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LE  LIBELLE  CLAE  DBATl  N FM  B5T  IMPHIMÉ  A L\II«AKNE 
SOUS  LE  TITEP  PE 

GUERRE  DE  M.  DE  VOLTAIRE. 


r Ij3  Déj'cnsp  de  milord  Bulingbroke  est  un  écrit 
formel  contic  la  religion,  écrit  très  dangereux,  (|u’on 
ne  peut  publier  ni  faussement  imputer  à <{ui  que  ce 
soit  sans  crime’. 

■a°I.a  Lettre  de  M.  de  Voltaire,  écrite  del.^usanne 
a M.  Thieriut^  à Paris,  est  une  lettre  presque  entiè- 
rement supposée,  comme  il  est  aisé  de  le  savoir  de 
M.  Tbieriot  à Paris,  rue  Saint -Honoré , chez  M.  le 
comte  de  Montmorency-  C’est  troubler  la  société  (|ue 

* Ce  Mémoire  est  relatif  à ta  publication  d'un  volnmc  intitulé  : Guerre  fit- 
téraire,  ou  Choix  Je  qneft^ues  pièces  Je  M.  Je  /'*•*  (voyez  ma  Préface  du 
tome  XIX).  Il  a^ait  été  imprimé  à la  suite  d'une  édition  du  Précis  Je  tEc- 
clésiaste  et  Ju  Cantique  Jes  cantiques ^ Lié{’c,  in-8”.  On  le  retrouve 

dans  une  brochure  inlitulée  : Pièces  échappées  Ju  portefeuille  Je  M.  Je  Fol- 
taire t comte  J?  Touruayt  h Lausanne,  aux  dép«‘iis  de  M.  le  comte,  i75y , 
iii-ia  de  vingt-trois  pages;  brochure  qui,  raiiiiée  suivante,  fut , au  mo^en 
d'un  nouveau  froiilispie<' , reproduite  smis  le  titre  de:  Réponse  au  Pauvre 
Jiahfe,  GrasM't , «pii  pul>lia  les  Pièces  échappées,  n’v  avait  pas  compris  le 
Certificat  fesaiit  partie  de  ma  note  7.  IL 

> I.a  Défense  Je  milorj  DoUtigbroke  est  tic  Vo||air<*,  et  est  dans  la  pré- 
senté édition  , tome  XXXIX  , page  45.4.  H. 

^ C’est  l.i  lettre  du  af»  mars  1757,  datée  de  Mourion»  près  Je  Lausanne  ; . 
voyez  la  CorresponJame,  a cette  date. 

Mélvngbh.  IV.  1 
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cl’impriincr  les  lettres  des  particuliers  ; il  est  encore 
plus  contre  les  bonnes  mœurs  de  les  falsifier. 

3“  La  Réponse^  à cette  lettre  par  une  société  de 
Genevois,  est  un  outrage  à la  ville  de  Genève,  un 
libelle  anonyme  qui  n’a  jamais  été  imprimé  à Genève, 
et  qu’il  n’est  pas  permis  d’imprimer  ni  de  débiter. 

4“  Une  autre  prétendue  lettre*  écrite  de  Genève 
est  encore  un  écrit  anonyme  faussement  imputé  aux 
Genevois,  et  ne  montre  qu’une  intention  formelle, 
quoique  très  infructueuse,  de  semer  la  discorde  entre 
la  ville  de  Genève  et  M.  de  Voltaire , seigneur  de 
deux  terres  aux  portes  de  cette  ville  dans  l’ancien 
dénombrement. 

5°  La  prétendue  dispute  de  M.  de  Voltaire  avec 
M.  Vernet,  professeur  en  théologie,  n’a  jamais  existé. 
M.  de  Voltaire  est  seigneur  de  la  terre  oîi  M..  le  pro- 
fesseur Vernet  a une  maison  de  camj)agne  : et  le 
brouillon  qui  a supposé  un  démêlé  entre  deux  voi- 
sins et  deux  amis,  ne  peut  être  <|u’un  pertiii’batcur 
du  repos  public. 

6°  Le  deruier  mémoire  anonyme*’  sur  la  mémoire 
de  feu  M.  Saurin  ne  tend  qu’à  désoler  une  famille 
innocente  des  fautes  du  père,  s’il  en  a fait,  et  à re- 
nouveler un  scandale  affreux  que  la  prudence  et  la 
bonté  de  leurs  excellences  a daigné  vouloir  étouffer. 

^Cette  Réponde t datée  du  niai  1757,  avait  été,  dans  le  temps , impri- 
mée à la  suite  de  la  lettre  àXhieriot , et  est  dans  la  Guerre  littéraire.  P. 

^eVat  la  lettre  de  Vernet,  qui  est  l’objet  de  ma  note  page  972  du 
tome  XVII.  B. 

^ Voltaire  désigne  ainsi  la  Lettre  à l'occasion  d'un  article  concernant  San  ■ 
fin,  du  ^3  septembre  1758,  eu  réponse  à laquelle  il  composa  la  Réfutation 
d'un  écrit  anonyme  ; voyez  tome  XXXIX  , page  6x7.  p. 
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seul  nom  de  l’éditeur  rend  bien  suspect  tout  le 
reste  de  cot  ouvrage  de  ténèbres  que  je  ne  connais 
pas  entièrement,  et  dont  je  n’ai  vu  que  quelques  frag- 
ments et  quelques  titres , fous  faux  et  calomnieux. 
C’est  un  nommé  Grasset,  Genevois,  convaincu  d’a- 
voir volé  MM.  Cramer.  Je  joins  ici  le  certificat  7 (|ne 
Gra.sset  a été  décrété  de  prise  de  corps  à (ienève. 
Je  me  réserve  le  droit  de  le  poursuivre  en  justice. 
C’est  une  vainc  excuse  de  dire  que  son  libelle  est  ex- 
trait d'autres  libelles.  Des  personnalités  calomnieuses 
sont  punissables,  et  il  est  faux  que  toutes  les  pièces 
de  ce  recueil  soient  tirées  d’autres  broebures,  puisque 
les  dernières  lettres  sur  Saurin  sont  nouvelles. 

Je  requiers  (pie  cette  déclaration  signée  de  ma 
main,  ensemble  le  certificat  des  sieurs  (!ramer,  et 
autres  pièces  probantes  que  je  ferai  tenir,  soient  pro- 
duites devant  les  seigneurs  curateurs  de  l’académie. 

A Tournay  près  de  Genève.  Par  moi  François 
DE  Voltaire,  gentilhomme  ordinaire  de  la  chambre 
du  roi,  comte  de  Tournay,  le  la  février  17^9. 


7 Voici  cc  tyiiificat  que  ( voyez  ma  note  i ) (*rasset  n'avait  pis  reproduit 
daov  les  Pitcei  échappées  : 

" Nous  soussignés  ) déclarons  que  le  nommé  Frant^oi.s  Grasset  iiou*i  avant 
volé  pendaul  l'espace  de  dix-huit  ans  ou  à peu  près,  qu'il  nous  a servi  en 
qualité  de  commis,  le  magnilique  conseil  nous  fit  demander,  en  1756,  une 
déclaration  de  tout  ce  qui  s'était  passé;  que  nous  nous  couronnâmes  à cet 
ordre,  et  la  donnâmes  à M.  Tauditeur  Denormandie,  en  raccompagnant  de 
toutes  les  pièces  qui  pouvaient  constater  scs  friponneries  ; en.siiitc  de  quoi  le 
mi'Couseil  le  décréta  de  prise  de  corps.  A ricnève , le  lo  fésTÎer  1 759. 

Las  Fftàaas  Cramer.  •• 

Ce  certificat  est  celui  dont  Voltaire  parle  dans  sa  lettiv  à Haller,  du  < 1 fé- 
srier  1759:  voyez  la  Correspoiuiancv.  It. 
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MÉMOIRE  SUR  UN  I.IDEI.LE. 


Nota.  Celle  dcclaraliqii  a élé  envoyée  à l’aradémie 
de  Lausanne,  sans  lellre,  el  dans  une  simple  eriv(>- 
loppe , avec  celle  adresse  : A mes.m  urs  les  recteurs  et 
membres  de  l’académie  de  Lausanne. 


FIN  UU  MÉMOIRE  SUR  I N LIRFXLE. 
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REQUÊTE 

AUX  MAGNIFIQUES  SEIGNEURS  ET  CURATEURS 
DE  L’ACADÉMIE  DE  LAUSANNE. 


Étant  informé  que  les  professeurs  de  Lausanne 
croient  devoir  favoriser  le  sieur  Darnay  leur  conci- 
toyen , et  Grasset  l’imprimeur , je  présente  cette  re- 
quête aux  magnifiques  seigneurs  curateurs,  et  les 
supplie  de  me  pardonner  si  elle  n’est  pas  dans  les 
forines  que  j’ignore. 

1°  Je  déclare  et  proteste  que  dans  ce  libelle  in- 
fâme ’ il  n’y  a,  de  toutes  les  choses  qu’on  m’impute, 
aucune  pièce  qui  soit  de  moi , excepté  ma  déclara- 
tion ^ en  faveur  de  la  famille  Saurin , qui  m’a  prié 
de  prendre  sa  défense , et  qui  conjure  très  humble- 
ment leurs  excellences  de  daigner  empêcher  qu’on  la 
couvre  d’opprobre;  qu’on  renouvelle  encore  dans  des 
libelles  anonymes  des  plaies  faites  depuis  soixante  et 
dix  ans;  qu’on  fasse  valoir  contre  leur  père  une  lettre 
à lui  imputée,  que  la  famille  jure  n’avoir  jamais  été 
écrite. 

2°  Les  cent  douze  premières  pages  ^ de  ce  libelle 

< C est  le  volume  dont  il  s'agit  déjà  dans  le  Jdémoire  qui  précède.  B. 

* C’est  la  Beftitation  d‘un  écrit  anonyme  ; voyei  tome  XXXIX , page 
617.  B. 

^I.es  CXl  preinicrcs  pages  de  la  Guerre  littéraire  contiemient  trois 
lettres  Je  Boullier  : royci , tome  XXXVII,  page  1 16 , la  fin  de  ma  Préface 
des  Lettres  p/illosophiif nés.  B. 
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sont  tirées,  à lu  vérité,  de  pièces  anonymes  rainassccs 
dans  d'anciens  journaux  île  Hollande  : je  ne  les  avais 
jamais  lus,  et  je  suis  aussi  surpris  qu'indigné  qu'on 
m’impute  dans  ces  fatras  des  opinions  que  je  n’ai  ja- 
mais professées.  Ces  cent  douze  pages  sont  pleines 
d’injures  que  je  dois  pardonner,  mais  que  le  bon  ordre 
ne  peut  permettre.  On  imprime  impunément  en  Hol- 
lande mille  scandales  que  le  sage  gouvernement  de 
Berne  ne  souffre  pas. 

3"  La  Défense  de  milord  Bolingbmke  n’est  point 
de  moi , mais  d’un  homme  très  supérieur  à moi , et 
à qui  on  doit  du  respect.  Cet  écrit  n’est  point  l’ou- 
vrage qu’on  m’avait  annoncé  d’abord;  et,«|ucl  qu’il 
soit,  je  me  plains  (|u’on  m’attribue  ce  que  je  déclare 
n’avoir  point  fait  ’ . 

Il  est  dit,  page  a6  de  la  partie  du  libelle  imprimée 
en  petits  caractères  ’ , que  le  roi  de  Prusse  m’a  chassé 
de  ses  étals;  cela  est  faux  : j’en  atteste  sa  majesté  le 
roi  de  Prusse. 

Je  proteste,  et  je  fais  serment  qu’une  lettre  à moi 


' Lf'.s  désaveux  , rétraclaüous  pour  ]e&<|ut*l.s  ou  est  avoc  tuisoii  si  sévère 
aujourd'hui , étaient  très  fréquents  du  temps  de  Voltaire.  Voici  ce  que  Vol- 
taire écrivait  à nettiuclli  le  24  mars  1760.  «•  Il  est  vrai  que  HufTon , Montes- 
>•  quieUt  Helvétius,  etc.,  ont  donné  des  rétractations;  mais  tJ  est  encore 
••  plus  vrai  qu'ils  y ont  été  forcés,  et  que  ces  rétractations  n’ont  été  regardées 
- que  comme  dos  roudesceudances  qu’on  a pour  des  fanatiques.  public 
« sait  à quoi s*cn  tenir.  Tout  le  monde  n'a  pas  le  même  goût  pour  être  brûlé 
••  que  Jean  Hiis  et  Jérôme  de  Prague.  Les  sages,  eu  Angleterre , ne  sont  point 
• pcrsécuti's , et  les  sages,  en  France,  éludent  la  persécution.  •*  B. 

* Une  partie  du  volume  est , comme  je  l'ai  dit  dans  ma  Préface  du 
tome  XIX  , paginée  en  chiffres  romaias,  et  uiic  partie  en  chiffres  arabes  ; 
les  deux  parties  sont  imprimées  en  caractères  pareils.  Voltaire  parle  ici  de  la 
{uirtie  lagiuée  en  chiffres  aiabes.  B. 
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imputée,  page  67,  éerite  à M.  Thieriot  * à Paris,  est 
falsifiée , et  je  m’en  rapporte  au  témoignage  du  sieur 
Thieriot.  J’ajoute  qu’il  est  contre  les  mœurs  d’impri- 
mer les  lettres  des  particuliers. 

Je  persiste  à dire  que  la  prétendue  lettre  d’une 
société  de  Genève’  est  un  libelle  infâme,  qu’il  est 
défendu  d’imprimer  à Genève,  et  qui  n’y  a jamais 
pa  ru. 

Je  pourrais  demander  justice  des  injures  grossières 
(|u’on  vomit  contre  moi  dans  trente  pages  de  ce  li- 
belle , des  termes  de  déiste  et  d’athée  ^ dont  on  ose 
se  servir;  mais  il  ne  m’appartient  que  de  demander 
la  suppression  de  cette  infamie,  et  d’attendre  le  juge- 
ment avec  confiance  et  respect. 

Voltaire. 

N.  B.  Deux  professeurs  de  Lausanne,  liés  avec  le 
sieur  Darnay  et  Grasset,  disent,  dans  leur  rapport, 
qu’il  n’y  a rien  dans  le  libelle  contre  l’état  et  la  reli- 
gion. Vraiment,  on  le  croit  bien  : si  le  libelle  était 
contre  Dieu  et  l’état,  l’auteur  mériterait  le  dernier 
supplice;  mais  ce  libelle  difTame  des  particuliers  qui 
implorent  la  justice  et  la  bonté  des  magnifiques  sei- 
gneurs curateurs. 

< C'eM  la  lettre  du  inarü  ^957,  dont  j'ai  parlé  dans  la  note  3 du  Mé- 
moire qui  précède.  B. 

> Voyc2  ma  note  4 , pa^e  a.  B. 

^ Voyez  la  5o  de  ma  note,  tome  XXXIX  , page  6a4«  B. 
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Al  \ AUTEURS  DU  JOURNAL  ENCYCLOPÉDIQUE. 


A ^Mrou,  II'  1*“' avril  i75y. 


Messieurs, 

Vous  dites  dans  votre  Journal  du  mois  de  mars 
qu’une  espèce  de  petit  roman , intitulé  Candide  ou 
l’Optimisme,  est  attribué  à un  nommé  M.  de  V“*.  Je 
ne  sais  de  quel  M.  de  V***  vous  voulez  parler;  mais 
je  vous  déclare  que  ce  petit  livre  est  de  mon  frère, 
M.  Demad , actuellement  capitaine  dans  le  régiment 
de  Brunsvick.  A l’égard  de  la  prétendue  royauté  des 
jésuites  dans  le  Paraguai,  que  vous  appelez  une  misé- 
rable fable,  je  vous  déclare  cà  la  face  de  l’Europe  que 
rien  n’est  plus  certain;  que  j’ai  servi  sur  un  des  vais- 


' Cette  Lettre,  qui  n’est  pas  dans  les  éditions  de  Kehl , mais  qui  avait  été 
reouciitie  par  feu  Decroix  , l’un  des  rédacteurs  de  ces  éditions , fut  imprimée 
pour.  la  première  fois  dans  le  Journal  encyclopédique , du  1 5 juillet  1761, 
avec  une  note  ainsi  commue  : «>  Cette  lettre  a été  égarée  long  temps,  et  lors- 
quVlIc  nous  est  {larvenue,  nous  avons  fait  des  rcchercbe.s  inutiles  pour  dé- 
couvrir Texistencc  de  M.  Demad,  capitaine  dans  le  régiment  de  Hnms- 
vick.  » M.  Di'croix  pensait  que  « par  riiiiitilité  de  leurs  recherches,  les 
joumalistea  semblent  faire  assez  entendre  (}ue  la  prétendue  lettre  de  M.  Dc- 
luad  était  du  véritable  auteur  de  Candide.  K\\  surplus,  la  fjii  de  celte  lettre, 
le  Post  - u riptnm , et  jusqii’À  la  date  du  i’’*'  avril , ne  pouvaient  guère  laisser 
do  doute  sur  la  plaisanterie.»  Un  article  sur  Candide  avait  paru  dans  le 
Journal  encYclopédique  à\i  1 5 mars.  B. 
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.seaux  espagnols  envoyés  à Unciios-Ayi’es  en 
pour  mettre  à la  raison  la  colonie  voisine  de  la  ville  du 
Saint-Saercinent  ; (pie  j’ai  passé  trois  mois  à celle  de 
l’Assomption;  (|ue  les  jésuites  ont,  de  ma  connaissance, 
vingt-neuf  provinces  <pi’ils  appellent  Réductions,  et 
((u’ils  y sont  absolus,  au  moyen  de  huit  réales  par  tête, 
(|u’ils  paient  au  gouvernement  de  Buenos- Ayres , pour 
chaejue  père  de  famille;  et  encore  ne  paient-ils  (jue 
pour  le  tiers  de  leurs  Réductions.  Ils  ne  souffrent  pas 
qu’aucun  Espagnol  y reste  plus  de  trois  jours,  et  n’ont 
jamais  voulu  que  leurs  sujets  apprissent  la  langue  cas- 
tillane. Ce  sont  eux  seuls  qui  font  faire  l’exercice  des 
armes  aux  Paraguains;  ce  sont  eux  seuls  qui  les  con- 
duisent à la  guerre.  Le  jésuite  Thomas  Vesle,  natif  de 
Bavière,  fut  tué  à l’attacjuc  de  la  ville  du  Saint-Sacre- 
ment, en  montant  à l’as.saut,  à la  tête  des  Paraguains, 
en  1737,  et  non  pas  en  1735,  comme  le  dit  le  jésuite 
Charlevoix,  auteur  aussi  insipide  que  mal  instruit.  On 
sait  comme  ils  soutinrent  la  guerre  contre  don  Anti- 
(piera;  on  sait  ce  qu’ils  ont  tramé  en  dernier  lieu  contre 
la  couronne  de  Portugal  ‘,  et  comme  ils  ont  bravé  les 
ordres  du  conseil  de  Madrid. 

Us  sont  si  puissants,  cpi’ils  obtinrent  de  Philippe  V, 
en  1743,  une  confirmation  de  leur  puissance  qu’on  ne 
pouvait  leur  ôter.  Je  sais  bien,  messieurs,  qu’ils  n’ont 
pas  le  titre  de  roi;  et  par  là  on  peut  excuser  ce  que  vous 
dites  de  la  misérable  fable de  la  royauté  du  Paraguai; 


*Voyee,  lomo  XXI»  le  chapilre  xxxvm  d»  Preas  du  Siècie  de 
Louis  Xf'.  B. 

* DaiiÂ  le  Journal  encyclopédique  t du  i5  mars  1759,  le  rèdacleiir^ 

1 14  , ne  dit  preci.senienl  misêrahlé  fahle ; n»ais  il  parle  des  « folies  qu’on 
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niais  le  dey  d’Alger  n’est  pas  roi,  et  n’en  est  pas  moins  ' 
maître  absolu.  Je  ne  conseillerais  pas  à mon  frère  le 
capitaine  de  faire  le  voyage  du  Paraguai  sans  être  le 
plus  fort. 

Au  reste,  messieurs,  j’ai  l’Iionneur  de  vous  infor-  - 
mer  que  mon  frère  le  capitaine,  qui  est  le  loustig'  du 
régiment,  est  un  très  bon  chrétien  qui,  en  s’amusant 
à composer  le  roman  de  Candide,  dans  son  quartier 
d’hiver,  a eu  principalement  en  vue  de  convertir  les 
soeiniens.  Ces  hérétiques  ne  se  contentent  pas  de  nier 
hautement  la  Trinité  et  les  peines  éternelles,  ils  disent 
que  Dieu  a nécessairement  fait  de  notre  monde  le 
meilleur  des  mondes  po.ssihles,  et  que  tout  est  bien. 
Cette  idée  est  manifestement  contraire  à la  doctrine  du 
péché  originel.  Ces  novateurs  oublient  que  le  serpent , 
qui  était  le  plus  subtil  des  animaux,  séduisit  la  femme 
tirée  de  la  côte  d’Adam;  qu’Adam  fut  séduit  à son 
tour,  et  que,  pour  les  punir.  Dieu  maudit  la  terre  qu’il 
avait  bénie  : Maledicta  terra  in  opéré  tuo;  in  laJbo- 
ribus  comedes  ex  en  ciinctis  diebus  vitæ  tiiœ'^.  Igno- 
rent-ils que  tous  les  pères  de  l'Eglise,  sans  en  excep- 
ter un  seul,  ont  fondé  la  religion  eliréticnne  sur  cette 
malédiction  prononcée  par  Dieu  même,  et  dont  nous 
ressentons  continuellement  les  effets  ? IjOS  socinieus 
afiectent  d’exalter  la  Providence,  et  ils  ne  voient  pas 


«•  a débitées  au  sujet  de  la  royauté  qu'oii  prétend  que  les  jésuite»  possèdent  au 
• l*araguai.  •>  Cest  au  chapitre  xiv  de  Cattdidf  {yoyct  too)e  XXXIII,  page 
^6o)  <{iie  Voltaire  |virle  du  Boraume  de»  jésuites  : vuyex  aussi  ma  noie, 
tome  XVII , page  470.  B 

* Mot  allemand  tpii  signilie  joycujc  (imle  extraite  du  Journai  encyctopc- 
(iiqur  ). 

» tUfU'ir  , rti.  ni , \ . I 7. 
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(|uo  nous  sommes  des  coupables  tourmentés  qui  de- 
vons avouer  nos  fautes  et  notre  punition.  Que  ces 
liérétiques  se  gardent  de  paraître  devant  mon  frère 
le  capitaine;  il  leur  ferait  voir  si  tout  est  bien. 

Je  suis,  monsieur,  votre  très  humble  et  très  obéis- 
sant serviteur,  Demad. 

P.  S.  Mon  frère  le  capitaine  est  l’intime  ami  de 
M.  Ralph,  professeur  assez  connu  dans  l’académie  de 
Francfort-sur-l’Oder,  qni  l’a  beaucoup  aidé  à faire  ce 
profond  ouvrage  de  philosophie;  et  mou  frère  a eu  la 
modestie  de  ne  l'intituler  que  Traduction  deM.  Ralph, 
modestie  bien  rare  chez  les  auteurs. 


H.Y  DE  LA  LETTRE. 
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DF.  LV  MALADIE,  DK  LA  COKPE&6IOII,  DE  LA  MOItTt  DK  L*API' \ HITION 

DU  JESUITE  BERTHIER; 


ATBC 

LA  RELATION  DU  VOYAGE  DE  FRÈRE  GARASSISE, 

ET  TE  QUI  e'eIIEUIT,  EÏÏ  ATTElfDAIIT  UE  QUI  s'en.sUIVRA  ». 


Ce  fut  le  octobre  1759  que  f'rè'ie  Beitbier 
alla,  pour  son  inallieur,  de  Paris  à Versailles  avec 
frère  Coutu,  qui  l’accompagne  ordinairement.  Ber- 
tbier  avait  mis  dans  la  voiture  quelques  exemplaires 


‘ (À'I  opiisrule  csl  de  novembre  l■;59.  Voltaire  eu  parle  dans  sa  lettre  à 
Tbieriot  du  5 décembre  1759.  preniièiv  cditiou,eD  trente  pages  in>8% 
intilnlé<‘  : Relation  tU  la  maladie , de  la  confession , de  la  mort,  et  de  C appa- 
rition du  jésuite  Rerihier,  Klle  fut  suivie  d'iiiie  édition,  même  format,  eu 
<|ualur2e  pages.  Quelque  temps  apri's,  une  noiiselle  cNÜiion  parut  sous  cc 
titre  : Relation  de  la  maladie , de  la  confession , de  la  mort,  et  de  V appa- 
rition du  jésuite  üertfût’r,  avec  la  relation  du  voyage  de  ftere  Garassise,  et 
ce  ijui  s'ensuit,  en  attendant  ce  tfui  s'ensuivra,  1760,  petit-iu-8“  de  ciii- 
quaiile-qualre  pages,  dont  il  evi.’^te  une  traduction  italienne,  1760,  in-H*' 
de  treule-iieuf  jwges.  Il  parut,  en  1761,  une  Relation  de  la  maladie,  de  la 
uwfesiion , de  la  fin  de  M.  de  Voltaire , et  de  ce  qui  s ensuivit , par  moi  Jo- 
yepfi  Dubois.  Ot  opuscule,  plusieurs  fois  réimprimé,  est  de  .Sidis.  Voltaire, 
dans  un  billet  du  a6  mars  1 761,  l'appelle  \wwfade  imitation.  H. 

> Krère  Kerthîer  iiVsl  mort  qu’en  décembre  178a;  il  s'elail  retiré  à 
Bourges,  et  le  clergé  venait  de  lui  doitiier  une  pension,  pour  le  rt'inereier 
d'avoir  fait  à la  religion  des  »‘iinemiN,  de  touv  les  i-raiw;ais  qui  m>  disliu 
gMiiieiit  dans  les  lellrt^s  |kh  leurs  eoiiiiaissiiire.s  ou  |Kir  leurs  laieiiK.  K . — 
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du  Journal  de  Tiwou.r  ' , pour  les  présenter  à se.s 
protecteurs  et  protectrices;  comme  à la  femme  de 
chambre  de  madame  la  nourrice,  à un  officier  de 
bouche,  à un  des  garçons  apothicaires  du  roi,  et  à 
plusieurs  autres  seigneurs  qui  font  cas  des  talents. 
Berthier  sentit  en  chemin  quelques  nausées;  sa  tête 
s’appesantit  : il  eut  de  fréquents  bâillements.  Je  ne 
sais  ce  que  j’ai,  dit-il  à Coutu,  je  n’ai  jamais  tant 
bâillé.  Mon  révérend  père,  répondit  frère  Coutu,  ce 
n’est  qu'un  rendu.  Comment!  que  voulez-vous  dire 
avec  votre  rendu?  dit  frère  Berthier.  C’est,  dit  fi’ère 
Coutu , que  je  bâille  aussi,  et  je  ne  sais  pourquoi , car 
je  n’ai  rien  lu  de  la  journée,  et  vous  ne  m’avez  point 
parlé  depuis  que  je  suis  en  route  avec  vous.  Frère 
Coutu,  en  disant  ces  mots,  bâilla  plus  que  jamais. 
Berthier  répliqua  par  des  Piaillements  qui  ne  finis- 
saient point.  Le  cocher  se  retourna,  et  les  voyant 
ainsi  bâiller,  se  mit  à bâiller  aussi  ; le  mal  gagna 
tous  les  passants;  on  bâilla  dans  toutes  les  maisons 
voisines  ; tant  la  seule  présence  d’un  savant  a quel- 
quefois d’influence  sur  les  hommes  ! 

Cependant  une  petite  sueur  froide  s’empara  de 
Berthier.  Je  ne  sais  ce  que  j’ai , dit-il,  je  me  sens  à la 
glace.  Je  le  crois  bien,  dit  le  frère  compagnon.  Com- 
ment, vous  le  croyez  bien!  dit  Berthier  : qu’entendez- 
vous  par  là?  C’est  que  je  suis  gelé  aussi,  dit  Coutu. 


Dans  un  Éloge  liisloriqur  du  P.  G.-F.  Berthier,  par  Montjoye,  1817,  in-8", 
l'aiiteiir,  allribiiaiil  à Voltaire  cette  noie  des  éditeurs  de  Kelil , ft^iil  une  Udle 
sortie  contre  le  |diilosoplie  de  Femey.  Lcrmirful  sifjnalée;  et,  qiioii|iie 
X'Ktoge  fût  poslhiime^  on  (il  un  carton  pour  les  [»(;es  i35-i  ^8.  B. 

‘ Sur  ce  jonriinl , voye*  ma  note,  tome  XXXIII»  page  1^7.  B. 
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Je  m'endors,  dit  Bertiiier.  Je  n’en  suis  pas  surpris, 
dit  l’autre.  Pourquoi  cela?  dit  Bertiiier.  C’est  que  je 
m’endors  aussi,  dit  le  compagnon.  Les  voilà  saisis 
tous  deux  d’une  affection  soporifique  et  léthargique , 
et  eu  cet  état  ils  s’arrêtèrent  devant  la  porte  des  co- 
ches ‘ de  Versailles.  I>e  cocher,  en  leur  ouvrant  la 
portière,  voulut  les  tirer  de  ce  profond  sommeil;  il 
n’en  put  venir  à bout  : on  appela  du  secours.  Le 
compagnon,  qui  était  plus  robuste  que  frère  Berthier, 
donna  enfin  quelques  signes  de  vie;  mais  Berthier 
était  plus  froid  que  jamais.  Quelques  médecins  de  la 
cour,  qui  revenaient  de  dîner,  passèrent  auprès  de  la 
chaise;  on  les  pria  de  donner  un  coup  d’œil  au  ma- 
lade ; l’un  d’eux  lui  ayant  tâté  le  pouls  s’en  alla , en 
disant  qu’il  ne  se  mêlait  plus  de  médecine  depuis  qu’il 
était  à la  cour.  Ln  autre,  l’ayant  considéré  plus  at- 
tentivement, déclara  que  le  mal  venait  de  la  vésicule 
du  fiel  qui  était  toujours  trop  pleine:  un  troisième 
assura  que  le  tout  provenait  de  la  cervelle  qui  était 
trop  vide. 

Pendant  qu’ils  raisonnaient,  le  patient  empirait, 
les  convulsions  commençaient  à donner  des  signes  fu- 
nestes, et  déjà  les  trois  doigts  dont  on  tient  la  plume 
étaient  tout  retirés,  lorsqu’un  médecin  principal  qui 
avait  étudie  sous  Mead  ^ et  sous  Boerhaave  et  qui 

' C’éUit  le  titre  ofTicicl  des  voitures  privilégiées  qui  conduisaient  à Ver- 
sailles, mais  qu’oD  désignait  vulgairement  par  un  nom  que  Voltaire  a em- 
ployé dans  le  chapitre  i\  de  \ Ingénu  ; voyez  tome  \XX1U,  page  418.  B. 

* Richard  Mead,  né  en  i6;3,  mort  en  1754,  a été  souvent  loué  |nh 
A'^olfaire  : voyez  tomes  XX1\, pages  g3  et  3aS;XXX,  370;  XXXIV, 
4'3‘2.  B- 

3 Voyez  mes  notes,  tomes  XXIX  , page  287;  et  XXXVUI,  Sti;.  B. 
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en  savait  plus  (|iie  les  autres , ouvrit  la  bouche  de 
Berthier  avec  un  biberon  , et  ayant  attentivement  ré- 
fléchi sur  l’odeur  qui  s’en  exhalait,  prononça  qu’il 
était  empoisonné. 

A ce  mot  tout  le  monde  se  récria.  Oui , messieurs , 
continua-t-il , il  est  empoisonné;  il  n’y  a qu’à  tâter  sa 
peau,  pour  voir  que  les  exhalaisons  d’un  poison  froid 
se  sont  insinuées  par  les  pores;  et  Je  maintiens  que 
ce  poison  est  pire  qu’un  mélange  de  ciguë,  d’ellé- 
hore  noire,  d’opium,  de  solanum,  et  de  jusquiaine. 
Cocher,  n’auriez-vous  point  mis  dans  votre  voituie 
quelque  paquet  pour  nos  apothicaires?  Non,  mon- 
sieur, répondit  le  cocher;  voilà  l’unique  ballot  que 
j’y  ai  placé  par  ordre  du  révérend  père  : alors  il  fouilla 
dans  le  coffre,  et  en  tira  deux  douzaines  d’exemplai- 
res du  Journal  de  Trévoux.  Eh  bien!  messieurs, 
avais-je  tort?  dit  ce  grand  médecin. 

Tous  les  assistants  admii'èrent  sa  prodigieuse  sa- 
gacité ; chacun  reconnut  l’origine  du  mal:  on  brûla 
sur-le-champ  sous  le  nez  du  patient  le  paquet  perni- 
cieux ; et  les  particules  pesantes  s’étant  atténuées  par 
l’action  du  feu,  Berthier  fut  un  peu  soulagé;  mais 
comme  le  mal  avait  fait  de  grands  progrès , et  (|ue 
la  tête  était  attaquée,  le  danger  subsistait  toujours. 
Le  médecin  imagina  de  lui  faire  avaler  une  page  de 
\ Encyclopédie  dans  du  vin  blanc,  pour  remettre  en 
mouvement  les  humeurs  de  la  hile  épaissie  : il  en  ré- 
sulta une  évacuation  copieu.se;  mais  la  tête  était  tou- 
jours horriblement  pesante,  les  vertiges  continuaient, 
le  peu  de  paroles  qu’il  pouvait  articuler  n’avaient 
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aucun  sens  : il  l'osta  deux  Ik'iii'cs  dans  cet  état,  après 
quoi  on  fut  obligé  de  le  faire  confesser. 

Deux  prêtres  sc  promenaient  alors  dans  la  rue  des 
Récollets:  on  s’adrcs.sa  à eux.  IjC  premier  refusa  : Je 
ne  veux  point,  dit-il,  me  charger  de  l’aine  d’un  jé- 
suite, cela  est  trop  scabreux  : je  ne  veux  avoir  .À  faire 
à ces  gens-là,  ni  pour  les  affaires  de  ce  monde,  ly 
pour  celles  de  l’autre:  confessera  un  jésuite  qui  vou- 
dra, ce  ne  sera  pas  moi.  Ix  second  ne  fut  pas  si  dif- 
ficile. J’entreprendrai  celte  opération,  dit-il  ; on  peut 
tirer  parti  de  tout. 

Aussitôt  il  fut  conduit  dans  la  chambre  où  le  ma- 
lade venait  d’être  transporté;  et  comme  Bertbier  ne 
pouvait  encore  parler  distinctement,  le  confesseur 
prit  le  parti  de  l’interroger.  Mon  révérend  père,  lui 
dit-il,  croyez-vous  en  Dieu?  Voilà  une  étrange  ques- 
tion, dit  Rerthier.  Pas  si  étrange,  dit  l’autre:  il  y a 
croire  et  croire  : pour  s’assurer  de  croire  comme  il 
faut,  il  est  nécessaire  d’aimer  Dieu  et  son  prochain: 
les  aitne/.-vous  sincèrement.^  Je  distingue,  dit  Rer- 
tbier.  Point  de  distinction,  s'il  vous  plaît,  reprit  le 
confessant;  point  d’absolution  si  vous  ne  cominencez 
par  ces  deux  devoirs.  Kb  bien!  oui,  dit  le  confessé, 
puisque  vous  in’y  forcez,  j’aime  Dieu  , et  le  prochain 
comme  je  peux. 

N’avez-vous  point  lu  souvent  de  mauvais  livres’ 
dit  le  confessant.  Qu’entendez-vous  par  mauvais  li- 
vres? dit  le  confessé.  Je  n’ent»  iids  pas,  dit  le  con- 
fessant , les  livres  sinipleinent  ennuyeux  , comme 
VJ/is/oiir  vomainc  des  frères  Catrou  et  Rouillé,  et 
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VOS  tragédies  de  colleges,  et  vos  livres  intitulés  des 
Belles-Lettres , et  la  Louisiade  de  votre  I/emoiiic , et 
les  vers  de  votre  Ducerceau  sur  la  ravigote,  et  ses 
■nobles  stances  sur  le  messager  du  Mans,  et  le  remer- 
ciement au  duc  du  Maine  pour  des  pâtés,  et  votre 
Pensez-jr  bien,  et  toutes  les  finesses  du  bel-esprit  mo- 
nacal ; j’entends  les  imaginations  de  frère  Bougeant', 
condamnées  par  le  parlement  et  par  l’archevêque  de 
Paris;  j’entends  les  gentillesses  de  frère  Berruyer,  qui 
a changé  \ Ancien  et  le  Nouveau  Testament  en  un 
roman  de  ruelle  dans  le  goût  de  délie,  si  justement 
flétri  à Borne  et  en  France  ’ ; j’entends  la  théologie 
de  frère  Busemhaum  et  de  frère  I.acroix  *,  qui  ont  si 
hautement  renchéri  sur  tout  ce  qu’avaient  écrit  frère 
Guignard  , et  frère  Giieret , et  frère  Garnet,  et  frère 
Oldcorn,  et  tant  d’autres;  j’entends  frère  Jouvency, 
qui  compare  finement  le  président  de  Harlai  à Pilate, 
le  parlement  au.v  Juifs,  et  frère  Guignard  à Jésus- 
Christ,  pam*qu’un  citoyen  trop  emporté,  mais  péné- 
tré d’une  juste  hoiTcur  contre  un  professeur  du  par- 
ricide, s’avisa  de  cracher  an  visage  de  frère  Guignard, 


• Voyez  ce  que  Voltaire  dit  de  Bougeaut  et  de  son  Ammtmtnl  pUUoto- 

zi/r /e Ae/rj,  toTie  XX VI , page  B. 

> X'Hisloirt  du  pettpU  de  Dieu,  par  le  P.  Berruyer  (prernicre  partie), 
1778,  sept  volumes  iii-4°ou  dix  volumes  in*i3.  B. 

* Ces  deux  honnêtes  jésuites  disent , dans  ce  beau  li«Te  réimprimé  depuis 
peu , qu’un  citoyen , proscrit  par  un  prince , ne  peut  être  assassiné  légitime- 
ment que  dans  le  territoire  du  prince;  mais  qu’un  prince,  proscrit  par  le 
pape,  peut  être  assassiné  dans  toute  la  terre,  |)arceque  le  pape  est  souverain 
de  la  terre;  qu’un  homme  chaîné  de  tuer  un  excommunié  peut  donner  cetir 
commission  à un  autre;  que  c’est  un  acte  de  charité  d'accepter  cette  rom- 
mission , etc.,  (>agcs  lot,  ma,  io3.  Voyez  ma  note,  tonie  XVIII,  page 
i5i.  B. 
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assassin  de  Henri  IV,  dans  le  temps  que  ce  monstre 
impénitent  refusait  de  demander  pardon  au  roi  et  à la 
justice;  j’entends  enfin  cette  foule  innombrable  de 
vos  casuistes,  que  l’éloquent  Pascal  a trop  épargnés,, 
et  surtout  votre  Sanchez,  qui,  dans  son  livre  De  ma- 
trimonio,  a fait  un  recueil  de  tout  ce  que  VArétin  et 
le  Portier  des  Chartreux  auraient  tremblé  de  dire*. 
Pour  peu  tjue  vous  ayez  fait  de  telles  lectures,  vous 
êtes  en  grand  danger  de  votre  salut. 

Je  distingue,  répondit  l’interrogé.  Point  de  distinc- 
tion , encore  une  fois,  reprit  l’interrogeant.  Avez-vous 
lu  tous  ces  livres?  oui,  ou  non.  Monsieur,  dit  Ber- 
tbicr,  je  suis  en  droit  de  tout  lire,  attendu  le  poste 
éminent  que  j’occupe  dans  la  Compagnie.  £h  ! quel 
est  donc  ce  grand  poste?  dit  le  confessant.  Ëli  bien! 
répondit  Bertbier,  c’est  moi,  afin  que  vous  le  sachiez, 
qui  suis  l’auteur  du  Journal  de  Trévoux. 

Quoi!  c’est  vous  qui  êtes  l’auteur  de  ce  livre  qui 
damne  tant  de  monde?  — Monsieur,  monsieur,  mon 
livre  ne  damne  personne;  dans  quel  péché  pourrait- 
il  faire  tomber,  s’il  vous  plaît?  Ah!  frère,  dit  le  con- 
fessant, ne  savez-vous  pas  que  quiconque  appelle  son 
frère  Raca  est  coupable  de  la  géhenne  du  feu  ’ ? or 


* Ce.  frère  Sanchez  examine  •*  lltrum  feniina  quæ  nondum  seminaTÎt , 
« pos.sit,  virili  membre  extracto . %e  tactibus  ad  seminandum  provocare?  » 
Ltb.  IX,  disp.  XVII,  n°  B.  « Semen  iibi  fèmina  effiidit,  aii  teneetur  alteref- 
« fiindcrc , sive  inter  uxores , sive  inter  fomicanles  ? Utnim  liceat  intra  vaa 
« præposterum,  aiit  in  os  femina* , membrum  iutromiltcre>  animo  coosuin* 
« maudi  intra  vas  lq;itimum , etc.  » Lib.  tX,disp.  xtii , depuis  le  i,  a,  3, 
4.  Ce  même  Sanchez  ponsse  l*abomination  jusqu’à  examiner  séneuaenient  ^ 
«An  Virgo  Maria  semen  emiserit  in  ropulationo  nim  Spiritii  Sancto?» 
hib.  U,  disp.  XVI,  n®  1 1.  Et  il  tient  pour  rarfirmalive. 

» Matthieu  , V, '47.  lï. 
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VOUS  avez  le  malheur  de  faire  venir  à quiconque  vous 
lit  la  tentation  prochaine  de  vous  nommer  Haca  : 
combien  ai-je  vu  d’honnêtes  gens  qui,  ayant  lu  seu- 
lement deux  ou  trois  pages  de  votre  livre,  le  jetaient 
au  feu,  transportés  de  colère!  Quel  impertinent  au- 
teur! disaient-ils;  l'ignorant!  le  butor!  le  cuistre!  le 
cheval!  cela  ne  finissait  point  : l’esprit  de  charité  était 
totalement  éteint  en  eux,  et  ils  étaient  évidemment 
en  risque  de  leur  salut.  Jugez  de  combien  de  maux 
vous  avez  été  cause!  Il  y a peut-être  près  de  cinquante 
personnes  qui  vous  lisent , et  ce  sont  cinquante  âmes 
que  vous  mettez  en  péril  tous  les  mois.  Ce  qui  excite 
surtout  la  colère  parmi  les  fidèles,  c’est  cette  con- 
fiance avec  laquelle  vous  décidez  de  tout  ce  que  vous 
n’entendez  point.  Ce  vice  prend  visiblement  sa  source 
dans  deux  péchés  mortels  : l’un  est  l’orgueil , et  l’autre 
l’avarice.  N’est-il  pas  vrai  que  vous  faites  votre  livre 
pour  de  l’argent , et  que  vous  êtes  atteint  de  la  superbe, 
quand  vous  critiquez  mal  à propos  l’abbé  Velli,  et 
l’abbé  Coyer,  et  l’abbé  d’OIivet,  et  tous  nos  bons  au- 
teurs? Je  ne  puis  vous  donner  l’absolution,  que  vous 
n’ayez  fait  un  ferme  propos  de  ne  travailler  de  votre 
vie  au  Journal  de  Trévoux. 

Frère  Berthier  ne  savait  que  répondre;  sa  tête  n’était 
pas  bien  libre,  et  il  tenait  furieusement  à ses  deux 
péchés  favoris.  Eh  quoi!  vous  hésitez,  dit  le  confes- 
sant; songez  que  dans  peu  d’heures  tout  va  finir  pour 
vous:  peut-on  chérir  encore  ses  passions,  quand  il 
faut  renoncer  pour  jamais  à les  satisfaire?  Vous  de- 
mandera-t-on  au  jour  du  jugement  si  vous  avez  réussi 
ou  non  à faire  le  Journal  de  Trévoux?  Est-ce  pour 
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cela  que  vous  êtes  né?  est-ce  pour  nous  ennuyer 
que  vous  avez  fait  vœu  de  chasteté,  d’Iiumilité  et 
d’obéissance?  Arbre  séché,  arbre  rabougri,  qui  allez 
être  réduit  en  cendres,  profitez  du  moment  qui  vous 
reste;  portez  encore  des  fruits  de  pénitence;  détestez 
surtout  l’esprit  de  calomnie  qui  vous  a possédé  jus- 
qu’à présent;  tàcliez  d’avoir  autant  de  religion  que 
ceux  que  vous  accusez  d’être  sans  religion.  Sachez, 
frère  Bertbiei’,  que  la  piété  et  la  vertu  ne  consistent 
pas  à croire  que  votre  François  Xavier*  ayant  laissé 
tomber  son  crucifix  dans  la  mer,  un  cancre  vint 
humblement  le  lui  rapporter'.  On  peut  être  honnête 
homme,  et  douter  que  le  même  Xavier  ait  été  en  deux 
endroits  à-la-fois;  vos  livres  peuvent  le  dire;  mais, 
mon  frère,  il  est  permis  de  ne  rien  croire  de  ce  qui 
est  dans  vos  livres. 

\ 

A propos,  frère,  n’auriez-vous  point  écrit  à frère 
Malagrida  et  complices?  Vraiment  j'oubliais  cette 
peccadille:  vous  croyez  donc  que  pareequ’il  n’en 
coûta  autrefois  qu'une  dent  à Henri  IV,  et  qu’il  n’en 
coûte  aujourd’hui  qu’un  bras  au  roi  de  Portugal , 
vous  pourrez  vous  sauver  avec  la  direction  d’inten- 
tion? vous  pensez  que  ce  sont  là  des  péchés  véniels, 
et  pourvu  que  le  Journal  fie  Trn'oux  se  débile,  vous 
vous  souciez  peu  du  reste. 

Je  distingue,  monsieur,  dit  Berthier.  Encore  des 
distinctions!  dit  le  confessant:  eh  bien!  moi,  je  ne 
distingue  point,  et  je  vous  refuse  net  l’absolution. 

Comme  il  disait  ces  mots,  arrive  frère  Coufii  en 

” Miracles  rapportés  dans  la  Vie  de  saint  François  Xavier. 

* Voyez  tome  XXIX  , page  5iG.  B. 
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hâte,  tout  courant,  tout  cssoufHé,  tout  suant,  tout 
haletant,  tout  puant;  il  s’était  informé  de  celui  qui 
avait  l’honneur  de  confesser  son  révérend  père.  Ar- 
rêtez, arrêtez,  cria-t-il,  point  de  sacrements,  mon  cher 
révérend  père,  point  de  sacrements,  je  vous  en  con- 
jure, mon  cher  révérend  P.  Berthier,  mourez  sans 
sacrements;  c’est  l’auteur  des  Nouvelles  ecclésiastiques 
avec  qui  vous  êtes,  c’est  le  renard  qui  se  confesse  au 
loup  : vous  êtes  perdu  si  vous  avez  dit  la  vérité. 

L’étonnement,  la  honte,  la  douleur,  la  colère,  la 
rage,  ranimèrent  alors  un  moment  les  esprits  du  pa- 
tient. Vous  l’auteur  des  Nouvelles  ecclésiastiques!  s’é- 
cria-t-il; et  vous  avez  attrapé  un  jésuite!  Oui,  mon 
ami,  répondit  le  confessant  avec  un  sourire  amer. 
Rends-moi  ma  confession , coquin , dit  Berthier;  rends- 
moi  ma  confession  tout  à l’heure.  Ah!  c’est  donc  toi, 
l’ennemi  de  Dieu,  des  rois  et  même  des  jésuites;  c’est 
toi  qui  viens  abuser  de  l’état  où  je  suis  : traître,  que 
n’es- tu  en  apoplexie,  et  que  ne  puis -je  te  donner 
l’extrême-onction  ! Tu  crois  donc  être  moins  ennuyeux 
et  moins  fanatique  que  moi?  Oui, -j’ai  écrit  des  sot- 
tises, j’en  conviens  : je  me  suis  rendu  méprisable  et 
haïssable,  je  l’avoue  : mais  toi,  n'es-tu  pas  le  plus  bas 
et  le  plus  exécrable  de  tous  les  barbouilleurs  de  pa- 
pier à qui  la  démence  a mis  la  plume  à la  main? 
Dis-moi  donc  si  ton  histoire  des  convulsions  ne  vaut 
pas  bien  nos  Lettres  édifiantes  et  curieuses  P Nous 
voulons  dominer  partout,  je  le  confesse;  et  toi  tu 
voudrais  tout  brouiller  ; nous  voudrions  séduire 
toutes  les  puissances;  et  toi  tii  voudrais  exciter  la 
sédition  contre  elles.  justice  a fait  brûler  nos  livres, 
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d’accord  ; niais  n’a-t-clle  pas  fait  aussi  brûler  les  tiens? 
Nous  sommes  tous  en  prison  dans  le  Portugal,  il  est 
vrai;  mais  la  police  ne  t’a-t-elle  pas  poursuivi  cent 
fois,  toi  et  tes  complices?  Si  j’ai  eu  la  bêtise  d’écrire 
contre  des  hommes  éclairés  qui  dédaignaient  jusque- 
là  de  m’écraser,  n’as-tu  pas  eu  la  même  impertinence? 
ne  nous  tourne-t-on  pas  tous  deux  egalement  en  ri- 
dicule? et  ne  devons-nous  pas  avouer  que  dans  ce 
siècle,  l’égout  des  siècles,  nous  sommes  tous  deux  les 
plus  vils  insectes  de  tous  les  insectes  qui  bourdonnent 
au  milieu  de  la  fange  de  ce  bourbier?  Voilà  ce  que 
la  force  de  la  vérité  arrachait  de  la  bouche  de  frère 
Berthier;  il  parlait  comme  un  inspiré;  ses  yeux,  rem- 
plis d’un  feu  sombre,  roulaient  avec  égarement;  sa 
bouche  se  tordait,  l’écume  la  couvrait,  son  corps  se 
roidissait,  son  cœur  palpitait  : bientôt  une  défaillance 
générale  succéda  à ces  convulsions;  et  dans  cette  dé- 
faillance il  serra  tendrement  la  main  de  frère  Coutu. 
J’avoue,  dit-il , qu'il  y a bien  des  pauvretés  dans  mon 
Journal  de  Trévoux;  mais  il  faut  excuser  la  faiblesse 
humaine.  Ahî  mon  révérend  père,  vous  êtes  un  saint, 
dit  frère  Coutu;  vous  êtes  le  premier  auteur  qui  ait 
jamais  avoué  qu’il  était  ennuyeux  : allez , mourez  en 
paix,  moquez-vous  des  Nouvelles  ecclésiastiques  ; mou- 
rez, mon  révérend  père,  et  soyez  sûr  que  vous  ferez 
des  miracles. 

Ainsi  passa  de  cette  vio  à l’autre  frère  Berthier,  le 
la  octobre,  à cinq  heures  et  demie  du  soir. 
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APrARi  rlON  UE  FRÈRE  BERTIIIER  A FRÈRE  GARASiilSE,  TON TIM'A  lEtR 
DU  JOLHff^L  DS  TSKyol'X. 

Le  i4  octobre,  moi  frère  Ignace  Gafassise,  petit- 
ueveu  de  frère  Garasse,  sur  les  deux  heures  après 
minuit,  étant  éveillé,  j’eus  une  vision,  et  voici  venir 
à moi  le  fantôme  de  frère  Berthicr,  dont  il  me  prit  le 
plus  long,  et  le  plus  terrible  bâillement  que  j’eusse 
jamais  éprouvé.  Vous  êtes  donc  mort,  lui  dis-je,  mon 
révérend  père?  Il  me  lit  en  bâillant  un  signe  de  tête 
qui  voulait  dire  oui.  Tant  mieux,  lui  dis-je,  car  sans 
doute  votre  révérence  est  au  nombre  des  saints;  vous 
devez  occuper  une  des  premières  places.  Quel  plaisir 
de  vous  voir  dans  le  ciel  avec  tous  nos  frères,  passés, 
présents,  et  futurs!  N’est-il  pas  vrai  que  cela  fait  en- 
viron quatre  millions  de  têtes  à auréole  depuis  la 
fondation  de  notre  Compagnie  jusqu’à  nos  jours?  Je 
ne  crois  pas  qu’il  s’en  trouve  autant  chez  les  pères 
de  l’Oratoire.  Parlez,  mon  révérend  père,  ne  bâillez 
plus,  et  dites-moi  des  nouvelles  de  vos  joies. 

O mon  fils!  dit  frère  Berthier  d’une  voix  lugubre, 
que  vous  êtes  dans  l’erreur!  hélas!  le  Paradis  ouvert 
a Pkilagie'  est  fermé  pour  nos  pères!  Est-il  possible? 
fis-je?  Oui,  fit-il,  gardez-vous  des  vices  pernicieux 
qui  nous  damnent;  et  surtout,  quand  vous  travaille- 
rez au  Journal  de  Trévoux,  ne  m’imitez  pas;  ne  soyez 
ni  calomniateur,  ni  mauvais  raisonneur,  ni  surtout 
ennuyeux,  comme  j’ai  eu  le  malheur  de  l’être,  ce  qui 
est  de  tous  les  péchés  le  plus  impardonnable. 

Je  fus  saisi  d’une  sainte  horreur  à ce  terrible  pro- 

■ Vojei  tuinr  XX,  page  548.  P. 
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pos  de  frère  Berthier.  Vous  êtes  doue  damné?  m’é- 
criai-je. Non  , fil -il  ; je  me  suis  lieurcusement  repenti 
au  dernier  moment,  je  suis  en  purgatoire  pour  trois 
cent  trente-trois  mille  trois  cent  trente-trois  ans,  trois 
mois,  trois  semaines  et  trois  jours,  et  je  n’en  serai 
tiré  que  quand  il  se  trouvera  quelqu’un  de  nos  frères 
qui  sera  humble,  pacifique,  qui  ne  désirera  point 
d’aller  à la  cour,  qui  ne  calomniera  personne  auprès 
des  princes,  qui  ne  se  mêlera  point  des  affaires  du 
monde;  qui,  lorsqu’il  fera  des  livres,  ne  fera  bâiller 
personne,  et  qui  m’appliquera  tous  ses  mérites. 

Ab  ! frère,  lui  dis-je,  votre  purgatoire  durera  long- 
temps. Eb!  dites-moi,  je  vous  prie,  quelle  est  votre 
pénitence  dans  ce  purgatoire?  Je  suis  obligé,  dit-il , 
de  faire  tous  les  matins  le  chocolat  d’un  janséniste  ; 
on  me  fait  lire  pendant  le  dîner  à haute  voix  une 
Lettre  provinciale,  et  le  reste  du  temps  on  m’occupe 
à raccommoder  les  chemises  des  religieuses  de  Port- 
Royal.  Vous  me  faites  trembler!  lui  dis-je; que  sont 
tloiic  devenus  nos  pères  pour  qui  j'avais  une  si  grande 
vénération?  où  est  le  révérend  P.  I.etcllier,  ce  chef, 
cet  apôtre  de  l’Eglise  gallicane?  Il  est  damné  sans 
miséricorde,  me  répondit  frère  Berthier,  et  il  le  mé- 
ritait bien  : il  avait  trompé  son  roi  ' , il  avait  allumé 
le  (lambeau  do  la  discorde,  supposé  des  lettres  d’é- 
vêques, et  persécuté  de  la  manière  la  plus  lâche  et 
la  plus  emportée  le  plus  digne  archevêque  que  jamais 
ait  eu  la  capitale  de  la  France’;  il  a été  condamné 
irrémissiblement  comme  faussaire,  calomniateur  et 

' Voyei  lome  X\  , page  4a5  ; el  tome  XX  Vï,  page  373.  H, 

* Le  cardinal  de  >oa^ile^  : voyea  tome  XX,  chapitn*  \xwn . f»age4a7.  IL 
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perturbateur  du  repos  public  : c’est  lui  surtout  qui 
nous  a perdus,  c’est  lui  qui  a redoublé  en  nous  cette 
manie  qui  nous  fait  aller  en  enfer  par  centaines  et 
par  milliers.  Nous  crûmes,  pareeque  frère  Letellier 
avait  du  crédit,  que  nous  devions  tous  en  avoir; 
nous  nous  imaginâmes,  parccqu’il  avait  trompé  son 
pénitent,  que  nous  devions  tromper  tous  les  nôtres; 
nous  crûmes,  pareequ’un  de  ses  livres  avait  été  con- 
damné à Rome , que  nous  ne  devions  faire  que  des 
livres  qui  dussent  aussi  être  condamnés  ; et  enfin , 
nous  avons  fait  le  Journal  de  Trévoux. 

Tandis  qu’il  me  parlait,  je  me  tournais  sur  le  côté 
gauche,  puis  sur  le  côté  droit,  puis  je  me  mettais  sur 
mon  séant , puis  je  m’écriai  : O mon  cher  purgato- 
ricn  ! que  faut-il  faire  pour  éviter  l’état  où  vous  êtes? 
(|uel  est  le  péché  qui  est  le  plus  à craindre  ? 

Berthier  alors  ouvrit  la  bouche,  et  dit  : En  passant 
auprès  de  l’enfer  pour  aller  en  purgatoire,  on  me  fit 
entrer  dans  la  caverne  des  sept  péchés  capitaux,  qui 
est  à gauche  du  vestibule  : je  m’adressai  d’abord  à la 
Luxure;  c’était  une  grosse  dondon  fraîche  et  appé- 
tissante; elle  était  couchée  sur  un  lit  de  roses,  ayant 
le  livre  de  Sanchez  à ses  pieds,  et  un  jeune  abbé  à 
scs  côtés;  je  lui  dis  : Madame,  ce  n’est  pas  vous  ap- 
paremment qui  damnez  nos  jésuites?  Non,  dit-elle, 
je  n’ai  pas  cet  honneur;  j’ai,  à la  vérité,  un  petit  frère 
qui  s’était  emparé  de  l’abbé  Desfontaines,  et  de  quel- 
ques autres  de  son  espèce,  tandis  qu’ils  portaient 
l’habit;  mais,  en  général,  je  ne  me  mêle  pas  de  vos 
affaires  : la  volupté  n’est  pas  faite  pour  tout  le  monde. 

l.’Avarice  était  dans  un  coin,  pesant  de  riierhe  du 
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Paraguai  contre  de  l’or.  Est -ce  vous,  madame,  qui 
avez  le  plus  de  crédit  chez  nous?  — Non,  mon  révérend 
père,  je  damne  seulement  quelques  uns  de  vos  pères 
procureui*s.  Serait-ce  vous  ? dis-je  à la  Colère.  — Adres- 
sez-vous à d’autres  ; je  suis  passagère , j’entre  dans 
tous  les  cœurs,  mais  je  n’y  demeure  pas;  mes  sœurs 
prennent  bientôt  la  place.  Je  me  tournai  alors  vers  la 
Gourmandise  qui  était  à table.  Pour  vous,  madame, 
lui  dis-je,  je  sais  bien,  grâce  à notre  frère  cuisinier, 
que  ce  n’est  pas  vous  qui  perdez  nos  âmes.  Elle  avait 
la  bouche  pleine,  et  ne  put  me  répondre;  mais  elle 
me  ht  signe  en  branlant  la  tête,  que  nous  ii’étions  pas 
dignes  d’elle. 

I.a  Paresse  reposait  sur  uii  canapé,  à moitié  en- 
dormie; je  ne  voulus  pas  l’éveiller;  je  me  doutais 
bien  de  l’aversion  qu’elle  a pour  des  gens  qui , comme 
nous,  courent  par  tout  le  monde. 

J’aperçus  l’Envie  dans  un  coin , qui  rongeait  les 
cœurs  de  trois  ou  quatre  poètes,  de  quelques  prédi- 
cateurs, et  de  cent  feseurs  de  brochures.  Vous  avez 
bien  la  mine,  lui  dis-je,  d’avoir  grande  part  à nos 
péchés.  Ab  ! dit-elle,  mon  révérend  père,  vous  êtes 
trop  bon  : comment  des  gens  qui  ont  si  bonne  opi- 
nion d’eux-mémes  pourraient-ils  avoir  recours  à une 
pauvre  malheureuse  comme  moi,  qui  n’ai  que  la  peau 
sur  les  os  ? Adressez-vous  à monsieur  mon  père. 

En  effet,  son  père  était  auprès  d’elle  dans  une 
ciiaise  à bras,  vêtu  d’un  habit  fourré  d'hermine,  la 
tête  haute,  le  regard  dédaigneux,  les  joues  rouges, 
pleines  et  pendantes;  je  reconnus  l’Orgueil  ' : je  me 
■ VoïM  tome  XXX  , puge  4aS.  R. 
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prosternai  ; c’était  le  seul  être  à qui  je  pusse  rendre 
ce  devoir.  Pardon,  mou  père,  lui  dis-je,  si  je  ne  me 
suis  pas  d’abord  adressé  à vous;  je  vous  ai  toujours 
eu  dans  mon  cœur  : oui , c’est  vous  qui  nous  gouver- 
nez tous.  Le  plus  ridicule  écrivain,  fût-ce  l’auteur  de 
V Année  littéraire,  est  inspiré  par  vous  : ô magnifîque 
diable  ! c’est  vous  qui  régnez  sur  le  mandarin  et  sur 
le  colporteur,  sur  le  grand-lama  et  sur  le  capucin, 
sur  la  sultane  et  sur  la  bourgeoise;  mais  nos  pères 
sont  vos  premiers  favoris  : votre  divinité  éclate  en 
nous  à travers  les  voiles  de  la  politique;  j’ai  toujours 
été  le  plus  fier  de  vos  disciples,  et  je  sens  même  que 
je  vous  aime  encore.  Il  répondit  à mon  hymne  par 
un  sourire  de  protection , et  aussitôt  je  fus  traduit  en 
purgatoire. 

Ici  finit  la  vision  de  frère  Ga  rassi  se;  il  renonça  au 
Journal  de  Trévoux,  passa  à Lisbonne,  où  il  eut  de 
longues  conférences  avec  frère  Malagrida,  et  ensuite 
alla  au  Paraguai  '. 

RELATION 

Du  voyage  de  frère  Garasaisc , neveu  de  frère  Garaase , successeur 
de  frère  fierthier,  et  ce  qui  s’ensuit,  en  attendant  ce  qui  s’en- 
suivra *. 

L’au  de  notre  salut  1760,  le  i4  janvier,  arriva  de 
Lisbonne  à Paris  frère  Garassise , en  poste  sur  ses 

' Les  premières  éditions  ne  contenant  pas  la  Rtlaüon  du  voyage  de 
frire  Garatsue,  qui  suit , se  terminaient  par  ces  mots  ; - On  donnera  inces- 
samment au  public  la  relation  de  ces  deux  voyages  du  fr^  GaratsUe.  » B. 

• La  Relation  du  -voyage  de  frire  Carauite  n’a  point  éic  admise  dans  les 
èdjlions  de  Kidil.  Les  éditeurs  paraissent  ne  pas  l'avoir  connue.  M.  Re 
nouard  est  le  premier  qui  l’ail  lèlaldie  eu  iSv  i.  Les  éditions  in  - 
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fesses,  ctmit  pied  à terre  au  college  de  Clernionf , dit, 
par  abus,  de  IjOuis-le-Grand , et  on  sonna  la  cloche, 
et  le  B.  P.  provincial  assembla  son  conseil , compose 
du  R.  P.  spirituel,  du  R.  P.  recteur,  du  R.  P.  princi- 
pal, de  trois  R.  P.  assistants,  et  du  R.  P.  Croust^ 
confesseur  en  cour  *. 

Et  frère  Garassise  rendit  compte  en  ces  termes  du 
succès  de  son  voyage  devant  cette  vénérable  as- 
semblée : 

Au  nom  de  saint  Ignace.  En  arrivant  de  nuit  à la 
ville  de  Lisbonne  pour  le  service  de  la  compagnie, 
voici  que  le  ciel  s’entr’ouvrit,  et  que  deux  saints  de 
notre  ordre  en  descendirent,  lesquels  saints  je  ne  pus 
reconnaitre,  attendu  l’énorme  quantité  que  nous  en 
possédons  ; et  ils  avaient  les  yeux  plus  perçants , et 
les  oreilles  plus  longues,  et  les  mains  plus  crochues 
que  les  autres  hommes;  et  l’un  d’eux  me  dit  : Garas- 
sise, neveu  de  Garas.se,  cours  à la  prison  des  Lions, 
où  est  renfermé  frère  Malagrida,  et  tu  lui  parleras,  et 
il  te  dira  les  choses;  et  je  lui  dis  : Comment  voulez- 
vous  que  j’aille  à la  prison  des  Lions,  et  que  frère 
Malagrida  me  dise  les  choses,  puisque  je  n’ai  pas  les 
clefs,  et  que  la  prison  des  Lions  est  gardée  par  la 

fl  fiicadi'éc  (1775),  ne  contieuncol  aucune  des  trois  parties  de  l'npiisciile 
auquel  appartient  la  Relation  de  Garassise  ; toutes  les  trois  cependant  étaient 
dans  le  volume  intitulé  : Recueil  des  facéties  parisiennes  pour  les  six  pre- 
miers mois  de  Tan  ï 760.  La  Relation  de  Garassise  ne  parut  qu  en  1 7(10 , dans 
une  réimpression  de  la  Relation  de  la  maladie,  etc. , de  Hcrthicr,  dont  elle 
est  le  complémeuL  B. 

■Le  P.  Croust , conres-seur  de  la  dauphine,  mère  de  Louis  XVI,  élatl 
frère  du  P.  Cnmst  <loiil  il  est  question  lûmes  X\X  , page  el  XXXIII, 
a<>4.  B. 
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sainte  Hermaiidad ? Et  le  saint  me  répondit:  Nous  se- 
rons avec  toi,  et  les  portes  s’ouvriront;  et  je  répondis 
aux  deux  saints:  Pourquoi  n’y  avez-vous  pas  été  vous- 
mêines , et  pourquoi  ii’avez-vous  pas  tiré  frère  Mala- 
grida  de  la  prison  des  Lions?  Et  l’un  d’eux  me  dit  : 
Tu  es  bien  curieux;  ne  sais-tu  pas  que  les  saints  ne 
peuvent  pas  tout  faire?  Obéis,  et  marche. 

J’obéis,  et  je  marchai;  et  voici  les  portes  de  la  pri- 
son s’ouvrirent  : je  me  prosternai  devant  frère  Ma- 
lagrida;  je  baisai  scs  chaînes;  je  lui  dis  : Pourquoi 
êtes-vous  ici  ? Il  me  répondit  : Pour  faire  mon  salut. 
Serez-vous  pendu?  fîs-je.  Je  n’en  sais  rien,  fit-il.  Les 
méchants  ont  prévalu  contre  vous , ajoutai-je.  Saint 
Ignace  soit  béni,  ajouta-t-il.  Vous  êtes  venu  ici  pour 
accomplir  l’œuvre;  prenez  ce  que  je  vais  vous  don- 
ner; portez-lc  à ceux  qui  vous  ont  envoyé,  et  qu’il 
soit  conservé  soigneusement  pour  servir  au  besoin. 

Alors  il  tira  d’entre  les  plis  de  sa  robe  un  coutclet 
(|ue  la  sainte  Hermandad  n’avait  jamais  pu  découvrir, 
et  il  le  mit  entre  mes  mains,  et  je  lui  dis  : Frère,  d’où 
vous  vient  ce  beau  petit  couteict  ? 

Puis,  levant  les  yeux  au  ciel  avec  des  soupirs , il  dit  : 
Ce  saint  instrument  a toujours  été  dans  notre  ordre; 
je  le  tiens  de  frère  I^acroix  *,  cfui  le  tenait  <le  frère  Les- 
sius,  qui  le  tenait  de  frère  Mariana,  qui  le  tenait  de 
frère  Busembaum , qui  le  tenait  des  frères  Oldcorn  et 
(iariiet,  qui  le  tenaient  des  frères  Guignard  et  Gue- 
ret,  qui  le  tenaient  des  frères  Créton  et  Campion,  qui 


'Frère  Lacroix  avait  été  éditeur  de  Bii^emliauin  : voj^i  ma  note, 
tome  XVIll , (Mge  1 5i . B. 
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le  tenaient  de  frère  Matthieu , courrier  <le  la  Ligue: 
c’est  une  des  plus  saintes  reliques  que  nous  ayons  ; 
et  quiconque  de  nous  aura  le  bonheur  de  le  posséder 
court  fortune  d’être  pendu,  et  d’aller  en  paradis. 

Je  pris  humblement  la  relique,  et  la  mis  dans  ma 
culotte,  et  je  m’écriai  : O frère!  comment  se  peut-il 
qu’avec  une  si  puissante  relique  vous  ayez  fuit  si  peu 
de  miracles  ? Et  alors  il  me  dit  : Voici  je  te  confie 
tous  les  secrets  de  la  sainte  entreprise,  et  ils  sont 
dans  ce  paquet  cacheté , et  tu  porteras  ce  paquet  ca- 
cheté au  provincial  de  ta  province,  afin  que  tout  soit 
accompli. 

Et  alors  frère  Garassisc  mit  humblement  sur  la 
table  le  paquet  cacheté,  et  on  ouvrit  Ce  paquet,  et  on 
y lut  ces  choses. 

Comment  les  frères  jésuites  avaient  fait  révolter 
pour  la  cause  de  Dieu  la  horde  du  Saint-Sacrement 
contre  leur  roi  légitime. 

Comment  les  frères  jésuites  avaient  excité  une  sé- 
dition dans  le  Brésil,  pour  rétablir  l’union  et  la  paix. 

Comment  les  frères  jésuites  avaient  pris  leurs  me- 
sures pour  envoyer  le  roi  de  Portugal  rendre  compte 
à Dieu  de  ses  actions. 

Comment  les  frères  jésuites  ont  été  chassés  de  Por- 
tugal par  les  lois  humaines  contre  les  lois  divines. 

Comment  les  frères  Malagrida  ',Mathos,  et  Alexan- 
dre, n’ont  pas  encore  reçu  la  couronne  du  martyre, 
que  tout  le  monde  leur  souhaite. 

»Voyf/,  tome  , It»  chapitre  xxxvtii  du  Précis  du  Siide  dt 
Ià>u\s  xr.  R. 
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Le  R.  P.  provincial  ayant  fait  lecture  du  contenu 
de  tous  ces  articles,  et  l’assemblée  ayant  délibéré  sur 
cette  affaire,  le  R.  P.  procureur  se  leva  et  dit  : Voici 
s’amuser  à choses  de  néant,  et  qui  ne  sont  d’aucun 
rapport;  quand  ce  couteau,  que  je  révère  comme  je 
le  dois,  ferait  encore  de  nouveaux  miracles,  cela  ne 
nous  donnerait  pas  de  quoi  vivre;  quand  on  aura  pen- 
du frère  Malagrida,  frère  Mathos,  et  frère  Alexandre, 
nous  n’y  gagnerons  pas  un  écu  ; nous  avons  perdu  la 
moitié  de  nos  écoliers;  nos  livres  ne  se  débitent  plus; 
nous  sommes  haïs  et  méprisés;  le  grand  Bcrthier  est 
mort;  les  libraires  ne  nous  donnent  plus  d’argent,  et 
nous  n’avons  plus  personne  parmi  nous  capable  de 
travailler  au  Journal  de  Trévoux.  Berruyer  en  était 
digne;  mais  la  mort  nous  a privés  de  ce  grand  homme. 
Griffet  pourrait  nous  aider  ; mais  il  est  occupé  à ra- 
longcr  l’Hi.stoire  de  frère  Daniel;  et  quoiqu’il  ne  soit 
pas  plus  instruit  que  frère  Daniel  des  lois  du  royaume, 
des  droits  des  différents  corps,  des  libertés  de  l’Eglise 
gallicane,  de  l'ancienne  chevalerie,  des  états  du 
royaume,  et  des  anciens  parlements,  cependant  il 
écrit  toujours  à bon  compte,  et  ne  peut  se  résoudre 
à continuer  notre  Journal.  Quel  parti  prendrons- 
nous,  mes  révérends  pères?  Le  R.  P.  spirituel  se  leva, 
et  proféra  ces  paroles: 

Il  nous  faut  de  l’argent  ; affermons  le  Journal  de 
Trévoux  à quelque  serviteur  de  Dieu  connu  dans 
Paris.  Un  des  assistants  dit:  Je  propose  le  célèbre 
Abraham  Chaumeix  ; mais  on  conclut  à la  pluralité 
des  voix  qu’on  ne  pouvait  se  fier  à cet  homme,  at- 
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tendu  qu’il  avait  change  trop  souvent  de  profession  ; 
s'étaut  fait  de  vinaigrier  voiturier,  do  voiturier  col- 
porteur, de  colporteur  jésuite,  de  jésuite  maître  d e- 
cole,  de  maître  d’école  convulsionnaire,  et  qu'il  avait 
fini  par  se  faire  crucifier,  le  a mars  lySo’,  dans  la  rue 
Saint-Denys,  vis-à-vis  Saint-Leu,  au  second  étage; 
qu’enfin  il  n’y  avait  pas  moyen  de  confier  un  fardeau 
aussi  important  que  le  Journal  de  Trévoux  à un  écri- 
vain de  cette  trempe,  quelque  grand  homme  qu’il  fut 
d’ailleurs. 

IjC  R.  P.  Croust  ouvrit  son  avis  en  ces  termes  : Fax 
Cliristi,  shelm'*\  puisque  vous  ne  pouvez  faire  yotre 
chien  de  Journal  de  Trévoux  en  français , je  vous  con- 
seille de  le  faire  en  allemand;  on  ne  vous  entendra 
pas  plus  qu’on  ne  vous  entendait  auparavant;  et  en 
outre,  la  langue  allemande  est  bien  plus  propre  aux 
injures  que  votre  fichue  langue  franque  trop  effé- 
minée : l’assemblée  rit,  et  Croust  jura  Dieu  en  alle- 
mand. 

Comme  l’assemblée  était  en  ces  détresses,  entra 
brusquement  maître  Aliboron  , dit  Fréron  , de  l’aca- 
démie d’Angers.  Mes  révérends  pères,  dit-il,  je  sais 
quelle  est  votre  peine;  j’ai  été  jésuite,  et  vous  m’avez 
chassé;  je  ne  suis  qu’une  cruche  <le  votre  poterie  que 
vous  avez  cassée  ; mais  servabil  odorem  testa  diu  ^ , 
comme  dit  saint  Matthieu  ; je  suis  plus  ignorant , 
plus  impudent,  plus  menteur  que  jamais;  faites-moi 

«Toidc  XXVI,  pagp  7,  Voltaire  dit  le  i nuirs  *749.  H. 

> Svhflmt  en  allemand  « i^ignifie  fripon,  coquin.  H. 

^ llorare,  lirre  l*’',êpî!rc  luvertdq.  B. 
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fermier  du  Journal  de  Trévoux,  et  je  vous  paierai 
comme  je  pourrai.  Mon  ami , dit  Croust , vous  avez , 
■I  est  vrai,  de  grandes  qualités;  mais  il  est  dit,  dans 
Cicéron  : Ne  donnez  pas  le  paiu  des  enfants  de  la 
maison  aux  chiens^  ; et  dans  un  autre  endroit , dont 
je  ne  me  souviens  pas , il  dit  : Je  suis  venu  pour  sau- 
ver mes  loups  de  la  dent  de  mes  brebis.  Allez , maî- 
tre , vous  gagnez  assez  à burler  et  à aboyer  dans  votre 
trou , tirez. 

Frère  Garassise,  qui  n’avait  point  encore  parlé,  se 
leva , et  dit  : Mes  révérends  pères , il  n’est  pas  juste  en 
effet  qu’un  apostat  soit  préféré  aux  enfants  de  la  mai- 
son ; j’ai  été  choisi  par  frère  Berthier,  d’ennuyeuse 
mémoire  ; il  m’a  remis  eu  bâillant  l’emploi  de  jour- 
naliste : je  ne  l’ai  quitté  que  pour  m’acquitter  de  la 
commission  sainte  que  j’avais  auprès  de  frère  Mala- 
grida  ; je  travaillerai  au  Journal  de  TlreVoux  jusqu’au 
temps  où  je  pourrai  aller  exécuter  vos  ordres  au  Pa- 
raguai.  Je  vous  ai  apporté  le  coutelet  de  frère  Mala- 
grida  ; j’ai  la  plume  de  Berthier  , je  possède  la  fadeur 
de  Catrou , les  antithèses  de  Porée , la  sécheresse  de 
Daniel;  je  demande  ce  qui  m’est  dû  pour  prix  de  mes 
services. 

A ces  mots , l’assemblée  lui  décerna  le  Journal 
tout  d'une  voix;  il  l’écrivit,  et  l’on  bâilla  plus  que 
jamais  dans  Paris. 

N.  B.  On  a mis  sous  presse  le  contenu  du  procès 
des  frères  Malagrida , Mathos , et  Alexandre , et  le 
journal  de  tout  ce  qui  s’est  passé  au  Paraguai  depuis 
cinq  ans,  envoyé  par  le  gouverneur  du  Brésil  à la 
■ Mallliieu , VU , 6 j et  XV,  afi.  B. 

MÉl.«NGK!â.  IV.  ) 
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cour  (le  Lisbonne  ; ce  sont  deux  pièces  autlientiques , 
par  lesquelles  ou  finira  ces  relations , qui  compose- 
ront un  volume  utile  et  édifiant;  on  pourra  même  y 
ajouter  quelques  remarques  pour  l’avantage  du  pro- 
chain. 


UH.  LA  RKLATIO^.  KlU 
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Le  marquis  de  Villette  écrivait,  en  1787,  au  comte  de  Guibert  • : 

• Il  est  malheureusement  certain  que  M.  de  Voltaire  est  l’auteur 
« de  ces  Mémoires i mais  il  est  eu  même  temps  certain  qu’il  en  avait 
< brûlé  le  manuscrit  long-temps  avant  sa  mort. 

• Voici  le  fait.  Après  le  séjour  de  M.  de  Voltaire  à Colmar  et  à 

• Lausanne , il  vint  s’établir  auprès  de  Genève.  Dégoûté  des  intri- 

• gués  des  cours,  lassé  de  la  faveur  des  rois,  il  y vivait  avec  un  très 

• petit  nombre  d’amis,  et  n’y  recevait  que  les  voyageurs  distingués 

• qui  fesaicnt  le  pèlerinage  des  Délices. 

« C’est  là  que,  le  coeur  gros  de  l’aventure  de  Francfort,  il  épan- 

• chait  son  ame,  comme  malgré  lui,  dans  le  sein  de  l’amitié,  et 

• racontait,  avec  cette  grâce  que  vous  lui  connaissiez,  les  détails 

• très  piquants  de  la  vie  privée  et  de  l’intérieur  domestique  de  votre 

• héros,  qui  avait  été  si  long-temps  lésion.  Ces  auditeurs  intimes, 

« ravis  de  l’originalité  qu’il  mettait  dans  le  récit  de  ces  anecdotes, 

• l’invitèrent  à les  écrire.  En  cédant  à leurs  instances , il  obéit  à 

■ un  ancien  mouvement  d’humeur. 

■ Il  serre  avec  grand  soin  son  manuscrit;  mais  ce  beau  génie  ii’a 

• jamais  eu  l’esprit  de  rien  enfermer,  ni  l’adresse  de  cacher  une 

• clef,  pas  même  celle  de  ses  doubles  louis.  On  a fait  à son  insu 

• deux  copies  de  cet  ouvrage.  Peu  de  temps  après , il  se  réconcilie 

• avec  le  roi  de  Prusse,  et  brûle  lui-même  ces  Mémoires  écrits  de  sa 

• propre  main;  bien  persuadé  que,  de  cette  manière,  il  anéantit 

• pour  jamais  jusqu’à  la  trace  de  ses  vieilles  querelles. 

• Après  la  mort  de  Voltaire,  l’une  des  deux  copies,  remise  en 

■ des  mains  augustes,  loin  de  Paris  et  de  la  France,  est  restée sc- 

• crête;  l’autre  copie,  livrée  avec  les  manuscrits  qui  devaient  com- 

• poser  ses  Œuvres  posthumes , est  celle  qui  a vu  le  jour.  On  a attendu 

• cinq  ans  pour  se  résoudre  à une  si  horrible  trahison. 

• On  n’a  donc  rien  à reprocher  à la  mémoire  de  M.  de  Voltaire.  - 
Tout  n’est  pas  exact  dan.v  le  récit  du  marquis  de  V’illelte.  Il  est 

hors  de  doute  que  ces  Mémoires  sont  de  Voltaire;  il  est  cerlain 
qu’il  les  composa  en  lySq  cl  à plusieurs  reprises,  ainsi  qu’on  le  voit 

' OEmres  du  marijuis  tic  f il/iitc , 1788,  iii-8",  j (H  4ij.  B. 
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par  les  dates  qu’il  a mises  aux  additions  qui  les  terminent.  Il 
n’est  pas  moins  certain  que  Voltaire  ne  les  a pas  publiés.  Il  en 
avait  brûlé  l’original,  mais  il  en  avait  fait  faire  deux  copies  par 
son  secrétaire  Wagnière.  La  Harpe  ayant,  en  1768,  dérobé  l’un 
de  ces  manuscrits , fut  expulsé  de  Ferney.  Madame  Denis,  qui  était 
sa  complice,  et  qui  prenait  sa  défense,  fut  aussi  renvoyée;  il  faut 
que  lorsque  cette  dame  revint  cher,  son  oncle , elle  ait  rapporté  le 
mannscrit,  puisque  des  deux  copies  laites  par  Wagnière  Punc  fut 
envoyée  par  lui  à l’impératrice  Catherine , et  que  l’autre  se  trou- 
vait, en  1783  , entre  les  mains  de  Beaumarchais,  provenant  de  ma- 
dame Denjs.  Beaumarchais,  entrepreneur  des  éditions  de  Kehl , 
ponr  se  conformer  aux  intentions  de  Voltaire,  ne  voulait  pas  pu- 
blier ces  Uémoires  du  vivant  du  roi  de  Prusse  ; mais  il  en  fc.sait  des 
lectures  dans  de  petites  réunions.  Ainsi  fesait,  de  son  eôté,  Iji 
Harpe  qui , avant  de  rendre  à madame  Denis  le  maniiserit  dérobé , 
en  avait  |iris  eopic  à l’insu  ou  du  consentement  de  cette  dame.  Ce 
qui  prouve  que  l’intention  des  éditeurs  de  Kehl  n’était  pas  de  com- 
prendre les  Mémoires  dans  les  Œuvres  de  f'oitaire,  c’est  le  parti  qu’ils 
avaient  pris  de  fondre  dans  le  Commentaire  • historique  sur  les  œuvres 
de  l'auteur  de  la  Henriadr,  en  les  altérant  quelquefois , d’assez  longs 
{vassages  des  Mémoires.  Mais,  en  1784,  il  en  parut  plusieurs  éditions 
séparées  »;  alors  les  éditeurs  de  Kehl  se  décidèrent  à ne  pas  priver 
leurs  souscripteurs  de  ces  Mémoires , et  les  donnèrent  dans  leur 
dernier  volume  (tome  LXX  de  l’édition  in-8<>  ou  tome  XCIl  de 
l’édition  in-ia),  à la  suite  de  la  de  f'oitaire  par  Condorcet. 

On  trouvera  dans  le  tome  XLIV  une  déclaration  de  Voltaire, 
pour  justifier  I.a  Harpe  de  l’arrusation  du  vol  de  manuscrits  dont 
parlèrent  des  journaux  en  1768.  C’était  générosité  île  la  part  du 
philosophe  de  Ferney.  Mais  le  témoignage  de  Wagnière  et  la  pu- 
blication de  1784  ne  laissent  aucun  doute  .sur  la  soustraction  des 
manuscrits  en  1768. 

BEUCHOT. 

■ Les  éditeurs  de  Kehl  avaient  placé  ce  Commentaire  dans  les  Mélanges 
littéraires;  on  le  trouvera  au  tome  XLVIIl.  R. 

s J’en  possède  quatre,  toutes  au  même  millésime,  sous  le  titre  de  ; Mé- 
moires pour  servir  à la  Vie  de  Voltaire^  écrits  par  lui-méme , .savoir,  iii-H** 
de  80  pages  ; petit  in-8”  de  iCtCs  |iages;  |K‘lit  iu-8”  de  117  |uiges  ; iii-8*  de 
1 -i  |»ges,  plus  Y errata.  Oite  dernière  iilitioii  est  lerminée  par  r^;?rr(eii 
vers,  de  Krédérie)  au  maréchal  Keith,  sur  les  rmnes  terreurs  de  la  mort  et  les 
frayeurs  de  l'autre  rie.  U. 
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J’étais  las  de  la  vie  oisive  et  turhuleute  de  Paris,  de 
la  foule  des  pctits>ina!tres , des  mauvais  livres  impri- 
més avec  approbation  et  privilège  du  roi , des  cabales 
des  gens  de  lettres , des  bassesses  et  du  brigandage 
des  misérables  qui  déshonoraient  la  littérature.  Je 
trouvai,  en  1733,  une  jeune  dame  qui  pensait  à peu 
près  comme  moi , et  qui  prit  la  résolution  d’aller 
passer  plusieurs  années  à la  campagne  pour  y culti- 
ver son  esprit , loin  du  tumulte  du  inonde  : c’était 
madame  la  marquise  du  Châtelet,  la  femme  de 
France  qui  avait  le  plus  de  disposition  pour  toutes 
les  sciences. 

Son  père,  le  baron  de  Bi'eteuil,  lui  avait  fait  ap- 
prendre le  latin , qu’elle  possédait  comme  madame 
Dacicr  ; elle  savait  par  cœur  les  plus  beaux  morceaux 
d’Horace,  de  Virgile,  et  de  Lucrèce;  tous  les  ouvra- 
ges philosophiques  de  Cicéron  lui  étaient  familiers. 
Son  goût  dominant  était  pour  les  mathématiques  et 
pour  la  métaphysique.  On  a rarement  uni  plus  de 
justesse  d’esprit  et  plus  de  goût  avec  plus  d’ardeui' 
de  s’instruire;  elle,  n’aimait  pas  moins  le  monde,  et 
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tous  les  amusements  de  son  âge  et  de  son  soxe.  Ce- 
pendant elle  quitta  tout  pour  aller  s’ensevelir  dans 
un  château  délabré  sur  les  frontières  de  la  Cham- 
pagne et  de  la  Lorraine , dans  un  terrain  très  ingrat 
et  très  vilain.  Elle  embellit  ce  château  qu’elle  orna 
«le  jardins  assez  agréables.  J’y  bâtis  une  galerie  ; j’y 
formai  un  très  beau  cabinet  de  physique.  Nous  eûmes 
une  bibliothèque  nombreuse.  Quelques  savants  vin- 
iTnl  philosopher  dans  notre  retraite.  Nous  eûmes 
«leux  ans  entiers  le  célèbre  Koënig,  qui  est  mort  pro- 
fesseur à La  Haye  * , et  bibliothécaire  de  madame  la 
princesse  d’Orange.  Maupertuis  vint  avec  Jean  Bcr- 
nouilli;  et  dès-lors  Maupertuis,  qui  était  né  le  plus 
jaloux  des  hommes , me  prit  pour  l’objet  de  cette  pas- 
sion qui  lui  a été  toujours  très  chère. 

J'enseignai  l’anglais  à ma«lamc  du  Châtelet , qui  au 
bout  de  trois  mois  le  sut  aussi  bien  que  moi,  et  qui 
lisait  également  Locke,  Newton  , et  Pope.  Elle  apprit 
l'italien  aussi  vite;  nous  lûmes  ensemble  tout  le  Tasse 
et  tout  l’Arioste.  De  sorte  que  quand  Algarotti  vint  à 
Cirey,  où  il  acheva  son  Neutonianismo per  le  dame^, 
il  la  trouva  assez  savante  dans  sa  langue  pour  lui 
donner  de  très  bons  avis  dont  il  profita,  .\lgarotti 
était  un  Vénitien  fort  aimable,  fils  d’un  niarcbaiid 
fort  riche;  il  voyageait  dans  toute  l’Europe,  savait  un 
peu  de  tout,  et  donnait  à tout  de  la  grâce. 

Nous  ne  cherchions  qu’à  n«)us  instruire  «lans  cetir 

* Circy.  B. 

* Voyei  ma  uotr,  tüim*  XXXIX  . page  474*  H. 

^ 1737,  un  %uluint‘  in  traduit  en  français  |tar  Du|K.rron  de  (lat»léra , 
I 7'i8  , in  lï.  B. 
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délicieuse  retraite,  sans  nous  informer  de  ce  qui  se 
passait  dans  le  reste  du  monde.  Notre  plus  grande  at- 
tention se  tourna  long-temps  du  côté  de  Leibnitz  et  do 
Newton.  Madame  du  Châtelet  s’attacha  d’abord  à Leib- 
nitz, et  développa  une  partie  de  .son  système  dans  un 
livre  très  bien  écrit,  intitulé  Institutions  de  Phy- 
sique'. Elle  ne  chercha  point  à parer  cette  philoso- 
phie d’ornements  étrangers  : cette  afféterie  n’entrait 
point  dans  son  caractère  mâle  et  vrai.  La  clarté,  la 
précision  , et  l’élégance,  composaient  son  style.  Si  ja- 
mais on  a pu  donner  quelque  vraisemblance  aux  idées 
de  Leibnitz,  c’est  dans  ce  livre  qu’il  la  faut  chercher. 
Mais  on  commence  aujourd’hui  à ne  plus  s’embarras- 
ser de  ce  que  Leibnitz  a pensé. 

Née  pour  la  vérité,  elle  abandonna  bientôt  les  sys- 
tèmes, et  s’attacha  aux  découvertes  du  grand  Newton. 
Elle  traduisit  en  français  tout  le  livre  des  principes 
mathématiques;  et  depuis,  lorsqu’elle  eut  fortifié  ses 
connaissances,  elle  ajouta  à ce  livre,  que  si  peu  de 
gens  entendent,  un  commentaire  algébrique,  qui  n’est 
pas  davantage  à la  portée  du  commun  des  lecteurs. 
M.  Clairaut,  l’un  de  nos  meilleurs  géomètres,  a revu 
exactement  ce  commentaire.  On  en  a commencé  une 
édition  ; il  n’est  pas  honorable  pour  notre  siècle  qu’elle 
n’ait  pas  été  achevée 

Nous  cultivions  à Cirey  tous  les  arts.  J’y  composai 
AIzire,  Mèrupv , l'Enfant  prodigue,  Mahomet,  ie 
travaillai  pour  elle  à un  Essai  sur  l’Histoire  géné- 

* 1 740,  in-8°.  R. 

* L*iiii|)re&&ioii  aymit  Jmv  |»UiMt'iir»  aniiét's , Vuliaiir  a mi  (|tr«'IU-  u'a  |Wi*> 
rlv  ach«*>t‘e;  mais  \oyc^  iiia  uulc , fomr  XXXIX , |w»i;c  *•  !»■ 
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raie  depuis  Charlemagne  jusqu  a nos  jours  : je  choisis 
cette  époque  de  Charlemagne,  parcequc  c’est  celle  oîi 
Bossuet  s’est  arrêté,  et  que  je  n’osais  toucher  à ce  qui 
avait  été  traité  par  ce  grand  homme.  Cependant  elle 
■l’était  pas  contente  de  VHistonv  universelle  de  ce 
prélat.  Elle  ne  la  trouvait  qu’éloquente  ; elle  était  in- 
dignée que  presque  tout  l’ouvrage  de  Bossuet  roulât 
sur  une  nation  aussi  méprisable  que  celle  des  Juifs. 

Après  avoir  pa.ssé  six  années  dans  cette  retraite, 
au  milieu  des  sciences  et  des  arts,  il  fallut  que  nous 
allassions  à Bruxelles,  où  la  maison  du  Châtelet  avait 
depuis  long-temps  un  procès  considérable  contre  la 
maison  de  Honsbrouk.  J’eus  le  bonheur  d’y  trouver 
un  petit-fils  de  l’illusti-e  et  infortuné  grand-pension- 
naire de  Witt,  qui  était  premier  président  de  la 
chambre  des  comptes.  Il  avait  une  des  plus  belles 
bibliothèques  de  l’Europe,  qui  me  servit  beaucoup 
pour  V Histoire  générale;  mais  j’eus  à Bruxelles  un 
lionheur  plus  rare , et  qui  me  fut  plus  sensible  : j’ac- 
commodai le  pi'ocès  pour  lequel  les  deux  maisons  se 
ruinaient  en  frais  depuis  soixante  ans.  Je  fis  avoir  à 
M.  le  man|uis  du  Châtelet  deux  cent  vingt  mille  li- 
vres, argent  comptant,  moyennant  quoi  tout  fut 
terminé. 

Lorsqîie  j’étais  encore  à Bruxelles,  en  1740»  le  gros 
l’oi  de  Prusse  Frédéric-Guillaume,  le  moins  endurant 
de  tous  les  rois  ',  sans  contredit  le  plus  économe  et  le 
plus  riche  en  argent  comptant,  mourut  à Berlin.  Son 

' la  fin  (l<‘  r*’t  alinea  et  les  »eui'  qui  le  siiivuiil  iivaieiil  été  (%o>ez 
i8  ),  retondue  , |Wir  Irt»  éditeur*  dt*  Krhl , iUu>  le  Commeulairr  historitjur  ; 
\oyez  tome  XIA  IM.  lî. 
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HIs,  qui  s'est  fait  une  rt^putation  si  singulière,  entrete- 
nait un  commerce  assez  régulier  avec  moi  depuis  plus 
de  quatre  années.  Il  n’y  a jamais  eu  peut-être  au  monde 
de  père  et  de  (ils  qui  sc  ressemblassent  moins  que  ces 
deux  monarques.  Le  père  était  un  véritable  Vandale, 
qui  dans  tout  son  règne  n’avait  songé  qu’à  amasser  de 
l’argent , et  à entretenir  à moins  de  frais  qu’il  sc  pou- 
vait les  plus  belles  troupes  de  l’Europe.  Jamais  sujets 
ne  furent  plus  pauvres  que  les  siens,  et  jamais  roi  ne 
fut  plus  riche.  Il  avait  acheté  a vil  prix  une  grande 
partie  des  terres  de  sa  noblesse,  laquelle  avait  mangé 
bien  vite  le  peu  d’argent  qu’elle  en  avait  tire,  et  la 
moitié  de  cet  argent  était  rentrée  encore  dans  les  cof- 
fres du  roi  par  les  impôts  sur  la  consommation.  Toutes 
les  terres  royales  étaient  affermées  à des  receveurs  qui 
étaient  en  même  temps  exacteurs  et  juges,  de  façon 
que  quand  un  cultivateur  n’avait  pas  payé  au  fermier 
à jour  uommé,  ce  fermier  prenait  son  habit  de  juge, 
et  condamnait  le  délinquant  au  double.  Il  faut  obser- 
ver que,  quand  ce  même  juge  ne  payait  pas  le  roi  le 
dernier  du  mois,  il  était  lui -même  taxé  au  double 
le  premier  du  mois  suivant. 

Un  homme  tuait-il  un  lièvre, ébranchait-il  un  arbre 
dans  le  voisinage  des  terres  du  roi,  ou  avait-il  commis 
c(uelque  autre  faute,  il  fallait  payer  une  amende.  Une  < 
fille  fesait-elle  un  enfant,  il  fallait  que  la  mère,  ou  le 
|)ère,  ou  les  parents,  donnassent  de  l’argent  au  roi 
|K)ur  la  façon. 

Madame  la  baronne  de  K.nipausen  , la  plus  riche 
veuve  de  Berlin  , c’est-à-dire  (|iii  possédait  sept  à 
huit  mille  livres  de  rente,  fut  accusée  d’avoir  mis  au 
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monde  un  sujet  du  roi  dans  la  seconde  année  de  son 
veuvage  : le  roi  lui  écrivit  de  sa  main  que,  pour  sau- 
ver son  honneur,  elle  envoyât  sur-lc-cliamp  trente 
mille  livres  à son  trésor;  elle  fut  obligée  de  les  em- 
prunter, et  fut  ruinée. 

Il  avait  un  ministre  à La  Haye,  nommé  Luisciiis  : 
c'était  assurément  de  tous  les  ministres  des  têtes  cou- 
ronnées le  plus  mal  payé;  ce  pauvre  homme,  pour  se 
chauffer,  fit  couper  quelques  arbres  dans  le  jardin 
d’Hors-I^rdik , appartenant  pour  lors  à la  maison  de 
Prusse;  il  reçut  bientôt  après  des  dépêches  du  roi  son 
maître  qui  lui  retenaient  une  année  d’appointements. 
Luiscius  désespéré  se  coupa  la  gorge  avec  le  seul  ra- 
soir qu’il  eût  : un  vieux  valet  vint  à son  secours , et 
lui  sauva  malheureusement  la  vie.  J’ai  retrouvé  depuis 
son  excellence  à La  Haye,  et  je  lui  ai  fait  l’aumône  à 
la  porte  du  palais  nommé  la  vieille  Cour,  palais  ap- 
partenant au  roi  de  Prusse,  et  où  ce  pauvre  ambassa- 
deur avait  demeuré  douze  ans. 

Il  faut  avouer  que  la  Turquie  est  une  république 
en  comparaison  du  despotisme  exercé  par  Frédéric- 
Guillaume.  C’est  par  ces  moyens  qu’il  parvint,  en 
vingt-huit  ans  de  règne,  à entasser  dans  les  caves  de 
son  palais  de  Berlin  environ  vingt  millions  d’écus 
bien  enfermés  dans  des  tonneaux  garnis  de  cercles  de 
fer.  H se  donna  le  plaisir  de  meubler  tout  le  grand 
appartement  du  palais  de  gros  effets  d’argent  massif, 
dans  lesquels  l’art  ne  surpassait  pas  la  matière'.  Il 
donna  aussi  à la  reine  sa  femme,  en  rom|)tc , un  ca- 

< - MaU'riani  (UMi*,  Mèt.,  II»  5.  H. 
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liinet  dont  tous  les  meuhles  étaient  d'or,  jus(|ii’aux 
pommeaux  des  pelles  et  pincettes,  et  jusqu’aux  cafe- 
lières. 

monarque  sortait  à pied  de  ce  palais,  vêtu  d’un 
inécliant  habit  de  drap  bleu,  à boulons  de  cuivre,  qui 
lui  venait  à la  moitié  des  cuisses;  et, quand  il  achetait 
un  habit  neuf,  il  fesait  servir  ses  vieux  boutons.  C’est 
dans  cet  équipage  que  sa  majesté,  armée  d’une  grosse 
canne  de  sergent , fesait  tous  les  jours  la  revue  de  son 
régiment  de  géants.  Ce  régiment  était  son  goût  favori 
et  sa  plus  grande  dépense.  Le  premier  rang  de  sa  com- 
pagnie était  composé  d’hommes  dont  le  plus  petit 
avait  sept  pieds  de  haut  : il  les  fesait  acheter  aux  bouts 
de  l’Europe  et  de  l’Asie.  J’en  vis  encore  quelques  uns 
après  sa  mort.  Le  roi,  son  fils,  qui  aimait  les  beaux 
hommes,  et  non  les  grands  hommes,  avait  mis  ceux-ci 
chez  la  reine  sa  femme  eu  qualité  d’heiduques.  Je  me 
souviens  qu’ils  accompagnèrent  un  vieux  carrosse  di- 
parade  qu’on  envoya  au-devant  du  marrpiis  de  Beau- 
vau,  qui  vint  complimenter  le  nouveau  roi  au  mois-de 
novembre  1740-  Le  feu  roi  Frédéric-Guillaume,  qui 
avait  autrefois  fait  vendre  lous  les  meubles  inagnifi- 
(|ues  de  son  père,  n'avait  pu  se  défaire  de  cet  énoime 
<’arrosse  dédoré.  Ix"s  heidu<|ues,  qui  étaient  aux 
portières  pour  le  soutenir,eii  cas  qu’il  tombât, se  don- 
naient la  main  par-dessus  l’impériale. 

Quand  Frédéric-fiuillaumc  avait  fait  sa  revue,  il 
allait  se  promener  par  la  ville;  tout  le  monde  s’en- 
fuyait au  plus  vite;  s’il  rencontrait  une  femme,  il  lui 
demandait  pourquoi  elle  perdait  son  temps  dans  la 
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l’iie  : « Va-t’en  chez  toi , gueuse  ; une  lionuête  feniim* 
«doit  ^trc  dans  son  niéiiag<‘.  » Et  il  areoinpagiiait 
ectte  remontrance  ou  d’un  bon  soufllct,  ou  d’un  coup 
de  pied  dans  le  ventre,  ou  de  (pielques  coups  de  canne. 
C’’est  ainsi  qu’il  traitait  aussi  les  ministres  du  saint 
Kvangile,  quand  il  leur  prenait  envie  d’aller  voir  lu 
parade. 

On  peut  juger  si  ce  Vandale  était  étonné  et  fâché 
d’avoir  un  fds  plein  d’esprit,  de  grâces,  de  politesse, 
et  d’envie  de  plaire,  qui  cherchait  à s’instruire,  et  qui 
f'esait  de  la  musique  et  des  vers.  Voyait-il  un  livre 
dans  les  mains  du  prince  hcrédi  ta  ire , il  le  jetait  au 
feu;  le  prince  jouait-il  de  la  flûte,  le  père  cassait  la 
flûte,  et  quelquefois  traitait  son  altesse  royale  comme 
il  traitait  les  dames  et  les  prédicants  à la  parade. 

IjC  prince,  lassé  de  toutes  les  attentions  que  son 
père  avait  pour  lui,  résolut  un  beau  matin,  en  1730, 
de  s’enfuir,  sans  bien  savoir  encore  s’il  irait  en  An- 
gleterre ou  en  France.  L’économie  paternelle  ne  le 
mettait  pas  à portée  de  voyager  comme  le  fils  d’un 
fermier-général  ou  d’un  marchand  anglais.  Il  em- 
prunta ({uelques  centaines  de  ducats. 

Deux  jeunes  gens  fort  aimables , Kat  et  Keith , de- 
vaient l’accomiKtgner.  Kat  était  le  fils  unique  d’un 
brave  officier-général.  Keith  était  gendre  de  cette 
même  baronne  de  Knipausen  à qui  il  eu  avait  coûté 
dix  mille  écus  pour  faire  des  enfants.  Le  jour  et 
l’heure  étaient  déterminés;  le  père  fut  informé  de 
tout  : on  arrêta  en  même  temps  le  prince  et  ses  deux 
i'ompagnons  de  voyage.  I>e  roi  crut  d’abord  «pic  la 
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princesse  Guilicimine sa  fille,  (pii  (ktpiiis  a épousé 
le  prince  margrave  de  Bureitli , était  du  complot;  et , 
comme  il  était  très  expéditif  en  fait  de  justice,  il  la 
jeta  à coups  de  pied  par  une  fenêtre  qui  s’ouvrait 
jusqu’au  planclier.  I>a  reine-mère,  qui  se  trouva  à 
cette  expiklition  dans  le  temps  que  Guillelmine  allait 
faire  le  saut,  la  retint  à peine  par  ses  jupes.  Il  eu  resta 
à la  princesse  une  contusion  au-dessous  du  téton 
gauche , qu’elle  a conservi>e  toute  sa  vie  comme  une 
marque  des  sentiments  paternels,  et  qu’elle  m’a  fait 
l’honneur  de  me  montrer. 

Ix*  prince  avait  une  espèce  de  maîtresse  *,  fille  d’un 
maitre  d’école  de  la  ville  de  Hrandehourg,  établie  à 
Potsdam.  Elle  jouait  du  clavecin  assez  mal,  le  prince 
royal  l'accompagnait  de  la  flûte.  Il  cl•ut  être  amou- 
reux d’elle,  mais  il  se  trompait;  sa  vocation  n’était 
pas  pour  le  sexe.  Cependant,  comme  il  avait  fait  sem- 
blant do  l’aimer,  le  père  fît  faire  à celte  demoiselle  le 
tour  de  la  place  de  Potsdam , conduite  par  le  bour- 
reau , qui  la  fouettait  sous  les  yeux  de  son  fils. 

Après  l’avoir  régalé  de  ce  spectacle,  il  le  fit  trans- 
férer .1  la  citadelle  de  Ciistrin,  située  au  milieu  d’un 
marais.  C’est  là  qu’il  fut  enfermé  six  mois , sans  do- 
mestiques, dans  une  espèce  de  cachot;  et,  au  bout 
de  six  mois,  on  lui  donna  un  soldat  pour  le  servir.  O 
soldat,  jeune,  beau,  bien  fait , et  qui  jouait  de  la  flûte, 
servit  eu  plus  d’une  manière  à amuser  le  prisonnier^. 

' Née  le  3 juillet  1 709  V morte  le  1 4 teplembre  1 7.^8  : voyez , tome  Hll  « 
VOf/e  SM'  sa  mort.  B. 

* Depuis  madame  Shoimners  : \oyez  |iage  7^.  B. 

^ Il  A*appe)nil  Federsdofl’  : voyez  |>a^e  70.  B. 
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Tant  de  belles  qualités  ont  fait  depuis  sa  fortune.  Je 
l’ai  vu  à-la-fois  valet  de  chambre  et  premier  ministre, 
avec  toute  l’insolence  que  ces  deux  postes  peuvent 
inspirer.  ^ 

Le  prince  était  depuis  quelques  semaines  dans  .son 
château  de  Custrin , lorsqu’un  vieil  officier,  suivi  de 
quatre  grenadiers,  entra  dans  sa  chambre,  fondant 
en  larmes.  Fi'cdéric  ne  douta  pas  qu’on  ne  vînt  lui 
couper  le  cou.  Mais  l’oflicier,  toujours  pleurant,  le 
fit  prendre  par  les  quatre  grenadiers  qui  le  placèrent 
a la  fenêtre,  et  qui  lui  tinrent  la  tête,  tandis  qu’on 
coupait  celle  de  son  ami  Rat  sur  un  échafaud  dressé 
immédiatement  sous  la  croisée.  Il  tendit  la  main  à Kat, 
et  s’évanouit.  Le  père  était  présent  à ce  spectacle , 
comme  il  l’avait  été  à celui  de  la  fille  fouettée. 

Quant  à Keith,  l’autre  confident,  il  s’enfuit  en  Hol- 
lande. Le  roi  dépêcha  des  soldats  pour  le  prendre  : 
il  ne  fut  manqué  que  d’une  minute,  et  .s’embarqua 
pour  le  Portugal,  où  il  demeura  jusqu’à  la  mort  du 
clcincnt  Frédéric-Guillaume. 

Le  roi  n’en  voulait  pas  demeurer  là.  Son  dessein 
était  de  faire  couper  la  tête  à son  fils.  H considérait 
qu’il  avait  trois  autres  garçons  dont  aucun  ne  fesait 
des  vers,  et  que  c’était  assez  pour  la  grandeur  de  la 
Prusse.  I.es  mesures  étaient  déjà  prises  pour  faire  con- 
damner le  prince  royal  à la  mort,  comme  l’avait  été 
le  czarovilz,  fils  aîné  du  czar  Pierre  I"  '. 

Il  ne  paraît  pas  bien  décidé  par  les  lois  divines  et 
humaines  qu’un  jeune  homme  doive  avoir  le  cou 
coupé  pour  avoir  voulu  voyager.  Mais  le  roi  aurait 
* Voyt*/.  Imiit*  XXV,  pap-  3o<».  Ü. 
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trouvé  à Berlin  des  juges  aussi  habiles  que  ceux  de 
Russie.  En  tout  cas,  son  autorité  paternelle  aurait 
suffi.  L’empereur  Charles  VI , qui  prétendait  que  le 
prince  royal,  comme  prince  de  l’Empire,  ne  pouvait 
être  jugé  à mort  que  dans  une  diète,  envoya  le  comte 
de  SeckendoriT au  père  pour  lui  faire  les  plus  sérieuses 
remontrances.  Le  comte  de  Seckendorff,  que  j’ai  vu 
depuis  en  Saxe,  où  il  s’est  retiré,  m’a  juré  qu’il  avait 
eu  beaucoup  de  peine  à obtenir  qu’on  ne  tranchât  pas 
la  tête  au  prince.  C’est  ce  même  Seckendorff  qui  a 
commandé  les  armées  de  Bavière,  et  dont  le  prince, 
devenu  roi  de  Prusse,  fait  un  portrait  affreux  dans 
l’histoire  de  son  père,  qu’il  a insérée  dans  une  tren* 
taine  d’exemplaires  des  Mémoires  de  Brandebourg' . 
Après  cela,  servez  les  princes,  et  empêchez  qu'on  ne 
leur  coupe  la  tête. 

Au  bout  de  dix-huit  mois,  les  sollicitations  de  l'em- 
pereur et  les  larmes  de  la  reine  de  Prusse  obtinrent 
la  liberté  du  prince  héréditaire,  qui  se  mit  à faire  des 
vers  et  de  la  musique  plus  que  jamais.  Il  lisait  Leib- 
nitz, et  même  Wolf,  qu’il  appelait  un  compilateur  de 
fatras,  et  il  donnait  tant  qu’il  pouvait  dans  toutes  les 
sciences  ,à-la-fois. 

(>)mme  son  père  lui  accordait  p«‘u  de  part  aux  af- 

*i*ai  donné  à l’électeur  palatin  l'exeinplairc  doni  le  roi  de  Prusse  mV 
vait  fait  présent.  — I<e  portrait  de  SeckendorfT»  (|u'uii  lit  dans  les  Mémouts 
fie  BranJrbourgf  année  1726  (pape  ul5  du  tonir  M des  OEuvres  primitivr.\ 
Hf  Frédéric  //,  Amsterdam , «790,  in-8®),  doit  «Mn*  celui  dont  parle  Vol- 
taire; le  voici:  ••  Il  (Seckendorff)  était  d'un  intérêt  sordide;  ses  manières 
étaient  grossière^  et  rustres;  le  mensonge  lui  était  si  habituel , qu'il  en  avait 
perdu  l'usage  de  la  vérité.  C'était  l'ame  d'un  usurier  qui  |>assait  ianint  dans 
le  corps  d'un  militaire,  tantôt  dans  celui  d’nii  iiégociateni’.  - H. 

Mklargks.  1\  . i 


Digitized  by  Google 


5o 


MÉMOIHES.  17% 

faires,  et  que  meme  il  n’y  avait  point  d’affaires  dans 
ec  pays,  où  tout  consistait  en  revues,  il  employa  sou 
loisir  à écrire  aux  gens  de  lettres  en  France  qui  étaient 
un  peu  connus  dans  le  monde.  Le  principal  fardeau 
tomba  sur  moi.  C’était  des  lettres  en  vers;  c’était  des 
traités  de  métaphysique,  d’histoire,  de  politique.  Il 
me  traitait  d’homme  divin  : je  le  traitais  de  Salomon. 
Les  épithètes  ne  nous  coûtaient  rien.  On  a imprimé 
quelques  unes  de  ces  fadaises  dans  le  recücil  de  mes 
œuvres;  et  heureusement  on  n’eu  a pas  imprimé  la 
trentième  partie.  Je  pris  la  liberté  de  lui  envoyer  une 
très  belle  écritoire  de  Martin;  il  eut  la  bonté  de  me 
faire  présent  de  quelques  colifichets  d’ambre'.  Et  les 
beaux  esprits  des  cafés  de  Paris  s’imaginèrent,  avec 
horreur,  que  ma  fortune  était  faite. 

Un  jeune  Courlandais,  nommé  Rniserling,  qui  fe- 
sait  aussi  des  vers  français,  tant  bien  que  mal,  et  qui 
en  conséquence  était  alors  son  favori,  nous  fut  dépê- 
ché à Cirey  des  frontières  de  la  Poméranie.  Nous  lui 
donnâmes  une  fête  : je  fis  une  belle  illumination , dont 
les  lumières  dessinaient  les  chiffres  et  le  nom  du  prince 
royal,  avec  cette  devise,  Vespèranri'  du  genre  Ini- 
main.  Pour  moi,  si  j’avais  voulu  concevoir  des  espé- 
rances personnelles,  j’en  étais  très  en  droit;  car  on 
m’écrivait  Mon  cher  ami,  et  on  me  parlait  souvent, 
dans  les  dépêches,  des  marques  solides  d’amitié  qu’on 
me  destinait  quand  on  serait  sur  le  trône.  Il  y monta 
enfin  lorsque  j’étais  à Bruxelles’,  et  il  commença  par 

* Voyez,  daus  la  Correspondance , la  lettre  de  Voltaire,  dérom lirv  1 7ÎH  ; 
et  Italie  de  Frédéric,  u»ai  17^.  H. 

> 3i  mai  L. 
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envoyer  en  France,  en  ambassade  extraordinaire,  un 
inancliot,  nommé  Camas,  ci-devant  Français  réfugié, 
et  alors  officier  dans  ses  troupes.  11  disait  qu’il  y avait 
un  ministre  de  France  à Berlin  à qui  il  manquait  une 
main  ' , et  que  pour  s’acquitter  de  tout  ce  qu’il  de- 
vait au  roi  de  France,  il  lui  envoyait  un  ambassa- 
deur qui  n’avait  qu’un  bras.  (Marnas,  en  arrivant  au 
cabaret,  me  dépêcha  un  jeune  homme  qu’il  avait  fait 
son  page,  pour  me  dire  qu’il  était  trop  fatigué  pour 
venir  chez  moi;  qu’il  me  priait  de-  me  rendre  chez 
lui  sur  l’heure,  et  qu’il  avait  le  plus  grand  et  le  plus 
magnifique  présent  à me  faire  de  la  part  du  roi  son 
maître.  Courez  vite,  dit  madame  du  Châtelet;  on 
vous  envoie  sûrement  les  diamants  de  la  couronne. 
Je  courus,  je  trouvai  l’ambassadeur,  qui,  pour  toute 
valise,  avait  derrière  sa  chaise  un  quartaut  de  vin  de 
la.  cave  du  feu  roi,  que  le  roi  régnant  m’ordonnait 
de  boire.  Je  m’épuisai  eu  protestations  d’étonnement 
et  (le  reconnaissance  sur  les  marques  li(|uides  des 
bontés  de  sa  majesté,  siibstitu('es  aux  solides  dont 
elle  m’avait  flatté,  et  je  partageai  h;  quartaut  avec 
('.amas. 

Mon  Salomon' était  alors  à Strasbourg.  La  fantaisie 
lui  avait  pris,  en  visitant  ses  longs  et  étroits  états  qui 
allaient  depuis  Gueldres  jusqu’.'i  la  mer  Baltique,  de 
voir  incognilu  les  frontières  et  les  troupes  de  F’rance. 

Il  se  donna  ce  plaisir  dans  Strasbourg,  sous  le  nom 
du  comte  du  Four,  riche  seigneur  de  Bohême.  Son 
fi'ère  le  prince  royal,  qui  l’acconqiagnait , avait  pris 


* Le  marquis  dt*  Vaiori  asait  eu  deux  daigis  de  la  main  piiirhf  rmport(‘s 
(>ar  un  bisoayeii  au  .sir^e  dr  Douai,  eu  1710.  B. 
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aussi  sou  nom  de  guerre;  et  Algarotli,  qui  sVlait 
déjà  attaché  à lui,  était  le  seul  qui  iie  fût  pas  en 
masque. 

Le  roi  m’envoya  à Bruxelles  une  relation  de  son 
voyage  moitié  prose  et  moitié  vers,  dans  un  goût  ap- 
prochant de  Bachaumont  et  de  Chapelle,  c’est-à-dire 
autant  qu’un  roi  de  Prusse  peut  en  approcher.  Voici 
quelques  endroits  de  sa  lettre'. 

«Après  des  chemins  affreux,  nous  avons  trouvé 
des  gîtes  plus  affreux  encore; 

Car  des  liùlcs  Intéressés, 

De  la  faim  nous  voyant  pressés, 

D'une  façon  plus  que  frugale. 

Dans  une  cuisine  infernale. 

En  nous  empoisonnant,  nous  volaient  nos  écus. 

O siècle  différent  du  temps  de  Lucullus! 

« Des  chemins  affreux,  mal  nourris,  mal  abreuvés; 
ce  n’était  pas  tout  : nous  essuyâmes  encore  bien  des 
accidents;  et  il  faut  assurément  que  notre  équipage 
ait  un  air  bien  singulier,  puisqu’on  chaque  endroit 
où  n'ous  passâmes  on  nous  prit  pour  quelque  chose 
d’autre. 

I.es  uns  nous  prenaient  |K>ur  des  rois  ; 

D’autres,  pour  des  filous  courtois  ; 

D’autres,  pour  gens  de  connaissance. 

Parfois  le  peuple  s’attroupait. 

Entre  les  yeux  nous  regardait 
En  badauds  curieux  remplis  d’impertinence. 

« I^e  maître  de  la  poste  de  Kehl  nous  ayant  assuré 
qu'il  n’y  avait  point  de  salut  sans  passe-port,  et  voyant 


* Ou  n'a  de  cetle  rt'lalioii  que  le  fragnieul  tran»cht  ici.  Il  en  est  oieu* 
I10U  toutefois  dans  la  ieUre  du  roi  du  a septembre  z 740.  B. 
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que  le  cas  nous  mettait  dans  la  nécessité  absolue  d’en 
faire  nous-mêmes, ou  de  ne  point  entrer  à Strasbourg, 
il  fallut  prendre  le  premier  parti,  à quoi  les  armes 
prussiennes  que  j’avais  sur  mon  cachet  nous  secon- 
dèrent merveilleusement. 

« Nous  arrivâmes  à Strasbourg,  et  le  corsaire  de  la 
douane  et  le  visiteur  parurent  contents  de  nos  preuves. 

Ces  scélérats  nous  épiaient  ; 

D'un  œil  le  passe-port  lisaient, 

De  l’autre  lorgnaient  notre  bourse. 

L'or,  qui  toujours  fut  de  ressource. 

Par  lequel  Jupin  jouissait 
De  Danaé,  qu’il  caressait; 

L’or,  par  qui  César  gouvernait 
Le  inonde,  heureux  sous  son  empire; 

L’or,  plus  dieu  que  Mars  et  l’Amour; 

Ce  même  or  sut  nous  introduire 
Le  soir  dans  les  murs  de  Strasbourg.  • 

On  voit  par  cette  lettre  qu’il  n’était  pas  encore  de- 
venu le  meilleur  de  nos  poètes,  et  que  sa  philosophie 
lie  regardait  pas  avec  indifférence  le  métal  dont  son 
père  avait  fait  provision. 

De  Strasbourg  il  alla  voir  ses  états  de  la  Basse- 
Allemagne,  et  me  manda  qu’il  viendrait  incognito 
me  voir  à Bruxelles.  Nous  lui  préparâmes  une  belle 
maison  ; mais  étant  tombé  malade  dans  le  petit  châ- 
teau de  Meuse,  à deux  lieues  de  Clèves,  il  m’écrivit 
qu’il  comptait  que  je  ferais  les  avances.  J’allai  donc 
lui  présenter  mes  profonds  hommages.  Maupertuis, 
qui  avait  déjà  ses  vues,  et  qui  était  possédé  de  la  rage 
d’être  président  d’une  académie,  s’était  présenté  de 
lui -même,  et  logeait  avec  Algarotti  et  Raiserling 
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clans  un  grenier  de  ce  palais.  Je  trouvai  à la  porte 
de  la  cour  un  soldat  pour  toute  garde.  Le  conseiller 
privé  Rambonct,  ministre  d’état,  se  promenait  dans 
la  cour  en  soufflant  dans  ses  doigts.  Il  portait  de 
grandes  manchettes  de  toile,  sales,  un  chapeau  troué, 
une  vieille  perruque  de  magistrat,  dont  un  côté  en- 
trait dans  une  de  ses  poches,  et  l’autre  passait  à peine 
l’épaule.  On  me  dit  que  cet  homme  était  chargé  d’une 
affaire  d’état  importante,  et  cela  était  vrai. 

Je  fus  conduit  dans  l’appartement  de  sa  majesté. 
Il  n’y  avait  que  les  quatre  murailles.  J’apei\’us  dans 
un  cabinet,  à la  lueur  d’une  bougie,  un  petit  grabat 
de  deux  pieds  et  demi  de  large,  sur  lequel  était  un 
petit  homme  affublé  d’une  rohe  de  chambre  de  gros 
drap  bleu  : c’était  le  roi,  qui  suait  et  qui  tremblait 
sous  une  méchante  couverture , dans  un  accès  de  fièvre 
violent.  Je  lui  fis  la  révérence,  et  commencj'ai  la  con- 
naissance par  lui  tâter  le  pouls,  comme  si  j’avais  été 
son  premier  médecin.  L’accès  passé,  il  s’hahilla  et  se 
mit  à table,  .âlgarotti,  Kaiserling,  Maupertuis,  et  le 
ministre  du  roi  auprès  des  Etats -Généraux , nous 
fûmes  du  souper,  où  l’on  traita  à fond  de  l’immorta- 
lité de  l’ame,  de  la  liberté,  et  des  androgynes  de 
Platon. 

la;  conseiller  Rainbonet  était,  pendant  ce  teinps-là, 
monté  sur  un  cheval  de  louage:  il  alla  toute  la  nuit, 
et  le  lendemain  arriva  aux  portes  de  Liège,  où  il 
instrumenta  au  nom  du  roi  son  maître,  tandis  que 
deux  mille  hommes  des  troupes  de  Vesel  mettaient 
la  ville  de  Liège  à contribution.  Cette  belle  expédi- 
tion avait  pour  prétexte  quelques  droits  que  le  roi 
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prétciulait  sur  un  faubourg.  Il  me  chargea  même  de 
travailler  à un  manifeste  ' , et  j’en  fis  un  tant  bon  que 
mauvais,  ne  doutant  pas  qu’un  roi,  avec  qui  je  sou- 
pais  et  qui  m’appelait  son  ami,  ne  dût  avoir  toujours 
raison.  L’affaire  s’accommoda  bientôt , moyennant 
un  million  qu’il  exigea  en  ducats  de  poids,  et  qui 
servirent  à l’indemniser  des  frais  de  son  voyage  de 
Strasbourg,  dont  il  s’était  plaint  dans  sa  poétique 
lettre. 

Je  ne  laissai  pas  de  me  sentir  attaché  à lui,  car  il 
avait  de  l’esprit,  des  grâces,  et,  de  plus,  il  était  roi; 
ce  qui  fait  toujours  une  grande  séduction,  attendu 
la  faiblesse  humaine.  D’ordinaire  ce  sont  nous  autres 
gens  de  lettres  qui  flattons  les  rois;  celui-là  me  louait 
depuis  les  pieds  jusqu’à  la  tête,  tandis  que  l’abbé 
Desfontaines  et  d’autres  gredins  me  diffamaient  dans 
Paris,  au  moins  une  fois  la  semaine. 

Le  roi  de  Prusse,  quelque  temps  avant  la  mort  de 
son  père,  s’était  avisé  d’écrire  contre  les  principes  de 
Machiavel.  Si  Machiavel  avait  eu  un  prince  pour  dis- 
ciple, la  première  chose  qu’il  lui  eût  recommandée 
aurait  été  d’écrire  contre  lui.  Mais  le  prince  royal  n’y 
avait  pas  entendu  tant  de  fliiessé.  Il  avait  écrit  de 
bonne  foi  dans  le  temps  qu’il  n’était  pas  encore  sou- 
verain, et  que  .son  père  ne  lui  fesait  pas  aimer  le  pou- 
voir despotique.  Il  louait  alors  de  tout  son  cœur  la 
modération  , la  justice;  et,  dans  son  enthousiasme,  il 
regardait  toute  usurpation  comme  un  crime.  Il  m’avait 
envoyé  sou  manuscrit  à Bruxelles,  pour  le  corriger 
et  le  faire  imprimer;  et  j’en  avais  déjà  fait  présent  à 

' O in*itnff«lr  nV«l  point  iniprimc.  R.  1 
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un  libraire  ilc .Hollande,  nommé  Vaiidureii , le  plu.i 
insigne  fripon  de  son  espèce.  Il  me  vint  enfin  un  re- 
mords de  faire  imprimer  V Anti- Machiavel,  tandis 
que  la  roi  de  Prusse,  qui  avait  cent  millions  dans 
ses  coffres,  en  prenait  un  aux  pauvres  Liégeois,  par 
la  main  du  conseiller  Rambonct.  Je  jugeai  que  mon 
Salomon  ne  s’en  tiendrait  pas  là.  Son  père  lui  avait 
laissé  soixante  et  six  mille  quatre  cents  hommes  com- 
plets d’excellentes  troupes;  il  les  augmentait,  et  pa- 
raissait avoir  envie  de  s’en  servir  à la  première  oc- 
casion. 

Je  lui  représentai  qn’il  n’était  peut-être  pas  conve- 
nable d’imprimer  son  livre  précisément  dans  le  temps 
même  qn’on  pourrait  lui  reprocher  d’en  violer  les 
préceptes.  Il  me  pei-mit  d’arrêter  l’édition.  J’allai  en 
Hollande  uniquement  pour  lui  rendre  ce  petit  service; 
mais  le  libraire  demanda  tant  d’argent,  que  le  roi, 
qui  d’ailleurs  n’était  pas  fâché  dans  le  fond  du  coeur 
d’être  imprimé,  aima  mieux  l’être  pour  rien  que  de 
payer  pour  ne  l’être  pas. 

Lorsque  j’étais  en  Hollande,  occupé  de  cette  beso- 
gne. l’empereur  Charles  VI  mourut,  au  mois  d’octo- 
bre 17/10,  d’une  indigestion  de  champignons  qui  lui 
causa  une  apoplexie  ; et  ce  plat  de  champignons  chan- 
gea la  destinée  de  l’Europe.  Il  parut  bientôt  que  Fré- 
déric H,  roi  de  Prusse,  n’était  pas  aussi  ennemi  de 
Machiavel  que  le  prince  royal  avait  paru  l’être.  Quoi- 
qu’il roulât  déjà  dans  sa  tête  le  projet  de  son  invasion 
en  Silésie,  il  ne  m’appela  pas  moins  à sa  cour. 

Je  lui  avais  déjà  signifié  que  je  ne  pouvais  m’établir 
auprès  de  lui,  (|ue  je  devais  préférer  l’amitié  à l’ain- 
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bition,  que  j’étais  attaclié  à madame  du  Châtelet,  et 
que,  philosophe  pour  philosophe,  j’aimais  mieux  une 
dame  qu’un  roi. 

Il  approuvait  cette  liberté,  quoiqu’il  n’aimât  pas  les 
femmes.  J’allai  lui  faire  ma  cour  au  mois  d’octobre. 
Le  cardinal  de  Fleury  m’écrivit  une  longue  lettre 
pleine  d’éloges  pour  V Anti-Machiavel,  et  pour  l’au- 
teur; je  ne  manquai  pas  de  la  lui  montrer.  Il  rassem- 
blait déjà  ses  troupes,  sans  qu’aucun  de  ses  généraux 
ni  de  ses  ministres  pût  pénétrer  son  dessein.  I..C  mar- 
quis de  Beauvau,  envoyé  auprès  de  lui  pour  le  com- 
plimenter, croyait  qu’il  allait  se  déclarer  contre  la 
France  en  faveur  de  Marie-Thérèse,  reine  de  Hongrie 
et  de  Bohême,  fille  de  Charles  VI;  qu’il  voulait  ap- 
puyer l’élection  à l’empire  de  François  de  Lorraine, 
grand-duc  de  Toscane,  époux  de  cette  reine;  qu’il 
pouvait  y trouver  de  grands  avantages. 

Je  devais  croire  plus  que  personne  qu’en  effet  le 
nouveau  roi  de  Prusse  allait  prendre  ce  parti,  car  il 
m’avait  envoyé,  trois  mois  auparavant,  un  écrit  po- 
litique de  sa  façon,  dans  lequel  il  regardait  la  France 
comme  l’ennemie  naturelle  et  déprédatrice  de  l’Alle- 
magne. Mais  il  était  dans  sa  nature  de  faire  toujours 
tout  le  contraire  de  ce  qu’il  disait  et  de  ce  qu’il  écri- 
vait, non  par  dissimulation,  mais  pareequ’il  écrivait 
et  parlait  avec  une  espèce  d’enthousiasme,  et  agissait 
ensuite  avec  une  autre. 

11  partit  au  1 5 de  décembre , avec  la  fièvre  quarte , 
pour  la  conquête  de  la  Silésie,  à la  tête  de  trente  mille 
combattants,  bien  pôui'vus  de  tout,  et  bien  discipli- 
nés; il  dit  au  mai'(|uis  de  Beauvau,  en  montant  n chc- 
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val:  «Je  vais  jouer  votre  jeu;  si  les  as  me  vicuDciit 
« nous  partagerons.  » 

Il  a écrit  depuis  l'histoire  de  cette  conquête;  il  inc 
l’a  inontrée  tout  entière.  Voici  un  des  articles  curieux 
du  début  de  ces  annales;  j’eus  soin  de  le  transcrire 
de  préférence,  comme  un  monument  unique. 

« Que  l’on  joigne  à ces  considérations,  des  troupes 
U toujours  prêtes  d’agir,  mon  épargne  bien  remplie, 
« et  la  vivacité  de  mon  caractère;  c’étaient  les  rai- 
« sons  que  j’avais  de  faire  la  guerre  à Marie-Thérèse, 
U reine  de  Bohême  et  de  Hongrie.  » Et  quelques  lignes 
ensuite,  il  y avait  ces  propres  mots:  «L’ambition, 
« l’intérêt , le  désir  de  faire  parler  de  moi , l’empor- 
« tèrent;  et  la  guerre  fut  résolue.  » 

Depuis  qu’il  y a des  conquérants  ou  des  esprits  ar- 
dents qui  ont  voulu  l’être,  je  crois  qu’il  est  le  pre- 
mier qui  se  soit  ainsi  rendu  justice.  Jamais  homme 
peut-être  n’a  plus  senti  la  raison,  et  n’a  plus  écouté 
ses  passions.  Ces  assemblages  de  philosophie  et  de 
déréglements  d’imagination  ont  toujours  composé  son 
caractèi'e. 

C’est  dommage  que  je  lui  aie  fait  retrancher  ce  pas- 
sage ' quand  je  corrigeai  depuis  tous  ses  ouvrages:  un 
aveu  si  rare  devait  passer  à la  postérité,  et  servir  à 
faire  voir  sur  quoi  sont  fondées  presque  toutes  les 
guerres.  Nous  autres  gens  de  lettres,  poètes,  histo- 
riens, déclamateurs  d’académie,  nous  célébrons  ces 
beaux  exploits  : et  voilà  un  roi  qui  les  fait , et  qui  les 
condamne. 

‘ On  m*  trouve  plus,  en  effet , re  dans  VHistoirr  </<•  mon  irwfn , 

qui  fait  partie  de»  Œuvre*  posthumes  de  Frédéric.  H. 
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Ses  troupes  étaient  déjà  en  Silésie  quand  le  baron 
dcGotter,  son  ministre  à Vienne,  fit  à Marie-Thérèse 
la  proposition  incivile  de  céder  de  bonne  grâce  au  roi 
électeur  son  maître  les  trois  quarts  de  cette  province, 
moyennant  quoi  le  roi  de  Prusse  lui  prêterait  trois 
millions  decus,  et  ferait  son  mari  empereur. 

Marie-Thérèse  n'avait  alors  ni  troupe^,  ni  argent, 
ni  crédit,  et  cependant  elle  fut  inflexible.  Elle  aima 
mieux  risquer  de  tout  perdre  que  de  fléchir  sous  un 
prince  qu’elle  ne  regardait  que  comme  le  vassal  de  ses 
ancêtres,  et  à qui  l’empereur  son  père  avait  sauvé  la 
vie.  Ses  généraux  assemblèrent  à peine  vingt  mille 
hommes;  son  maréchal  Neuperg,  qui  les  comman- 
dait, força  le  roi  de  Prusse  de  recevoir  la  bataille  sous 
les  murs  de  Neiss,  à Molwitz*.  La  cavalerie  prussienne 
fut  d’abord  mise  en  déroute  par  la  cavalerie  autri- 
chienne; et  dès  le  premier  choc,  le  roi,  qui  n’était  pas 
encore  accoutumé  à voir  des  batailles,  s’enfuit  jus- 
qu’à Opeleim , à douze  grandes  lieues  du  champ  où 
l’on  se  battait.  Maupertuis , qui  avait  cru  faire  une 
grande  fortune,  s’était  mis  à sa  suite  dans  cette  cam- 
pagne, s’imaginant  que  le  roi  lui  ferait  au  moins  four- 
nir un  cheval.  Ce  n’était  pas  la  coutume  du  roi.  Mau- 
pertuis acheta  un  âne  deux  ducats  le  jour  de  l’action , 
et  se  mit  à suivre  sa  majesté  sur  son  âne,  du  mieux 
qu’il  put.  Sa  monture  ne  put  fournir  la  coui-se;  il  fut 
pris  et  dépouillé  par  les  housards. 

Frédéric  passa  la  nuit  couché  sur  un  grabat  dans 
un  cabaret  de  village  près  de  Ratibor,  sur  les  confins 
de  la  Pologne.  Il  était  désespéré,  et  se  croyait  réduit 

• 10  avril  1 74 1.  H. 
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à traverser  ia  moitié  de  la  Pologne  pour  rentrer  dans 
le  nord  de  ses  états,  lorsqu’un  de  ses  chasseurs  ar- 
riva du  camp  de  Molwitz,  et  lui  annonça  qu’il  avait 
gagné  la  bataille.  Cette  nouvelle  lui  fut  confirmée  un 
quart  d’heure  après  par  un  aide-de-camp.  I.a  nouvelle 
était  vraie.  Si  la  cavalerie  prussienne  était  mauvaise, 
l’infanterie  était  la  meilleure  de  l’Europe.  Elle  avait 
été  disciplinée  pendant  trente  ans  par  le  vieux  prince 
d’Anhalt.  Le  maréchal  de  Schwerin,  qui  la  comman- 
dait, était  un  élève  de  Charles  XII;  il  gagna  la  ba- 
taille aussitôt  que  le  roi  de  Prusse  se  fut  enfui.  Le 
monarque  revint  le  lendemain,  et  le  général  vain- 
queur fut  h peu  près  disgracié. 

Je  retournai  philosopher  dans  la  retraite  de  Cirey. 
Je  passais  les  hivers  à Paris  où  j’avais  une  fouie  d'en- 
nemis; car  m’étant  avisé  d’écrire,  long-temps  aupara- 
vant, V Histoire  de  Charles  XI 1,  de  donner  plusieurs 
pièces  de  théâtre,  de  faire  même  un  poème  épique, 
j’avais,  comme  de  raison,  pour  persécuteurs  tous  ceux 
qui  .se  mêlaient  de  vers  et  de  prose.  Et,  comme  j'avais 
même  poussé  la  hardiesse  jusqu’à  écrire  sur  la  philo- 
sophie', il  fallait  bien  que  les  gens  qu’on  appelle 
me  traitassent  d’athée,  selon  l’ancien  usage. 

J’avais  été  le  premier  qui  eût  osé  développer  à ma 
nation  les  découvertes  de  Newton,  en  langage  intel- 
ligible. Les  préjugés  cartésiens , qui  avaient  succédé 
en  France  aux  préjugés  péripatéticiens,  étaient  alors 
tellement  enracinés,  que  le  chancelier  Daguesseau 
regardait  comme  un  homme  ennemi  de  la  raison  et 

•Voltaire  veut  mus  rioute  parler  de  s*»  lettres  phiJoso/thùfuei ; vt*ve/. 
tome  XWVn,  pajje  io3.  B. 
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(le  l’état  quiconque  adoptait  des  découvertes  faites  en 
Angleterre.  Il  ne  voulut  jamais  donner  de  privilège 
pour  l’impression  des  Éléments  de  la  Philosophie  de 
Newton  ' . 

J’étais  grand  admirateur  de  Locke  : je  le  regardais 
comme  le  seul  métaphysicien  raisonnable  ; je  louai 
surtout  cette  retenue  si  nouvelle,  si  sage  en  même 
temps,  et  si  hardie,  avec  laquelle  il  dit  que  nous  n’en 
saurons  jamais  assez  par  les  lumières  de  notre  raison 
pour  affirmer  que  Dieu  ne  peut  accorder  le  don  du 
sentiment  et  de  la  pensée  ii  l’être  appelé  mati'eie. 

On  ne  peut  concevoir  avec  quel  acharnement  et 
avec  quelle  intrépidité  d’ignorance  on  se  déchaîna 
contre  moi  sur  cet  article.  Iæ  sentiment  de  Locke  n’a- 
vait point  fait  de  bruit  en  France  auparavant,  pareeque 
les  docteurs  lisaient  saint  Thomas  et  Quesuel,  et  que 
le  gros  du  monde  lisait  des  romans.  Lorsque  j’eus  loué 
fx)cke,  on  cria  contre  lui  et  contre  moi.  Les  pauvres 
gens  qui  s'emportaient  dans  cette  dispute  ne  savaient 
sûrement  ni  ce  que  c’est  que  la  matière,  ni  ce  que 
c’est  que  \esprit.  Le  fait  est  (|ue  nous'ue  savons  rien 
de  nous-mêmes , que  nous  avons  le  mouvement , la 
vie,  le  sentiment,  et  la  pensée,  sans  savoir  comment; 
que  les  éléments  de  la  matière  nous  sont  aussi  incon- 
nus que  le  reste;  (jue  nous  sommes  des  aveugles  qui 
marchons  et  raisonnons  à tâtons;  et  que  Locke  a été 
très  sage  en  avouant  que  ce  n’est  pas  à nous  à déci- 
der de  ce  que  le  Tout-Puissant  ne  peut  pas  faire. 

Cela , joint  à quelques  succès  de  mes  pièces  de 
théâtre,  m’attira  une  bibliothèque  immense  de  hro- 

* Voyez  (orne  XXXVllI,  page  a.  h. 
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i'hiii'cs  Hans  lesquelles  on  prouvait  que  j’étais  un  mau- 
vais poète  athée,  et  fils  d’un  paysan 

On  imprima  l’histoire  de  ma  vie,  dans  laquelle  on 
im;  donna  cette  belle  généalogie.  Un  Allemand  n’a 
pas  manqué  de  ramasser  tous  les  contes  de  cette  es- 
pèce, dont  on  avait  farci  les  libelles  qu’on  imprimait 
contre  moi.  On  m’imputait  des  aventures  avec  des 
pei-sonnes  que  je  n’avais  jamais  connues,  et  avec  d’au- 
tres qui  n’avaient  jamais  existé. 

Je  trouve,  en  écrivant  ceci,  une  lettre  de  M.  le  ma- 
réchal de  Richelieu  qui  me  donnait  avis  d'un  gros  li- 
belle où  il  était  prouvé  que  sa  femme  m’avait  donné 
un  beau  carrosse,  et  quelque  autre  chose,  dans  le 
temps  qu’il  n’avait  poiut  de  femme.  Je  m’étais  d’a- 
bord donné  le  plaisir  de  faire  un  recueil  de  ces  calom- 
nies; mais  elles  se  multiplièrent  au  point  que  j’y  re- 
nonçai. 

C'était  là  tout  le  fruit  que  j’avais  tiré  de  mes  tra- 
vaux. Je  m’en  con.solais  aisément , tantôt  dans  la 
retraite  de  Cirey,  et  tantôt  dans  la  bonne  compagnie 
de  Paris. 

Tandis  que  les  excréments  de  la  littérature  me  fe- 
saient  ainsi  la  guerre,  la  France  la  fesait  à la  reine  de 
Hongrie:  et  il  faut  avouer  que  cette  guerre  n’était  pas 
plus  juste;  car,  après  avoir  soleuiiellemeut  stipulé, 
garanti,  juré  la  pragmatique-sanction  de  l’empereur 
Charles  VI,  et  la  sanction  et  la  succession  de  Marie- 
Thérèse  à l’héritage  de  son  père;  après  avoir  eu  la 
J/n  raine’  pour  prix  de  ces  promesses,  il  ne  paraissait 

* Vovoi , tome  XXX VIII , pagus  3io  e*  348.  B. 
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pas  trop  ronforme  au  droit  des  gens  de  manquer  à un 
tel  engagement.  On  entraîna  le  cardinal  de  Fleury 
hors  de  ces  mesures.  Il  ne  pouvait  pas  dire,  comme 
le  roi  de  Prusse,  que  c’était  la  vivacité  de  son  tempé- 
rament qui  lui  Pesait  prendre  les  armes.  Cet  heureux 
prêtre  ' régnait  à l’âge  de  quatre-vingt-six  ans,  et  te- 
nait les  rênes  de  l’état  d’une  main  très  faible.  On  s’é- 
tait uni  avec  le  roi  de  Prusse  dans  le  temps  qu’il  pre- 
nait la  Silésie;  on  avait  envoyé  en  Allemagne  deux 
armées  pendant  que  Marie-Thérèse  n’en  avait  point. 
L’une  de  ces  armées  avait  pénétré  jusqu’à  cinq  lieues 
de  Vienne  sans  trouver  d’ennemis  : on  avait  donné  la 
Bohême  à l’électeur  de  Bavière,  qui  fut  élu  empereur, 
après  avoir  été  nommé  lieutenant-général  des  armées 
du  roi  de  France.  Mais  on  fit  bientôt  toutes  les  fautes 
qu’il  fallait  pour  tout  perdre  *. 

Le  roi  de  Prusse,  ayant,  pendant  ce  temps-là,  mûri 
son  courage  et  gagné  des  batailles.  Pesait  sa  paix  avec 
les  Autrichiens.  Marie  lui  abandonna,  à son  très  grand 
i-egi'et,  le  comté  de  Glatz  avec  la  Silésie.  S’étant  dé- 
taché de  la  France  sans  ménagement , à ces  condi- 
tions, au  mois  de  juin  1 il  me  manda  qu’il  s’était 
mis  dans  les  remèdes,  et  qu’il  conseillait  aux  autres 
malades  de  sc  rétablir. 

Cæ  prince  se  voyait  alors  au  comble  de  sa  puis- 
sance, ayant  à ses  ordres  cent  trente  înille  hommes 
de  troupes  victorieuses,  dont  il  avait  formé  la  cava- 
lerie, tirant  de  la  Silésie  le  double  de  ce  qu’elle  avait 

' Voyez,  tome  XXI , lt‘  cha|iitrc  m dn  Préas  tiu  Siicfe  de  Imuîs  \t'.  It. 

* Voyez  , loine  XXI,  le  Prévis  du  Sircle  de  tjmi.s  \7',  rhapitre  vi  et  siii* 
vanb.  B. 
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produit  à la  maison  d’Autriche,  affermi  dans  sa  nou- 
velle conquête,  et  d’autant  plus  heureux  que  toutes 
les  autres  puissances  souffraient.  I>es  princes  se  rui- 
nent aujourd’hui  par  la  guerre  : il  s’y  était  enrichi. 

Ses  soins  se  tournèrent  aloi-s  à erahellir  la  ville  de 
Berlin,  à bâtir  une  des  plus  belles  salles  d’opéra  qui 
soient  en  Europe,  à faire  venir  des  artistes  en  tout 
genre;  car  il  voulait  aller  à la  gloire  par  tous  les  che- 
mins , et  au  meilleur  marché  possible. 

Son  père  avait  logé  à Potsdam  dans  une  vilaine 
maison;  il  en  fit  un  palais.  Potsdam  devint  une  jolie 
ville.  Berlin  s’agrandissait  ; on  commençait  à y con- 
naître les  douceurs  de  la  vie  que  le  feu  roi  avait  très 
négligées  : quelques  personnes  avaient  des  meubles  ; 
la  plupart  même  portaient  des  chemises;  car,  sous  le 
règne  précédent,  on  ne  connaissait  guère  que  des  de- 
vants de  chemise  qu’on  attachait  avec  des  cordons;  et 
le  roi  régnant  n’avait  pas  été  élevé  autrement.  Les 
choses  changeaient  à vue  d’œil  : I.acédéiiioue  devenait 
Athènes.  Des  déserts  furent  défrichés,  cent  trois  vil- 
lages furent  formés  dans  des  marais  desséchés.  Il  n’en 
fesait  pas  moins  de  la  musique  et  des  livi'es  ; ainsi  il 
ne  fallait  pas  me  savoir  si  mauvais  gré  de  l’appeler  le 
Salomon  du  Nord.  Je  lui  donnais  dans  mes  lettres  ce 
sobriquet,  qui  lui  demeura  long-temps. 

r^cs  affaires  de  la  France  n’étaient  pas  alors  si  bon- 
nes que  les  siennes.  Il  jouissait  du  plaisir  secret  de 
voir  les  Français  périr  en  Allemagne,  après  que  leur 
diversion  lui  avait  valu  la  Silésie.  La  cour  de  France 
perdait  ses  troupes,  son  argent,  sa  gloire,  et  son  cré- 
dit, pour  avoir  fait  Charles  Vil  empereur;  et  cet  em- 
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pci'cur  perdait  tout,  pour  avoir  cru  que  les  Français 
le  soutiendraient. 

‘ Le  cardinal  de  Fleury  mourut , le  ag  de  janvier 
1743,  âgé  de  quatre-vingt-dix  ans:  jamais  personne 
n’était  parvenu  plus  tard  au  ministère,  et  jamais  mi- 
nistre n’avait  gardé  sa  place  plus  long-temps.  Il  com- 
mença sa  fortune,  à l’âge  de  soixante-treize  ans,  par 
être  roi  de  France , et  le  fut  jusqu’à  sa  mort  sans  con- 
tradiction; affectant  toujours  la  plus  grande  modes- 
tie, n’amassant  aucun  bien,  n’ayant  aucun  faste,  et 
se  bornant  uniquement  à régner.  Il  laissa  la  réputa- 
tion d’un  esprit  fin  et  aimable  plutôt  que  d’un  génie, 
et  passa  pour  avoir  mieux  connu  la  cour  que  l’Europe. 

J’avais  eu  l’honneur  de  le  voir  beaucoup  chez  ma- 
dame la  maréchale  de  Yillars , quand  il  n’était  qu’an- 
cien évêque  de  la  petite  vilaine  ville  de  Fréjus,  dont 
il  s’était  toujours  intitulé  évêque  par  VincUgnation 
divine , comme  on  le  voit  dans  quelques  unes  de  scs 
lettres.  Fréjus  était  une  très  laide  femme  qu’il  avait 
répudiée  le  plus  tôt  qu’il  avait  pu.  maréchal  de 
Vilicroi,  qui  ne  savait  pas  que  l’évêque  avait  été  long- 
temps l’amant  de  la  maréchale  sa  femme,  le  fit  nom- 
mer par  Louis  XIV  précepteur  de  Louis  XV;  de  pré- 
cepteur  il  devint  premier  ministre,  et  ne  manqua  pas 
de  contribuer  à l’exil  du  maréchal  son  bienfaiteur. 
C’était,  à l’ingratitude  près,  un  assez  bon  homme. 
Mais,  comme  il  n’avait  aucun  talent,  il  écartait  tous 

> Les  éditeurs  de  Kclil  avaient  aussi  placé  dans  le  Commentaire  hittu- 
ritfiie  crt  alinéa  et  les  trenl«'>scpt  qui  le  suivent  : voyez  ma  Préface , page 
38.  K 
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ceux  qui  en  avaient,  dans  quelque  genre  que  ce  pût 
ûtre. 

Plusieurs  académiciens  voulurent  que  j’eusse  sa 
place  à l’académie  française.  On  demanda , au  souper 
du  roi , qui  prononcerait  l’oraison  funèbre  du  cardi- 
nal à l’académie.  T^e  roi  répondit  que  ce  serait  moi.  Sa 
maîtresse,  la  duchesse  de  Châteauroux,  le  voulait; 
mais  le  comte  de  Maurepas,  secrétaire  d’état,  ne  le 
voulut  point  : il  avait  la  manie  de  sc  brouiller  avec 
toutes  les  maîtresses  de  son  maître,  et  il  s’en  est 
trouvé  mal  ‘. 

Un  vieil  imbécile,  précepteur  du  dauphin,  autre- 
fois ibéatin,  et  depuis  évéque  de  Mirepoix,  nommé 
Boyer*,  se  chargea , par  principe  de  conscience , de  se- 
conder le  caprice  de  M.  de  Maurepas.  Ce  Boyer  avait 
la  feuille  des  bénéflees  ; le  roi  lui  abandonnait  toutes 
les  affaires  du  clergé  : il  traita  celle-ci  comme  un  point 
de  discipline  ecclésiastique.  Il  représenta  que  c’était 
offenser  Dieu  qu’un  profane  comme  moi  succédât  à 
un  cardinal.  Je  savais  que  M.  de  Maurepas  le  fesait 
agir;  j’allai  trouver  ce  ministre;  je  lui  dis:  Une  place 
à l’académie  n’est  pas  une  dignité  bien  importante; 
mais,  après  avoir  été  nommé,  il  est  triste  d’étre  ex- 
clus. Vous  êtes  brouillé  avec  madame  de  Château - 
roux,  que  le  roi  aime,  et  avec  M.  le  duc  de  Richelieu, 
qui  la  gouverne;  quel  rapport  y a-t-il,  je  vous  prie, 
de  vos  brouilleries  avec  une  pauvre  place  à l’académie 
française?  Je  vous  conjure  de  me  répondre  franche- 

1 II  avait  été  disgracié  et  exilé  en  1 749  « sons  le  gouvernement  de  madame 
de  Pompadour.  H. 

* Vnve/ tome  XXXnt  B. 
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ment:  en  cas  que  madame  de  Châteauroux  l’emporte 
sur  M.  l’évêque  de  Mirepoix,  vousy  opposerez-vous?... 
Il  se  recueillit  un  moment  et  me  dit:  Oui  y et  je  vous 
écraserai. 

Le  prêtre  enfin  l’emporta  sur  la  maîtresse;  et  je 
n’eus  point  une  place  dont  je  ne  me  souciais  guère. 
J’aime  à me  rappeler  cette  aventure  qui  fait  voir  les 
petitesses  de  ceux  qu’on  appelle  grands,  et  qui  marque 
combien  les  bagatelles  sont  quelquefois  importantes 
pour  eux. 

Cependant  les  affaires  publiques  n’allaient  pas 
mieux  depuis  la  mort  du  cardinal  que  dans  ses  deux 
dernières  années.  1^  maison  d’Autriche  l'enaissait  de 
sa  cendre.  I>a  France  était  pressée  par  elle  et  par 
l’Angleterre.  11  ne  nous  restait  alors  d’autre  ressource 
que  dans  le  roi  de  Prusse,  (|ui  nous  avait  entraînés 
dans  la  guerre,  et  qui  nous  avait  abandonnés  au  be- 
soin. 

On  imagina  de  m’envoyer  secrètement  chez  ce  mo- 
narque pour  sonder  scs  intentions,  pour  voir  s’il  ne 
serait  pas  d’humeur  à prévenir  les  orages  qui  de- 
vaient tomber  tôt  ou  tard  de  Vienne  sur  lui , après 
avoir  tombé  sur  nous,  et  s’il  ne  voudrait  pas  nous 
prêter  cent  mille  hommes , dans  l’oc'casioii , pour 
mieux  assurer  sa  Silésie.  Cette  idée  était  tombée  dans 
la  tête  de  M.  de  Richelieu  et  de  madame  de  Château- 
roux.  Le  roi  l’adopta;  et  M.  Amelot,  ministre  des  af- 
faires étrangères,  mais  ministre  très  subalterne,  fut 
chargé  seulement  de  presser  mon  départ. 

Il  fallait  un  prétexte.  Je  pris  celui  de  ma  querelle 
avec  l’ancien  évêque  de  Mirepoix.  Le  roi  approuva 
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let  expédient.  J’écrivis  au  roi  de  Prusse  ' que  je  ne  pou- 
vais plus  tenir  aux  perséeutions  de  ce  tliéatin,  et  que 
j’allais  me  réfugier  auprès  d’un  roi  philosophe,  loin 
des  tracasseries  d’un  bigot.  Comme  ce  prélat  signait 
toujours,  Voue.  èvêq.  de  Mirepoix , en  abrégé,  et  que 
son  écriture  était  assez  incorrecte,  on  lisait,  L’ane  de 
Mirepoix,  au  lieu  de  \ ancien  : ce  fut  un  sujet  de 
plaisanteries;  et  jamais  négociation  ne  fut  plus  gaie. 

Le  roi  de  Prusse,  qui  n’y  allait  pas  de  main  morte 
quand  il  fallait  frapper  sur  les  moines  et  sur  les  pré- 
lats de  cour,  me  répondit  avec  un  déluge  de  railleries 
sur  l’âne  de  Mirepoix’,  et  me  pressa  de  venir.  J’eus 
grand  soin  de  faire  lire  mes  lettres  et  les  réponses.  L’c- 
vêque  en  fut  informé.  Il  alla  se  plaindre  à Louis  XV 
de  ce  que  je  le  fesais  passer,  disait-il , pour  un  sot  dans 
les  cours  étrangères.  Le  roi  lui  répondit  que  c’était 
une  chose  dont  on  était  convenu , et  qu’il  ne  fallait  pas 
qu’il  y prît  garde. 

Cette  réponse  de  Louis  XV,  qui  n’est  guère  dans 
son  caractère,  m’a  toujours  paru  extraordinaire.  J’a- 
vais à-la-fois  le  plaisir  de  me  venger  de  l’évêque  qui 
m’avait  exclu  de  l’académie , celui  de  faire  un  voyage 
très  agréable,  et  celui  d’être  à portée  de  rendre  ser- 
vice au  roi  et  à l’état.  M.  de  Maurepas  entrait  meme 
avec  chaleur  dans  cette  aventure,  parcequ’alors  il 
gouvernait  M.  Amelot,  et  qu’il  croyait  être  le  ministre 
des  affaires  étrangères. 

Ce  qu’il  y eut  de  plus  singulier,  c’est  qu’il  fallut 

• Cctlf  h’iln*  dp  Voltairo  nVsl  poiut  impriinçf.  B. 

> Vnyoz  liMtr»'»  du  roi  do  Prn.sse , dos  6 avril  a i n»ai , 1 5 ol  a5  juin 
174:1  lî. 
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mettre  madame  du  Châtelet  de  la  confidence.  Elle  ne 
voulait  point,  à quelque  prix  que  ce  fût,  que  je  la 
quittasse  pour  le  roi  de  Prusse;  elle  ne  trouvait  rien 
de  si  lâche  et  de  si  abominable  dans  le  monde  que  de 
se  séparer  d’une  femme  pour  aller  chercher  uu  mo- 
narque. Elle  aurait  fait  un  vacarme  horrible.  On  con- 
vint, pour  l’apaiser,  qu’elle  entrerait  dans  le  mys- 
tère, et  que  les  lettres  passeraient  par  ses  mains. 

J’eus  tout  l’argent  que  je  voulus  pour  mon  voyage, 
sur  mes  simples  reçus,  de  M.  de  Montmartel.  Je  n’eu 
abusai  pas.  Je  m’arrêtai  quelque  temps  en  Hollande, 
pendant  que  le  roi  de  Prusse  courait  d’un  bout  à l’autre 
de  ses  états  pour  faire  des  revues.  Mon  séjour  ne  fut 
pas  inutile  à Ijà  Haye.  Je  logeai  dans  le  palais  de  la 
vieille  cour,  qui  appartenait  alors  au  roi  de  Prusst; 
par  scs  partages  avec  la  maison  d’Orange.  Son  en- 
voyé, le  jeune  comte  de  Podewils,  amoureux  et  aimé 
de  la  femme  d’un  des  principaux  membres  de  l’état , 
attrapait  par  les  bontés  de  cette  dame  des  copies  de 
toutes  les  résolutions  secrètes  de  leurs  hautes  puis- 
sances très  malintentionnées  contre  nous.  J’envoyais 
ces  copies  à la  cour;  et  mon  service  était  très  agréable. 

Quand  j’arrivai  à Berlin,  le  roi  me  logea  chez  lui , 
comme  il  avait  fait  dans  mes  précédents  voyages.  Il 
menait  à Potsdam  la  vie  qu’il  a toujours  menée  depuis 
son  avènement  au  trône.  Cette  vie  mérite  quelque  pe- 
tit détail. 

H se  levait  à cinq  heures  du  matin  en  été,  et  à six 
en  hiver.  Si  vous  voulez  savoir  les  cérémonies  royales 
de  ce  lever,  quelles  étaient  les  grandes  et  les  petites 
entrées,  quelles  étaient  les  fonctions  de  son  grand- 
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aumônier,  de  son  grand-cliainbellan , de  son  pi'einicr 
gentilhomme  de  la  chambre,  de  ses  huissiers;  je  vous 
répondrai  qu'un  laquais  venait  allumer  son  feu  , l’ha- 
biller, et  le  raser;  encore  s'habillait-il  presque  tout 
seul.  Sa  chambre  était  assez  belle  ; une  riche  balus- 
trade d’argent,  ornée  de  petits  amours  très  bien  sculp- 
tés, semblait  fermer  l’estrade  d’un  lit  dont  on  voyait 
les  rideaux;  mais  derrière  les  rideaux  était,  au  lieu 
de  lit,  une  bibliothèque  : et  quant  au  lit  du  roi,  c’était 
un  grabat  de  sangles  avec  un  matelas  mince,  caché 
par  un  paravent.  Marc-Aurèle  et  Julien , scs  deux 
apôtres,  et  les  plus  grands  hommes  du  stoïcisme, 
n’étaient  pas  plus  mal  couchés. 

Quand  >a  majesté  était  habillée  et  bottée,  le  stoïque 
donnait  quelques  moments  à la  secte  d’Épicurc:  il  fe- 
sait  venir  deux  out  rois  favoris,  soit  lieutenants  de  sou 
régiment,  soit  pages,  soit  heiduques,  ou  jeunes  ca- 
dets. On  prenait  du  café.  Celui  à qui  on  jetait  le  mou- 
choir restait  demi-quart  d’heure  tête  à tête.  I..es  choses 
n’allaient  pas  jusqu’aux  dernières  extrémités,  attendu 
que  le  prince,  du  vivant  de  son  père,  avait  été  fort 
maltraité  dans  ses  amours  de  passade,  et  non  moins 
mal  guéri.  Il  ne  pouvait  jouer  le  premier  rôle:  il  fallait 
se  contenter  des  seconds. 

Ces  amusements  d’écoliers  étant  finis,  les  afihiires 
d’état  prenaient  la  place.  Son  premier  ministre  arrivait 
par  un  escalier  dérobé,  avec  une  grosse  liasse  de  pa- 
piers sous  le  bras.  Ce  premier  ministre  était  uu  commis 
qui  logeait  au  second  étage  dans  la  maison  de  Feders- 
doff,  ce  soldat  devenu  valet  de  chambre  et  favori,  qui 
avait  autrefois  servi  le  roi  prisonnier  dans  le  château 
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de  Custriii.  Les  secrétaires  d’état  envoyaient  toutes 
leurs  dépêches  au  commis  du  roi.  Il  en  apportait  l’ex- 
trait: le  roi  fesait  mettre  les  réponses  à la  marge,  en 
deux  mots.  Toutes  les  affaires  du  royaume  s’expé- 
diaient ainsi  en  une  heure.  Rarement  les  secrétaires 
d’état,  les  ministres  en  charge,  l’abordaient:  il  y en  a 
même  à qui  il  n’a  jamais  parlé.  Le  roi  son  père  avait 
mis  un  tel  ordre  dans  les  finances , tout  s’exécutait  si 
militairement,  l’obéissance  était  si  aveugle,  que  qua- 
tre cents  lieues  de  pays  étaient  gouvernées  comme  une 
abbaye. 

Vers  les  onze  heures,  le  roi , en  bottes,  fesait  dans 
son  jardin  la  revue  de  son  régiment  des  gardes  ; et , à 
la  même  heure , tous  les  colonels  en  fesa|<tnt  autant 
dans  toutes  les  provinces.  Dans  l’intervalle  de  la  pa- 
rade et  du  dîner,  les  princes  ses  frères,  les  officiers 
généraux , un  ou  deux  chambellans  mangeaient  à sa 
table,  qui  était  aussi  bonne  qu’elle  pouvait  l’être  dans 
un  pays  où  il  u’-y  a ni  gibier,  ni  viande  de  boucherie 
passable,  ni  une  poularde,  et  où  il  faut  tirer  le  fro- 
ment de  Magdebourg. 

Après  le  repas,  il  se  retirait  seul  dans  son  cabinet , 
et  fesait  des  vers  jusqu’à  cinq  ou  six  heures.  Ensuite 
venait  un  jeune  homme  nommé  Darget,  ci-devant  se- 
crétaire de  Valori,  envoyé  de  France,  qui  fesait  la  lec- 
ture. Un  petit  concert  commençait  à sept  heures  : le 
roi  y jouait  de  la  flûte  aussi  bien  que  le  meilleur  ar- 
tiste. I>es  concertants  exécutaient  souvent  de  ses  com- 
positions ; car  il  n’y  avait  aucun  art  qu’il  ne  cultivât, 
et  il  n’eût  pas  essuyé  chez  les  Grecs  la  mortification 
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qu’eut  Épaminomias  d’avouer  qu’il  iic  savait  pas  la 
musique. 

On  soupait  dans  une  petite  salle  dont  le  plus  singu- 
lier ornement  était  un  tableau  dont  il  avait  donné  le 
dessin  à Pesne,  son  peintre,  l’un  de  nos  meilleurs  co- 
loristes. C’était  une  belle  priapée.  On  voyait  des  jeunes 
gens  embrassant  des  femmes , des  nymphes  sous  des 
satyres , des  amours  qui  jouaient  au  jeu  des  Encolpes 
et  des  Citons,  quelques  personnes  qui  se  pâmaient 
en  regardant  ces  combats,  des  tourterelles  qui  se  bai- 
saient, des  boucs  sautant  sur  des  chèvres,  et  des  bé- 
liers sur  des  brebis. 

Les  repas  n’etaient  pas  souvent  moins  philosophi- 
ques. Un  survenant  qui  nous  aurait  écoutés,  en  voyant 
cette  peinture,  aurait  cru  entendre  les  sept  sages  de  la 
Grèce  au  bordel.  Jamais  on  ne  parla  en  aucun  lieu  du 
monde  avec  tant  de  liberté  de  toutes  les  supei'stitions 
des  hommes , et  jamais  elles  ne  furent  traitées  avec 
plus  de  plaisanteries  et  de  mépris.  Dieu  était  respecté, 
mais  tous  ceux  qui  avaient  trompé  les  hommes  en  son 
nom  n’étaient  pas  épargnés. 

Il  n’entrait  jamais  dans  le  palais  ni  femmes  ni  prê- 
tres. En  un  mot,  Frédéric  vivait  sans  cour,  sans  con- 
seil , et  sans  culte. 

Quelques  juges  de  province  voulurent  faire  brûler 
je  ne  sais  quel  pauvre  paysan  accusé  par  un  prêtre 
d’une  intrigue  galante  avec  son  ânessc  : on  n’e.xécutait 
personne  sans  que  le  roi  eût  confirmé  la  sentence,  loi 
très  humaine  qui  se  pratique  en  Angleterre  et  dans 
d'autres  pays;  Frédéric  écrivit  au  bas  de  la  sentence 
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qu’il  donnait  dans  ses  états  liberté  de  conscience  et 
de  V... 

Un  prêtre  d’auprès  de  Stettiu , très  scandalisé  de 
cette  indulgence,  glissa , dans  un  sermon  sur  Hérode, 
quelques  traits  qui  pouvaient  regarder  le  roi  son  maî- 
tre : il  fit  venir  ce  ministre  de  village  à Potsdani  en 
le  citant  au  consistoire,  quoiqu’il  n’y  eût  à la  cour  pas 
plus  de  consistoire  que  de  messe.  Le  pauvre  homme 
fut  amené  : le  roi  prit  une  robe  et  un  rabat  de  prédi- 
cant;  d’Argens,  l’auteur  des  Lettres  juives,  et  un  ba- 
ron de  Pollnitz  qui  avait  changé  trois  ou  quatre  fois 
de  religion  , se  revêtirent  du  même  habit  ; on  mit  un 
tome  du  Dictionnaire  de  Bayle  sur  une  table,  en  guise 
d’évangile,  et  le  coupable  fut  introduit  par  deux  gre- 
nadiers devant  ces  trois  ministres  du  Seigneur.  « Mou 
U frère,  lui  dit  le  roi , je  vous  demande  au  nom  de  Dieu 
« sur  quel  Hérode  vous  avez  prêché...  Sur  Hérode  qui 
« fit  tuer  tous  les  petits  enfants , répondit  le  bon- 
« homme.  Je  vous  demande,  ajouta  le  roi,  si  c’était 
« Hérode  premier  du  nom , car  vous  devez  savoir 
a qu’il  y en  a eu  plusieurs.  » Le  prêtre  de  village  ne 
sut  que  répoudre.  « Comment  ! dit  le  roi , vous  osez 
« prêcher  sur  un  Hérode , et  vous  ignorez  quelle  était 
«sa  famille!  vous  êtes  indigne  du  saint  ministère. 
« Nous  vous  pardonnons  cette  fois;  mais  sachez  que 
a nous  vous  excommunierons  si  jamais  vous  prêchez 
« quelqu’un  sans  le  connaître.  » Alors  on  lui  délivra 
sa  sentence  et  son  pardon.  On  signa  trois  noms  ridi- 
cules , inventés  à plaisir.  « Nous  allons  demain  à Ber- 
« lin , ajouta  le  roi  ; nous  demanderons  grâce  pour 
« vous  à nos  frères  : ne  manquez  pas  de  nous  venir 
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« parler.  » Le  prêtre  alla  dans  Berlin  chercher  h-s 
trois  ministres:  on  se  moqua  de  lui;  et  le  roi,  qui 
était  |)lus  plaisant  que  liberal , ne  se  soucia  pas  de 
payer  son  voyage. 

Frédéric  gouvernait  l’Église  aussi  despotiquement 
que  l’état.  C’était  lui  qui  prononçait  les  divorces  quand 
un  mari  et  une  femme  voulaient  se  marier  ailleurs.  Un 
ministre  lui  cita  un  jour  l’ancien  Testament , au  sujet 
d’un  de  ces  divorces:  « Moïse,  lui  dit-il,  menait  ses 
a Juifs  comme  il  voulait,  et  moi  je  gouverne  mes  Prus* 
« siens  comme  je  l’entends.  » 

Ce  gouvernement  singulier,  ces  mœurs  encore  plus 
étranges,  ce  contraste  de  stoïcisme  et  d’épicuréisme, 
de  sévérité  dans  la  discipline  militaire , et  de  mollesse 
dans  l’intérieur  du  palais,  des  pages,  avec  lesquels  on 
s’amusait  dans  son  cabinet,  et  des  soldats  qu’on  fesait 
passer  trente-six  fois  par  les  baguettes  sous  les  fenêtres 
du  monarque  qui  les  regardait,  des  discours  de  morale, 
et  une  licence  effrénée,  tout  cela  composait  un  tableau 
bizarre  que  peu  de  personnes  connaissaient  alors , et 
qui  depuis  a percé  dans  l’Europe. 

I..a  plus  grande  économie  présidait  dans  Potsdam  à 
tous  ses  goûts.  Sa  table  et  celle  de  scs  officiers  et  de 
ses  domestiques  étaient  réglées  à trente-trois  écus  par 
jour,  indépendamment  du  vin.  Et  au  lieu  que  chez  les 
autres  rois  ce  sont  des  officiers  de  la  couronne  qui  se 
mêlent  de  cette  dépense,  c!était  son  valet  de  chambre 
Federsdoff  qui  était  à-la-fois  son  grand-maître  d’hôtel, 
son  grand-échanson , et  sou  grand-panetier. 

Soit  économie,  soit  politique,  il  n’accordait  pas  la 
moindre  grâce  à scs  anciens  favoris,  et  surtout  à ceux 
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qui  avaient  risqué  leur  vie  pour  lui  quaud  il  était 
prince  royal.  Il  ne  payait  pas  même  l’argent  qu’il 
avait  emprunté  alors  : et  comme  Louis  Xll  ne  veii' 
geait  pas  les  injures  du  duc  d’Orléans , le  roi  de  Prusse 
oubliait  les  dettes  du  prince  royal. 

Cette  pauvre  maîtresse,  qui  avait  été  fouettée  pour 
lui  par  la  main  du  bourreau,  était  alors  mariée,  à 
Berlin,  au  commis  du  bureau  des  fiacres;  car  il  y 
avait  dix-huit  fiacres  dans  Berlin  ; et  son  amant  lui 
fesait  une  pension  de  soixante  et  dix  ccus  qui  lui  a 
toujours  été  très  bien  payée.  Elle  s’appelait  madame 
Shommers,  grande  femme,  maigre,  qui  ressemblait 
à une  sibylle , et  n’avait  nullement  l’air  d’avoir  mérité 
d’être  fouettée  pour  un  prince. 

Cependant,  quand  il  allait  à Berlin,  il  y étalait  une 
grande  magnificence  dans  les  jours  d'appareil.  C’était 
un  très  beau  spectacle  pour  les  hommes  vains , c’est- 
à-dire  pour  presque  tout  le  monde,  de  le  voir  à table, 
entouré  de  vingt  princes  de  l’empire,  servi  dans  la 
plus  belle  vaisselle  d’or  de  l’Europe , et  trente  beaux 
pages,  et  autant  de  jeunes  heiduques  superbement  pa- 
rés, portant  de  grands  plats  d’or  massif.  Les  grands- 
officiers  paraissaient  alors,  mais  hors  delà  on  ne  les 
connaissait  point. 

On  allait  après  dîner  à l’opéra,  dans  cette  grande 
salle  de  trois  cents  pieds  de  long , qu’un  de  ses  cham- 
bellans, nommé  Knobersdorf ',  avait  bâtie  sans  archi- 
tecte. Les  plus  belles  voix  , les  meilleurs  danseurs , 
étaient  à scs  gages.  La  Barbarini  dansait  alors  sur  son 

* Le  même  dont  Frédéric  |iarle  dans  sa  lettre  du  7 avril  1 737.  6. 
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théâtre  : c’est  elle  qui  depuis  épousa  le  tils  de  son 
ehancelicr.  I.Æ  roi  avait  fait  enlever  à Venise  cette 
danseuse  par  des  soldats,  qui  l’emmenèrent  parVienne 
même  jusqu’à  Berlin.  Il  en  était  un  peu  amoureux, 
parccqu’elic  avait  les  jambes  d’un  lioinine.  Ce  qui 
était  incompréhensible,  c’est  qu’il  lui  donnait  trente- 
deux  mille  livres  d’appointements. 

Son  poète  italien , à qui  il  fesait  mettre  en  vers  les 
opéra  dont  lui-même  fesait  toujours  le  plan,  n’avait 
que  douze  cents  livres  de  gages;  mais  aussi  il  faut 
considérer  qu’il  était  fort  laid,  et  qu'il  ne  dansait 
pas.  En  un  mot,  la  Barbarini  touchait  à elle  seule 
plus  que  trois  ministres  d’état  cnscinhio.  Pour  le 
poète  italien , il  se  paya  un  jour  par  ses  mains.  Il 
décousit,  dans  une  chapelle  du  premier  roi  de  Prusse, 
de  vieux  galons  d'or  dont  elle  était  ornée.  I>e  roi , qui 
jamais  ne  fréquenta  de  chapelle,  dit  qu’il  ne  perdait 
rien.  D’ailleurs  il  venait  d’écrire  une  Dissertation  en 
faveur  des  voleurs,  qui  est  imprimée  dans  les  recueils 
de  son  académie  ' : et  il  ne  jugea  pas  à propos,  cette 
fois-là , de  détruire  ses  écrits  par  les  faits. 

Cette  indulgence  ne  s’étendait  pas  sur  le  militaire, 
il  y avait  dans  les  prisons  de  Spandau  un  vieux  gen- 
tilhomme de  Franche-Comté,  haut  de  six  pieds,  que 
le  feu  roi  avait  fait  enlever  pour  sa  belle  taille  ; on  lui 
avait  promis  une  place  de  chambellan , et  on  lui  en 
donna  une  de  soldat.  Ce  pauvre  homme  déserta  bien- 
tôt avec  quelques  uns  de  ses  camarades  ; il  fut  saisi 
ut  ramené  devant  le  roi,  auquel  il  eut  la  naïveté  de 

* Je  u'ai  pas  Irouvé  celte  D 'tssertaùon  daii.s  îes  Mémoirts  de  C academie  de 
Berlin.  B. 
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dire  qu’il  ne  sc  repentait  que  de  n’avoir  pas  tué  un 
tyran  comme  lui.  Ou  lui  coupa,  pour  réponse,  le  nez 
et  les  oreilles;  il  passa  par  les  baguettes  trente* six 
fois;  après  quoi  il  alla  traîner  la  brouette  à Spandau. 
Il  la  traînait  encore  quand  M.  de  Yalori , notre  en- 
voyé, me  pressa  de  demander  sa  grâce  au  très  clé- 
ment fils  du  très  dur  Frédéric-Guillaume.  Sa  majesté 
se  plaisait  à dire  que  c’était  pour  moi  qu’il  fesait 
jouer  la  Clemenza  di  Tito,  opéra  plein  de  beautés, 
du  célèbre  Metastasio , mis  en  musique  par  le  roi 
lui -même,  aidé  de  sou  compositeur.  Je  pris  mon 
temps  pour  recommander  à ses  bontés  ce  pauvre 
Franc-Comtois  sàns  oreilles  et  sans  nez  , et  je  lui  dé- 
tachai cette  semonce  ‘ ; 

Génie  universel , ame  sensible  et  ferme , 

Quoi  ! lorsque  vous  régnez,  il  est  des  malheureux  ! 

Aux  tourments  d'un  coupable  il  vous  faut  mettre  un  terme, 

Et  n’eii  mettre  jamais  à vos  soins  généreux. 

Voyez  autour  de  vous  les  Prières  tremblantes. 

Filles  du  repentir,  maîtresses  des  grands  cœurs,. 

S'étonner  d'arroser  de  larmes  impuissantes 

Les  mains  qui  de  la  terre  ont  dû  sécher  les  pleurs.  ^ 

Ah  ! pourquoi  m’étaler  avec  magnificence 
Ce  spectacle  étonnant  où  triomphe  Titus  ! 

'Pour  achever  la  fête, égalez  sa  clémence. 

Et  l’imitez  en  tout,  ou  ne  le  vantez  plus. 

La  requête  était  un  peu  forte;  mais  on  a le  privilège 
de  dire  ce  qu’on  veut  en  vers.  Le  roi  promit  quelque 
adoucissement;  et  tnême,  plusieurs  mois  après,  il  eut 

* Voyez  uiie  autre  version  de  cette  pièce  dans  le  tome  XII  {Stances,  année 

1743).  B. 
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la  honte  de  mettre  le  gentilhomme  dont  il  s’agissait  à 
l’hopital , à six  sous  par  jour.  Il  avait  refusé  cette  grâce 
à la  reine  sa  mère,  qui  apparemment  ne  l’avait  de- 
mandée qu’en  prose. 

Au  milieu  des  fêtes,  des  opéra,  des  soupers,  ma 
négociation  secrète  avançait.  Le  roi  trouva  bon  que 
je  lui  parlasse  de  tout;  et  j’entremêlais  souvent  des 
questions  sur  la  France  et  sur  l’Autriche  à propos  de 
VÉnéide  et  de  Tite-Live.  La  conversation  s’animait 
quelquefois  ; le  roi  s’échauffait , et  me  disait  que  tant 
que  notre  cour  frapperait  à toutes  les  portes  pour  ob- 
tenir la  paix,  il  ne  s’avi.serait  pas  de  se  battre  pour 
elle.  Je  lui  envoyais  de  ma  chambre  à son  appartement 
mes  réflexions  sur  un  papier  à mi-marge.  Il  répondait 
sur  une  colonne  à mes  hardiesses.  J’ai  encore  ce  pa- 
pier où  je  lui  disais:  «Doutez-vous  que  la  maison 
B d’Autriche  ne  vous  redemande  la  Silésie  à la  pre- 
« mière  occasion?  » Voici  sa  réponse  en  marge: 

Ils  seront  reçus,  biribi, 

A la  façon  de  barbari , 

Mon  ami 

Cette  négociation  d’une  espèce  nouvelle  finit  par 
un  discours  qu’il  me  tint  dans  un  de  scs  mouvements 
de  vivacité  contre  le  roi  d’Angleterre,  son  cher  on- 
cle. Ces  deux  rois  ne  s’aimaient  pas.  Celui  de  Prusse 
disait  : « George  est  l’oncle  de  Frédéric , mais  George 
« ne  l’est  pas  du  roi  de  Prusse.  » Enfin  il  me  dit  : 
« Que  la  France  déclare  la  guerre  à l’Angleterre , et  je 
« marche.  » 


■ Voyez  crtie  jiicer,  dans  la  Correspondancr , uclobir  i -43.  R. 
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Je  n’en  voulais  pas  davantage.  Je  retournai  vite  à la 
cour  de  France  : je  rendis  compte  de  mou  voyage.  Je 
lui  donnai  l’espérance  qu’on  m’avait  donnée  à Berlin. 
Elle  ne  fut  point  trompeuse  : et  le  printemps  suivant 
le  roi  de  Prusse  fit  en  effet  un  nouveau  traité  avec  le 
roi  de  France.  Il  s’avança  en  Bohême  avec  cent  mille 
hommes,  tandis  que  les  Autrichiens  étaient  en  Alsace. 

Si  j’avais  conté  à quelque  bon  Parisien  mon  aven~ 
turc,  et  le  service  que  j’avais  rendu,  il  n’eût  pas  douté 
que  je  fusse  promu  à quelque  beau  poste.  Voici  quelle 
fut  ma  récompense. 

La  duchesse  de  Châteauroux  fut  fâchée  que  la  né- 
gociation n’eût  pas  passé  immédiatement  par  elle  ; il 
lui  avait  pris  envie  de  chasser  M.  Amelot,  parccqu’il 
était  bègue,  et  que  ce  petit  défaut  lui  déplaisait:  elle 
haïssait  de  plus  cet  Amelot,  pareequ’il  était  gouverné 
par  M.  de  Maurepas;  il  fut  renvoyé  au  bout  de  huit 
jours,  et  je  fus  enveloppé  dans  sa  disgrâce. 

’ Il  arriva , quelque  temps  après,  que  Louis  XV  fut 
malade  à l’extrémité  dans  la  ville  de  Metz  : M.  de 
Maurepas  et  sa  cabale  prirent  ce  temps  pour  perdre 
madame  de  Châteauroux.  L’évêque  de  Boissons , F'itz- 
James  fils  du  bâtard  de  Jacques  II , regardé  comme 
un  saint,  voulut,  en  qualité  de  premier  aumônier , 
convertir  le  roi,  et  lui  déclara  qu’il  ne  lui  donnerait 
ni  absolution  ni  communion,  s’il  ne  chassait  sa  mai- 


■ Cet  alinéa  et  les  trois  qui  le  suiveM  araiefit  été  mis  dans  le  Commentain- 
lùuorique  par  les  éditeurs  de  Kehl  : voyez  ma  Prifacr,  page  38.  B. 

> C'est  le  même  Fitz- James  dont  ailleurs  Voltaire  fait  l'éloge  pour  un 
mandement:  voyez  tome  XIX,  page  a.53;  tome  XXXII,  page  379;  et  In 
lettre  à D'Alembert,  du  mois  d'asTÜ  i ySy.  B, 
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tresse  et  sa  sœur  la  duchesse  de  T^auraguais,  et  leurs 
amis.  I.es  deux  sœurs  partirent  chargées  de  l’exécra- 
tion du  peuple  de  Metz.  Ce  fut  pour  cette  action  que 
le  peuple  de  Paris,  aussi  sot  que  celui  de  Metz,  donna 
à Louis  XV  le  surnom  de  Rien-Aimé' . Un  polisson, 
nommé  Vadé , imagina  ce  titre  que  les  almanachs  pro- 
diguèrent. Quand  ce  prince  se  porta  bien,  il  ne  voulut 
être  que  le  bieu-aiiné  de  sa  maîtresse.  Ils  s'aimèrent 
plus  qu’auparavant.  Elle  devait  rentrer  dans  son  mi- 
nistère; elle  allait  partir  de  Paris  pour  Versailles, 
quand  elle  mourut  subitement  des  suites  de  la  rage 
que  sa  démission  lui  avait  causée.  Elle  fut  bientôt  ou- 
bliée. 

Il  fallait  une  maîtresse.  Le  choix  tomba  sur  la  de- 
moiselle Poisson,  fille  d’une  femme  entretenue  et  d’un 
paysan 'de  la  Ferté-sous-Jouare,  qui  avait  amassé  quel- 
que chose  à vendre  du  blé  aux  entrepreneui’s  des  vi- 
vres. Ce  pauvre  homme  était  alors  en  fuite,  condamné 
pour  quelque  malversation.  On  avait  marié  sa  fille  au 
sous-fermier  Le  Normand,  seigneur  d’Étiole,  neveu 
du  fermier-général  Le  Normand  de  Tournehem , qui 
entretenait  la  mère.  La  fille  était  bien  élevée,  sage, 
aimable,  remplie  de  grâces  et  de  talents,  née  avec  du 
bon  sens  et  un  bon  cœur.  Je  la  connaissais  assez  : je 
fus  même  le  confident  de  son  amour.  Elle  m’avouait 
qu’elle  avait  toujours  eu  un  secret  pressentiment 
qu’elle  serait  aimée  du  roi,  et  qu’elle  s’était  senti  une 
violente  inclination  pour  lui. 

Cette  idée,  qui  aurait  pu  paraître  chimérique  dans 
.sa  situation,  était  fondée  sur  ce  (pi’on  l'avait  souvent 

> Voyez  ni;i  iiolt:,  Ionie  XXXIX , pai;e  58.  U. 
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menée  aux  chasses  que  fesait  le  roi  dans  la  forêt  de 
.Séuars.  Tournehein,  l’amant  de  sa  mère,  avait  une 
maison  de  campagne  dans  le  voisinage.  On  promenait 
madame  d'Étiolc  dans  une  jolie  calèche.  Le  roi  la  re- 
marquait, et  lui  envoyait  souvent  des  chevreuils.  Sa 
mère  ne  cessait  de  lui  dire  qu’elle  était  plus  jolie  que 
madame  de  Châteauroux,  et  le  bon-homme  Tourne- 
hem  s’écriait  souvent  ; « Il  faut  avouer  que  la  fille  de 
« madame  Poisson  est  un  morceau  de  roi.  » Enfin , 
quand  elle  eut  tenu  le  roi  entre  ses  bras,  elle  me  dit 
qu’elle  croyait  fermement  à la  destinée;  et  elle  avait 
raison.  Je  passai  quelques  mois  avec  elle  à Etiole , pen- 
dant que  le  roi  fesait  la' campagne  de  1746. 

Cela  me  valut  des  récompenses  qu’on  n’avait  jamais 
données  ni  à mes  ouvrages  ni  à mes  services.  Je  fus 
jugé  digne  d’être  l’un  des  quarante  membres  inutiles 
de  l’académie.  Je  fus  nommé  historiographe  de  France; 
et  le  roi  me  fit  présent  d’une  charge  de  gentilhomme 
ordinaire  de  sa  chambre.  Je  conclus  que,  pour  faire 
la  plus  petite  fortune,  il  valait  mieux  dire  quatre  mots 
à la  maîtresse  d’un  roi  que  d’écrire  cent  volumes. 

Dès  que  j’eus  l’air  d’un  homme  heureux,  tous  mes 
confrères  les  beaux  esprits  de  Paris  se  déchaînèrent 
«'ontre  moi  avec  toute  l’animosité  et  l’acharnement 
qu’ils  devaient  avoir  contre  quelqu’un  à qui  on  don- 
nait toutes  les  récompenses  qu’ils  méritaient. 

' J’étais  toujours  lié  avec  la  marquise  du  Châtelet 
par  l’amitié  la  plus  inaltérable  et  par  le  goût  de  l’étude. 

* (.^t  alinéa  et  quelques  passages  des  suivants  avaient  été  insérés,  par  Us 
éditeurs  de  Kehl , dans  le  Commentaire  historique  : voyez  tome  XLVÎIl  ; et 
ma  Préface,  ci-dc^su.«,  page  3H.  B. 
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Nous  linneurions  ensemble  à Paris  et  à la  campagne, 
(jix'v  est  sur  les  conliiis  de  la  Lorraine  : le  ixti  Stanislas 
tenait  alors  sa  petite  et  agréable  cour  à Lunéville.  Tout 
vieux  et  tout  dévot  qu’il  était,  il  avait  une  maîtresse: 
c’était  madame  la  marquise  de  BouITlers.  il  partageait 
son  ame  entre  elle  et  un  jésuite  nommé  Menou , le  plus 
iiitrigantet  le  plus  hardi  prêtre  que  j’aie  jamais  connu. 
Cet  homme  avait  attrapé  au  roi  Stanislas,  par  les  im- 
portunités de  sa  femme  qu’il  avait  gouvernée,  environ 
un  million,  dont  partie  fut  employée  à bâtir  une  ma- 
gnifique maison  pour  lui  et  pour  quelques  jésuites, 
ilans  la  ville  de  Nancy.  Cette  maison  était  dot»ie  de 
viiigt-<|uatre  mille  livres  de  rente,  dont  douze  pour  la 
table  de  Menou , et  douze  pour  donner  à (|ui  il  vou- 
drait. 

La  maîtresse  11 'était  pas,  à beaucoup  près,  si  bien 
traitée.  Elle  tirait  à peine  alors  du  roi  de  Pologne  de 
tpioi  avoir  des  jupes;  et  cependant  le  jésuite  enviait  sa 
portion,  et  était  furieusement  jaloux  de  la  marquise. 
Ils  étaient  ouvertement  brouillés.  Le  pauvre  roi  avait 
tous  les  jours  bien  de  la  peine,  au  sortir  de  la  messe, 
à rapatrier  sa  maîtresse  et  sou  confesseur. 

Enfin  notre  jésuite  ayant  entendu  parler  de  madame 
du  Châtelet,  qui  était  très  bien  faite,  et  encore  assez 
belle,  imagina  de  la  substituer  à madame  de  Boufflers. 
Stanislas  se  mêlait  quelquefois  de  faire  d’assez  mau- 
vais petits  ouvrages  : Menou  crut  qu’une  femme  au- 
teur réussirait  mieux  qu’une  autre  auprès  de  lui.  Et  le 
voilà  qui  vient  à C.irey  pour  ourdir  cette  belle  trame: 
il  cajole  madame  du  Châtelet,  et  nous  dit  que  le  roi 
.Stanislas  sera  encbaiité  de  nous  voir:  il  retourne  dire 
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au  roi  que  nous  brûlônsd’cnvicde  venir  lui  faire  notre 
t our  : Stanislas  i-ecoinmande  à madame  de  Bouniers 
(le  nous  atnener. 

Et  en  effet , nous  allâmes  passer  à Lunéville  toute 
l’année  1749-  H arriva  tout  le  contraire  de  ce  que  Vou- 
lait le  révérend  père.  Mous  nous  attachâmes  à madame 
(le  Bnufflers;  et  le  jésuite  eut  deux  femmes  à com- 
battre. 

1.1a  vie  de  la  cour  de  Lorraine  était  assez  agréable, 
quoiqu’il  y eût,  comme  ailleurs,  des  intrigues  et  des 
tracasseries.  Poncet  ',  évéque  de  Troyes , perdu  de 
dettes  et  de  réputation , voulut  sur  la  fin  de  l’année 
augmenter  notre  cour  et  nos  tracasseries  : quand  je 
dis  qu’il  était  perdu  de  réputation,  entendez  aussi  la 
réputation  de  scs  oraisons  funèbres  et  de  ses  senntins. 
Il  obtint,  par  nos  dames,  d’étre  grand-aumônier  du 
roi,  qui  fut  flatté  d’avoir  un  évêque  à ses  gages,  et  à 
de  très’ petits  gages. 

Cet  évêque  ne  vint  qu’en  lySo.  Il  débuta  par  être 
amoureux  de  madame  de  Boufflers,  et  fut  chassé.  Sa 
colère  retomba  sur  Louis  X\,  gendre  de  Stanislas  ; 
car,  étant  retourné  à Troyes,  il  voulut  jouer  un  rôle 
dans  la  ridicule  affaire  des  billets  de  confession in- 
ventés par  l’archevêque  de  Paris,  Beaumont;  il  tint 
tête  au  parlement , et  brava  le  roi.  Ce  n’était  pas  le 
moyen  de  payer  ses  dettes;  mais  c’était  celui  de  se 
faire  enfermer.  Le  roi  de  France  l’envoya  prisonnier 

■ Voyez  ma  noie,  (orne  XXII,  page  335.  B. 

» Voyez  (ome«  XXII , page  33»  ; XXVIII , i«4  ; XXXIV,  8f.  ; XXXIX  , 
533.  B. 
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en  Alsace,  dans  un  couvent  de  gros  moines  allemands. 
Mais  il  faut  revenir  à ce  qui  me  touche. 

Madame  du  Châtelet  mourut  ' dans  le  palais  de  Sta- 
nislas, après  deux  jours  de  maladie.  Nous  étions  tous 
si  troublés,  que  personne  de  nous  ne  songea  à faire 
venir  ni  curé,  ni  jésuite,  ni  sacrement.  Elle  n’eut  point 
les  horreurs  de  la  mort  : il  n’y  eut  que  nous  qui  les 
sentîmes.  Je  fus  saisi  de  la  plus  douloureuse  alTliction. 
la;  bon  roi  Stanislas  vint  dans  ma  chambre  me  conso- 
ler, et  pleurer  avec  moi.  Peu  de  scs  confrères  en  font 
autant  en  de  pareilles  occasions.  Il  voulut  me  retenir: 
je  ne  pouvais  plus  supporter  I.unévillc,  et  je  retournai 
à Paris. 

Ma  destinée  était  <le  courir  de  roi  en  roi,  quoique 
j'aimasse  ma  liberté  avec  idolâtrie.  I.ie  roi  de  Finisse,  à 
qui  j’avais  souvent  signifié  que  je  ne  quitterais  jamais 
madame  du  Châtelet  pour  lui , voulut  à toute  force 
m’attraper  quand  il  fut  défait  de  sa  rivale.  Il  jouissait 
alors  d’une  paix  qu’il  s’était  acquise  par  des  victoires, 
et  son  loisir  était  toujours  employé  à faire  des  vers , 
ou  à écrire  rhisloirc  de  son  pays  et  de  ses  campagnes. 
Il  était  bien  sûr,  .à  la  vérité,  que  ses  vers  et  sa  prose 
étaient  fort  au-dessus  de  ma  prose  et  de  mes  vers , 
quant  au  fond  des  choses;'  mais  il  croyait  que,  pour 
la  forme,  je  pouvais,  en  qualité  d’académicien  , don- 
ner <|uelquc  tournure  à ses  écrits;  il  n’y  eut  point  de 
séduction  flatteuse  qu’il  n’employât  pour  me  faire 
venir. 

Le  moyen  de  résister  à un  roi  victorieux , poète , 
• U-  lu  «•pleinliiv  >749  ;voyi'/  loim-XXXlX,  4ai.  h 
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musicien,  et  philosophe,  et  qui  fesait  seinhiaiil  de 
in’aiincr!  Je  crus  que  je  l’aimais.  Enfin  je  pris  encore 
le  chemin  de  Potsdam  au  mois  de  juin  1750.  Aslolphe 
lie  fut  pas  mieux  i-eçu  dans  le  palais  d’Alcine  Etre 
logé  dans  l’appartement  qu’avait  eu  le  maréchal  de 
Saxe,  avoir  à ma  disposition  les  cuisiniers  du  roi  quand 
je  voulais  manger  chez  moi , et  les  cochers  quand  je 
voulais  me  promener,  c’étaient  les  moindres  faveurs 
qu’on  me  fesait.  Les  soupers  étaient  très  agréables.  Je 
ne  sais  si  je  me  trompe,  il  me  semble  qu’il  y avait 
bien  de  l’esprit;  le  roi  en  avait  et  en  fesait  avoir;  et, 
ce  qu’il  y a de  plus  extraordinaire,  c’est  que  je  n’ai 
jamais  fait  de  repas  si  libres.  Je  travaillais  deux  heures 
par  jour  avec  sa  majesté  ; je  corrigeai  tous  ses  ou- 
vrages, ne  manquant  jamais  de  louer  beaucoup  ce 
qu’il  y avait  de  bon,  lorsque  je  raturais  tout  ce  qui  ne 
valait  rien.  Je  lui  rendais  raison  par  écrit  de  tout,  ce 
qui  composa  une  rhétorique  et  une  poétique  à son 
usage;  il  en  profita,  et  son  génie  le  servit  encore 
mieux  que  mes  leçons.  Je  n’avais' nulle  cour  à faire, 
nulle  visite  à rendre,  nul  devoir  à remplir.  Je  m’étais 
fait  une  vie  libre,  et  je  ne  concevais  rien  de  plus 
agréable  que  cet  état. 

Alcinc-Frédéric,  qui  me  voyait  déjà  la  tête  un  peu 
tournée,  redoubla  ses  potions  enchantées  pour  m’en- 
ivrer tout-à-fait.  lia  dernière  séduction  fut  une  lettre 
(|u’il  m’écrivit  de  son  appartement  au  mien.  Une  maî- 
tresse ne  s’explique  pas  plus  tendrement  ; il  s’efforçait 
d<’  dissiper  dans  cette  lettre  la  crainte  que  ni’inspi- 

V 

' La  féi*  Alcjiic  psI  un  lip.n  Ju  Rotmui  furictu  d Ariosle.  !• 
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l aieiil  son  vaiig  et  son  earactèrc  : elle  portait  çes  mots 
singuliei's  : 

« Comment  pourrais-je  jamais  causer  l’infortune 
« d’un  honunc  que  j’estime,  que  j’aime,  et  qui  me  sa- 
u crifie  sa  patrie,  et  tout  ce  que  l’humanité  a de  plus 
B cher?...  Je  vous  respecte  comme  mon  maître  en  élo- 
u quence.  Je  vous  aime  comme  un  ami  vertueux.  Quel 
B esclavage,  quel  malheur,  quel  changement  y a-t-il  à 
« craindre  dans  un  pays  où  l’on  vous  estime  autant  que 
B dans  votre  patrie,  et  chez  un  ami  qui  a un  cœur  re- 
B connaissant?  J’ai  respecte  l’amitié  qui  vous  liait  à 
B madame  du  Châtelet;  mais,  après  elle,  j’étais  uu  de 
« vos  plus  anciens  amis.  Je  vous  promets  que  vous 
B serez  heureux  ici  autant  que  je  vivrai.  » 

Voilà  une  lettre  telle  que  peu  de  majestés  en  écri- 
vent. Ce  fut  le  dernier  verre  qui  m’enivra.  Les  protes- 
tations de  bouche  furent  encore  plus  fortes  que  celles 
par  écrit  11  était  accoutumé  à des  démonstrations  de 
tciulresse  singulières  avec  des  favoris  plus  jeunes  qui; 
mol  ; et  oubliant  un  moment  que  je  n’étais  pas  de  leur 
âge,  et  que  je  n’avais  pas  la  main  belle,  il  me  la  prit 
pour  la  baiser.  Je  lui  baisai  la  sienne,  et  je  me  lis  son 
esclave.  11  fallait  une  permission  du  roi  de  France  |>our 
appartenir  à deux  maîtres.  Le  roi  de  Prusse  se  chargea 
de  tout. 

Il  écrivit  pour  me  demander  au  roi  mou  maître.  Je 
n’imaginai  pas  qu’on  fût  choqué  à Versailles  qu’un 
gentilhomme  ordinaire  de  la  chambre,  qui  est  l’e.spèce 
la  plus  inutile  de  la  cour,  devint  un  inutile  ehambcilun 
à Berlin.  On  me  donna  toute  permission.  Mais  on  fut 
très  picjué;  et  on  ne  me  le  pardonna  point.  Je  déplus 
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fort  au  roi  de  France,  sans  plaire  davantage  à celui  de 
Prusse,  qui  se  moquait  de  moi  dans  le  fond  de  son 
cœur. 

Me  voilà  donc  avec  une  clef  d’argent  dore  pendtu' 
à mon  habit,  une  croix  au  cou , et  vingt  mille  francs 
de  pension.  Maupertuis  en  fut  malade,  et  je  ne  m’en 
aperçus  pas.  Il  y avait  alors  un  médecin  à Berlin  , 
nommé  I..a  Métrie,  le  plus  franc  athée  de  toutes  les 
facultés  de  mc^ecine  de  l’Europe;  homme  d’ailleurs 
gai,  plaisant,  étourdi,  tout  aussi  instruit  de  la  théorie 
qu’aucun  de  scs  confrères,  et,  sans  contredit,  le  plus 
mauvais  médecin  de  la  terre  dans  la  pratique:  aussi, 
grâces  à Dieu , ne  pratiquait-il  point.  Il  s’était  moqué 
de  toute  la  faculté  à Paris,  et  avait  même  écrit  contre 
les  médecins  beaucoup  de  personnalités  qu’ils  ne  par- 
donnèrent point;  ils  obtinrent  contre  lui  un  décret 
de  prise  de  corps*.  La  Métrie  s’était  donc  retiré  à 
Berlin,  où  il  amusait  assez  par  .sa  gaîté;  écrivant 
d’ailleurs , et  fesant  imprimer  tout  ce  qu’on  peut 
imaginer  de  plus  effronté  sur  la  morale.  Ses  livres 
plurent  au  roi , qui  le  fît , non  pas  son  médecin , mais 
son  lecteur. 

Un  jour,  après  la  lecture,  La  Métrie,  qui  disait  au 
roi  tout  ce  qui  lui  venait  dans  la  tête,  lui  dit  qu’on  était 
bien  jaloux  de  ma  faveur  et  de  ma  fortune.  I^aissez 

■La  Mélrie  (Julicn-Jeao  Offray  de),  né  à Saint-Malo  le  i<j  déccmim' 
1 709,  mort  à Berlin , en  1 75 1 , est  auteur  d'une  HUtoire  naturelle  de  t ame, 
que  le  parlement  de  Paris  condamna  au  feu  le  7 juillet  1 746.  La  Mélrie  c<*- 
pendaul  resta  en  F rance,  grâces  à la  protection  d'un  Granimoiil  ; mais  sa  Pé- 
nélope, ou  le  Machiavel  en  médecine,  1 74H»  deux  volumes  in  - la , stmleva 
«'oiiirc  lui  la  faculté  de  médtTine;  et  il  lui  fallut  sortir  de  France.  B. 
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faiiT,  lui  (lit  le  roi,  on  presse  l’orange,  et  on  la  jcUe 
quand  on  a avalé  le  jus.  La  Métrie  ne  manqua  pas  de 
me  rendre  ce  bel  apophthegmc,  digne  de  Deny.s  do 
Syracuse. 

Je  résolus  dès-lors  de  mettre  en  sûreté  les  pelures 
de  l’orange.  J’avais  environ  trois  cent  mille  livres  à 
placer.  Je  me  gardai  bien  de  mettre  ce  fonds  dans  les 
états  de  mon  Alcine;  je  le  plaçai  avantageusement  sur 
les  terres  que  le  duc  de  Virtemberg  possède  en  France. 
Ijc  roi,  qui  ouvrait  toutes  mes  lettres,  se  douta  bien 
(|ue  je  ne  prétendais  pas  rester  auprès  de  lui.  Cepen- 
dant la  fureur  de  faire  des  vers  le  possédait  comme 
Denys.  Il  fallait  que  je  rabotasse  continuellement,  et 
que  je  revisse  encore  son  Histoire  de  Brandebourg  ', 
et  tout  ce  qu’il  composait. 

J.<a  Métrie  mourut  après  avoir  mangé  chez  milord 
Tyrconel,  envoyé  de  France,  tout  un  pâté  farci  de 
truffes,  après  un  ti-ès  long  dîné.  On  prétendit  qu’il 
s’était  confessé  avant  de  mourir;  le  roi  en  fut  indi- 
gné : il  s’informa  exactement  si  la  chose  était  vraie  ; 
on  l’assura  que  c’était  une  calomnie  atroce,  et  que 
La  Métrie  était  mort  comme  il  avait  vécu,  en  reniant 
Dieu  et  les  médecins.  Sa  majesté,  satisfaite,  composa 
sur-le-cbamp  son  oraison  funèbre,  qu’il  fît  lire  en 
son  nom  à l’assemblée  publique  de  l’académie  par 
Dargct,  son  secrétaire;  et  il  donna  six  cents  livres 
de  pension  à une  fîlle  de  joie  que  I.a  Métrie  avait 

* Pdhiiee  .sous  le  tilre  de  Mémoires  pour  servir  à rUistoirc  de.  Hraude- 
>7^0»  deux  volumes  in-ft”;  le  commencement  de  rel  ouvrage  a été 
imprimé,  en  1748,  dans  le  tome  second  des  Mémoires  de  rncadémie  de 
Herlin,  B. 
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amenée  de  Paris,  quand  il  avait  abandonne  sa  feninir 
et  ses  enfants. 

Maupertuis,  qui  savait  l’anecdote  de  l’écorce  d’o- 
range, prit  son  temps  pour  répandre  le  bruit  que  j’a- 
vais dit  que  la  charge  d’athée  du  roi  était  vacante.  Cette 
calomnie  ne  réussit  pas;  mais  il  ajouta  ensuite  que  je 
trouvais  les  vers  du  roi  mauvais,  et  cela  réussit. 

Je  m’aperçus  que  depuis  ce  temps-là  les  soupers  du 
roi  n’étaient  plus  si  gais;  on  me  donnait  moins  de  vers 
à corriger;  ma  disgrâce  était  complète. 

Algarotti,  Darget,  et  un  autre  Français  nommé 
Chazot,  qui  était  un  de  ses  meilleurs  officiers,  le  quit- 
tèrent tous  à-la-fois.  Je  me  disposais  à en  faire  autant. 
Mais  je  voulus  auparavant  me  donner  le  plaisir  de  me 
moquer  d’un  livre  que  Maupertuis  venait  d’imprimer. 
L’occasion  était  belle;  on  n’avait  jamais  rien  écrit  de 
si  ridicule  et  de  si  fou.  Le  bon-bomme  proposait  sé- 
rieusement de  faire  un  voyage  droit  aux  deux  pôles; 
de  disséquer  des  têtes  de  géants , pour  connaître  la 
nature  de  l’amc  par  leurs  cervelles;  de  bâtir  une  ville 
où  l’on  ne  parlerait  que  latin;  de  creuser  un  trou 
jusqu’au  noyau  de  la  terre;  de  guérir  les  maladies 
en  enduisant  les  malades  de  poix  résine;  et  enfin  de 
prédire  l’avenir  en  exaltant  son  aine. 

IjC  roi  rit  du  livre,  j’en  ris,  tout  le  monde  en  rit. 
Mais  il  SC  passait  alors  une  scène  plus  sérieuse,  à pro- 
pos de  je  ne  sais  quelle  fadaise  de  inatbématique  que 
Maupertuis  voulait  ériger  en  découverte.  Un  géomètre 
plus  savant,  nommé  Koënig,  bibliothécaire  de  la 
princesse  d’Orange,  à La  Haye,  lui  fit  apercevoir 
f|ii’il  se  trotnpaif,  et  que  Leibnitz,  qui  avait  autrefois 
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examine  cette  vieille  idée',  en  avait  démontré  la  faus- 
seté dans  plusieurs  de  scs  lettres,  dont  il  lui  montra 
ties  copies. 

Maupertuis,  président  de  l’académie  de  Berlin,  in- 
digné qu’un  associé  étranger  lui  prouvât  ses  bévues, 
persuada  d'abord  au  roi  que  Koenig , en  qualité 
d'bomme  établi  en  Hollande,  était  son  ennemi,  et 
avait  dit  beaucoup  de  mai  de  la  prose  et  de  la  poésie 
de  sa  majesté  à la  princesse  d’ürange. 

Cette  première  précaution  prise,  il  aposta  quelques 
pauvres  pensionnaires  de  l’académie  qui  dépendaient 
de  lui,  et  fit  condamner  Koënig,  comme  faussaire,  à 
être  rayé  du  nombre  des  académiciens.  Le  géomètre 
de  Hollande  avait  pris  les  devants,  et  avait  renvoyé  sa 
])atente  de  la  dignité  d’académicien  de  Berlin. 

Tous  les  gens  de  lettres  de  l’Europe  furent  aussi  in- 
dignés des  manœuvres  de  Maupertuis  qu’ennuyés  de 
son  livre.  Il  obtint  la  baine  et  le  mépris  de  ceux  qui 
SC  piquaient  de  pbifosopbie,  et  de  ceux  qui  n’y  en- 
tendaient rien.  On  se  contentait  à Berlin  de  lever  les 
épaulés,  car  le  roi  ayant  pris  parti  dans  cette  mal- 
iieureusc  affaire,  personne  n’usait  parler;  je  fus  le 
.seul  qui  élevai  la  voix  '.  Koënig  était  mon  ami;  j'a- 
vais à-la-fois  le  plaisir  de  défendre  la  liberté  des  gens 
de  lettres  avec  la  cause  d’un  ami,  et  celui  de  mortifier 
un  ennemi  qui  était  autant  l’ennemi  de  la  modestie 
que  le  mien.  Je  n’avais  nul  dessein  de  rester  à Berlin  ; 
j’ai  toujours  préféré  la  liberté  à tout  le  ivste.  Peu  de 
gens  de  lettres  en  usent  ainsi.  La  plupart  sont  pan- 

• Vü)cz , Ionie  XXXIX  , |>a{^p  4 7 * » V Uisioin'  tin  tioi'U'ur  Aknkta  rt  du  //«• 
iif  de  SaifU-Mùlo. 
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vrcs;  la  pauvreté  énerve  le  courage;  et  tout  pliilt>- 
soplie  à la  cour  devient  aussi  esclave  que  le  premier 
oiBcicr  de  la  couronue.  Je  sentis  combien  ma  liberté 
devait  déplaire  à un  roi  plus  al^olu  que  le  Graiid- 
Turc.  C’était  un  plaisant  roi  dans  l’inlérieur  de  sa 
maison,  il  le  faut  avouer.  Il  protégeait  Maupertuis, 
et  se  moquait  de  lui  plus  que  de  personne.  Il  se  mil 
à écrire  contre  lui , et  m’envoya  son  manuscrit  dans 
ma  cbambre  par  un  des  ministres  de  ses  plaisirs  se- 
crets, nommé  Marvits;  il  tourna  beaucoup  en  ridi- 
cule le  trou  au  centre  de  la  terre,  sa  métbode  de 
guérir  avec  un  enduit  de  poix  résine,  le  voyage  au 
pôle  austral,  la  ville  latine,  et  la  lâcheté  de  son  aca- 
démie , qui  avait  souffert  la  tyrannie  exercée  sur  le 
pauvre  Koënig.  Mais  comme  sa  devise  était  : jx>int  de 
bruit,  si  je  ne  le  Jais,  il  fit  brûler  ' tout  ce  qu’on  avait 
écrit  sur  cette  matière,  excepté  sou  ouvrage. 

Je  lui  renvoyai  son  ordre,  sa  clef  de  chambellan  , 
ses  pensions  ; il  fit  alors  tout  ce  qu’il  put  pour  me 
garder,  et  moi  tout  ce  que  je  pus  pour  le  quitter.  Il 
me  rendit  sa  croix  et  sa  clef*,  il  voulut  que  je  sou- 
passe  avec  lui  ; je  fis  donc  encore  un  souper  de  Da- 
moclès; après  quoi  je  partis  avec  promesse  de  i-e- 
venir,  et  avec  le  ferme  dessein  de  ne  le  revoir  d(^ 
ma  vie. 

Ainsi  nous  fûmes  quatre  qui  nous  échappâmes  en 
peu  de  temps,  Cbazot,  Darget,  Algarotti,  et  moi.  Il 
n’y  avait  pas  en  effet  moyen  d’y  tenir.  On  sait  bien 
qu’il  faut  souffrir  auprès  des  rois;  mais  Frédéric  abii- 

* Le  ai  dcceaibrc  t 75a  : tuinc  XX\I\ « 4/4<  b. 

* Voyez  ma  oolOy  toDio  XX  y |>age  547.  IL 
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sait  un  peu  trop  de  sa  prérogative.  La  société  a scs 
lois , à moins  que  ce  ne  soit  la  société  du  lion  et  de 
la  chèvre'.  Frédéric  manquait  toujours  à la  première 
loi  de  la  société,  de  ne  rien  dire  de  désobligeant  à 
personne.  Il  demandait  souvent  à son  chambellan 
Pollnitz  s’il  ne  changerait  pas  volontiers  de  religion 
pour  la  quatrième  fois,  et  il  offrait  de  payer  cent  écus 
comptant  pour  sa  conversion.  « Ëh  , mon  Dieu  ! mon 
«cher  Pollnitz,  lui  disait-il,  j’ai  oublié  le  nom  de 
« cet  homme  que  vous  volâtes  à La  Haye,  en  lui  ven- 
« dant  de  l’argent  faux  pour  du  fin  ; aidez  un  peu  ma 
«mémoire,  je  vous  prie.»  Il  traitait  à peu  près  de 
même  le  pauvre  d’Argens.  Cependant  ces  deux  vic- 
times restèrent.  Pollnitz  , ayant  mangé  tout  son  bien , 
était  obligé  d’avaler  ces  couleuvres  pour  vivre;  il 
n’avait  pas  d’autre  pain  ; et  d’Argens  n’avait  pour 
tout  bien  dans  le  monde  que  ses  Lettres  juives , et  sa 
femme,  nommée  Coebois , mauvaise  comédienne  de 
province,  si  laide  qu’elle  ne  pouvait  rien  gagner  à 
aucun  métier,  quoiqu’elle  en  fît  plusieurs.  Pour  Mau- 
pertuis,  qui  avait  été  assez  malavisé  pour  placer  son 
bien  à Berlin , ne  songeant  pas  (|u’il  vaut  mieux  avoir 
cent  pistoles  dans  un  pays  libi'c  que  mille  dans  un 
pays  despotique,  il  fallait  bien  qu’il  restât  dans  le.s 
fers  qu’il  s’était  forgés. 

En  sortant  de  mon  palais  d’Alcine,  j’allai  passer 
un  mois  auprès  de  madame  la  duchesse  de  Saxe-Go- 
tba,  la  meilleure  princesse  de  la  terre,  la  plus  douce, 
la  plus  sage,  la  plus  égale,  et  qui.  Dieu  merci,  ne 
lésait  point  de  vers.  De  là  je.  fus  quelques  jours  à la 
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maison  de  campagne  du  landgrave  de  Hesse,  qui  était 
lieancoup  plus  éloigné  de  la  poésie  que  la  princesse 
de  Gotlia.  Je  respirais.  Je  continuai  doucement  mon 
cliemin  par  Francfort.  C’était  là  que  m’attendait  ma 
très  bizarre  destinée. 

Je  tombai  malade  à Francfort  ; une  de  mes  nièces 
veuve  d’un  capitaine  au  régiment  de  Cbanipagne, 
femme  très  aimable,  remplie  de  talents,  et  qui  de 
plus  était  regardée  à Paris  comme  bonne  compagnie, 
eut  le  courage  de  cjuitter  Paris  pour  venir  me  trou- 
ver  sur  le  Mein;  mais  elle  me  trouva  prisonnier  de 
guerre.  Voici  comme  cette  belle  aventure  s’était  passée. 
Il  y avait  à Francfort  un  nommé  Freylag,  banni  de 
Dresde,  après  y avoir  été  mis  au  carcan  et  condamné 
à la  brouette,  devenu  depuis  dans  Francfort  agent 
du  roi  de  Prusse,  qui  se  servait  volontiers  de  tels  mi- 
nistres, parcequ’ils  n’avaient  de  gages  que  ce  qu’ils 
pouvaient  attraper  aux  passants. 

Cet  ambassadeur  et  un  marchand  nommé  Smitb , 
condamné  ci-devant  à l’amende  pour  fausse  mon- 
naie, me  signifièrent,  de  la  part  de  sa  majesté  le  roi 
de  Prusse,  cjue  j’eusse  à ne  point  sortir  de  Francfoi  t, 
jusqu’à  ce  que  j’eusse  rendu  les  effets  précieux  que 
j’emportais  à sa  majesté.  Hélas!  messieurs,  je  n’em- 
porte rien  de  ce  pays-là,  je  vous  jure,  pas  même  les 
moindres  regrets.  Quels  sont  donc  les  joyaux  de  la 
couronne  brandebourgeoise  que  vous  redemandez? 
Cètre,  nionsir,  répondit  Freytag,  l'œuvre  de  j»oëshie 
du  roi  mon  gracieux  maiire.  Oh  ! je'  lui  rendrai  sa 

* Mignot , née  vers  1710,  vmve,  ni  1 7^4  » Dt’nis,  reniariu  , 

tn  1779,  avec  Dmivier,  H motinil  en  1 790.  B. 


Digitized  by  Google 


C)4  MÉMOIHKS.  175^. 

prose  et  ses  vers  de  tout  mon  cœur,  lui  répliquai-je, 
quoique  après  tout  j’aie  plus  d’un  droit  à cet  ouvrage. 
Il  in'a  fait  présent  d’un  bel  exemplaire  imprimé  à ses 
dépens.  Malheureusement  cet  exemplaire  est  à Ijei|)- 
sick  avec  mes  autres  effets.  Aloi*s  Freytag  me  proposa 
de  rester  à Francfort  jusqu’à  ce  que  le  trésor  qui  était 
à licipsick  fût  arrivé;  et  il  me  signa  ce  beau  billet. 

« Moasir,  sitôt  le  gros  ballot  de  Leipsick  sera  ici , 
« où  est  l’œuvre  de  poëshie  du  roi  mon  maître,  que 
« sa  majesté  demande;  et  l’œuvre  de poèshie  rendu  à 
« moi,  vous  pourrez  partir  où  vous  paraîtra  bon. 

« Francfort,  1"  de  juin  1753.  Freytag,  résident  du 
« roi  mon  maître.  » J’écrivis  au  bas  du  billet.  Bon 
/Hjur  l'œuvre  de  poëshie  du  roi  votre  maître  : de 
quoi  le  résident  fut  très  satisfait. 

liC  17  de  juin  arriva  le  grand  ballot  de  poëshie.  Je 
remis  fidèlement  ce  sacré  dépôt,  et  je  crus  pouvoir 
m’en  aller  sans  manquer  à aucune  tête  couronnée  : 
mais,  dans  l’instant  que  je  partais,  on  m'arrête,  moi, 
mon  secrétaire,  et  mes  gens;  on  arrête  ma  nièce; 
quatre  soldats  la  traînent  au  milieu  des  boues  chez 
le  marchand  Smith,  qui  avait  je  ne  sais  quel  titre  de 
conseiller  privé  du  roi  de  Prusse.  Ce  marchand  de 
Francfort  se  croyait  alors  un  général  prussien  : il  com- 
mandait douze  soldats  de  la  ville  dans  cette  grande 
affaire,  avec  toute  l’importance  et  la  grandeur  con- 
venables. Ma  nièce  avait  un  passe-port  du  roi  de 
France,  ct^  de  plus,  elle  n’avait  jamais  corrigé  les 
vers  du  roi  de  Prusse.  On  respecte  d’ordinaire  les 
dames  dans  les  horreurs  de  la  guerre;  mais  le  con- 
seiller Siiiitli  et  le  résident  Freytag,  en  agissant  pour 
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Frédéric,  croyaient  lui  faire  leur  cour  en  traînant  le 
pauvre  l>eau  sexe  dans  les  boues. 

Ou  nous  fourra  tous  dans  une  espèce  d’hôtellerie , 
.à  la  porte  de  laquelle  furent  postés  douze  soldats:  on 
eu  mit  quatre  autres  dans  ma  chambre,  quatre  dans 
un  grenier  où  l’on  avait  conduit  ma  nièce,  quatre  dans 
nu  galetas  ouvert  à tous  les  vents,  où  l’on  Ht  coucher 
mon  secrétaire  sur  de  la  paille.  Ma  nièce  avait,  à la 
vérité,  un  petit  lit;  mais  ses  quatre  soldats,  avec  la 
baïonnette  au  bout  du  fusil,  lui  tenaient  lieu  de  ri- 
deaux et  de  femmes  de  chambre. 

Nous  avions  beau  dire  que  nous  en  appelions  à Cé- 
sar, que  l’empereur  avait  été  élu  dans  Fi;ancfort,  que 
mon  secrétaire  était  Florentin  ' , et  sujet  de  sa  majesté 
impériale,  que  ma  nièce  et  moi  nous  étions  sujets  du 
roi  très  chrétien , et  que  nous  n’avions  rien  à démêler 
avcc  le  margrave  de  Brandebourg  : on  nous  répondit 
que  le  margrave  avait  plus  de  crédit  dans  Francfort 
que  l’empereur.  Nous  fûmes  douze  jours  prisonniers 
de  guerre,  et  il  nous  fallut  payer  cent  quarante  écus 
par  jour. 

Le  marchand  Smith  s’était  emparé  de  tous  mes  ef- 
fets, qui  me  furent  rendus  plus  légers  de  moitié.  On 
ne  pouvait  payer  plus  chèrement  l'œuvre  de  poèshie 
(lu  roi  de  Prusse.  Je  perdis  environ  la  somme  qu’il 
avait  dépensée  pour  me  faire  venir  chez  lui , et  pour 
prendre  de  mes  leçons.  Partant  nous  fûmes  quittes. 

Pour  rendre  l’aventure  complète,  un  certain  Van 
Uuren,  libraire  à I..a  Haye,  fripon  de  profession,  et 
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Ijaiiqueroulier  par  liabitudc,  était  alors  retiré  à Franr- 
fort.  C’était  le  même  homme  à qui  j’avais  fait  présent, 
treize  ans  auparavant,  du  manuscrit  de  V Anli-Ma- 
chiavel  de  Frédéric.  On  retrouve  ses  amis  dans  l’occa- 
sion. Il  prétendit  que  sa  inajcstc  lui  redevait  une  ving- 
taine de  ducats,  et  que  j’en  étuis  responsable.  Il  compta 
l’intérêt,  et  l’intérêt  de  l’intérêt.  Le  sieur  Ficbard, 
bourgmestre  de  Francfort,  qui  était  même  le  bourg- 
mestre régnant,  comme  cela  se  dit,  trouva,  en  qualité 
de  bourgmesti*e,  le  compte  très  juste,  et,  en  qualité 
de  régnant,  il  me  fit  débourser  trente  ducats,  en  prit 
vingt-six  pour  lui , et  en  donna  quatre  au  fripon  de 
libraire. 

Toute  cette  affaire  d’Ostrogoths  et  de  Vandales 
étant  finie,  j’embrassai  mes  botes,  et  je  les  remerciai 
de  leur  douce  réception. 

Quelque  temps  après,  j’allai  prendix;  les  eaux  de 
Plombières  ; je  bus  surtout  celles  du  Létbé,  bien  per- 
suadé que  les  malheurs,  de  quelque  espèce  qu’ils 
soient,  ne  sont  bons  qu’à  oublier.  Ma  nièce,  madame 
Denis,  qui  fesait  la  consolation  de  ma  vie,  et  qui  s’é- 
tait attachée  à moi  par  son  goût  pour  les  lettres,  et 
par  la  plus  tendre  amitié , m’accompagna  de  Plom- 
bières à Lyon.  J’y  fus  reçu  avec  des  acclamations  par 
toute  la  ville,  et  assez  mal  par  le  cardinal  de  Tencin, 
archevêque  de  Lyon,  si  connu  par  la  manière  dont 
il  avait  fait  sa  fortune  en  rendant  catholique  ce  T>aw 
ou  I..ass,  auteur  du  Système  qui  bouleversa  la  France. 
.Son  concile  d’Embrun  ' acheva  la  fortune  que  la  con- 
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vci'sion  de  Lass  avait  coiniiiencée.  Le  Système  le  ren- 
dit si  riche,  qu’il  eut  de  quoi  acheter  un  chapeau  de 
cardinal.  Il  fut  ministre  d’état;  et,  en  qualité  de  mi- 
nistre, il  m’avoua  confidemment  qu’il  ne  pouvait  me 
donner  à dîner  en  public,  parcequc  le  roi  de  France 
était  fâché  contre  moi  de  ce  que  je  l’avais  quitté  pour 
le  roi  de  Prusse.  Je  lui  dis  que  je  ne  dînais  jamais,  et 
qu’à  l’égard  des  rois,  j’étais  l’homme  du  monde  qui 
prenais  le  plus  aisément  mon  parti , aussi  bien  qu’a- 
vec les  cardinaux.  On  m’avait  conseillé  les  eaux  d’Aix 
en  Savoie;  quoiqu’elles  fussent  sous  la  domination 
d’un  roi,  je  pris  ma  route  pour  aller  en  boire.  Il  fal- 
lait passer  par  Genève  : le  fameux  médecin  Tronchin, 
établi  à Genève  depuis  peu,  me  déclara  que  les  eaux 
d’Aix  me  tueraient,  et  qu’il  me  ferait  vivre. 

J’acceptai  le  parti  qu’il  me  proposait.  Il  n’est  per- 
mis à aucun  catholique  de  s’établir  à Genève,  ni  dans 
les  cantons  suisses  protestants.  Il  me  parut  plaisant 
d’acquérir  des  domaines  dans  les  seuls  pays  de  la 
terre  où  il  ne  m’était  pas  permis  d’eit  avoir. 

J’achetai  par  un  marché  singulier,  et  dont  il  n’y 
avait  point  d’exemple  dans  le  pays,  un  petit  bien* 
d’environ  soixante  arpents,  qu’on  me  vendit  le  double 
de  ce  qu’il  eût  coûté  auprès  de  Paris  : mais  le  plai- 
sir n’est  jamais  trop  cher;  la  maison  est  jolie  et  com- 
mode; l’aspect  en  est  charmant;  il  étonne  et  ne  lasse 
point.  C’est  d’un  eôté  le  lac  de  Genève,  c’est  la  ville 
de  l’autre;  le  Rhône  en  sort  à gros  bouillons,  et  forme 
un  canal  au  bas  de  mon  jardin;  la  rivière  d’Arve, 

* Voltaire  aclicla  , en  1^54  « un  p4‘lit  bien  nommé  Sur-Saint-Jean  , cl  qu’îl 
appela  les  Délices.  Il  sVii  défit  quelques  années  après.  H. 
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(|ui  «lesceml  «le  la  Savoie,  se  précipite  dans  le  Rhtiiie; 
plus  loin  on  voit  encore  une  autre  rivière.  Cent  mai- 
sons de  campagne,  cent  jardins  riants,  ornent  les 
bords  du  lacet  des  rivières;  dans  le  lointain  s’élèvent 
les  Alpes,  et  à travers  leurs  précipices  on  découvre 
vingt  lieues  de  montagnes  couvertes  de  neiges  éter- 
nelles. J’ai  encore  une  plus  belle  maison  ' , et  une  vue 
|)lus  étendue  à Lausanne  ; mais  ma  maison  auprès 
de  Genève  est  beaucoup  plus  agréable.  J’ai  dans  ces 
(leux  babitations  ce  «jue  les  rois  ne  donnent  point, 
ou  plutôt  ce  qu’ils  ôtent,  le  repos  et  la  liberté;  et 
j’ai  encore  ce  qu’ils  donnent  quelquefois,  et  que  je 
ne  tiens  pas  d’eux;  je  mets  en  pratique  ce  que  j’ai  dit 
dans  le  Mondain  : 

Oh  ! le  bon  tempb  que  ce  siècle  de  fer  ! 

Toutes  les  commodités  de  la  vie  en  ameublements, 
en  équipages,  en  bonne  chère,  se  trouvent  dans  mes 
deux  maisons  ; une  société  douce  et  de  gens  d’esprit 
remplit  les  moments  que  l’étude  et  le  soin  de  ma  santé 
me  laissent.  Il  y a là  de  quoi  faire  crever  de  douleur 
plus  d’un  de  mes  chers  confrères  les  gens  de  lettres  : 
cependant  je  ne  suis  pas  né  riche , il  s’en  faut  de  beau- 
coup. On  me  demande  par  quel  art  je  suis  parvenu 
à vivre  comme  un  fermier-général;  il  est  bon  de  le 
dire,  afin  que  mon  exemple  serve.  J’ai  vu  tant  de  gens 
de  lettres  pauvres  et  méprisés,  que  j’ai  conclu  dès 
long- temps  que  je  ne  devais  pas  en  augmenter  le 
nombre. 

Il  faut  «'tre,  en  France,  eiu  liiine  ou  marteau  : j’i*- 
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tais  lié  enclume.  Un  patrimoine  < oui'l  devient  tous  les 
jours  plus  court,  parce(|ue  tout  augmente  de  prix  à la 
longue,  et  que  souvent  le  gouvernement  a touché  aux 
rentes  et  aux  espèces.  Il  faut  être  atteiitifà  toutes  les 
opérations  que  le  ministère,  toujours  obéré  et  tou- 
jours inconstant,  fait  dans  les  finances  de  l’état.  Il  y 
en  a toujours  quelqu’une  dont  un  particulier  peut 
profiter,  sans  avoir  obligation  à personne;  et  rien 
n’est  si  doux  que  de  faire  sa  fortune  par  soi-même  : 
le  premier  pas  coûte  quelques  peines;  les  autres  sont 
aisés.  Il  faut  être  économe  dans  sa  jeunesse;  on  se 
trouve  dans  sa  vieillesse  un  fonds  dont  on  est  surpris. 
C’est  le  temps  où  la  fortune  est  le  plus  nécessaire , 
c’est  celui  où  je  jouis;  et,  après  avoir  vécu  chez  des 
rois,  je  me  suis  fait  roi  chez  moi,  malgré  (les  pertes 
immenses. 

Depuis  que  je  vis  dans  cette  opulence  paisible  et 
dans  la  plus  extrême  indépendance,  le  roi  de  Prusse 
est  revenu  à moi;  il  m’envoya,  en  1765,  un  opéra 
qu’il  avait  fait  de  ma  tragédie  de  lYlérope:  c’était  sans 
contredit  ce  qu’il  avait  jamais  fait  de  plus  mauvais. 
Depuis  ce  temps  il  a continué  à in’(icrire;  j’ai  toujours 
été  en  commerce  de  lettres  avec  sa  sœur  la  margrave 
de  Bareitb,qui  m’a  conservé  des  bontés  inaltérables. 

' Pendant  que  je  jouissais  dans  ma  retraite  de  la  vie 
la  plus  douce  qu’on  puisse  imaginer,  j’eus  le  petit  plai- 
sir philosophique  dè  voir  que  les  rois  de  l’Europe  ne 
goûtaient  pas  cette  heureuse  tranquillité,  et  de  cou- 

* Ivcs  iHliti'iirs  do  Kohl  avaiont  ropôlé,  daus  le  Commftifaire  ftistotique 
(voyci  tome  XLVIII),  cet  alinéa  »*t  loî»  neuf  qui  lo  «nivriil  : %oyoz  paf;o 
3 S,  ma  préface.  B. 
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dure  que  la  situation  d’un  particulier  est  souvent  pré- 
férable à celle  des  plus  grands  monarques , comme 
vous  allez  voir. 

I..’Angleterre  fit  une  guerre  de  pirates  à la  France', 
pour  quelques  arpents  de  neige,  en  lySG:  dans  le 
même  temps  l’impératrice,  reine  de  Hongrie,  parut 
avoir  quelque  envie  de  reprendre,  si  elle  pouvait,  sa 
chère  Silésie,  que  le  roi  de  Prusse  lui  avait  arrachée. 
Elle  négociait  dans  ce  dessein  avec  l’impératrice  de 
Russie  et  avec  le  roi  de  Pologne,  seulement  en  qua- 
lité d’électeur  de  Saxe,  car  on  ne  négocie  point  avec 
les  Polonais.  I^e  roi  de  France,  de  son  côté,  voulait  se 
venger  sur  les  états  de  Hanovre,  du  mal  que  l’électeur 
de  Hanovre,  roi  d’Angleterre,  lui  fesait  sur  mer.  Fré- 
déric, qui  était  alors  allié  avec  la  France,  et  qui  avait 
un  profond  mépris  pour  notre  gouvernement,  préféra 
l’alliance  de  l’Angleterre  à celle  de  France,  et  s’unit 
avec  la  maison  de  Hanovre,  comptant  empêcher  d’une 
main  les  Russes  d’avancer  dans  sa  Prusse,  et  de  l’autre 
les  Français  de  venir  en  Allemagne;  il  sc  trompa  dans 
ces  deux  idées  : mais  il  en  avait  une  troisième  dans  la- 
quelle il  ne  se  trompa  point  ; ce  fut  d’envahir  la  Saxe 
sous  prétexte  d’amitié,  et  de  faire  la  guerre  h l’impé- 
ratrice, reine  de  Hongrie,  avec  l’argent  qu’il  pilla 
chez  les  Saxons. 

Le  marquis  de  Brandebourg,  par  cette  manœuvre 
singulière,  fit  seul  changer  tout  le  système  de  l’Europe. 
I.e  roi  de  France,  voulant  le  retenir  dans  son  alliance, 
lui  avait  envoyé  le  duc  de  Nivernois,  homme  d’esprit. 
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et  qui  fesait  de  très  jolis  vers.  L’ambassade  d’un  duc 
et  pair  et  d’un  poète  semblait  devoir  flatter  la  vanité 
et  le  goût  de  Frédéric;  il  se  moqua  du  roi  de  France, 
et  signa  sou  traité  avec  l’Angleterre  le  jour  même  que 
l’ambassadeur  arriva  à Berlin;  joua  très  poliment  le 
duc  et  pair,  et  fit  une  épigramme  contre  le  poète. 

C’était  alors  le  privilège  de  la  poésie  de  gouverner 
les  états.  Il  y avait  un  autre  poète  à Paris , homme  de 
condition,  fort  pauvre,  mais  très  aimable,  en  un  mot 
l’abbé  de  Bernis,  depuis  cardinal.  Il  avait  débuté  par 
faire  des  vers  contre  moi,  et  ensuite  était  devenu  mon 
ami,  ce  qui  ne  lui  servait  à rien;  mais  il  était  devenu 
celui  de  madame  de  Pompadour,  et  cela  lui  fut  plus 
utile.  On  l’avait  envoyé  du  Parnasse  en  ambassade  à 
Venise;  il  était  alors  à Paris  avec  un  très  grand  crédit. 

Le  roi  de  Prusse,  dans  ce  beau  livre  de poéshies, 
que  ce  M.  Freylag  redemandait  à Francfort  avec  tant 
d’instance,  avait  glissé  un  vers  contre  l’abbé  de  Bernis  : 

Evitez  de  Bernis  la  stérile  abondance. 

Je  ne  crois  pas  que  ce  livre  et  ce  vers  fussent  par- 
venus jusqu’à  l’abbé:  mais,  comme  Dieu  est  juste, 
Dieu  se  servit  de  lui  pour  venger  la  Franco  du  roi  de 
Prusse.  L’abbé  conclut  ' un  traité  offensif  et  défensif 
avec  M.  de  Staremberg,  ambassadeur  d’Autriche,  en 
dépit  de  Rouillé,  alors  ministre  des  affaires  étrangères. 
Madame  de  Pompadonr  présida  à cette  négociation  : 
Rouillé  fut  obligé  de  signer  le  traité  conjointement 
avec  l’abbé  de  Bernis,  cé  qtti  était  sans  exemple.  Ce 
ministre  Rouillé,  il  faut  l’avoitcr,  était  le  plus  inepte 

* Le  1'^  mai  1757.  B. 
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secrétaire  d’état  (juc  jamais  roi  de  France  ait  eu , et  le 
pédant  le  plus  ignorant  qui  fût  dans  la  robe.  Il  avait 
demandé  un  jour  si  la  Vétéravie  était  en  Italie.  Tant 
qu’il  n’y  eut  point  d’afTaircs  épineuses  à traiter,  on  le 
souffrit;  mais,  dès  qu’on  eut  de  grands  objets,  on  sentit 
sou  insuffisance,  on  le  renvoya,  et  l’abbé  de  Bernis 
eut  sa  place. 

Mademoiselle  Poisson,  dame  Iai  Normand,  mar- 
quise de  Pompadour , était  réellement  premier  minis- 
tre d’état.  Certains  termes  outrageants,  lâchés  contre 
elle  par  Frédéric,  qui  n’épargnait  ni  les  femmes  ni  les 
poètes,  avaient  blessé  le  cœur  de  la  marquise,  et  ne 
contribuèrent  pas  peu  à cette  révolution  dans  les  af- 
faires qui  réunit  en  un  moment  les  maisons  de  France 
et  d’Autriche,  après  plus  de  deux  cents  ans  d’une  haine 
réputée  immoi-tellc.  La  cour  de  France,  qui  avait  pré- 
tendu,en  1756; et 

enfin  l’on  vit  la  France,  la  Russie,  la  Suède,  la  Hon- 
grie, la  moitié  de  l’Allemagne,  et  le  fis<  al  de  l’empire , 
déclarés  contre  le  seul  marquis  de  Brandebourg. 

Ce  prince,  dont  l’aïeul  pouvait  à peine  entretenir 
vingt  mille  hommes,  avait  une  armée  de  cent  mille 
fantassins,  et  de  quarante  mille  cavaliers,  bien  com- 
posée, encore  mieux  exercée,  pourvue  de  tout;  mais 
enfin  il  y avait  plus  de  quatre  cent  mille  hommes  en 
armes  contre  le  Brandebourg. 

Il  arriva,  dans  cette  guerre,  que  chaque  parti  prit 
d’abord  tout  ce  qu’il  était  à portée  de  prendre.  Frédéric 
prit  la  Saxe,  la  France  prit  les  états  de  Frédéric  depuis 
la  ville  de  Gueldres  jiis(|u’à  Minden,  sur  le  Vescr , et 
s’empara  pour  un  temps  de  tout  l’électorat  de  Hanovre 
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et  de  la  Hesse,  alliée  de  Frédéric;  riinpéiatricc  de 
Russie  prit  toute  la  Prusse;  ce  roi,  battu  d’abord  par 
les  Russes , battit  les  Autrichiens , et  ensuite  en  fut 
battu  dans  la  Bohême,  le  18  de  juin  1757 

La  perte  d’une  bataille  semblait  devoir  écraser  ce 
monarque;  pressé  de  tous  côtés  par  les  Russes,  par  les 
Autrichiens , et  par  la  France,  lui-même  se  crut  perdu. 
Le  maréchal  de  Richelieu  venait  de  conclure  près  de 
Stade  un  traité  avec  les  Hanovriens  et  les  Hessois , qui 
ressemblait  à celui  des  Fourches-Caudines.  Leur  armée 
ne  devait  plus  servir;  le  maréchal  était  près  d’entrer 
dans  la  Saxe  avec  soixante  mille  hommes  ; le  prince  de 
Soubise  allait  y entrer  d’un  autre  côté  avec  plus  de 
trente  mille,  et  était  secondé  de  l’armée  des  Cercles  de 
l’empire;  de  là  ou  marchait  à Berlin.  Les  Autrichiens 
avaient  gagné  un  second  combat,  et  étaient  déjà  dans 
Breslau;  un  de  leurs  généraux  même  avait  fait  une 
course  jusqu’à  Berlin,  et  l’avait  mis  à contribution  : le 
trésor  du  roi  de  Prusse  était  presque  épuisé , et  bientôt 
il  ne  devait  plus  lui  rester  un  village;  on  allait  le  met- 
tre au  ban  de  l’empire;  son  procès  était  commencé;  il 
était  déclaré  rebelle;  et,  s’il  était  pris,  l’apparence 
était  qu’il  aurait  été  (-ondamné  à perdre  la  tête. 

Dans  ces  extrémités,  il  lui  passa  dans  l’espritde  vou- 
loir se  tuer.  Il  écrivit  à sa  .sœur,  madame  la  margrave 
de  Bareith,  qu’il  allait  terminer  sa  vie  : il  ne  voulut 
point  finir  la  pièce  sans  quelques  vers;  la  passion  delà 
poésie  était  encore  plus  forte  en  lui  que  la  haine  de  la 
vie.  Il  écrivit  donc  au  mar<iuis  d’Argens  une  longue 
épitre  en  vers,  dans  lacpielle  il  lui  fesait  pai;t  de  sa  rc'- 
' A Kolliii.  n. 
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solution , et  lui  disait  adieu.  Quelque  singulière  que 
soit  cette  cpître  par  le  sujet  et  par  celui  qui  l’a  écrite, 
et  par  le  personnage  à qui  elle  est  adressée,  il  n’y  a 
pas  moyen  de  la  transcrire  ici  tout  entière,  tant  il  y a 
do  répétitions;  mais  on  y trouve  quelques  morceaux 
assez  bien  tournés  pour  un  roi  du  nord  ; en  voici  plu- 
sieurs passages: 

Ami,  le  sort  en  est  jete, 

Las  de  plier  dans  l’infortane , 

Sous  le  joug  de  l’adversité , 

J’accourcis  le  temps  arrêté 
Que  la  nature  notre  mère 
A mes  jours  remplis  de  misère 
A daigné  prodiguer  par  libéralité. 

D'un  cœur  assuré,  d'un  œil  ferme. 

Je  m’approche  de  l’heureux  terme 
Qui  va  me  garantir  contre  les  coups  du  sort , 

Sans  timidité,  sans  effort'. 


■ Les  diverses  éditions  des  Mémoire)  diffèrent  ici  pour  la  ponctuation. 
Toutes  sont  d'accord  pour  le  texte;  mais  il  fallait,  ou  supprimer  ce  dernier 
vers,  ou  en  transcrire  quelques  uns  de  plus.  Voici  ce  qu'on  Ut  dans  les 
OEurres  du  roi  de  Prusse  : 

Contre  lei  coupt  du  tort. 

Suit  timidité  , ttat  effort , 

J'eotrepreodt  de  cooper  dent  kt  maint  de  la  parque  - 

Le  fil  trop  alloD^é  de  tet  tardib  foaeaut  ; _ 

Et  Rur  de  l’appui  d’Atropot 
Je  rata  m’élancer  dans  la  barque 
Où  tans  dUtioctioii  le  berger,  le  monarque, 

Pâtseni  dans  le  téiour  de  rétenael  repoa. 

Adieu  , lauHert  trompeurt , couronne  det  brrot. 

Il  n’en  coûte  que  trop  pour  vivre  dent  rbitloire  ; * 

Souvent  quarante  ans  da  travaux 
Ne  valent  qu’un  instant  de  gloire 
Et  la  haine  de  cent  rivaui. 

.Adieu  , grandeurs,  etc. 

J'tudiquerai  par  de»  points  les  endroits  où  il  y a lacune,  et  |iasserai  soii.s 
AÎleoce  toutes  les  variautes ( hors  uue)  qu'il  y a cuire  le  teste  rap)K>rté  par 
Voltaire  et  le  teste  des  OEuvres  He  Prédêric.  It. 
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Adieu,  grandeurs,  adieu,  chimères; 

De  vos  bluettes  passagères 
Mrs  yeux  ne  sont  plus  éblouis. 

Si  votre  faux  éclat  de  ma  naissante  aurore 
Fit  trop  imprudemment  éclore 
Des  désirs  indiscrets,  long-temps  évanouis. 

Au  sein  de  la  philosophie , 

École  de  la  vérité , 

Zénon  me  détrompa  de  la  frivolité 

Qui  produit  les  erreurs  du  songe  de  la  vie 

Adieu , divine  volupté , 

Adieu , plaisirs  charmants , qui  flattez  la  mollesse , 

Et  dont  .la  troupe  enchanteresse 

Par  des  liens.de  fleurs  enchaîne  la  galté 

Mais  que  fais-je , grand  Dieu  ! courbé  sous  la  tristesse , 

Est-ce  à moi  de  nommer  les  plaisirs,  l’alégresse? 

Et  sous  la  griffe  du  vautour 
Voit-on  la  tendre  tourterelle 
Et  la  plaintive  Philomèle 
Chanter  ou  respirer  l’amour? 

Depuis  long-temps  pour  moi  l’astre  de  la  lumière 
N’éclaira  que  des  jours  signalés  par  mes  maux  ; 

Depuis  long-temps  Morphée,  avare  de  pavots. 

N’en  daigne  plus  jeter  sur  ma  triste  paupière. 

Je  disais  ce  matin , les  yeux  couverts  de  pleurs  : 

Le  jour,  qui  dans  peu  va  paraître. 

M’annonce  de  nouveaux  malheurs  ; 

Je  disais  à la  nuit  : Tii  vas  bientôt  renaître 

Pour  éterniser  mes  douleurs 

Vous , de  la  liberté  héros  que  je  révère , 

O mânes  de  Caton  ! 0 mânes  de  Brutus  ! 

Votre  illustre  exemple  m’éclaire 
Parmi  l’erreur  et  les  abus  ; 

C’est  votre  flambeau  funéraire 
Qui  m’instruit  du  chemin  , peu  connu  du  vulgaire , 

Que  nous  avaient  tracé  vos  antiques  vertus 

J’écarte  les  romans  et  les  pompeux  fantômes 
Qu’engendra  de  ses  flancs  la  Superstition; 

Et  pour  approfondir  la  nature  des  hommes. 

Pour  connaître  ce  que  nous  sommes. 
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Je  ne  m’adresse  point  à la  Religion 

J’apprends  de  mon  raaitrc  Ëpicure 
Que  du  temps  la  cruelle  injure 
Dissout  les  êtres  composés  ; 

Que  cc  souIRe , cette  étincelle , 

Ce  l'eu  vivifiant  des  corps  organisés , 

N’est  point  de  nature  immorUHIe. 

Il  nait  avec  le  corps,  s’accroît  dans  les  enfants, 

SoulTre  de  la  douleur  cruelle  ; 

Il  s’égare,  il  s’éclipse,  il  baisse  avec  les  ans. 

Sans  doute  il  périra  quand  la  nuit  étemelle 

Viendra  nous  arracher  du  nombre  des  vivants 

Vaincu,  persécuté,  fugitif  dans  le  monde. 

Trahi  par  des  amis  pervers. 

Je  souifre , en  ma  douleur  profoude , 

Plus  de  maux  dans  cet  univers 
Que,  dans  les  fictions  de  la  fal>le  féconde. 

N’en  a jamais  souflert  Prométhée  aux  enfers. 

Ainsi , pour  terminer  mes  |veines , 

Comme  ces  malheureux  au  fond  de  leurs  cachots , 

Cas  d’un  destin  cruel , et  trompant  leurs  bourreaux  , 

D’un  noble  efl'ort  brisent  leurs  chaînes  ; 

Sans  m’embarrasser  des  moyens , 

Je  romps  les  funestes  liens 
Dont  la  subtile  et  Que  trame 
A ce  corps  rongé  de  chagrins 
Trop  long-temps  attacha  mon  aine. 

Tu  vois,  dans  ce  cruel  tableau. 

De  mon  trépas  la  juste  cause. 

An  moins  ne  pense  pas  du  néant  du  caveau 

Que  j’aspire  à l’apothéose 

.Uais  lorsque  le  printemps,  paraissant  de  nouveau  , 

De  son  sein  abondant  t’offre  des  fleurs  écloses. 

Chaque  fuis  d’un  bouquet  de  myrtes  et  de  roses 
Souviens-toi  d'orner  mon  tombeau. 

Il  m’envoya  cotte  épître  écrite  de  sa  main.  Il  y a plu- 
sieurs liemisticlies  pillés  do  l’abbé  de  Cliaulieu  et  <lo 

* Oao^  les  OEuvres  Uii  roi  de  Prusse,  ou  lil  ici',  à la  i}i’voùon.  IV 
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moi.  Les  idées  sont  incohérentes,  les  vers  en  général 
mal  faits,  mais  il  yen  a de  bons  ; et  c’est  beaucoup  pour 
un  roi  de  faire  une  épître  de  deuv  cents  mauvais  vers 
dans  l’état  où  il  était.  Il  voulait  qu’on  dît  <|u’il  avait 
conservé  toute  la  présence  et  toute  la  liberté  de  sou  es- 
prit <lans  un  moment  où  les  hommes  u’en  ont  guère. 

La  lettre  qu’il  m’écrivit  ' témoignait  les  mêmes  sen- 
timents; mais  il  y avait  moins  de  myrtes  et  de  roses,  et 
d’ixion  et  de  douleur  profonde.  Je  combattis  en  prose  * 
la  résolution  qu’il  disait  avoir  prise  de  mourir  ; et  je 
n’eus  pas  de  peine  à le  déterminer  à vivre.  Je  lui  con- 
seillai d’entamer  une  négociation  avec  le  maréchal  de 
Kichelieu,  d’imiter  le  duc  de  Cumberland  ; je  pris  enfin 
toutes  les  libertés  qu’on  peut  prendre  avec  un  poète 
dtisespéré,  qui  était  tout  prêt  de  n’être  plus  roi.  II 
écrivit  en  effet  au  maréchal  de  Richelieu;  mais,  n’ayant 
pas  de  réponse,  il  résolut  de  nous  battre.  Il  me  manda 
qu’il  allait  combattre  le  prince  de  Soubise  ; sa  lettre 
finissait  par  des  vers  plus  dignes  de  sa  situation,  de 
sa  dignité,  de  son  courage,  et  de  son  esprit. 

Quand  on  est  voisin  du  naufrage , 

Il  faut,  en  affrontant  l'orage, 

Penser,  vivre,  et  mourir  en  roi. 

^ En  marchant  aux  Français  et  aux  Impériaux,  il 
écrivit  à madame  la  margrave  de  Barcitb,  sa  sœur, 
qu’il  se  ferait  tuer  : mais  il  fut  plus  heureux  qu’il  nu 


■Voyex,  dans  la  Corresfionticnce  ^ la  lettre  de  Frédéric,  du  9 octobiv 
1757.  B. 

* Voyez  la  Irllre  de  Vnllairc,  du  i3  novembre  1757.  B. 

^ Les  éditeurs  de  Kehl  a>nient  répété , dans  le  Commentaire  huiorique,  cet 
alinéa  et  le»  dix  qui  le  .«livenl.  B. 
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le  disait  et  qu’il  ne  le  croyait.  Il  attendit , le  5 de  no- 
vembre 1757,  l’armée  française  et  impériale  dans  un 
poste  assez  avantageux , à Rosbach , sur  les  fron- 
tières de  la  Saxe  ; et , comme  il  avait  toujours  parlé  de 
se  faire  tuer,  il  voulut  que  son  frère  le  prince  Henri 
acquittât  sa  promesse  à la  tête  de  cinq  bataillons  prus- 
siens qui  devaient  soutenir  le  premier  effort  des  ar- 
mées ennemies,  tandis  que  son  artillerie  les  fou- 
droierait , et  que  sa  cavalerie  attaquerait  la  leur. 

En  effet  le  prince  Henri  fut  légèrement  blessé  à la 
gorge  d’un  coup  de  fusil  ; et  ce  fut , je  crois , le  seul 
Prussien  blessé  à cette  journée.  liCS  Français  et  les 
Autrichiens  s’enfuirent  à la  première  décharge.  Ce  fut 
la  déroute  la  plus  inouïe  et  la  plus  complète  dont  l’his- 
toire ait  jamais  parlé.  Cette  bataille  de  Rosbach  sera 
long-temps  célèbre.  On  vit  trente  mille  Français  et 
vingt  mille  Impériaux  prendre  une  fuite  honteuse  et 
précipitée  devant  cinq  bataillons  et  quelques  esca- 
drons. Les  défaites  d’Azincourt,  de  Crécy,  de  Poitiers, 
ne  furent  pas  si  humiliantes. 

La  discipline  et  l’cxcrcicc  militaire  que  sou  père 
avait  établis,  et  que  le  dis  avait  fortifiés,  furent  la  vé- 
ritable cause  de  cette  étrange  victoire.  L’exercice  prus- 
sien s’était  perfectionné  pendant  cinquante  ans.  On 
avait  voulu  l’imiter  en  France  comme  dans  tous  les 
autres  états;  mais  on  n’avait  pu  faire  en  trois  ou  quatre 
ans,  avec  des  Français  peu  disciplinabies,  ce  qu’oii 
avait  fait  pendant  cinquante  ans  avec  des  Prussiens; 
on  avait  même  changé  les  manœuvres  en  France  pres- 
que à chaque  revue,  de  sorte  (|uc  les  officiers  cl  les 
soldats,  ayant  mal  ajipris  dos  exercices  nouveaux,  et 


Digitized  by  Google 


MÉMOIRES.  1759.  109 

tous  liiffércnts  les  uns  des  autres , n’avaient  rien  ap- 
pris du  tout , et  n’avaient  réellement  aucune  disci- 
pline ni  aucun  exercice.  En  un  mot,  à Ja  seule  vue 
des  Prussiens,  tout  fut  en  déroute,  et  la  fortune  fit 
passer  Frédéric,  en  un  quart  d’heure,  du  comble  du 
désespoir  à celui  du  bonheur  et  de  la  gloire. 

Cependant  il  craignait  que  ce  bonheur  ne  fût  très 
passager;  il  craignait  d’avoir  à porter  tout  le  poids  de 
la  puissance  de  la  France,  de  la  Russie,  et  de  l’Autri- 
che, et  il  aurait  bien  voulu  détacher  Ijouis  XV  de 
Marie-Thérèse. 

T..a  funeste  journée  de  Rosbach  fesait  murmurer 
toute  la  France  contre  le  traité  de  l’abbé  de  Remis 
avec  la  cour  de  Vienne.  Ia:  cardinal  de  Tenciii,  arche- 
vêque de  Lyon , avait  toujours  conservé  son  rang  de 
ministre  d’état,  et  une  correspondance  particulière 
avec  le  roi  de  France;  il  était  plus  opposé  que  pei’- 
sonne  à l’alliance  avec  la  cour  autrichienne.  Il  m’avait 
fait  à Lyon  une  réception  dont  il  pouvait  croire  que 
j’étais  peu  satisfait  : cependant  l’envie  de  se  mêler 
d’intrigues,  qui  le  suivait  dans  sa  retraite,  et  qui,  <î 
ce  qu’on  prétend , n’abandonne  jamais  les  hommes  en 
place,  le  porta  à se  lier  avec  moi,  pour  engager  ma- 
dame la  margrave  de  Bareith  à s’en  l•emettre  à lui , et 
à lui  confier  les  intérêts  du  roi  son  frère.  Il  voulait  ré- 
concilier le  roi  de  Prusse  avec  le  roi  de  France,  et 
croyait  procurer  la  paix.  Il  n’était  pas  bien  difficile  de 
porter  madame  de  Bareith  et  le  roi  son  frère  à cette 
négociation;  je  m'en  chargeai  avec  d’autant  plus  de 
plaisir  (|ue  je  voyais  très  bien  qu’elle  ne  réussirait  pas. 

Madame  la  margrave  de  Bareith  écrivit  île  la  part 
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du  roi  son  frère.  C’était  par  moi  (jue  passaient  les 
lettres  de  cette  princesse  et  du  cardinal  : j’avais  en 
secret  la  satisfaction  d’être  l’entremetteur  de  cette 
grande  affaire,  et  peut-être  encore  un  autre  plaisir, 
celui  de  sentir  que  mon  cardinal  se  préparait  un 
grand  dégoût.  Il  écrivit  une  belle  lettre  au  roi  en  lui 
envoyant  celle  de  la  margrave;  mais  il  fut  tout  étonné 
que  le  roi  lui  répondit  a.ssez  sècbement  que  le  secré- 
taiiv?  d’état  des  affaires  étrangères  l’instruirait  de  ses 
intentions. 

En  effet  l’abbé  de  Bernis  dicta  au  cardinal  la  ré- 
ponse qu’il  devait  faire  : cette  réponse  était  un  refus 
net  d’entrer  en  négociation.  11  fut  obligé  de  signer  le 
modèle  de  la  lettre  que  lui  envoyait  l’abbé  de  Bernis; 
il  m’envoya  cette  triste  lettre  qui  finissait  tout;  et  il  en 
mourut  de  chagrin  au  bout  de  quinze  jours '. 

Je  n’ai  jamais  trop  conçu  comment  on  meurt  de 
chagrin,  et  comment  des  ministres  et  de  vieux  cardi- 
naux, qui  ont  l’ame  si  dure,  ont  pourtant  assez  de 
sensibilité  pour  être  frappés  à mort  par  un  petit  dé- 
goût : mon  dessein  avait  été  de  me  moquer  de  lui , de 
le  mortifier,  et  non  pas  de  le  faire  mourir. 

Il  y avait  une  espèce  de  grandeur  dans  le  ministère 
de  Fi’ance  à refuser  la  paix  au  roi  de  Prusse , après 
avoir  été  battu  et  humilié  par  lui  ; il  y avait  de  la  fidé- 
lité et  bien  de  la  bonté  de  se  sacrifier  encore  pour  la 
maison  d’Autriche  : ces  vertus  furent  long-temps  mal 
récompensées  par  la  fortune. 

Les  Hanovriens,  les  Brunsvickois,  les  Hessois,  fu- 
rent moins  fidèles  à leurs  traités,  et  s’en  trouvèrent 

* Le  a mars  i R. 
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mieux.  Ils  avaient  stipulé  avec  le  maréchal  de  Riche- 
lieu qu’ils  ne  serviraient  plus  contre  nous  ; qu’ils  re- 
passeraient l’Ëlhe,  au-delà  duquel  on  les  avait  ren- 
voyés ; ils  rompirent  leur  marché  des  Fourches-Cau- 
dines,  dès  qu’ils  surent  que  nous  avions  été  battus  à 
Koshach.  L’indiscipline,  la  désertion,  les  maladies, 
détruisirent  notre  armée,  et  le  résultat  de  toutes  nos 
opérations  fut,  au  printemps  de  1758,  d’avoir  perdu 
trois  cents  millions  et  cinquante  mille  hommes  en 
Allemagne  pour  ÎMarie-Thérèse , comme  nous  avions 
fait  dans  la  guerre  de  1741,  en  combattant  contre  elle. 

Le  roi  de  Prusse,  qui  avait  battu  notre  armée  dans 
la  Thuringe,  à Koshach  ' , s’en  alla  combattre  l’armée 
autrichienne  à soixante  lieues  de  là.  Les  Français  pou- 
vaient encore  entrer  en  Saxe,  les  vainqueurs  mar- 
chaient ailleurs;  rieu  n’aurait  arrêté  les  Français; 
mais  ils  avaient  jeté  leurs  armes,  perdu  leur  canon, 
leurs  munitions,  leui-s  vivres,  et  surtout  la  tête.  Ils 
s’éparpillèrent.  On  rassembla  leurs  débris  dilTicile- 
inent.  Frédéric,  au  bout  d’un  mois,  remporte  à pareil 
jour  une  victoire  plus  signalée  et  plus  disputée  sur 
l’armée  d’Autriche,  auprès  de  Breslau®;  il  reprend 
Breslau,  il  y fait  quinze  mille  prisonniers;  le  reste  de 
la  Silésie  rentre  sous  scs  lois  : Gustave-Adolphe  n’a- 
vait pas  fait  de  si  grandes  choses.  Il  fallut  bien  alors 
lui  pardonner  ses  vers,  ses  plaisanteries,  ses  petites 
malices,  et  même  ses  péchés  contre  le  sexe  féminin. 
Tous  les  défauts  de  l’homme  disparurent  devant  la  , 
gloire  du  héros. 

• L«*  5 novembre  i 757.  K. 

» Le  5 déc«*mhrc  bit  remportée  la  victoire  de  Lis.«i.  b. 
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Aux  Délices,  6 de  Dovemlire  1 759. 

J’avais  laissé  là  mes  Mémoires,  les  croyant  aussi 
inutiles  que  les  Lettres  de  Bayle  à madame  sa  clière 
mère,  et  que  la  f^ie  de  Saint-Évremond  écrite  par 
Desmaiseaux , et  que  celle  de  l’abbé  de  Montgon  ' 
écrite  par  lui-même  : mais  bien  des  choses  qui  me 
paraissent  ou  neuves  ou  plaisantes  me  ramènent  au 
ridicule  de  parler  de  moi  à moi-même. 

*Je  vois  de  mes  fenêtres  la  ville  où  régnait  Jean 
Chauvin,  le  Picard,  dit  Calvin  , et  la  place  où  il  fit 
brûler  Servet  pour  le  bien  de  son  ame.  Presque  tous 
les  prêtres  de  ce  pays-ci  pensent  aujourd’hui  comme 
Servet,  et  vont  même  plus  loin  (|ue  lui.  Ils  ne  croient 
point  du  tout  Jésus-Christ  Dieu;  et  ces  messieurs, 
qui  ont  fait  autrefois  main  basse  sur  le  purgatoire,  se 
sont  humanisés  jusqu’à  faire  grâce  aux  aines  qui  sont 
en  enfer.  Ils  prétendent  que  leurs  peines  ne  seront 
point  éternelles,  que  Thésée  ne  sera  pas  toujours 
dans  son  fauteuil , que  Sisyphe  ne  roulera  pas  tou- 
jours son  rocher;  ainsi  de  l’enfer,  auquel  ils  ne  croient 
plus,  ils  ont  fait  le  purgatoire,  auquel  ils  ne  croyaient 
pas.  C’est  une  assez  jolie  révolution  dans  l’histoire  de 
l’esprit  humain.  Il  y avait  là  de  quoi  se  couper  In 
gorge,  allumer  des  bûchers,  faire  des  Saint-Barthé- 
lemi;  cependant  on  ne  s’est  pas  même  dit  d’injures, 
tant  les  mœurs  sont  changées.  Il  n’y  a que  moi  ^ à 

* Lt*  Recueil  fies  Lettres  et  Mémoires  écrits  par  M.  l'abbc  de**,  x-ïa,!  un 
seul  volume.  Les  dernières  éditions  ont  huit  volumes  in-ia,  souvent  reliés 
en  neuf  : Voltaire  en  a déjà  parlé  tome  XXV,  page  1 a.  H. 

* Ot  alinéa  et  le.sdix  qui  le  suivent  avaient  été  insérés,  |>ar  les  éditeurs 
de  Kelil , tlaiis  le  Commentaire  bistorifjue  (voyez  tome  X LVIII).  |t. 

3 Voyez  ma  note  , tome  XVII , page  180.  B. 
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qui  UH  de  CCS  prédicauU  en  ait  dit,  parccque  j’avais 
osé  avancer  que  le  Picard  Calvin  était  un  esprit  dur 
<|ui  avait  fait  brûler  Scrvet  fort  mal  à propos.  Admi- 
rez , je  vous  prie , les  contradictions  de  ce  monde  : 
voilà  des  gens  qui  sont  presque  ouvertement  secta- 
teurs de  Scrvet,  et  qui  m’injurient  pour  avoir  trouvé 
mauvais  que  Calvin  l’ait  fait  brûler  à petit  feu  avec 
tics  fagots  verts  ! 

Ils  ont  voulu  me  prouver  en  forme  que  Calvin  était 
un  bon-homme  ; ils  ont  prié  le  conseil  de  Genève  de 
leur  communiquer  les  pièces  du  procès  de  Servct  : le 
conseil , plus  sage  qu’eux , les  a refusées;  il  ne  leur  a 
pas  été  permis  d’écrire  contre  moi  dans  Genève.  Je 
regarde  ce  petit  triomphe  comme  le  plus  bel  exemple 
des  progrès  de  la  raison  dans  ce  siècle. 

La  philosophie  a remporté  encore  une  plus  graude 
victoii'c  sur  scs  ennemis  à Lausanne.  Quelques  mi- 
nistres s’étaient  avisés  dans  ce  pays-là  de  compiler  je 
ne  sais  quel  mauvais  livre  contre  moi , pour  l’honneur, 
disaient-ils , de  la  religion  chrétienne.  J’ai  trouvé  sans 
peine  le  moyen  de  faire  saisir  les  exemplaires,  et  de 
les  supprimer  par  autorité  du  magistrat  ' : c’est  peut- 
être  la  première  fois  qu’on  ait  forcé  des  théologiens  à 
se  taire,  et  à respecter  un  philosophe^.  Jugez  si  je  ne 

■ Il  s'agit  du  voliima  intitulé  ; La  Guerre  littéraire  ; Voltaire  en  avait  de- 
mandé la  siippreuioii,  mais  ne  l'obtint  pas  : voyez  ma  Préface  du 
tome  Xni,  page  viii.  B. 

> Cela  était  cependant  arrivé  une  fois  en  France , et  sous  le  règne  de  Fran- 
•.eis  r''.  Voici  un  extrait  d'une  lettre  qu'il  écrivit  au  parlement  de  Paris,  eu 
date  du  9 avril  1 5x6  ; 

«Et  paneque  nous  sommi's  duement  acertenés eprindifféremment  ladite 
« faculté  (la  .Sorlioniie)  et  scs  suppôts  écrivent  contre  un  cliaciiii  eu  dénigrant 
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dois  pas  aimer  passionnément  ce  pays-ci.  Êtres  pen- 
sants, je  vous  avertis  qu’il  est  très  agréable  de  vivre 
dans  une  république  aux  chefs  de  laquelle  on  peut 
dire  : Venez  dîner  demain  chez  moi.  Cependant  je  ne 
me  .suis  pas  encore  trouvé  assez  libre  ; et  ce  qui  est , à 
mon  gré,  digne  de  quelque  attention,  c’est  que,  pour 
l’être  parfaitement , j’ai  acheté  des  terres  en  France. 
Jl  y en  avait  deux  à ma  bienséance,  à une  lieue  de  Ge- 
nève, qui  avaient  joui  autrefois  de  tous  les  privilèges 
de  cette  ville.  J’ai  eu  le  bonheur  d’obtenir  du  roi  un 
brevet  par  lequel  ces  privilèges  me  sont  conservés. 
Enfin  j’ai  tellement  arrangé  ma  destinée,  que  je  me 
trouve  indépendant  à-la-fois  en  Suisse,  sur  le  terri- 
toire de  Genève,  et  en  France. 

J’entends  parler  beaucoup  de  liberté,  mais  je  ne 
crois  pas  qu’il  y ait  eu  en  Europe  un  particulier  qui 
s’en  soit  fait  une  comme  la  mienne.  Suivra  mon 
exemple  qui  voudra  ou  qui  pourra. 

Je  ne  pouvais  certainement  mieux  prendre  mon 
temps  pour  chercher  cette  liberté  et  le  repos  loin  de 
Paris.  On  y était  alors  aussi  fou  et  aussi  acharné  dans 


leur  honneur,  état,  et  rcuomméc,  comme  ont  fait  contre  Érasme,  et  pour- 
raient  s'cfTorcer  à faire  le  semblable  coaIre  autres,  uoiis  vous  commandons 
« qu'iU  u’aieut  en  gpiiéral  rien  particulier  à écrire,  ni  composer,  et  im- 
- primer  choses  quelconques  qu’elles  n’aient  été  premièrement  revues  et  ap> 
M prouvées  par  vous  ou  vos  commis,  et  en  pleine  cliambre  délivrées.  •»  Fran- 
cis r'  ne  conserva  pas  long-temps  cette  sage  politique,  et  sou  intolérance 
pré|>ara  les  malheurs  q'ii  désolcreut  la  France  sous  le  règne  de  ses  petits- 
tiU , et  causèrent  la  ruine  et  la  destruction  de  sa  famille.  Cet  ordre  donné  an 
parlement  ne  renfermait  rien  de  contraire  à la  loi  naturelle;  la  Sorbonne 
jouissant  eu  France  d’un  privilège  exclusif  pour  le  commerce  de  théologie, 
le  gouvernement  était  en  droit  de  soiimelire  ce  privilège  à toutes  les  résil  ie- 
tion.s  qu'il  jugeait  couveiiable.s.  K. 
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(les  querelles  puériles  que  du  temps  de  la  fronde;  il 
n y manquait  que  la  guerre  civile;  mais,  comme  Paris 
n'avait  ni  un  roi  des  halles,  tel  que  le  duc  de  Beau- 
fort,  ni  un  coadjuteur  donnant  la  bénédiction  avec- 
un  poignard , il  n’y  eut  que  des  tracasseries  civiles  : 
elles  avaient  commencé  par  des  billets  de  banque 
pour  l’autre  monde,  inventés,  comme  j’ai  déjà  dit  ', 
par  i’ardievêque  de  Paris , Beaumont , homme  opi- 
niâtre, fesant  le  mal  de  tout  son  cœur  par  excès  de 
zèle,  un  fou  sérieux,  un  vrai  saint  dans  le  goût  de 
Thomas  de  Cantorbéry.  La  querelle  s’échauffa  pour 
une  place  à l’hôpital , à laquelle  le  parlement  de  Paris 
prétendait  nommer,  et  que  l’archevêque  réputait  place  * 
sacrée,  dépendante  uniquement  de  l’Eglise.  Tout  Pa- 
ris prit  parti  ; les  petites  factions  janséniste  et  moli- 
niste  ne  s’épargnèrent  pas;  le  roi  les  voulut  traiter 
comme  on  fait  quelquefois  les  gens  qui  se  battent  dans 
la  rue;  on  leur  jette  des  seaux  d’eau  pour  les  séparer. 

Il  donna  le  tort  aux  deux  partis,  comme  de  raison; 
mais  ils  n’en  furent  que  plus  envenimés  : il  exila  l’ar- 
chevéque,  il  exila  le  parlement;  mais  un  maître  ne 
doit  chasser  ses  domestiques  que  quand  il  est  sûr  d’en 
trouver  d’autres  pour  les  remplacer;  la  cour  fut  enfin 
obligée  de  faire  revenir  le  parlement,  pareequ’une 
chambre  nommée  royale,  composée  de  conseillers 
d’état  et  de  maîtres  des  requêtes , érigée  pour  juger 
les  procès,  n’avait  pu  trouver  pratique.  Les  Parisiens 
s’étaient  mis  dans  là  tête  de  ne  plaider  que  devant 
cette  cour  de  justice  qu’on  appelle  parlement.  Tous 
ses  membres  furent  donc  rappelés,  et  crurent  avoir 

* Vove?  |wî;p  S"?.  H. 
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remporté  une  victoire  signalée  sur  le  roi.  Us  l’aver- 
tirent pnterm'lleinent  , dans  une  de  leurs  remon- 
tranees,  <|u'il  ne  fallait  pas  (|u’il  exilât  une  autre  fois 
son  pai  leincnt,  attendu,  disaient-ils,  cela  était  de 
mauvais  exemple.  Knfin  ils  en  firent  tant,  que  le  roi 
résolut  au  moins  de  casser  une  de  leurs  chambres,  et 
de  réformer  les  autres.  Alors  ces  messieurs  donnèrent 
tous  leur  démission,  excepté  la  grand'chambrc ; les 
murmures  éclatèrent  : un  déclamait  publiquement  au 
Palais  contre  le  roi.  Le  feu  qui  sortait  de  toutes  les 
bouches  prit  malheureusement  à la  cervelle  d’un  la- 
quais, nommé  Damiens,  qui  allait  souvent  dans  la 
grand’salle.  Il  est  prouvé  par  le  procès  de  ce  fanatique 
de  la  robe  qu’il  n'avait  pas  l’idée  de  tuer  le  roi , mais 
seulement  celle  de  lui  infliger  une  petite  correction. 

II  n'y  a rien  qui  ne  passe  par  la  tête  des  hommes.  Ce 
misérable  avait  été  cuistre  au  collège  des  jésuites , 
collège  où  j'ai  vu  quelquefois  les  écoliers  donner  des 
coups  de  canif,  et  les  cuistres  leur  en  rendie.  Damiens 
alla  donc  à Versailles  dans  cette  résolution,  et  blessa 
le  roi  au  milieu  de  ses  gardes  et  de  ses  courtisans, 
avec  un  de  ces  petits  canifs  dont  on  taille  des  plumes  '. 

On  ne  manqua  pas , dans  la  première  horreur  de 
cet  accident,  d’imputer  le  coup  aux  jésuites,  qui  étaient, 
disait-on,  en  possession  par  un  ancien  usage.  J’ai  lu 
une  lettre  d’un  P.  (iriffet , dans  laquelle  il  disait: 
« Cette  fois-ci  ce  n’est  pas  nous,  c’est  à présent  le  tour 
« de  messieurs.»  C’était  naturellement  au  grand-prévôt 

' Lp  5 jnn\R’r  17.Î;.  Sur  ralUtiiial  tli*  Damirns,  vnypz , Itimr  XXI,  U* 
i lfapiln'  xwvii  ilii  Précis  du  Siècle  de  Louis  XL’ ; c\  lonu’  XXII, 

3^0.  H. 
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(li‘  la  cour  il  juger  l'assassin,  puisque  le  eriinc  avait 
été  eoininis  dans  l’enccinto  du  palais  du  roi.  Le  inal- 
lioureux  eomincuça  par  accuser  sept  membres  des 
enquêtes  : il  n’y  avait  qu’à  laisser  subsister  cette  accu- 
sation , et  exécuter  le  criminel;  par  là  le  roi  rendait 
le  parlement  à jamais  odieux,  et  se  donnait  sur  lui 
un  avantage  aussi  durable  que  la  monarchie.  On  croit 
que  M.  d’Argenson  porta  le  roi  à donner  à son  parle- 
ment la  permission  déjuger  l’affaire:  il  en  fut  bien  ré- 
compensé, car  huit  jours  après  il  fut  dépossédé  et  exilé  ' . 

Le  roi  eut  la  faiblesse  de  donner  de  grosses  pen- 
sions aux  conseillers  qui  instruisirent  le  procès  de 
Damiens,  comme  s’ils  avaient  rendu  quelque  service 
signalé  et  difficile  Cette  conduite  acheva  d’inspirer 
à messieurs  des  enquêtes  une  confiance  nouvelle;  ils 
se  crurent  des  personnages  importants;  et  leurs  chi- 
inèrts  de  représenter  la  nation  et  d’être  les  tuteurs  des 
rois  se  réveillèrent  : cette  scène  passée,  et  n’ayant  plus 
rien  à faire,  ils  s’amusèrent  à persécuter  les  philo- 
sophes. 

Orner  Joly  de  Fleury,  avocat-général  du  parlement 
de  Paris , étala , devant  les  chambres  assemblées , le 
triomphe  le  plus  complet  que  l’ignorance,  la  mauvaise 
foi, et  l’hypocrisie,  aient  jamais  remporté^.  Plusieurs 
gens  de  lettres,  très  estimables  par  leur  science  et  par 
leur  conduite , s’étaient  associés  pour  composer  un 
<lictionnaire  immen.se  de  tout  ce  qui  peut  éclairer  l’es- 


* Voyw  loiue  X VU,  page  i 7 jel  tome  XXII,  |»agi*  ^4^- 

* Voyez  lome  XXll,  page  H5a.  R. 

* Voyez , ri-après , imc  de  mes  notes  sur  h premier  des  Dia/ogua  f'hit 
tffns.  B. 
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prit  humain  : c’était  un  très  grand  objet  de  commerce 
pour  la  librairie  de  France  : le  chancelier,  les  minis- 
tres, encourageaient  une  si  belle  entreprise.  Déjà  sept 
volumes  avaient  paru;  on  les  traduisait  en  italien,  en 
anglais,  eu  allemand,  en  hollandais;  et  ce  trésor,  ou- 
vert à toutes  les  nations  par  les  Français,  pouvait  être 
regardé  comme  ce  qui  nous  fesait  alors  le  plus  d’hon- 
neur, tant  les  excellents  articles  du  Dictionnaire  ency- 
clopédique rachetaient  les  mauvais,  qui  sont  pour- 
tant en  assez  grand  nombre.  On  ne  pouvait  rien 
reprocher  à cet  ouvrage , que  trop  de  déclamations 
puériles,  malheureusement  adoptées  par  les  auteurs 
du  recueil , qui  prenaient  à toute  main  pour  grossir 
l’ouvrage  ; mais  tout  ce  qui  part  de  ces  auteurs  est 
excellent. 

Voilà  Orner  Joly  de  Fleury  qui,  le  a3  de  février 
1759,  accuse  ces  pauvres  gens  d’être  athées,  déistes, 
corrupteurs  de  la  jeunesse,  rebelles  au  roi , etc.  Orner, 
pour  prouver  ces  accusations,  cite  saint  Paul,  le  pro- 
cès de  Théophile,  et  Abraham  Chaumeix  *.  Il  ne  lui 
manquait  que  d’avoir  lu  le  livre  contre  lequel  il  parla; 
ou,  s’il  l’avait  lu.  Orner  était  un  étrange  imbécile.  Il 
demande  justice  à la  cour  contre  l’article  Ame,  qui , 
selon  lui , est  le  matériali.sme  tout  pur.  Vous  remar- 
querez que  cet  article  Ame , l’un  des  plus  mauvais 
du  livre,  est  l’ouvrage  d’un  pauvre  docteur  de  Sor- 
bonne * qui  se  tue  à déclamer  à tort  et  à travers  contre 

* Abraham  Chaumeix,  ci-devant  viuaigrier,  $*élaot  fait  janscnislc  et  coii' 
TuUionnaire,  était  alors  l’oracle  dn  parlement  de  Paris.  Orner  Fleury  le  cila 
comme  un  père  de  rÉgli.'<e.  Chaumeix  a été  depuis  maître  d'école  à Mos- 
cou. K. 

•L’abbé  Ytou.  B. 
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lo  matérialisme.  Tout  le  discours  d’Omer  Joly  de 
Fleury  fut  un  tissu  de  bévues  pareilles.  Il  défère  donc 
à la  justice  le  livre  qu’il  ii’a  point  lu  ou  qu’il  n’a 
point  entendu;  et  tout  le  parlement,  sur  la  réquisition 
d’Omer , condamne  l’ouvrage , non  seulement  sans 
aucun  examen , mais  sans  en  avoir  lu  une  page.  Cette 
façon  de  rendre  justice  est  fort  au-dessous  de  celle  de 
Bridoye,  car  au  moins  Bridoye  pouvait  rencontrer 
juste 

Les  éditeurs  avaient  un  privilège  du  roi.  Ia:  parle- 
ment n’a  pas  certainement  le  droit  de  réformer  les 
privilèges  accordés  par  sa majesté;  il  ne  lui  appartient 
de  juger  ni  d’un  arrêt  du  conseil,  ni  de  rien  de  ce  qui 
est  scellé  à la  chancellerie  : cependant  il  se  donna  le 
droit  de  condamner  ce  que  le  chancelier  avait  ap- 
|)rouvé;  il  nomma  des  conseillers  pour  décider  des 
objets  de  géométrie  et  de  métaphysique  contenus  dans 
V Encyclopédie.  Un  chancelier  uiî  peu  ferme  aurait 
ca.ssé  l’arrêt  du  parlement  comme  très  incompétent  : 
le  chancelier  de  Lamoignon  sc  contenta  de  révoquer 
le  privilège,  afin  de  n'avoir  pas  la  honte  de  voir  juger 
et  condamner  ce  qu’il  avait  revêtu  du  sceau  de  l’au- 
torité suprême.  On  croirait  que  cette  aventure  est  du 
temps  du  P.  Garasse,  et  des  arrêts  contre  l’émétique; 
cependaut  elle  est  arrivée  dans  le  seul  siècle  éclairé 
qu’ait  eu  la  France;  tant  il  est  vrai  qu'il  suffit  d’un  sot 
pour  déshonorer  une  nation.  On  avouera  sans  peine 
que,  dans  de  telles  circonstances,  Paris  ne  devait  pas 
être  le  séjour  d’un  philosophe,  et  qu’Aristote  fui  très 

* Bridoye  est  im  juge  qui,  daiiA  Rabelais  (Pantagruel,  liviv  III,  rliapi 
tre  \xxvu  cl  suiv.) , * soulenciail  \vs  procès  au  sort  des  dé»,  ••  B. 
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sage  de  se  retirer  à (dialeis  lors<|ue  le  faiiulisinc  do- 
iiiiiiait  dans  Athènes.  D’ailleurs  l’ëtat  d’hoinine  de 
lettres  à Paris  est  iminédiatement  au-dessus  de  celui 
d’un  bateleur  : l’ctat  de  gentilhomme  ordinaire  de  sa 
majesté, que  le  roi  m’avait  conservé,  n’est  pas  graiid’- 
ehose.  I.ÆS  hommes  sont  bien  sots,  et  je  crois  qu’il 
vaut  mieux  bâtir  un  beau  cliâtcau , comme  j’ai  fait , 
y jouer  la  comédie,  et  y faire  bonne  chère,  que  d’être 
levraude  à Paris,  comme  Helvétius',  par  les  gens 
tenant  la  cour  du  parlement,  et  par  les  gens  tenant 
l’écurie  de  la  Sorbonne.  Comme  je  ne  pouvais  assui*é- 
iiient  ni  rendre  les  hommes  plus  raisonnables,  ni  le 
parlement  moins  pédant,  ni  les  théologiens  moins  ri- 
dicules, je  continuai  à être  heureux  loin  d’eux. 

Je  suis  quasi  honteux  de  l’être,  eu  contemplant  du 
port  tous  les  orages  : je  vois  l’Âllcmagne  inondée  de 
sang,  la  France  ruinée  de  fond  en  comble,  nos  arnic^, 
nos  Qottes,  battues, nos  ministres  renvoyés  l’un  après 
l’auti'c,  sans  que  nos  affaires  en  aillent  mieux;  le  roi 
de  Portugal  assassiné,  non  pas  par  un  laquais,  mais 
par  les  grands  du  pays,  et  cette  fois-ci  les  jésuites  no 
peuvent  pas  dire:  Ce  n est  pas  nous.  Ils  avaient  con- 
servé leur  droit,  et  il  a été  bien  prouvé  depuis  que 
les  bons  pères  avaient  saintement  mis  le  couteau 
dans  les  mains  des  parricides.  Ils  disent  pour  leurs 
raisons  qu’ils  sont  souverains  au  Paruguai , et  qu’ils 
ont  traité  avec  le  roi  de  Portugal  fie  couronne  à cou- 
ronne. 

Voici  une  petite  aventure  aussi  singulièn*  qu’on 
en  ait  VII  depuis  qu’il  y a eu  des  l'ois  et  des  poètes 

' Al rrl  du  6 fevrirr  1 75y.  |î. 
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sur  la  (erre  : Frcdéric  ayant  passe  un  temps  assez 
long  à garder  les  frontières  de  la  Silésie  dans  un  camp 
inexpugnable,  s’y  est  ennuyé,  et,  pour  {lasser  leten\ps, 
il  a fait  une  ode  contre  la  France  et  contre  le  roi.  Il 
m’envoya , au  commencement  de  mai  1759,  son  ode 
signée  Frédéric,  et  accompagnée  d’un  paquet  énorme 
de  vers  et  de  prose.  J’ouvre  le  paquet,  et  je  m’aper- 
çois que  je  ne  suis  pas  le  premier  qui  l’ait  ouvert  : il 
était  visible  qu’en  chemin  il  avait  été  décacheté.  Je 
fus  transi  de  frayeur  en  lisant  dans  l’ode  les  strophes 
suivantes  : 

O nation  folle  et  vaine , 

Quoi  ! 9ont-ce  là  ces  guerriei's 
Sous  Luxembourg , sous  Turenne  , 

Couverts  d’immortels  lauriers  ; 

Qui , vrais  amants  de  la  gloire , 

Affrontaient  pour  la  victoire 
Les  dangers  et  le  trépas  ? 

Je  vois  leur  vil  assemblage 
Aussi  vaillant  au  pillage 
Que  lâche  dans  les  combats. 

Quoi  ! votre  faible  monarque , 

Jouet  de  la  Pompadoiir , 

Flétri  par  plus  d’une  marque 
Des  opprobres  de  l’amour , 

Lui  qui , détestant  les  peines , 

Au  hasard  remet  les  rênes 
De  son  empire  aux  abois , 

Cet  esclave  parle  en  maitre  ■ ! 

Ce  Céladon  sous  un  hêtre 
Croit  dicter  le  sort  des  rois  ! 

■ l’alissot , que  le  miuisirre  frani;ais  chargea  île  lépoudre  par  une  mie  a 
I elle  du  roi  de  Prusse , rapporte  ainsi  ces  trois  dei  uiers  vers  : 

C«  Cd«doa  sous  un  Wlrc 
Prcirnd  nous  parler  en  tnaiin- 
Et  (Hclcr  le  sort  cirs  rois.  K. 
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Je  lrcml)lai  donc  en  voyant  ccs  vers  parmi  lesquels 
il  y en  a de  très  bons,  ou  du  moins  qui  passeront 
pour  tels.  J’ai  malheureusement  la  réputation  méri- 
tée d’avoir  jusqu’ici  corrigé  les  vers  du  roi  de  Prusse. 
Le  paquet  a etc  ouvert  en  chemin , les  vers  transpi- 
reront dans  le  public,  le  roi  de  France  les  croira  de 
moi,  et  me  voilà  criminel  de  lèse-majesté,  et,  qui  pis 
est,  coupable  envers  madame  de  Pompadour. 

Dans  cette  perplexité,  je  priai  le  résident  de  France 
à Genève'  de  venir  chez  moi;  je  lui  montre  le  pa- 
quet; il  convient  qu’il  a été  décacheté  avant  de  me 
parvenir.  Il  juge  qu’il  n’y  a pas  d’autre  parti  à pren- 
dre, dans  une  alTairc  où  il  y allait  de  ma  tête,  que 
d’envoyer  le  paquet  à M.  le  duc  de  Choiseul,  ministre 
en  France  : en  toute  autre  circonstance  je  n’aui*ais 
point  fait  cette  démarche;  mais  j’étais  obligé  de  pié- 
venir  ma  ruine;  je  fesais  connaître  à la  cour  tout  le 
fond  du  caractère  de  sou  ennemi.  Je  savais  bien  que 
le  duc  de  Choiseul  n’en  abuserait  pas,  et  qu’il  se  bor- 
nerait à persuader  le  roi  de  France  que  le  roi  de 
Prusse  était  un  ennemi  irréconciliable  qu’il  fallait 
écraser,  si  ou  pouvait.  Le  duc  de  Choiseul  ne  sc 
borna  pas  là;  c’est  un  homme  de  beaucoup  d’esprit, 
il  fait  des  vers,  il  a des  amis  qui  en  font;  il  paya  le 
roi  de  Prusse  en  même  monnaie,  et  m’envoya  une 
ode  contre  Frédéric,  aussi  mordante,  aussi  terrible 
que  l’était  celle  de  Frédéric  contre  nous.  Eu  voici 
des  échantillons  détachés  : 

Ce  n*est  plus  cei  heureux  génie  ’ 

‘ M.  de  Monippi  uux.  It. 

* Palisftot  (voyez  I.1  noie  page  lat)  a lait  imprimer  son  ode  eu  entier,  it 
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Qui  des  arts  dans  la  Germanie 
Devait  allumer  le  flambeau  ; 

Époux,  fils,  et  frère  coupable. 

C’est  celui  qu’un  père  équitable 
Voulut  étouffer  au  berceau. 

Cependant  c’est  lui  dont  l’audace 
Des  neuf  Soeurs  et  du  dieu  de  Tbracc 
Croit  réunir  les  attributs , 


la  suite  d’une  édition  de  la  Dunciadt , Paris,  Barrois  l'uiné,  an  V-1797, 
in-i  8.  Elle  ne  se  trouve  dans  aucune  édition  des  œuvres  complètes  de  cet  au 
tenr,  pas  même  dans  celle  qu'il  a donnée  eu  1 Soy , six  volumes  in-8*’.  Palis- 
sot  remarque  que  parmi  les  quatre  strophes  rapportées  par  Voltaire,  » une 
« de  ces  strophes  est  défigurée  au  point  de  n'avoir  aucun  sens,  soit  par  une 
.€  inadvertance  d'imprimeur,  soit  que  la  copie  adressée  furtivement  à Vnl- 
« taire  fdt  très  infidèle.  • Voici  ces  strophes , telles  que  l’auteur  les  a 
données  : 

5 

Ce  plai  cet  heureai  fCDÎe 
Qui  des  aru , dans  la  Gerasanic  , 

OcTait  allumer  le  flambeau  : 

Époui , fils,  et  frère  coupable , 

CVst  lit  fa#  #oa  père  cquitablc 
Voulut  rloufler  au  bcrcrau. 

>4 

Jmlottx  J'emt  écmhtf  cùttromn*  , 

Il  o#«  a im/iJttê  à BtUom*  , 

Courir  sur  Itt  pat  d‘  ÀpoUom  i 
D4t»il  Jat  timmtU  du  Parmaut 
Pùmr  atpiér  ta  folle  aadatt 
Saiir  le  tort  de  Phaitoa. 

16 

Vois  • malgré  la  garde  roinjinr , 

Néron  poursuivi  sur  la  sernr 
Par  l«  mrprisdc*  légions; 

Vois  Toppresseiir  d«r  Sjracu«e , 

* Démit,  prostituant  sa  muse 
Aux  insultes  des  nations 

JusqoC'lè , conseur  moins  sauvagr , 

SaulTi-e  riimoccMt  badinage 
Dr  U Nature  cl  tics  Amours. 

Poni-tn  coisdamner  la  tendrrssc. 

Toi  f|ui  u’en  as  connu  l'ivrossc 

Qur  dans  1rs  bras  de  1rs  tambour»  ? H 
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Lui  (|iii , i'Ik'Z  Mars  coiiimr  au  l’arnassi', 
N’a  jamais  occupé  île  place 
Qu'enlrc  Zoïle  et  Mé»  ius. 

Vois,  malgré  la  garilc  romaine, 

Néron  poursuisi  sur  la  scène 
Par  les  mépris  des  légions  ; 

Vois  l'oppresseur  de  Syracuse 
Sans  fruit  prostituant  sa  muse 
Aux  insultes  des  nations. 

Jusque-là , censeur  moins  sauvage , 
■Souffre  l’innocent  badinage 
De  la  Nature  et  des  Amours. 

Peux-tu  condamner  la  tendresse , 

Toi  qui  n’en  as  connu  l'ivresse 
Que  dans  les  bras  de  tes  tambours  ? 


I.Æ  duc  de  Choiseul,  en  inc  fesant  parvenir  cetto 
réponse,  m’assura  qu’il  allait  la  faire  imprimer,  si  le 
roi  de  Prusse  publiait  son  ouvrage,  et  (|u’on  battrait 
Frédéric  à coups  de  plume  comme  on  espérait  le  battre 
à coups  d’cpcc.  Il  ne  tenait  qu’à  moi,  si  j’avais  voulu 
me  réjouir,  de  voir  le  roi  de  France  et  le  roi  de  Prusse 
faire  la  guerre  en  vers  : c’était  une  scène  nouvelle 
dans  le  monde.  Je  me  donnai  un  autre  plaisir,  ceint 
d’être  plus  sage  que  Frédéric  : je  lui  écrivis  que  son 
ode  était  fort  belle,  mais  qu’il  ne  devait  pas  la  rendre 
publique,  qu’il  n’avait  pas  besoin  de  cette  gloire, qu'il 
ne  devait  pas  se  fermer  toutes  les  voies  de  réconcilia- 
tion avec  le  roi  de  France,  l’aigrir  sans  retour,  et  le 
forcer  à faire  les  derniers  efforts  pour  tirer  de  lui 
une  juste  vengeaiiee.  J’ajoutai  (jtte  ma  nièce  avait 
brûlé  son  ode,  dans  la  erainle  morlelle  <|tt’elle  ne  me 
fût  imputée.  Il  me  crut,  me  remmia,  non  sans  quel- 
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i|Uës  reproclit's  d’avoir  brûlé  les  plus  beaux  vers  qu’il 
eût  faits  eu  sa  vie  ' . Le  due  de  Cboiseul , de  sou  eôlé , 
tint  parole,  et  fut  discret. 

Pour  rendre  la  plaisanterie  complète,  j’imaginai  de 
poser  les  premiers  fondements  de  la  paix  de  l’Europe 
sur  ce.s  deux  pièces  qui  devaient  perpétuer  la  guerre 
jusqu’à  ce  que  Frédéric  fût  écrasé.  Ma  correspondance 
avec  le  duc  de  Cboiseul  me  fit  naître  cette  idée;  elle 
me  parut  si  ridicule,  si  digne  de  tout  ce  qui  se  pas- 
sait alors,  que  je  l’embrassai;  et  je  me  donnai  la  .sa- 
tisfaction de  prouver  par  moi-même  sur  (|uels  petits 
et  faibles  pivots  roulent  les  destinées  des  royaumes. 
M.  de  Cboiseul  m’écrivit  plusieurs  lettres  ostensibles 
tellement  conçues,  que  le  roi  de  Prusse  pût  se  ha- 
sarder à faire  quelques  ouvertures  de  paix,  sans  que 
l’Autricbc  pût  prendre  ombrage  du  ministère  de 
France;  et  Frédéric  m’en  écrivit  de  pareilles  dans  les- 
(|uellcs  il  ne  rist{uait  pas  de  déplaire  à la  cour  de 
Londres.  Ce  commerce  très  délicat  dure  encore;  il 
ressemble  aux  miucsquc  fout  deux  cbats  qui  montrent 
d’un  côté  patte  de  velours,  et  des  griffes  de  l’autre. 
Le  roi  de  Prusse,  battu  par  les  Russes,  et  ayant  perdu 
Dresde,  a besoin  de  la  paix;  la  France,  battue  sur 
terre  par  les  Hanovriens,  et  sur  mer  par  les  Anglais, 
ayant  perdu  son  argent  très  mal  à propos,  est  forcée 
de  finir  cette  guerre  ruineuse. 

Voilà , belle  Kmilie,  à quoi  point  nous  en  sommes. 

Cinna,  l,  3. 

' La  IcUre  du  roi  de  l^nis&c,  eu  euvoyaol  sou  ode,  et  la  réponse  de  Vol 
luire,  lie  M7Ut  point  dans  la  Corrtspomiance i mais  il  y en  a trace  : ••  Pour 
votre  nii'Ce,  qu'elle  me  Itrùle  ou  qu'elle  me  rûlissi',  cela  in’e3»t  asticz  iiidif- 
« féivnt , » dit  le  mi  de  Pnisst^  dati>  lettre  â Vollain-  du  juillet 

• 1759.  r>. 
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Aux  Délices,  ce  37  de  noTerobre  1 759. 

Je  continue,  et  ce  sont  toujours  des  choses  singu- 
lières. IjC  roi  de  Prusse  m’écrit  du  17  de  décembre'  ; 

« Je  vous  en  mander<ii  davantage  de  Dresde,  où  je 
n serai  dans  trois  jours;  » et  le  troisième  jour  il  est 
battu  par  le  maréchal  Daun,  et  il  perd  dix-huit  mille 
hommes*.  Il  me  semble  que  tout  ce  que  je  vois  est  la 
fable  du  Pot  au  lait^.  Notre  grand  marin  Berrier,  ci- 
devant  lieutenant  de  police  à Paris,  et  qui  a passé  de 
ce  poste  à celui  de  secrétaire  d’état  et  de  ministre 
des  mers,  sans  avoir  jamais  vu  d’autre  flotte  que  la 
galiote  de  Saint-Cloud  et  le  coche  d’Auxerre;  notie 
Berrier “i,  dis-je,  s’était  mis  dans  la  tête  de  faire  un 
bel  armement  naval  pour  opérer  une  descente  en 
Angleterre:  à peine  notre  flotte  a-t-elle  mis  le  nez 
hors  de  Brest,  qu’elle  a été  battue  par  les  Anglais, 
brisée  par  les  rochers,  détruite  par  les  vents,  ou  en- 
gloutie <lans  la  mer. 

Nous  avons  eu  pour  contrôleur-général  des  finances 
un  Silhouette  que  nous  ne  connaissions  que  pour  avoir 
traduit  en  prose  quelques  vers  de  Pope®:  il  passait 
pour  un  aigle;  mais,  en  moins  de  quatre  mois,  l’aigle 

• I.^scz  : du  I 7 novembre.  B. 

» La  victoire  de  Daun  »ur  les  Prussiens , à Max  eu  eu  Saxe , est  du  «o 
novembre  i 759.  B. 

3 La  Fonlaioe,  fable  VH,  livre  xo.  B. 

4 Nicolas-René  Rcrryer,  lieuteiiant-géuêral  de  police  en  1747,  fut,  le 
1"^  novembre  i 758 , nomme  ministre  de  la  marine,  et,  le  i3  octobre  1761, 
garde-des-sceaux:  il  mourtit  le  i5  auguste  1763.  B. 

^Élieiuie  de  Silhouette,  nommé  contrôleur'gcnéral  le  8 mars  1759, 
retira  le  ai  novembre  de  la  même  année.  Sa  traduction  en  prose  de  V Essai 
sur  i'homme  avait  |uiru  pour  la  première  fois  en  1736. 11  est  mort  le  ai  jan- 
vier 1767.  B. 
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ü’eüt  changé  en  oison.  Il  a trouvé  le  secret  d’anéantir 
le  ci-édit,  au  point  que  l’état  a manqué  d’argent  tout 
d’un  coup  pour  payer  les  troupes.  Le  roi  a été  obligé 
d’envoyer  sa  vaisselle  à la  Monnaie;  une  bonne  partie 
du  royaume  a suivi  cet  exemple. 

lî  févricT  1 760. 

Ënfîn,  après  quelques  perfîdies  du  roi  de  Prusse, 
comme  d’avoir  envoyé  à Londres  des  lettres  que  je 
lui  avais  confiées,  d’avoir  voulu  semer  la  zizanie  entre 
nous  et  nos  alliés,  toutes  perfidies  très  permises  à un 
grand  roi,  surtout  en  temps  de  guerre,  je  reçois  des 
propositions  de  paix  de  la  main  du  roi  de  Prusse, 
non  sans  quelques  vers,  il  faut  toujours  qu’il  en  fasse. 
Je  les  envoie  à Versailles;  je  doute  qu’on  les  accepte  : 
il  ne  veut  rien  céder,  et  il  propose,  pour  dédomma- 
ger l’électeur  de  Saxe,  qu’on  lui  donne  Erfurth,  qui 
appartient  à l’électeur  de  Mayence:  il  faut  toujours 
qu’il  dépouille  quelqu’un;  c’est  sa  façon.  Nous  ver- 
rons ce  qui  résultera  de  ces  idées,  et  surtout  de  la 
campagne  qu’on  va  faire. 

Comme  cette  grande  et  horrible  tragédie  est  tou- 
jours mêlée  de  comique,  on  vient  d’imprimer  à Paris 
les  Poèshies  du  roi  mon  maître  • , comme  disait  Frey- 
tag;  il  y a une  épître  au  maréchal  Keith’,  dans  la- 
quelle il  se  moque  beaucoup  de  l’immortalité  de 
l’ame  et  des  chrétiens.  Les  dévots  n’en  sont  pas  con- 


* Vuye2  page  93.  il  en  1760,  diverses  éditions  de^  Poésies  tU- 

verses,  ou  OEuvres  du  philosophe  de  Sans-Souci.  B. 

> C*est  1 epitre  dîx*huilième , intitulée  : Au  maréchal  Keiih  ; imitaiion  du 
livre  ÏIl  de  Lucrèce,  sur  1rs  A'oines  terreurs  de  la  mort  et  les  frayeurs  d’une 
autre  vie.  B. 
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lents,  les  prêtres  calvinistes  iniirmurcnt  ; ces  pédants 
le  regardaient  comme  le  soutien  de  la  bonne  cause;  ils 
l’admiraient  quand  il  jetait  dans  des  cachots  les 
magistrats  de  Lcipsick , et  qu’il  vendait  leurs  lits  pour 
avoir  leur  argent.  Mais  depuis  qu’il  s'est  avisé  de  tra- 
duire quelques  passages  de  Sénèque,  de  Lucrèce,  et 
de  Cicéron,  il.*!  le  regardent  comme  un  monstre.  Les 
prêtres  canoniseraient  Cartouche  dévot. 


KIN  DES  MÉMOIRES 


Digilized  by  Google 


REMARQUE 


AU  SUJET 

D’UNE  OMISSION  QUI  SE  l-ROUVE  DANS  I.E  JOVRfUI. 
ElfCYCLOPÉDIQUE  ( i"  JAKVIKR  1760)'. 


Messieurs  les  auteurs  du  Journal  encyrlopèiUque 
sont  priés  de  vouloir  bien  corriger  la  petite  inadver- 
tance où  l’on  est  tombé  dans  leur  journal , où  (pag.  ■^ç), 
mois  de  janvier)  il  est  dit  que,  dans  V Essai  sur  l’his- 
toire générale , sur  les  mœurs  et  l'esprit  des  nations , 
depuis  Charlemagne , l’auteur  a oublié  Ottman,  troi- 
sième calife,  et  que  cette  omission  est  considérable; 

( Il  parut,  à la  fm  de  1759,  uoe  Critique  de  nUetoire  universelle  de 
M.  de  Voltaire  ^ au  sujet  de  Mahomet  et  du  mahométisme , in*4**  de  qua> 
raute^lroi^  pages,  dool  l’auteur  ne  m*est  pas  connu  (voyea  ma  note, 
tome  XV,  page  3i6).  Le  critique  reprochait  à Voltaire  d’avoir  dit  qu'Aly 
succéda  à Omar,  et,  conséquemment,  d’avoir  oublié  Othman.  Cette  faute 
existe  en  effet  dans  le  Mercureàe  juin  174^,  page  9 , ou  le  morceau  avait  été 
imprimé,  et  dans  l'édition  de  1753  (désavouée  par  Voltaire)  de  \ Abrégé  de 
Vhistoire  universelle.  Mais  elle  u'est  ni  dans  l'édition  nouvelle  (de  1756) 
que  cite  aussi  le  critique,  ni  dans  la  réimpression  de  Hollande , en  sept  vo- 
lumes in^S*".  Les  auteurs  du  Journal  encyclopédique,  en  rendant  compte  de 
la  Critique , dans  leur  cahier  du  janvier  1 760,  prirent  la  défense  de  Vol- 
taire, mais  avouèrent  qu'il  était  difficile  de  le  justifier  sur  le  reproche  de  lo- 
mission  d’Oihman.  Telle  fut  l’origine  de  la  Remarque  qui  a été  imprimée 
dans  le  cahier  du  mars  1 760 , page  80.  I^e  Journal  encyclopédique , com- 
mencé à Üége  en  1756,  ayant  été  l’objet  de  persécutions  en  1759,  fiti 
transporté  à Bruxelles,  et , en  1 760,  à Bouillon  ; il  11e  |K>uvait,  dans  ces  cir- 
constances, paraitn' exactement  ; voilà,  sans  doute,  pourquoi  une  lettre, 
datée  du  3 t mars , se  tmuve  dans  un  cahier  daté  du  H. 

Mklvkcks.  1\  , 9 
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elle  le  serait  en  effet,  quoique  le  but  de  l’auteur  de 
cet  Essai  sur  rhistoiæ  n’ait  point  du  tout  été  de  faire 
des  mémoires  chronologiques,  mais  de  peindre  les 
mœurs  des  hommes  ; mais  il  s’en  faut  beaucoup  que 
cette  omission  soit  yraie;  il  n’y  a qu’à  jeter  les  yeux 
sur  la  page  47»  on  y trouvera  ces  mots,  « Omar  est 
« assassiné  par  un  esclave  perse  en  6o3;  Ottman,  son 
« successeur,  l’est  en  655,  dans  une  émeute;  Ali,  ce 
« fameux  gendre  de  Mahomet,  n’est  élu  et  ne  règne 
« qu’au  milieu  des  troubles,  etc.  » 

Les  auteurs  n’avaient  point  apparemment  le  livre 
devant  les  yeux,  quand  ils  ont  fait  l’extrait  de  la  pré- 
tendue critique  do  cet  essai  sur  V Histoire  générale 
ils  se  sont  fiés  à ce  censeur  téméraire;  ils  n’ont  j>as 
cru  qu’un  auteur  qui  critique  un  livre  connu  de  tout 
le  monde,  pût  avancer  une  imputation  si  fausse,  et 
se  tromper  si  grossièrement. 

Au  reste,  on  ne  peut  qtie  remercier  messieurs  les 
auteurs  du  Journal  encyclopédique  de  la  candeur  et 
de  l’équité  qui  caractérisent  leur  excellent  journal,  ap- 
j)i’0uvé  de  toutes  les  sociétés  de  gens  de  lettres  et  de 
toutes  les  religions  de  l’Europe  ; tous  ceux  qui  lisent 
ce  journal  doivent  des  remercîments  à M.  le  duc  de 


■ Nous  n*tToos  Ctii  l'extrait  qu'avec  l'ouvrage  de  M.  de  Voltaire  sous  les 
yeux;  et  l'oinUsiou  dont  se  plaint  cet  illustre  auteur  se  trouve  daus  l'édi> 
lion  que  nous  avons  de  ses  œuvres.  A la  vérité,  elle  est  furtive , ou  c'est  plu- 
tôt imecontrefacliou;  et  cette  faute  y existe  réellement,  ce  qui  nous  déter- 
mine d’autant  plus  à publier  cette  lettre , afin  qu'elle  serve  de  correctif  à cet 
(‘tidroit  déûguré.  (Note  des  rédacteurs  du  Journal  eneyclopéMque,)  — Dans 
leurs  embarras,  dont  j'ai  parlé  en  ma  note  précédente,  les  rédacteurs  ont 
mis  cette  note  pour  ménager  et  l'auteur  de  la  Critique,  rt  Voltaire.  Je  n'ai 
pu  trouver  la  contrefactinn  contenant  la  faute.  B. 
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Bouillon  des  instructions  utiles  et  agréables  que  sa 
protection  leur  a procurées. 

Au  château  de  Tournay , pays  de  Gex , ce  3 1 mars 

1760. 

Voltaire  , 

Gentilhomme  ordinaire  de  la  chambre 
du  roi. 


Km  UE  LA  REMARQUE,  ETC. 
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Quand  on  a l’iionncur  d’être  re<^u  dans  une  com- 
pagnie respectable  d’iiomines  de  lettres,  il  ne  faut 

»Jfan-Jarq«es  Lpfranc,  marquis  df  Pompigiiaii  (ne  ou  1 7oy,inorl  en  1 784), 
ayant  été  élu  membre  de  l'académic  français’,  à la  place  de  Maupertuis* 
prit  séance  le  ro  mars  1 760 , et,  dans  sou  discours  de  réception , dit  que  l’a- 
hus  des  talents,  le  mépris  de  la  religion,  la  haine  de  Cautorité,  font  le  carac- 
tère dominant  des  productions  de  ses  confrères;  que  tout  porte  r empreinte 
d’une  littérature,  dépravée , d'une  morale  corrompue , et  d'une  philosophie  al- 
tière qui  sape  également  le  troue  et  l’autel  ; que  tes  gens  de  lettres  déclament 
tout  haut  co$Ure  les  richesses , et  quV/j  portent  envie  secrètement  atu 
riches , etc. 

('.e  fut  l'origme  des  Quand,  qui  panireut  en  avril.  La  sixième  édition,  im- 
primée eu  rouge,  est  augmeiiléc  des  Si  et  des  Pourquoi,  pièces  dirigées 
aussi  contre  Lefranc,  mais  qui , étant  de  Morellet , ne  doivent  |>as  être  ad- 
mises dans  les  OF.uvres  de  Foliaire. 

Lefranc  de  Pompignan , blessé  surtout  d'un  passage  des  Quand,  publia 
un  mémoire,  dont  je  |Kirlerai  pages  1 55-57.  Dt‘  peur  de  faire  iiueiiote  plus 
ample  que  le  texte,  je  ne  donnerai  pas  la  nomenclature  de  toutes  les  imita- 
tions ou  parodies  qu’ils  firent  naître;  mais  je  ne  puis  me  dispenser  d'indi- 
<|uer  : Les  Fil  Quand , en  manière  des  FUI  de  M.  de  f'***,  ou  Lettre  d’un 
apprenti  bel-esprit,  qui  ne  manque  pas  de  sens  commun,  à M.  son  père,  en 
province,  pour  lui  donner  bonne  opinion  de  lui,  in-ia  de  ooic  pages;  — 
Im  Pourquoi , réponse  aux  ridicules  Quand  de  M.  le  comte  de  Tornet,  in-8* 
de  quatre  pages  ; — Réponses  aux  Quand  , aux  Si,  et  aux  Pourquoi , 1 760  , 
iii-c  a de  vingt  pages. 

Ou  trouvera,  ci -apres  année  1761,  les  Caret  le.s  a/// autres  pièces 
de  Voltaire  coulrr  Lefranc.  C’est  dans  les  Poésies  (tome  XH')  que  j’ai  placé 
les  Four,  les  Que , les  Qui,  les  Quoi , les  Oui , lea  Aon , |>etitps  pièces  rimées 
de  Voltaire  contre  I^dranc , routn*  lequel  sont  aussi  quelques  écrits  en  prose 
des  annét'.s  1 763 , 1 764 , 1 76.5.  P. 
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pas  t|uc  la  liui'angue  de  réception  soit  une  satire 
contre  les  gens  de  lettres;  c'est  insulter  la  compagnie 
et  le  public. 

Quand  par  hasard  on  est  riche,  il  ne  faut  pas 
avoir  la  basse  cruauté  de  reprocher  aux  gens  de 
lettres  leur  pauvreté  dans  un  discours  académique , 
et  dire  avec  orgueil  qu’ils  déclament  contre  les  ri- 
chesses , et  qu’ils  portent  envie  en  secret  aux  riches  ; 
I”  pareeque  le  récipiendaire  ne  peut  savoir  ce  que 
scs  confrères  moins  opulents  que  lui  pensent  en 
secret;  a’  pareeque  aucun  d'eux  ue  porte  envie  au 
récipiendaire. 

Quand  un  ne  fait  pas  honneur  à son  siècle  par  ses. 
ouvrages,  c’est  une  étrange  témérité  de  décrier  son 
siècle. 

Quand  on  est  à peine  homme  Je  lettres,  et  nul- 
lement philosophe,  il  ne  sied  pas  de  dire  que  notre 
nation  n’a  qu’une  fausse  littérinture  et  une  vaine  phi- 
losophie. 

Quand  on  a traduit  et  outré  même  la  Priere  du 
déiste  ',  composée  par  Pope;  quand  on  a été  privé  six 
mois  entiers  de  sa  charge  en  province*,  poui-  avoir 
traduit  et  envenimé  cette  formule  du  déisme;  quand 
enfin  on  a été  redevable  à des  philosophes  de  la  jouis- 
sance de  cette  charge,  c’est  manquer  à-la-fois  à la 

> Leh-aiic de Pompigiuiii  en  1 740 1 traduit  eu  %er:»  françai»  la  Vrière 
nnivtrseUe  de  Pope.  Dc.s  Anglais  firent , en  1 74  f , imprimer  celte  traduction* 
que  Morellet  reproduisit,  en  1 760,  avec  des  notes , et  qui  fait  aussi  |virtip  du 
BufUf  il  des  facéties  parisiennes.  B. 

> Dans  un  Mémoire  présenté  au  roi»  le  1 1 mai  1 760  (»‘l  «lout  j aiii  ai  oc- 
casiou de  |>arier  d-apn'S , pages  i56  i57),  INimpigiiau  dit  n'avuir  janidis  clé 
'•«iqH'mtii  de  sa  charge  B. 
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reconnaissance,  à la  vérité,  à la  justice,  que  d'accu- 
ser les  philosophes  d’impiété;  et  c’est  insulter  à toutes 
les  bienséances,  de  se  donner  les  airs  de  parler  de 
religion  dans  un  discours  public,  devant  une  académie 
({ui  a pour  maxime  et  pour  loi  de  n’en  jamais  parler 
dans  ses  assemblées. 

Quand  on  prononce  devant  une  académie  un  de 
ces  discours  dont  on  parle  un  jour  ou  deux , et  que 
même  quelquefois  on  porte  au  pied  du  trône,  c’est 
être  coupable  envers  ses  concitoyens , d’oser  dire , 
dans  ce  discours , que  la  philosophie  de  nos  jours 
sape  les  fondements  du  trône  et  de  l’autel.  C’est  jouer 
le  rôle  d’un  délateur,  d’oser  avancer  que  la  haine  de 
l’autorité  est  le  caractère  dominant  de  nos  produc- 
tions; et  c’est  être  délateur  avec  une  imposture  bien 
odieuse , puisque  non  seulement  les  gens  de  lettres 
sont  les  sujets  les  plus  soumis,  mais  qu’ils  n’ont  même 
aucun  privilège,  aucune  prérogative  qui  puisse  jamais 
leur  donner  le  moindre  prétexte  de  n’être  pas  soumis. 
Rien  n’est  plus  criminel  que  de  vouloir  donner  aux 
princes  et  aux  ministres  des  idées  si  injustes  sur  des 
sujets  fidèles,  dont  les  études  font  honneur  à la  na- 
tion : mais  heureusement  les  princes  et  les  ministres 
ne  lisent  point  ces  discours,  et  ceux  qui  les  ont  lus 
une  fois  ne  les  lisent  plus. 

Quand  on  succède  à un  homme  bizarre  ',  qui  a eu  le 
malheur  de  nier  dans  un  mauvais  livre  les  preuves 
évidentes  de  l’existence  d’un  Dieu,  tirées  des  desseins, 
des  rapports  et  des  fins  de  tous  les  ouvrages  de  la 

* Lelraiic  dtf  Pooipigniu  était,  comme  je  Tai  dit,  le  succea»eur  de  Man* 
perhiis.  K 
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créatiou,  seules  preuves  admises  par  les  philosophes, 
et  seules  preuves  consacrées  par  les  Pères  de  l’Église; 
quand  cet  homme  bizarre  a fait  tout  ce  qu’il  a pu  pour 
infirmer  ces  témoignages  éclatants  de  la  nature  en- 
tière ; quand  à ces  preuves  frappantes , qui  éclairent 
tous  les  yeux,  il  a substitué  ridiculement  une  équa- 
tion d’algèbre  ',  il  ne  faut  pas  dire,  à la  vérité,  que  ce 
raisonneur  était  un  athée,  pareequ’il  ne  faut  accuser 
personne  d’athéisme,  et  encore  moins  l’homme  à qui 
l’on  succède;  mais  aussi  ne  faut-il  pas  le  proposer 
comme  le  modèle  des  écrivains  religieux  : il  faut 
se  taire,  ou  du  moins  parler  avec  plus  d’art  et  de 
retenue.  • 

Quand  on  harangue  en  France  une  académie,  il  ne 
faut  pas  s’emporter  contre  les  philosophes  qu’a  pro- 
duits l’Angleterre;  il  faudrait  plutôt  les  étudier. 

Quand  on  est  admis  dans  uu  corps  respectable,  il 
faut  dans  sa  harangue  cacher  sous  le  voile  de  la  mo- 
destie l’insolent  orgueil  qui  est  le  partage  des  têtes 
chaudes  et  des  talents  médiocres. 

■ Vuyez  lunie  XXXIX  , fiages  443  et  h. 

FIN  DF.S  QUAND. 
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PRONONCÉ  PAR  LUI-MÉME  DEVANT  SES  JUGES-. 


Maître  Beaumont  * , dans  ce  siècle  de  perversité , 
pense-t-il  que  les  grâces  de  son  style  séduiront  ses 
juges,  que  scs  plaisanteries  les  égaiei-ont,que  les  tours 
insidieux  de  son  éloquence  les  convaincront? 

Remarquez  d’ahord , messieurs,  avec  quelle  adresse 
maître  Beaiunont  supprime  mon  nom  de  baptême  : il 
m’appelle  Ramponeau  tout  court;  voulant  vous  insi- 
nuer par  cette  léticencc  que  je  ne  suis  pas  baptisé,  et 
(|u’ainsi  n’ayant  pas  renoncé  aux  pompes  du  démon  , 

< Kampuiieauy  cabaretier  dt;  U Courtille  » vendait,  eu  1 760,  de  très  mau- 
vais viu  à tirs  bon  marché.  La  canaille  y courait  en  foule;  cf'tlc  afnumce 
extraordinaire  excita  la  curiosité  des  oisifs  de  la  bonne  compagnie.  Ram- 
poneau devint  ctdèbre.  Il  avait  la  complaisance  de  se  laisser  voir  chez  lui 
aux  grandes  dames  cl  aux  seigneurs  que  la  curiosité  y attirait.  Gaiidon , en- 
trepreiieur  de  spectacles,  s’imagina  qu’il  ferait  fortune  s’il  pou^ait  montrer 
Ramponeau  sur  sou  théâtre  ; le  marché  se  conclut  : mais  Ram|>oiicau  , s'a- 
percevant qu'il  lui  était  désavantageux  , refusa  de  tenir  ses  engagements.  Ce 
procès  produisit  quelques  facéties,  ne  fut  point  jugé,  cl  Ramponeau  fut 
oublié  pour  jamais  avant  la  fin  de  l'année.  K.  ^Voltaire , dans  une  note  du 
Russe  à Paris  ( voyez  tome  XFV  ),  dit  que  Ramponeau  rendit  l'argent  à 
Oaudon , et  satura  son  ame.  R. 

*Élic  de  Beaumont  ( Jean-Baptiste- Jacques  ) , né  à (^rciitan  eu  i73u, 
mort  en  1 78G , était  l’avocat  de  Gaudon  contre  Ramponeau  ; sou  Mémoire. 
qui  fait  partie  du  Recfteil  des  facéties  parisiennes  pour  les  sis:  premiers  mois 
de  l'an  1760,  noua  apprend  que  Ramponeau  était  né  à Argenleuil.  Le 
Plaidoyer  est  du  mois  de  juin  1 760.  C*esl  donc  du  1 juillet  i 760  quV^sl  la 
lettre  à madame  de  Lutzelbourg , datée  jusqu'à  ce  jour  de  1 759.  B. 


Digitized  by  Google 


PLAIDOYER  DE  RAMPONEAU.  1 760.  1 87 

je  peux  me  montrer  sur  le  théâtre  sans  avoir  rien  à 
risquer:  que  je  suis  un  enfant  de  perdition  qu’on  peut 
abandonner  aux  plaisirs  de  la  multitude,  sans  crainte 
de  perdre  une  ame  déjà  perdue. 

Je  suis  baptisé,  messieurs,  et  mon  nom  est  Genest 
de  Ramponeau , cabaretier  de  la  Courtille. 

Vous  avez  tremblé , ô Gaudon  ma  partie  ! et  vous , 
son  éloquent  protecteur,  vous  tremblez  à ce  nom  de 
saint  Genest,  qui , ayant  paru  sur  le  théâtre  de  Rome , 
comme  vous  voulez  me  produire  sur  celui  du  Boule- 
vart*,  ou  Boulcvert,  fut  miraculeusement  converti 
en  jouant  la  comédie.  11  convertit  même  une  partie 
de  la  cour  de  l’empereur,  si  on  m’a  dit  vrai  ; il  reçut 
la  couronne  du  martyre,  si  je  ne  me  trompe.  Vous 
me  préparez,  maître  Beaumont,  un  martyre  bien 
plus  cruel  ; vous  me  criez  d’une  voix  triomphante  ; 
Ramponeau , montrez-vous , ou  payez. 

Je  ne  paierai  point,  messieurs,  et  je  ne  me  mon- 
trerai point  sur  le  théâtre.  J’ai  fait  un  marché,  il  est 
vrai;  mais,  comme  dit  le  fameux  Grec  dont  j’ai  en- 
tendu parler  à la  Courtille  : « Si  ce  que  j’ai  promis  est 
« injuste,  je  n’ai  rien  promis.  » 

Maître  Beaumont  prétend  que  si  Jean -Jacques 
Rousseau,  citoyen  de  Genève,  s’est  fait  voir  marchant 
à quatre  pattes  sur  le  théâtre  des  Fossés-Saint-Ger- 


* On  devrait  dire  Boulevfrt^  parrcqirautrefois  le  n^mpart  était  couvert  de 
gazon , sur  lequel  on  jouait  à la  boule  ; ou  appelait  le  gazoa  le  'vert;  de  U le 
mot  houle-vert t terme  que  les  Anglais  ont  rendu  eiactemcnt  par  Bowling- 
greetu  Les  Parisiens  croient  bien  prononcer  en  disant  Botdevart  ; le  |tauvn* 
peuple!  — Je  donne  celte  note  telle  quVIle  est  dans  les  éditions  de  1760. 
Dans  les  éditions  de  Kchl  et  dans  toutes  leurs  réimpressions,  au  lieu  de 
re.vclamalion  qui  la  termine,  on  lit  : « Ia*  pauvre  peuple  dit  Boulcvert.  » 11. 
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main  ' , Gciicst  de  Kamponeau , citoyen  de  la  Cour- 
tilie , ne  doit  point  rougir  de  se  montrer  sur  scs  deux 
pieds;  mais  la  cour  verra  aisément  le  faux  de  ce  so- 
phisme. 

Jean -Jacques  est  un  hérétique,  et  je  suis  catho- 
lique; Jean- Jacques  n'a  comparu  que  par  procureur, 
et  on  veut  me  faire  comparaître  en  personne;  Jean- 
Jacques  a comparu  en  dépit  des  lois,  et  c’est  en  vertu 
des  lois  qu’on  veut  me  montrer  au  peuple;  Jean- 
Jacques  a été  feseur  de  comédies , et  moi  je  suis  un 
honnête  cabareticr.  Ou  sait  ce  qu’on  doit  à la  dignité 
des  professions.  Néron  voulut  avilir  les  chevaliers  ro- 
mains jusqu’à  les  faire  monter  sur  le  théâtre;  mais  il 
n’osa  y contraindre  les  cabaretiers. 

Si  la  cour  avait  pu  lire  un  petit  livre  que  Jeau- 
Jacques,  indigné  de  sa  gloire,  et  honteux  d’avoir  tra- 
vaillé pour  les  spectacles , a lâché  contre  les  spi^;- 
tacles  mêmes,  elle  verrait  que  ce  Rousseau  préfèrtî 
hautement  les  marchands  de  vin  aux  histrions  Il 
ne  veut  pas  que  dans  sa  patrie  il  y ait  des  comédies, 
mais  il  y veut  des  cabarets  ; il  regrette  ce  beau  jour 
de  son  enfance,  où  il  vit  tous  les  Genevois  ivres; 
il  souhaite  que  les  hiles  dansent  toutes  nues  au  ca- 
baret 3.  ' 


« Dans  les  Philosophes  ^ comédie  de  Paüssot , jouée  le  a niai  1 760.  h. 

> Dana  aa  lettre  à D’Alemliert  routre  les  apectacies,  il  fait  l’éloge  dea  rrr- 
«Vi'i , où  ••  charnu  livraiil  sans  gène  aux  aiimsemeiiU  de  son  goût  «joue, 
« (4iuet  lit , hoit,  ou  fume.  » R. 

^ J.-J.  Rouaaeaii  « dau.s  sa  inéme  lellre  « dtl  c|u'il  • voudrait  bien  noua  (aux 
••  (rimevoU)  croire  le.a  yeux  et  les  cmirs  assez  chastes  pour  supporter  un  ici 
••  spectacle,  et  que  de  jeunes  personnes  dans  cet  état  fussent  à Genève,  comnio 
" à S|>arte , couvertes  de  rhonoélelé  publique.  >•  R. 
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Nous  espérons  que  les  mœurs  se  perfectionneront 
bientôt  jusqu’à  parvenir  à ce  dernier  degré  de  la  poli- 
tesse. Alors  maître  Beaumont  lui-même  sera  très  as- 
sidu chez  moi,  à la  Courtillc.  Il  ne  songera  plus  à me 
produire  sur  le  rempart;  il  sentira  ce  qu’on  doit  à un 
cabaretier. 

Feu  monseigneur  le  cardinal  de  Fleury  disait  que 
les  fermiers-généraux  étaient  les  colonnes  de  l’état'  : 
si  cela  est,  nous  sommes  la  base  de  ces  colonnes  ; car, 
sans  nous,  plus  de  produit  dans  les  aides  ; et,  sans  les 
aides,  comment  l’état  pourrait-il  aider  ses  alliés,  et 
s’aider  lui-même  contre  ses  ennemis?  M.  Silhouette, 
qui  a tenu  le  tonneau  des  finances  * moins  de  temps 
que  je  n’ai  tenu  ceux  de  mes  vins  de  Brie,  a voulu 
faire  quelque  peine  au  corps  des  fermiers  ; mais  il  a 
respecté  le  nôtre. 

Si  nous  sommes  nécessaires  à la  puissance  tempo- 
relle, nous  le  sommes  encore  plus  à la  spirituelle, 
qui  est  si  au-dessus  de  l’autre.  C’est  chez  nous  que  le 
peuple  célèbre  les  fêtes  : c’est  pour  nous  qu’on  aban- 
donne souvent,  trois  jours  de  suite,  dans  les  cam- 
pagnes , les  travaux  nécessaires , mais  profanes , de 
la  charrue , pour  venir  chez  nous  sanctifier  les  jours 
de  salut  et  de  miséricorde;  c’est  là  qu’on  perd  heu- 
reusement cette  raison  frivole,  orgueilleuse,  inquiète, 
curieuse , si  contraire  à la  simplicité  du  chrétien , 
comme  maître  Beaumont  lui  - même  est  forcé  d’en 


• Voltaire  rappelle  encore  ce  root  de  Fleury*  dans  son  petit  écrit  iiitiliiU'  : 
Des  païens  et  des  sous'/ermiers  ; voyez  Ionie  XLII«  autice  1 765.  B. 

* Silhouette  n’avait  tenu  le  fomieaii  des  finances  (\»e  huit  mois  et  demi  : 
voyez  ma  note*  page  lati.  B. 
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convenir;  c'csl  là  qu'cii  ruinant  sa  santé  on  fournit 
aux.  médecins  de  nouvelles  découvertes;  c’est  là  que 
tant  de  filles,  qui  peut-être  auraient  langui  dans  la 
stérilité,  acquièrent  une  fécondité  heureuse  qui  pro- 
duit tant  d’enfants  bien  élevés,  utiles  à l’Église  et  au 
royaume,  et  qu’on  voit  peupler  les  grands  chemins 
pour  remplir  le  vide  de  nos  villes  dépeuplées. 

Que  dira  maître  Beaumont  si  je  lui  montre  les 
saints  rituels,  où  sont  excommuniés  les  fauteurs  du 
théâtre,  c’est-à-dire  les  rois,  les  princes,  les  Sophocle 
et  les  Corneille?  Un  caharetii-r,  au  contraire,  est  es- 
sentiellement de  la  comnuinion  des  fidèles,  puisque 
c’est  chez  lui  que  les  fidèles  boivent  et  mangent. 

f.es  fermiers- généraux  eu.x-mêmes,  quoiqu'ils  fus- 
sent tous  chevaliers  dans  la  république  romaine, 
quoiqu’ils  soient  colonnes  citez  nous,  sont  maudits 
dans  l’Ecriture  : « S’il  n’écoute  pas  l'Eglise,  qu’il  soit 
a regardé  comme  un  païen  et  comme  un  fermier- 
.<  général,  sicut  ethnicus  vt  ptibticunus'.»  E’apôtre  ne 
dit  point  qu’il  soit  regardé  comme  un  caharetier  de 
la  Courtillc;  il  s’en  donne  bien  de  garde. 

.4u  contraire,  c’est  par  un  cabaret,  et  même  une 
cabaretière , que  les  premiers  triomphes  du  saint 
peuple  Juif  commencèrent.  La  belle  Rahab,  vous  le 
savez,  messieurs,  tenait  un  cabaret  à Jéricho,  dans 
le  vaste  pays  de  Setim.  Elle  était  zonah , du  mot  hé- 
breu zun , qui  signifie  cabaret , et  rien  de  plus.  ( Et 
c’est  ce  que  je  tiens  de  M.  Tellès  qui  vient  souvent 
chez  moi.)  Elle  reçut  les  espions  du  saitit  peuple;  elle 
trahit  pour  lui  sa  patrie;  elle  fut  l’heureuse  <ausc  que 

' MjIIIl,  w m , I 7.  H. 
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les  murailles  de  Jéricho  étant  tombées  au  bruit  de  la 
trompette  et  des  voix  des  Juifs,  la  nation  chérie  tua 
les  hommes,  les  femmes,  les  filles,  les  enfants,  les 
bœufs , les  brebis , et  les  ânes. 

Quelques  interprètes  soutiennent  que  Rahab  était 
non  seulement  cabaretière,  mais  fille  de  joie.  A Dieu 
ne  plaise  que  je  contredise  ces  grands  hommes  ; mais 
si  elle  avait  été  une  simple  fille  de  joie,  une  fille  de 
rempart.  Salomon,  prince  de  Juda,  aurait-il  daigné 
l'épouser?  Je  laisse  le  reste  à vos  sublimes  réflexions. 

Vous  voyez,  juges  augustes  du  Boulevart  et  de  la 
Courtille,  quelle  prééminence  eut  de  tous  les  temps 
le  cabaret  sur  le  théâtre.  Vous  frémissez  de  l’indigne 
proposition  de  maître  Beaumont,  qui  prétend  me 
faire  quitter  la  Coui  tille  pour  le  rempart.  J’ose  plai- 
der ma  cause  moi -meme,  pareeque  là  où  la  raison 
est  évidente  l’éloquence  est  inutile.  Si  elle  succom- 
bait cette  raison , quelquefois  mal  accueillie  chez  les 
hommes,  je  mettrais  alors  ma  cause'  entre  les  mains 
de  maître  Mannori' , célèbre  dans  l’univers , qui  a fait 
imprimer  des  plaidoyers  lus  de  l’univers,  et  l’univers 
entier  jugerait  entre  Gaudon  et  Ramponeau. 


* Voici  conimenl , dans  le  Recueil  des  facéties  pansiennes  t se  teiiniue  cet 
alioéa  : ••  Je  mettrais  alors  ma  cause  entre  les  maius  de  maître  Gaucliat  on  de 
maître  Hayer,  ou  de  maître  Caveirac,  ou  de  maître  Abraham  Chaumeix, 
nu  de  tri  autrtt  grand  homme , et  eofiii  jeu  ap|>e)'erais  au  futur couciJe. » 

L'appel  au  futur  concile  était  le  refrain  des  jansénistes.  B. 

> Louis  Maimory , néàParis  en  1C96,  mort  eu  1777  , est  auteur  de /'/«/- 
doyers  et  Mémoires  t 1759  et  aiiuéi*»  suivantes,  dix-huit  volumes  in-iu- 
Après  avoir  été  grand  partisan  de  Voltaire , et  avoir  écrit  en  faveur  de  .son 
OEdipe  (voyez  tome  II , page  11),  il  passa  dans  le  rang  de  scs  ennemis  ; et 
il  est  probablement  ruii  des  auteurs,  c'est-à-dire  compilateurs,  du  VoUa- 
riana  ; voyez  tome  XX  WII , page  1 06.  B. 
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Je  vois  d’ici  maître  Beaumont  sourire  ; je  l’entends 
répéter  ces  mots  d’Horace,  ce  poète  du  Pont-Neuf  que 
j’ai  ouï  souvent  citer  ; 

• Perfidus  hic  caupo.  - 

Livre  1,  ut.  i,  29. 

cauponibus  atque  malignts.  • 

I(L,  I , IT,  4. 

Ce  fripon  de  cabaretier,  res  cabaretiers  malins. 

Il  aura  recours  même  à \ Encyclopédie , ouvrage 
d’un  siècle  que  j’ai  entendu  nommer  de  Trajan  ' ; car 
à quoi  n’a-t-on  point  recours  dans  une  mauvaise 
cause?  V Encyclopédie , à l’article  Cabaret,  prétend 
que  les  lois  de  la  police  ne  sont  pas  toujours  rigou- 
reusement observées  dans  nos  maisons.  Je  demande 
justice  à la  cour  de  cette  calomnie  : je  me  joins  à 
maître  Palissot , maître  Le  Franc  de  Pompignan , et 
maître  Frérou , contre  ce  livre  abominable.  Je  savais 
déjà  par  leurs  émissaires , mes  camarades  ou  mes 
pratiques,  combien  cé  livre  et  leurs  semblables  sont 
pernicieux. 

Une  foule  de  citoyens  de  tout  ordre  et  de  tout  âge 
les  lit,  au  lieu  d’aller  au  cabaret;  les  auteurs  et  les 
lecteurs  passent  dans  leurs  cabinets  une  vie  retirée, 
qui  est  la  source  de  tant  d’attroupements  scandaleux. 
On  étudie  la  géométrie,  la  morale,  la  métaphysique, 
et  l’hi.stoire  ; do  là  ces  billets  de  confession  qui  ont 


' Celle  phrase , qui  jii«|u'à  ce  jour  a été  étrangement  défigurée , et  que  je 
rétablis  d'après  le  Journal  encyclopédique,  confirme , ce  me  semble,  l’anec- 
dote du  Trajan  est-il  contenu  rapportée  par  Condorcet  dans  sa  é'ie  de  Fol- 
iaire; voyez  tome  , cl  aussi  ma  note  sur  la  préface  du  Temple  de  la  Claire, 
lomp  V,  n. 
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troublé  la  France,  ces  convulsions  qui  l’ont  égale- 
ment déshonorée,  ces  cris  contre  des  contributions 
nécessaires  au  soutien  de  la  patrie , tandis  que  les  co- 
médiens recueillent  plus  d’argent  par  jour  aux  repré- 
sentations de  la  pièce  charitable  contre  les  Philoso- 
phes, que  le  souverain  n’en  retire  pour  le  soutien  du 
royaume.  Ces  détestables  livres  enseignent  visible- 
ment à couper  la  bourse  et  la  gorge  sur  le  grand 
chemin;  ce  qui  certes  n’arrive  pas  à la  Courtille,  où 
nous  abreuvons  les  gorges,  et  vidons  les  bourses 
loyalement. 

Je  conclus  donc  à ce  qu’il  plaise  .à  la  cour  me  faire 
donner  beaucoup  d’argent  par  Gaudon  qui  a la  niau 
vaise  foi  de  m’en  demander  en  vertu  de  son  marché  ; 
faire  brûler  le  factum  de  maître  Beaumont , comme 
attentatoire  aux  lois  du  royaume  et  à la  religion;  item, 
faire  brûler  pareillement  tous  les -livres  qui  pour- 
ront, soit  directement,  soit  indirectement,  empêcher 
les  citoyens  d’aller  à la  Courtille,  et  leur  procurer  le 
plaisir  honteux  de  la  lecture. 


FIN  DU  PLAIDOYER  DF.  RAMPONEAU. 
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REQUÊTE 

DE  JÉROME  CARRÉ  AUX  PARISIENS. 


Celte  pièce,  dout  Vollaire  parle  dans  sa  lettre  à d'Argenlal,  du  19  jiiiu 
1760,  est  imprimée  an  tonie  VII , en  tète  de  Y Écossaise,  R. 


FRAGMENT 

D’UNE  LETTRE  SUR  DJDON,  TRAGÉDIE. 


Ce  , que  j’ai  placé  tome  XXXVII,  )iagc  344, année  1734,11 

qui  ii'esl  peut-être  que  de  1760  (voyez  nia  note,  ri-dessiis , page  i5^) , fesait 
IKirlie  du  Recueil  îles  facéties  fnsrhiennes.  J’ai  cru  utile  de  le  rappeler  ici.  B. 
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Si  le  grand  nombre  gouverné  était  composé  de 
iKBufs,  et  le  petit  nombre  gouvernant,  de  bouviei-s, 
le  petit  nombre  ferait  très  bien  de  tenir  le  grand 
nombre  dans  l’ignorance. 

Mais  il  n’en  est  pas  ainsi.  Plusieurs  nations  qui 
long-temps  n’ont  eu  que  des  cornes,  et  qui  ont  ru- 
miné, commencent  à penser. 

Quand  une  fois  ce  temps  de  penser  est  venu,  il  est 
impossible  d’ôter  aux  esprits  la  force  qu’ils  ont  ac- 
quise; il  faut  traiter  en  êtres  pensants  ceux  qui  pen- 
sent, (‘omnie  on  traite  les  brutes  en  brutes. 

Il  serait  impossible  aux  chevaliers  de  la  Jarretière, 
assemblés  à l’Hôtel -de- ViHe  de  lx>ndres,  de  faire 
croire  aujourd’hui  que  saint  George  leur  patron  les 
regarde  du  haut  du  ciel,  une  lance  à la  main,  monté 
sur  un  grand  cheval  de  bataille. 

Le  roi  Guillaume,  la  reine  Anne,  George  1", 
George  U,  n’ont  guéri  personne  des  écrouelles.  Au- 
trefois un  roi  qui  aurait  refusé  de  se  servir  de  ce 
saint  privilège  eût  révolté  la  nation  ; aujourd’hui  un 
roi  qui  en  voudrait  user  ferait  rire  la  nation  entière*. 


■ Cet  opuscule  est  des  six  premiers  mois  de  1 760  ; car  il  bit  partie  du  Ke- 
<■«<•;/  dts  facétut  pwuiennft.  B. 

*(>peiidant,en  1774.  Louis  XVI  les  touclia;  yoyn  la  oole,  tome  XVI , 
page  4 1 . B. 

•MaLsacKs.  IV.  10 


Digitized  by  Google 


KÉFLEXIONS 


l4^ 

Le  fils  du  grand  Racine,  dans  un  poème  intitulé 
la  Grâce' , s’exprime  ainsi  sur  l’Angleterre  : 

L’Angleterre,  où  jadis  brilla  tant  de  lumière. 

Recevant  aujourd’hui  toutes  religions. 

N’est  plus  qu’un  triste  amas  de  folles  visions. 

M.  Racine  se  trompe;  l’Angleterre  fut  plongée  dans 
l’ignorance  et  le  ntauvais  goût  jusqu’au  temps  du 
chancelier  Bacon.  C’est  la  liberté  de  penser  qui  a fait 
éclore  chez  les  Anglais  tant  d’excellents  livres;  c’est 
pareeque  les  esprits  ont  été  éclairés,  qu’ils  ont  été 
hardis;  c’est  parctxju’ils  ont  été  hardis,  qu’on  a donné 
des  prix  à ceux  qui  feraient  passer  les  mers  à leurs 
blés;  c’est  cette  liberté  qui  a fait  fieurir  tous  les  arts, 
et  qui  a couvert  l’Océan  de  vaisseaux. 

A l’égard  des  folles  visions  que  leur  reproche  l’au- 
teur du  poème  sur  la  Grace^  il  est  vrai  qu’ils  ont 
abandonné  la  dispute  sur  la  grâce  efficace  et  suffi- 
sante et  concomitante;  mais  en  récompense  ils  ont 
donné  les  logarithmes , la  position  de  trois  mille  étoiles, 
l’aberration  de  la  lumière,  la  connaissance  physique 
de  cette  lumière  même,  le  calcul  qu’on  ap()elle  de 
l’infini,  et  la  loi  mathématique  par  laquelle  tous  les 
globes  du  monde  gravitent  les  uns  sur  les  autres.  Il 
faut  avouer  que  la  Sorbonne , quoique  très  supérieure , 
n’a  pas  encore  fait  de  telles  découvertes. 

Cette  petite  envie  de  se  faire  valoir  en  invectivant 
contre  son  siècle,  en  voulant  ramener  les  hommes  de 
la  nourriture  du  pain  à celle  du  gland,  en  répétant 
sans  cesse  et  hors  de  propos  de  misérables  lieux  com- 
muns, ne  fera  pas  fortune  dorénavant.  • 

' Cliant  VI . vci*s  i Ho'3a.  B. 
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Il  est  ridicule  de  penser  qu’une  nation  éclairée  ne 
soit  pas  plus  heureuse  qu’une  nation  ignorante. 

Il  est  affreux  d’insinuer  que  la  tolérance  est  daii- 
geiTiuse,  quand  nous  voyous  à nos  portes  l’Angle- 
terre et  la  Hollande  peuplées  et  enrichies  par  cette 
tolérance,  et  de  beaux  royaumes  dépeuplés  et  incultes 
par  l’opinion  contraire. 

I..a  persécution  contre  les  hommes  qui  pensent  li- 
brement ne  vient  pas  de  ce  qu’on  croit  ces  hommes 
dangereux;  car  assurément  aucun  d’eux  n’a  jamais 
ameuté  quatre  gredins  dans  la  place  Maubert,  ni  dans 
la  grand’sallc.  Aucun  philosophe  n’a  jamais  parié  ni 
à Jacques  Clément,  ni  à Barrière,  ni  a Chastel,  ni  à 
Ravaillac,  ni  à Damiens. 

Aucun  philosophe  n’a  empêché  qu’on  payât  les 
impôts  nécessaires  à la  défense  de  l’état;  et  iorsqu’au- 
trefois  on  promenait  la  châsse  de  sainte  Geneviève 
par  les  rues  de  Paris,  pour  avoir  de  la  pluie  ou  du 
beau  temps,  aucun  philosophe  n'a  troublé  la  proces- 
sion; et  quand  les  convulsionnaires  ont  demandé  les 
saints  secours,  aucun  philosophe  ne  leur  a donné  des 
coups  de  bûche. 

Quand  les  jésuites  ont  employé  1a  calomnie,  les 
confessions,  et  les  lettres  de  cachet,  conti'e  tous  ceux 
qu’ils  accusaient  d’être  jansénistes,  c’est-à-<lire  d’êtixî 
leurs  ennemis;  quand  les  jansénistes  se  sont  vengés 
ensuite  comme  ils  ont  pu  des  insolentes  persécutions 
des  jésuites,  les  philosophes  ne  se  sont  mêlés  en  au- 
cune façon  de  ces  querelles;  ils  les  ont  rendues  mé- 
prisables, et  par  là  ils  ont  rendu  à la  nation  un  ser- 
vice éternel. 

lU. 
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Si  une  bulle  écrite  en  mauvais  latin,  et  scellée  de 
l’anneau  du  pêcheur,  ne  décide  plus  du  destin  d’un 
état;  si  un  légat  du  coté'  ne  vient  plus  donner  des 
ordres  à nos  rois  et  lever  des  décimes  sur  nos  peuples, 
à qui  en  a>t-on  l’obligation?  aux  maximes  du  chan- 
celier de  l’Hospital,  qui  était  philosophe;  aux  écrits 
de  Gerson,  qui  était  aussi  philosophe;  aux  lumières 
de  l’avocat-gcnéral  Cugnièrcs’,  qui  passa  pour  un  phi- 
losophe, et  surtout  aux  solides  écrits  de  nos  jours, 
qui  ont  jeté  un  si  énorme  ridicule  sur  la  sottise  de 
nos  pères,  qu’il  est  désormais  impossible  à leurs  en- 
fants d’être  aussi  sots  qu’eux. 

I^s  vrais  gens  de  lettres  et  les  vi-ais  philosophes  ont 
beaucoup  plus  mérité  du  genre  humain  que  les  Or- 
phée, les  Hercule,  et  les  Thésée;  car  il  est  plus  beau 
et  plus  difficile  d’arracher  ' des  hommes  civilisés  à 
leurs  préjugés  que  de  civiliser  des  hommes  grossiers, 
plus  rare  de  corriger  que  d’instituer. 

D’où  vient  donc  la  rage  de  quelques  bourgeois  et  de 
quelques  petits  écrivains  subalternes  contre  les  ci- 
toyens les  plus  estimables  et  les  plus  utiles?  C’est  que 
ces  bourgeois  et  ces  petits  écrivains  ont  bien  senti 
dans  le  fond  de  leur  cœur  qu’ils  étaient  méprisables 
aux  yeux  des  hommes  de  génie;  c’est  qu’ils  ont  eu  la 
hardiesse  d’être  jaloux  : un  homme  accoutumé  à être 
loué  dans  l’obscurité  de  son  petit  cercle  devient  fu- 
rieux quand  il  est  méprisé  au  grand  jour. 

Aman  voulut  faire  pendre  tous  les  Juifs,  pareeque 
Mardochee  ne  lui  avait  pas  fait  la  révérence.  Acanthos 

■ Légat  a iaiere;  voyez  ma  note,  tome  XVt,  B. 

•Voyez  tome  XVI,  page  .^8.  P. 
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voudrait  faire  brûler  tous  les  sages,  parcequ’un  sage 
a dit  qu’un  discours  d’Acanthos  ' ne  valait  rien. 

O Acanthos!  fais  relier  en  maroquin  les  Héditaliom 
du  révérend  P.  Croiset;  et  s’il  paraît  un  bon  livre, 
cours  le  dénoncer  à ceux  qui  ne  le  liront  pas;  fais 
brûler  un  ouvrage  utile,  les  étincelles  t’en  sauteront 
au  visage. 

■Mot  grec  qui  uguiGe  proprement  flot  ipinotus,  fleur  épineuse.  K. — 
Orner  Joly  de  Fleury,  avocat -général  an  parlement  de  Paris,  est  l'Acanthos 
de  ces  Rt/Uxions.  R. 


FIN  DES  RÉFLEXIONS. 


EXTRAIT 


DES  NOUVKIXKS  A LA  MAIN  UE  LA  VILLE  UE  MOISI  AUBAN 
E?i  gUF.RCI  (i"jiiLLiT  i76o)>. 


Le  Mémoire  de  M.  Le  Franc  de  Montauban, 
senté  au  n»^,  étant  parvenu  à Montaiiban,  et  chacun 
étant  stupéfait,  les  parents  du  sieur  auteur  du  mé- 
moire s’assemblèrent;  et  ayant  reconnu  que  ledit  sieur 
instruisait  familièrement  sa  majesté  de  ses  gestes, 
dits  et  écrits  ; qu’il  parlait  au  roi  des  entretiens  amia- 
bles que  lui  sieur  Le  Franc  avait  eus  avec  M.  Da- 
guesseau;  qu’il  apprenait  au  roi  qu’il  avait  eu  une 
bibliothèque  à Montauhan , et  de  plus , qu’il  fesait  des 
vers;  ayant  remarqué  dans  ledit  écrit  plusieurs  autres 
passages  qui  dénotaient  une  tête  attaquée;  ils  dépu- 
tèrent en  poste  un  avocat  de  ladite  ville  au  sieur  au- 
teur, demeurant  pour  lors  à Paris,  et  lui  enjoignirent 
de  s’informer  exactement  de  sa  santé,  et  d’en  faire  un 
rapport  juridique.  Ledit  avocat,  accompagné  d’un 
témoin  irréprochable,  alla  à Paris,  et  se  transporta 
chez  le  malade  : il  le  trouva  debout,  à la  vérité,  mais 
les  yeux  un  peu  égarés,  et  le  pouls  élevé.  Le  patient 
cria  d’abord  devant  les  deux  députés:  Jeovah,  Ju- 
piter, Seigneur". 

‘ Pesait  partie  du  Btctieif  de  facéties  parisienne^.  IV 

» Voyez  ma  note , pages  1 56-57.  B. 

* Prière  du  déiste  com|>oséc  par  ledit  sieur.  Voyez  ma  note , page  1 33. 
Le.s  trois  mots  mis  en  italùpie  par  Voltaire  formeut  le  cpiutrièmc  vers  de  U 
Prière  universelle,  traduite  par  Le  Fraur.  B. 
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Je  ne  suis  c|u’un  avocat,  répondit  le  voyageur;  je 
ne  m’appelle  point  Jcovah.  Ave^vous  vu  le  roi?  dit 
le  malade.  Non,  monsieur,  je  viens  vous  voir.  Allez 
dire  au  roi  de  ma  part,  reprit  le  sieur  malade,  qu’il 
lelise  mon  mémoire,  et  portez-lui  le  catalogue  de  ma 
bibliothèque.  L’avo<at  lui  conseilla  de  manger  de  bons 
potages,  de  se  baigner,  et  de  se  coucher  de  honne 
heure.  A ces  mots  le  patient  eut  des  convulsions,  et 
dans  l’accès  il  s’écria  : 

Créateur  de  tou»  le»  êtres. 

Dan»  ton  amour  paternel , 

Pour  nous  former  tu  pénètres 
L’ombre  du  »ein  maternel*. 

Eh!  monsieur,  dit  l’avocat,  pouiquoi  me  citez-vous 
ces  détestables  vers,  quand  je  vous  parle  raison?  Le 
malade  écunia  à ce  propos,  et  grimpant  les  dents, 
il  (lit  ; 

Le  cruel  Ainalec  tombe 
Sons  le  fer  de  Josué  ; 

L'orgueilleux  Jabin  succombe 
Sous  le  fer  d'Abinoé. 

Issacar  a pria  les  armes  ; 

Zabulon  court  aux  alarmes. 

Ij’avocat  versa  des  larmes  en  voyant  l’état  lamen- 
table dtt  patient;  il  retourna  à Montauhan  faire  son 
rapport  juridique,  et  la  famille  étant  certaine  que  le 
malade  était  mentis  non  compos,  fit  interdire  le  sieur 
Ta>  Franc  de  Pompignan,  jusqu’à  ce  qu’un  bon  régime 
pût  rétablir  la  santé  d’icelui. 

• yocites  sacrcfi  diidil  auteurf  page  61  (livre  T',  ode  \). 

^ Ibid.,  page  H7  (livre  II , cantique  iii). 

FIN  nE  L'EXTRAIT. 
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DU  RECUEIL  DES  FACÉTIES  PARISIENNES'. 


Les  sottises  qu’on  fait,  qu’on  dit,  et  qu’on  écrit, 
étant  plus  multipliées  que  la  race  de  Jacob,  et  que 
les  sables  de  la  mer,  il  est  difficile  de  faire  un  choix. 


■ Le  Recueil  det  facettes  parisiennes  peur  Us  six  premiers  mois  de  1760, 
de  comprenait  des  pièces  de  divers  auteurs.  fut  Tabbé 

Morellet  qui  recueillit  ces  pièces.  Il  était  auteur  de  trois,  les  Si,  les  Pour- 
fjuoi,  et  le  Commentaire  sur  la  Prière  universelle.  Les  éditeurs  de  Kehl 
asaient  admis  la  première  et  la  troisième  dans  les  Œuvres  de  Voltaire;  U 
secoude  a été  comprise  dans  quelques  éditions  modernes. 

^ Des  pièces  qui  sont  de  Voltaire,  la  Vanité,  le  Rus  te  à Paris,  le  Pauvre 
DiahU,  et  VAssemhUe  des  monosyllabes  (les  Pour,  les  Que,  les  Qui,  les 
Quoi,  les  Oui,  les  Non),  sont  au  tome  XIV  de  la  présente  édition  ; la  Rela- 
tion de  la  maladie,  etc.,  du  R.  P.  Derthier,  les  Quand , le  Plaidoyer  de  Ram- 
poneau , les  Ré/texions  pour  les  sots , V Extrait  des  nouvelles  à ta  main , 
sont  dans  le  présent  volume  ; la  requête  de  Jéréme  Carré  A Afüf.  Us  Pari 
siens,  est  tome  YII,  en  tète  de  V Écossaise;  le  Fragment  d*une  lettre  sur  Didon  \ 
a été  mis  par  moi  (et  peut-être  à tort,  cor  je  n’ai  pu  retrouver  la  pièce 
sur  laquelle  j’avais  pris  mes  notes)  dans  le  tome  XXXVII , page  344*  année 

1734. 

Le  Recueil  des  facéties  parisiennes  contenait  plus  que  ne  pnKnettait  sou 
titre,  puisqu'on  y trouve  VExtrait  des  nouvelles  à la  main  du  Juillet, 
qui  précède.  J’ai  placé  la  Préface  du  Recueil  après  les  diverses  pièces  en 
prose  de  Voltaire  que  je  donne  * pareeque  cette  prdaœ  doit  leur  être  posté- 
rieure. 

U est  assea  singulier  que  Morellet  ayant  forme  le  Recueil  de  facéties  pari- 
siennes, ce  soit  Voltaire  qui  eu  ait  fait  la  Préface.  Les  éditeurs  de  Kehl 
avaieul  allongé  cette  Préface  de  cinq  alinéa , dont  trois  sont  de  Morellet , et 
les  premier  et  cinquième  des  éditeurs  de  Kehl  eiiv  - memes.  Je  me  borne  à 
donner  la  Préface  en  trois  alinéa,  telle  <|ue  Voltaire  l'a  composée,  et  lelle 
qu'elle  est  en  tête  du  Recueil  des  facéties,  H. 
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Toutes  ces  innombrables  vessies,  accumulées  les  unes 
sur  les  autres  dans  le  goufTrc  de  l’oubli , crèvent  au 
moment  qu’elles  sont  foimices,  et  il  en  résulte  un  im- 
mense nuage,  dans  lequel  on  ne  discerne  plus  rien. 
Les  journaux  et  les  mercures  tâchent  en  vain  de  faire 
vivre  un  mois  ou  quinze  jours  les  sottises  nouvelles; 
mais  entraînés  eux-mêmes  dans  l’abîme,  ils  s’y  pré- 
cipitent avec  elles,  comme  les  nageurs  maladroits 
vont  au  fond  de  l’eau  eu  voulant  donner  la  main  aux 
passagers  qui  se  noient. 

Dans  cc  vaste  tourbillon  de  nos  impertinences, 
nous  avons  choisi  discrètement  quelques  unes  des 
plus  légères , pour  les  faire  surnager  un  jour  ou  deux  : 
elles  amu.seront  les  oisifs  et  les  oisives;  après  quoi 
elles  iront  trouver  le  Journal  de  Trévoux,  l’Année 
littéraire,  et  autres  efforts  de  l’esprit  humain,  con- 
sacrés à l’éternité  : j’entends  l’éternité  du  néant. 

N.  B.  Je  ne  veux  pas  dire  que  les  pièces  que  j’im- 
prime soient  des  impertinences;  je  parle  seulement 
des  sujets  de  ces  pièces  : elles  sont  plaisantes,  et  les 
sujets  sont  ridicules.  Voilà  tout  cc  que  j’ai  prétendu , 
sans  vouloir  offenser  personne. 


FIN  DE  LA  PRÉFACE. 
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PREMIER  DIALOGUE 
KNTRE  UN  PRÊTRE  ET  UN  ENCYCLOPÉDISTE 
LK  PRÊTRE. 

Eli  bien  ! inalheiireux,  jiistju’à  quand  voulez-vous 
donc  outrager  la  religion  et  décrier  ses  ministres  ? 
l’encyclopédiste. 

Je  n’outrage  point  la  religion  que  je  professe  et 
que  je  respecte;  je  me  tais  sur  ses  ministres,  et  je  ne 
comprends  point  cc  qui  peut  allumer  ainsi  votre  bile 
et  m’attirer  ces  injures.  De  quel  droit  d’ailleurs  me 
faites-vous  ces  questions?  quelle  est  votre  mission  ? 

LE  PRÊTRE. 

Quelle  est  ma  mission  ? la  piété , le  zèle,  la  charité 
cbréticnnc.  Vous  triompheriez  bientôt,  messieurs  les 
athées,  s’il  ne  se  trouvait  pas  encore  des  hommes  re- 

• Tel  csl  le  titre  de  U brochure  in  • 8"  de  seiie  pages , uonlenant  les  deui 
dialogues  qui  suivent. Voltaire  en  jiarle  dans  sa  lettre  à Hordes, du  5 septem- 
bre 1 7<io,  comme  d’uu  ouvrage  récemment  publié.  Le  prêtre,  interloriiteur 
du  premier  dialogue , est  l'un  des  trois  auteurs  du  Journal  chrétien  (Trublel, 
loiiaunet  ou  Diuouart);  je  n'ose  faire  unrbois  entre  eus.  B. 
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ligicux  (|iii  ont  le  courage  de  s'opposer  à vos  perni- 
cieux desseins.  Je  me  suis  ligué  avec  deux  prêtres 
comme  moi  pour  soutenir  les  autels  que  vous  vouliez 
renverser.  Tous  trois  ' pleins  de  l’amour  de  Dieu  et 
de  l’avanceineiit  de  son  règne,  nous  avons  déclaré 
une  guerre  éternelle  à tous  ceux  qui  examinent,  qui 
discutent,  qui  approfondissent,  qui  raisonnent,  qui 
écrivent,  et  surtout  aux  encyclopédistes. 

Nous  fesons  un  Journal  chrétien , dans  lequel , 
après  avoir  premièrement  critiqué  leurs  ouvrages, 
nous  examinons  ensuite  leur  conduite, que  nous  trou- 
vons ordinairement  vicieuse  et  criminelle;  et  lors- 
(|u’elle  nous  parait  innocente,  nous  disons  que  la 
chose  est  impossible , puisqu’ils  ont  travaillé  à V En- 
cyclopédie. 

l’enctclopédiste. 

Voilé  un  projet  qui  me  parait  bien  raisonnable,  et 
rien  assurément  ne  sera  plus  chrétien  que  cet  ou- 
vrage. Mais  dites-moi , je  vous  prie,  ne  craignez-vous 
point  la  police?  croyez-vous  qu’elle  tolère  une  entre- 
prise de  cetté  nature  ? A quel  titre  osez-vous  sonder 
les  cœurs  et  faire  la  confession  de  foi  des  auteurs  qui 
vous  déplaisent?  pensez-vous  qu’abusant  de  votre  ca- 
ractère, et  sous  le  prétexte  trivial  et  spécieux  de  dé- 
fendre la  religion  que  personne  ne  songe  à attaquer, 
dont  les  fondements  sont  inébranlables,  et  qui  est 
sous  la  protection  des  lois  et  du  gouvernement , vous 
puissiez  établir  une  inquisition , et  que  l’on  souffre 
une  pareille  témérité? 


' Voyez  la  note  précédente.  K. 
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LE  PRÊTRE. 

Une  inquisition  ! Ah  ! s’il  y en  avait  une  en  France, 
vous  seriez  un  peu  plus  contenus , vous  autres  im- 
pies ! mais  je  n’en  désespère  pas;  le  pape  ' qui  occupe 
si  glorieusement  la  chaire  de  saint  Pierre  vient  de  se 
brouiller  avec  la  cour  de  Portugal  en  protégeant  les 
jésuites,  auxquels  elle  voulait  contester  le  droit  de 
corriger  les  rois;  il  a envoyé  un  visiteur  apostolique 
en  Corse  sans  consulter  la  république  de  Gènes , et , 
depuis  son  arrivée  dans  ce  pays-là,  le  zèle  des  mé- 
contents s’est  bien  ranimé  : tout  cela  me  donne  de 
grandes  espérances , et  si  son  prédécesseur  * avait 
pensé  comme  lui , nous  aurions  la  consolation  de  voir 
ce  sage  tribunal  établi  parmi  nous. 

Vous  parlez  de  la  police  ! ne  s’est-elle  pas  déclarée 
assez  hautement  en  proscrivant  X Encyclopédie , ce 
dépôt  d’hérésies  et  de  schismes , ce  recueil  d’impiétés 
et  de  blasphèmes , qui  respire  à chaque  page  la  révolte 
contre  la  religion  et  contre  l’autorité?  ne  vient-elle  pas 
en  dernier  lieu  de  permettre  qu’on  exposât  sur  le 
théâtre  toutes  les  horreurs  de  votre  morale^?  les  con- 
clusions du  procureur  général  < contre  X Encyclopédie 
n’ont-elles  pas  été  plus  fortes  que  le  mandement  de 
notre  archevêque^?  les  discours  académiques,  qui 
sont  lus  du  roi  et  de  tout  l’univers  ne  sont-ils  pas  des 

< Urmeol  XIII.  B.  — > Benoit  XIV,  B. 

^ La  conicdie  des  Philosopher , par  Palissol.  (Voyez  une  note  du  Russe  à 
Parts,  tome  XIV.)  B. 

4 Orner  Joly  de  Fleury,  qui , comme  le  dit  Voltaire , n’était  ni  Homère , ni 
|oli , ni  fleuri.  Sou  réquisitoire  est  du  a3  janvier  1 75g.  B. 

^ Christophe  de  Beaumont , archevêque  de  Paris.  B. 

^ Ces  mots , ^ui  sont  Uu  du  roi  et  de  tout  l'tuiivers,  rap|H*Uent  ces  vers  de 
Voltaire  : 
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d(H:làinalions  contre  vous  ? Et  vous  comptez  encore 
sur  la  police  ! tremblez  que  sa  main  ne  s’arme  contre 
les  auteurs,  après  avoir  sévi  contre  l’ouvrage;  trem- 
blez qu’elle  ne  vous  plonge  clans  des  cachots , d’où 
vous  ne  sortirez  que  pour  être  traînés  à la  Grève , et 
précipités  de  là  dans  le  feu  éternel  qui  est  préparé 
au  diable  et  à ses  anges. 

l’encyclopédiste. 

Voilà  une  terrible  déclaration  ; et  je  ne  m’attendais 
pas , en  travaillant  innocemment  à cet  ouvrage , où 
j’ai  inséré  quelques  articles  sur  les  arts,  de  travailler 
pour  la  Grève  et  pour  l’enfer. 

La  police,  en  effet,  a supprimé  Y Encyclopédie  : peut- 
être  y avait-il  des  choses  cjui  n’étaient  pas  de  l’essence 
d’un  dictionnaire,  et  qu’il  aurait  été  plus  convenable 
de  ne  pas  y mettre;  mais  je  réponds  que  les  estimables 
auteurs  de  cet  ouvrage  n’ont  eu  que  les  intentions  les 
plus  pures,  et  n’ont  cherché  que  la  vérité  : si  quel- 
quefois elle  leur  a échappé,  c’est  qu’il  est  dans  la  na- 
ture humaine  de  se  tromper  : la  vérité  ne  s’effraie 
point  des  recherches,  elle  reste  toujours  debout,  et 


L«  FrtDC  de  Pouipîgnan  dil  i lool  l'anÎTer» 

Qoe  le  roi  lit  M prose , et  même  encor  ses  rer». 

Le  Rmise  m P»ri$,  tome  XIV. 

Dans  une  note  de  la  pièce  où  se  Irouveiil  ces  vers,  Vollaire  cite  quelques 
phrases  de  Le  Franc.  Elles  sont  si  ridicules  » qu'on  a pu  croire  que  Voltaire 
les  avait  arrangées  à sa  guise.  J'ai  sous  les  yeux  le  Mémoire  présenté  au  roi 
par  M.de  Pempignan,  le  ii  mai  1760,  iu'4^.  On  y lit  en  effet  (page  17  cl 
dernière)  : ••  Toute  la  cour  a été  témoin  de  l’accoeil  que  me  Srent  leurs  ma- 
«•  jeslés.  Il  faut  que  tout  Tunivers  sache  aussi  qii  elles  ont  paru  s’occuper  de 
« mon  ouvrage , non  comme  d’une  nouveauté  passagère  ou  iiidifférente,  mais 
•>  comme  d’uiie  production  qui  n’était  |>as  indigne  de  l’alteiilion  itartictilière 
« des  souverains,  h h. 
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trioinplie  toujours  de  l’erreur.  Voyez  les  Anglais; 
eetle  iiatiou  sage  cl  éelairé<“  a livré  les  questions  les 
plus  délicates  à la  discussion  et  à rexamcii.  M.  Hume, 
ce  faincux  sceptique,  est  aussi  honoré  parmi  eux  que 
l'homme  le  plus  soumis  à la  foi;  vous  savez  aussi  hieu 
que  moi  qu’elle  est  un  don  de  Dieu , et  qu’il  ne  faut 
pas  s’emporter  contre  ceux  qui,  manquant  de  ce  pre- 
eieux  flambeau , veulent  y suppléer  par  la  conviction 
qui  résulte  de  l’examen.  Nos  magistrats,  dont  la  re- 
ligion surprise  s’est  alarmée  trop  légèrement,  ren- 
dront justice  aux  vues  utiles  de  ces  hommes  éclairés, 
(|ui  travaillaient  à la  gloire  de  la  nation  en  instrui- 
sant l’univers.  L’Europe  entière  demande  avec  tant 
d'empressement  la  continuation  de  cet  ouvrage,  qu’ils 
seront  forcés  de  se  rendre  à ce  cri  généial 
LE  PRÊTRE. 

Vous  nous  citez  sans  cesse  les  Anglais,  et  c’est  le 
mot  de  ralliement  des  philosophes;  vous  avez  pris  à 
tâche  de  louer  celte  nation  féroce,  impie  et  héré- 
tique; vous  voudriez  avoir  comme  eux  le  privilège 


' Les  deux  premiers  volumes  de  VEncfclopédie  avaient  paru  en  1 75 1 ; un 
arrêt  du  conseil,  du  7 février  i75a,  eu  .suspendit  rimpressiou.  Ce  ne 
fut  qu*à  la  fm  de  1753  qu'on  leva  la  défense.  T>e  tome  T1I  parut  dés  celte  an- 
née  ; le  tome  IV,  eu  i 754  ; le  cinquième,  en  i 755  ; le  sixième , en  1 756;  le 
septième , en  1757.  (Le  dernier  mol  de  ce  volume  est  Otthîcm  , ville  du  Pè- 
loponêsi*.)  Ces  volumes  a)ant  été  dénoncés  au  |iar1enient,  cctle  compagnie, 
par  lin  arrêt  du  ai  janvier  i75q,  ordonna  la  nomiuation  de  commissaires 
pour  h^s  examiner,  ainsi  que  d’autres  otisi'ngcs.  lîn  nouvel  arrêt  du  6 février 
nomma  des  examinateurs.  Le  chaneelicr,  jaloux  de  son  autorité,  lit  alors 
rendre  l’arrêt  du  conseil , du  S mars  1759,  qui  révoque  le  privilège  obttiiu 
le  ai  janvier  1 746  pour  l’impresisiuii  de  V F.ncrc/opttftè.  Le  tome  VIII  ne  vit 
le  jour  qu’en  1 765 , etc.  Les  déclamations  du  clergé  ne  cessèrent  pas;  mais, 
grâces  à MM.  de  (>hois«'nl,  de  Malesherhes,  etc.,  etc.,  l’eiiln'prise  vint  a sa 
üii. 
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(l'oxaininer,  <le  penser  par  vons-mêmes,  et  arraclier 
aux  ecclésiastiques  le  droit  immémorial  de  penser 
pour  vous  et  de  vous  diriger.  Vous  voulet  qu’on  ad- 
mire des  gens  qui  sont  nos  ennemis  de  toute  éternité , 
qui  désolent  nos  colonies,  et  qui  ruinent  notre  com- 
merce; vous  ne  vous  contentez  donc  pas  d’être  infi- 
dèles à la  religion,  vous  l’êtes  encore  à l’état  ! I.e  mi- 
nistère aura  peut-être  la  faiblesse  de  fermer  les  yeux 
sur  votre  trahison,  mais  nous  trouverons  les  moyens 
de  vous  punir. 

On  ne  prononcera  plus  de  discours  à l’Académie 
qui  ne  soit  une  satire  des  philosophes  anglais,  et  l’on 
n’adoptera  dans  le  conseil  de  Versailles  aucune  des 
maximes  de  celui  de  Kensington  '. 

l’enctclop^diste. 

Ce  sera  bien  fait.  Mais  c’est  assez  parler  des  An- 
glais; et  pour  abréger  notre  conversation , dites-moi , 
je  vousjkrie,  d’où  vient  votre  déchaînement  contre 
les  encyclopédistes?  Avez-vous  lu  leur  ouvrage  avec 
attention  ? 

LE  PRÊTRE. 

Non  assurément  ; je  ne  suis  pas  assez  scélérat  pour 
avoir  souillé  mon  esprit  de  la  lecture  d’un  ouvrage 
aussi  profane  : je  n’en  ai  pas  lu  un  mot,  je  n’en  lirai 
jamais  rien;  je  me  contenterai  de  le  décrier  dans  mon 
journal,  et  de  faire  imprimer  tontes  les  semaines  <jue 
c’est  le  livre  le  plus  dangereux  qui  ait  jamais  été 

, é 

compose. 


* Habitation  royali*  en  Aiigleierre,  conmie  alori^  Versailles  l'était  en 
France.  K. 
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l’encyclopédiste. 

Votre  projet  est  très  sensé  assurément;  mais  ne 
serait-il  pas  plus  équitable  de  le  juger  après  l’avoir  lu , 
que  de  vous  en  (ier  à des  rapports  peut-être  infidèles 
et  peut-être  intéressés  ? 

A quel  égard  eneore  vous  a-t-on  dit  qu’il  fût  dan- 
gereux ? 

LE  PRÊTRE. 

tous  égards  : la  théologie  n’est  point  celle  de  la 
Sorbonne;  la  morale  n’est  point  celle  des  jésuites;  la 
médecine  n’est  point  celle  de  la  faculté  de  Paris;  l’art 
militaire  est  composé  sur  des  mémoires  prussiens;  la 
marine  et  le  commerce  sur  des  mémoires  anglais  : en 
un  mot,  tout  en  est  détestable. 

l’encyclopédiste. 

Voilà  qui  est  raisonner  à la  lin  ; et  si  vous  m’aviez 
dit  tout  cela  d^ibord,  notre  dispute  aurait  été  plus  tôt 
terminée. 

le  prêtre. 

Je  vois  que  si  je  disais  encore  un  mot,  vous  abjure- 
riez la  philosophie  pour  afficher  la  dévotion  ; mais 
nous  ne  voulons  plus  de  toutes  ces  palinodies  qui 
font  rire  les  incrédules,  et  qui  vous  raccommodent 
avec  les  bonnes  gens  de  notre  parti,  qui  sont  dupes 
de  vos  simagrées  : les  ouvrages  que  vous  avez  faits 
contre  la  religion  et  ses  ministres  restent,  et  la  ré- 
tractation périt.  Il  faut  que  vous  soyez  toute  votre 
vie  un  objet  de  scandale , que  vous  mouriez  dans 
l’impéniteiice , et  que  vous  soyez  damné  éternel- 
lement. Je  ne  veux  plus  de  commeice  avec  vous,  et 
j<“  vous  déclare  que  l’ouvrage  est  abominable  d’un 
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bout  à l’autre;  qu'il  fallait  non  seulement  le  suppri- 
mer, mais  encore  le  brûler;  qu’il  fallait  faire  le  procès 
à tous  ceux  qui  y ont  travaillé,  à ceux  qui  l’ont  im- 
primé, à ceux  qui  l’ont  acheté,  et  que  vous  êtes  tous 
des  athées,  des  déistes,  des  sociniens,  des  ariens, 
des  semi-pélagiens , des  manichéens,  etc.,  etc.,  etc. 

N’avez -vous  pas  eu  l’irréligieuse  affectation  de 
louer  les  anciens,  qui  étaient  dans  les  ténèbres  du  pa- 
ganisme, aux  dépens  des  modernes,  qui  sont  éclairés 
du  flambeau  de  la  révélation?  N’avez-vous  pus  poussé 
l’impiété  jusqu’à  comparer  le  siècle  idolâtre  d’Au- 
guste au  siècle  chrétien  de  Louis  XIV? 

I.’  E N C Y C L O P É D 1 s T E. 

Je  me  retire  enchanté  de  votre  érudition  et  de  votre 
douceur,  en  vous  exhortant  à ne  pas  laisser  refroidir 
le  zèle  dont  je  vous  vois  animé;  voici  un  de  vos  ad- 
versaires, dont  je  vous  recommande  la  conversion, 
puisque  vous  avez  dédaigné  la  mienne. 

. SELON n DIALOGUE 
ENTKK  UN  PRÊTRE  ET  UN  MINl.STRE  PROTESTANT-. 

LF.  PRÊTRE. 

Entrez,  entrez,  monsieur.  Vous  me  trouvez  ici 
bien  échauffé  ; ne  croyez  pas , je  vous  prie , que  ce 
soit  en  parlant  de  controverse  que  ma  bile  s’est  allu- 
mée; je  ne  songe  plus  ni  à Calvin  ni  à laither;  ce 
n’est  plus  contre  les  réformateurs  que  je  veux  écrire; 

' Le  minislre  protestant  e.st  Veniet  ; voyez  la  lettre  deVoltaire  à Bordes  , 
du  5 septembre  1 760.  B. 

Mrlangbs.  IV.  Il 


/ 
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re  ne  sera  plus  le  mot  d’hérétique  que  je  ferai  ré- 
sonner dans  mes  écrits  et  dans  mes  sermons.  Je  veux 
poursuivre  les  philosophes,  les  encyclopédistes;  et 
voilà  les  vrais  schismatiques.  Il  faut  que  nous  od- 
bliions  tous  nos  démêlés,  que  nous  nous  passions 
mutuellement  nos  dogmes  et  notre  doctrine,  et  que 
nous  nous  réunissions  contre  cette  engeance  perni- 
cieuse qui  a voulu  nous  détruire  : car,  ne  vous  y 
trompez  pas,  ils  en  veulent  également  à tous  les  ecclé- 
siastiques, à toutes  les  religions;  ils  prétendent  établir 
l’empire  do  la  raison  : et  nous  resterions  tranquilles 
dans  ce  danger  ! 

LE  MINISTRE. 

Monsieur,  'je  loue  infiniment  le  dessein  où  vous 
êtes  de  perdre  ceux  qui  veulent  nous  décréditer,  mais 
j’en  blâme  la  manière;  il  faut  s’y  prendre  plus  douce- 
ment, et  par  là  plus  sûrement  : presque  toujours  on 
se  nuit  à soi-même  en  poursuivant  son  ennemi  avec 
trop  de  passion  et  d’acharnement.  Je  sais  bien  aussi 
qu’il  ne  faut  pas  trop  raisonner,  et  que  ces  gens-là 
sont  assez  subtils  pour  en  imposer  à ceux  qui  exami-  ’ 
nent.  Mais  il  faut  décrier  les  auteurs,  et  alors  l’ou- 
vrage perd  certainement  son  crédit;  il  faut  adroite- 
ment empoisonner  leur  eonduile;  il  faut  les  traduire 
devant  le  public  comme  des  gens  vicieux,  en  feignant 
de  pleurer  sur  leurs  vices;  il  faut  présenter  leurs  ac- 
tions sous  un  jour  odieux,  en  feignant  de  les  discul- 
per; si  les  faits  nous  manquent,  il  faut  en  supposer, 
en  feignant  de  taire  une  partie  de  leurs  fautes.  C’est 
par  CCS  moyens-là  que  nous  contribuerons  à l’avan- 
cement de  la  religion  et  de  la  piété,  et  que  nous  pré- 
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viendrons  les  maux  et  les  scandales  que  les  philo- 
sophes causeraient  dans  le  monde  s’ils  y trouvaient 
quelque  créance. 

LE  PRÊTRE. 

Voilà  qu’on  vous  surprend  toujours  dans  ce  malheu- 
reux défaut  de  la  tolérance  qui  vous  a séparés  de  nous, 
et  qui  s’oppose  aux  progrès  de  votre  religion.  Ah  ! si,  • 

comme  nous,  vous  brûliez,  vous  envoyiez  à la  potence, 
aux  galères,  il  y aurait  uii  peu  plus  de  foi  parmi  vous 
autres,  et  l’on  ne  vous  reprocherait  pas  de  tomber 
dans  le  relâchement. 

Vous  me  direz  peut-être  que  notre  zèle  s’est  bien 
ralenti,  et  que  si  nous  n’avions  pas  les  billets  de  con- 
fession on  ne  distinguerait  plus  notre  religion  de  la 
vôtre;  mais  laissez  faire  les  jansénistes  et  les  auteurs 
du  Journal  chrétien. 

LE  MINISTRE. 

Il  est  vrai  que  nos  idées  sont  différentes  sur  les 
moyens  d’étendre  la  foi;  mais  nous  avons  eu  quelques 
uns  de  ces  moments  brillants  que  vous  regrettez,  et  le 
supplice  de  Servet  doit  exciter  votre  admiration  et  votre 
envie.  La  corruption  des  mœurs  met  des  entraves  à 
notre  zèle;  mais  je  réponds  de  moi  et  de  mes  confrères; 
et  si  l’autocité  séculière  voulait  seconder  le  zèle  ecclé- 
siastique, nous  offririons  de  bon  cœur  sur  le  même 
bûcher  un  sacrifice  à Dieu,  dont  l’odeur  lui  .serait  cer- 
tainement bien  agréable. 

LE  PRÊTRE. 

Je  suis  enchanté  de  ce  que  vous  me  dites,  et  je  vois 

' Sur  les  billets  de  confession , voyez  tomes  XXII,  page  îza;  XXVIII, 
i64;XXXIV,8fi;  XXXIX,  533.  R. 

II. 
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(|iie  nous  ne  (lifférons  que  par  la  conduite,  et  non  par 
les  intentions.  Puisque  nous  pensons  de  même,  ex- 
terminons donc  les  philosophes  : tout  est  permis 
contre  eux;  supposons -leur  des  crimes,  des  blas- 
phèmes; déférons-les  au  gouvernement  comme  en- 
nemis de  la  religion  et  de  l’autorité;  excitons  les  ma- 
* gistrats  à les  punir,  en  y intéressant  leur  salut;  et  s’ils 

se  refusent  à nos  pieux  desseins,  flétrissons  les  ency- 
clopédistes dans  nos  écrits,  anathématisons-les  dans 
la  chaire,  et  poursuivons-les  sans  relâche. 

LE  MINISTRE. 

Je  le  veux  bien,  et  je  crois  même  que  notre  union 
secrète  produira  un  très  bon  effet;  ce  pieux  syncré- 
tisme ne  sera  point  soupçonné  du  public,  qui,  voyant 
les  deux  partis  acharnés  contre  ces  gen.s-là , ne  man- 
quera pas  de  les  croire  très  criminels  : mais  cependant 
que  gagnerons-nous  à tout  cela  ? Je  vous  avoue  que 
j’aime  bien  a décrier  ceux  qui  atta(|uent  la  religion  et 
.ses  ministres;  maissi  l’on  gagnait  davantage  à les  louer, 
cela  deviendrait  embarrassant.  Nous  autres  ministres 
pi'otestanls , nous  sommes  mariés,  nos  bénéfices  sont 
des  plus  minces,  et  nous  nous  devons  à notre  famille; 
on  n’a  point  de  considération  dans  le  monde  sans  ar- 
gent, et  on  doit  procurer  de  la  considération  à ses  en- 
fants. Si  en  disant  du  mal  des  philosophes  et  du  bien 
de  leurs  ouvrages,  ou  du  bien  de  leurs  personnes  et  du 
mal  de  leurs  ouvrages,  ou  même  si  en  louant  le  tout 
on  vendait  mieux  ses  feuilles,  il  faudrait  bien  se  sou- 
mettre à cette  nécessité. 

S’ils  voulaient  même  acheter  la  paix , cela  dépen- 
drait des  conditions  : si,  |>ar  exemple,  on  pouvait  les 
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engager  à n’attaquer  que  les  luthériens,  ce  serait  un 
moyen  d’accommodement , et  ce  serait  les  faire  tra- 
vailler pour  nous;  mais  s’ils  veulent  absolument  que 
cela  soit  plus  général,  ne  pourrait-on  pas,  moyennant 
une  petite  redevance,  leur  abandonner  la  morale,  qui 
dans  le  fond  tient  plus  à la  jurisprudence  qu’à  la  reli- 
gion, et  les  moines, -que  vous  n’aimez  pas  mieux  que 
nous?  Par  ce  léger  sacrifice  nous  sauverions  les 
dogmes  et  les  prêtres,  ce  qui  est  pourtant  l’essentiel  ; 
nous  occuperions  les  philosophes , et  nous  aurions  la 
gloire  de  les  rendre  nos  tributaires. 

LE  PRÊTRE. 

Ah,  fi  donc!  quoi  ! l’intérêt  peut  trouver  place  dans 
votre  cœur,  quand  il  s’agit  de  celui  de  la  religion  1 vous 
pouvez  balancer  entre  Dieu  etMaminon'  ! Il  s’agit  bien 
de  vendre  ses  feuilles,  il  s’agit  de  les  faire  lire;  je  ven- 
drais plutôt  mon  manteau  pour  acheter  du  papier  et 
desplumes,  et  écrire  contre  eux.  D’ailleurs  que  voulez- 
vous  qu’ils  vous  donnent  ? ce  sont  des  gueux  qui  ne 
vivent  que  de  ce  qu’ils  volent.  Je  suis  si  fort  indigné  de 
vos  vues  sordides,  que  je  romprais  pour  jamais  avec 
vous  si  j’avais  moins  à cœur  l’écrasement  de  cette  ca- 
naille; mais  vous  m’êtes  nécessaire  pour  l'exécution 
de  mon  projet;  et  puisqu’il  vous  faut  de  l’argent,  je 
vous  ferai  avoir  une  pension  de  mille  écus  sur  la 
caisse  des  nouveaux  convertis  : j’exigerai  seulement 
une  petite  condition,  c’est  que  vous  me  fassiez  quel- 
ques sermons  dont  j’ai  besoin  contre  les  encyclopé- 
distes, pour  les  gens  d’une  certaine  espèce;  et  vous 

■ Mamroona  ut  la  deeue  de  la  Richesse.  R. 
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m’en  ferez  bien  aussi  trois  ou  quatre  sur  la  contro- 
verse pour  le  peuple. 

LE  MINISTRE. 

Je  le  veux  bien  ; je  ferai  le  tout  eu  couscieuce  : je 
n’ai  jamais  prêché  contre  les  encyclopédistes;  il  fau- 
dra des  sermons  tout  neufs;  ma  santé  est  faible,  et 
pourrait  se  ressentir  de  ce  travail  ; ainsi  je  ne  vous 
en  ferai  pas  sur  la  controverse,  mais  je  pourrai  vous 
en  retourner  trois  ou  quatre  des  miens  sur  cette 
matière. 

Vous  vous  êtes  scandalisé  de  ce  que  je  pensais  à 
l’intérêt;  mais  vous  cesserez  bientôt  de  l’être,  lorsque 
vous  saurez  que  j’applique  cet  argent  à de  bonnes 
œuvres,  et  que  je  destine  cette  pension  à l’entretien 
d’un  pauvre  homme  auquel  je  m’intéi’csse  très  parti- 
culièrement. Ne  vous  étonnez  donc  pas  si  je  vous  de- 
mande qu’elle  soit  payée  régulièrement,  et  même  d’a- 
vance si  cela  se  peut. 

LE  PRÊTRE. 

Je  vous  le  promets,  et  l’usage  que  vous  faites  de 
cet  argent  vous  rend  toute  mon  estime;  mais  n’avez- 
vous  jamais  lu  ce  livre  dont  je  ne  saurais  prononcer 
le  nom  sans  frémir?  Je  ne  l’ai  pas  vu,  mais  on  dit 
qu’au  mot  vie,  l’article  de  vie  heureuse  fait  dresser 
les  cheveux.  Tolère-t-on  cet  ouvrage  de  Satan  dans 
le  pays  où  vous  vivez? 

LE  MINISTRE. 

J’en  ai  lu  quelque  chose,  et  en  effet  ce  livre  est 
plein  de  blasphèmes  et  d’impiétés.  Le  mot  vie  que  vous 
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citez  n’est  pas  encore  fait  ' ; mais  sans  doute  qu’il  se- 
rait affreux  s’il  était  imprimé. 

On  a souffert  cet  ouvrage  dans  ma  patrie,  quoique 
j’aie  bien  fait  quelques  tentatives  pour  en  faire  saisir 
une  cinquantaine  d’exemplaires  qui  y sont  répandus, 
et  que  je  voulais  faire  confisquer  au  profit  des  ecclé- 
siastiques, pareequ’ils  sont  à l’abri  de  la  contagion, 
et  que,  l’ayant  entre  leurs  mains,  ils  l’auraient  mieux 
i*éfuté.  T..a  chose  a souffert  quelque  difficulté;  et , pour 
diminuer  au  moins  la  grandeur  du  mal , j’en  ai  em- 
prunté sous  main  quelques  exemplaires  que  je  n’ai 
point  rendus  : j’ai  imaginé , pour  les  retrancher  de  la 
société,  de  les  envoyer  en  Espagne,  où  je  les  ai  fait 
payer  le  double  de  leur  valeur  aux  libertins  qui  les 
ont  achetés;  après  quoi  j’en  ai  donné  avis  au  grand 
inquisiteur,  qui  a fait  saisir  et  brûler  les  exemplaires, 
mettre  à l’inquisition  les  gens  qui  en  étaient  posses- 
seurs, et  qui  m’a  envoyé  cent  pistoles  d’or  pour  le 
service  que  j’ai  rendu  à la  religion. 

L£  PRÊTRE. 

Il  y a bien  quelque  chose  à dire  contre  la  délica- 
tesse dans  ce  que  vous  racontez  là;  mais  la  fin  de 
l’action  en  sanctifie  les  moyens,  et  je  vous  absous 
pour  toutes  celles  de  la  même  nature  passées,  pré- 
sentes, et  à vei\ir. 

LE  MINISTRE. 

Puisque  vous  approuvez  mon  zèle,  et  que  vous 


■ On  a vu  par  ma  uole , page  1 58 , qu'en  1760  il  n’avait  paru  que  sept  vo- 
lumes, qui  n’embrassaieul  que  les  sept  premières  lettres  de  l'alphabet.  Voyez, 
dans  la  lettre  à U’Alembcrt,  du  19  octobre  1764  , ce  que  Voltaire  rappelle 
du  réquUitoire  de  Joly  de  Eleury.  R. 
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croyez  qu’on  peut  se  permettre  quelques  négligences 
en  morale  lorsqu’il  s’agit  des  intérêts  de  la  religion, 
je  vais  vous  narrer  un  petit  fait  que  vous  entendrez 
dans  son  vrai  sens,  et  qui  pourrait  être  mal  inter- 
prété par  le  vulgaire,  qui  ne  juge  jamais  que  sur  les 
apparences.  J’avais  vu,  dans  une  bibliothèque  qui 
m’était  ouverte,  un  manuscrit  dont  la  publication 
pouvait  nuire  à la  cour  de  Rome,  et  qui  inquiétait 
fort  sa  Sainteté  : un  premier  mouvement  de  zèle  me 
porta  à m’en  saisir  pour  le  faire  imprimer  et  com- 
battre nos  ennemis;  mais  je  pensai  qu’il  serait  plus 
politique  d’en  faire  un  sacrifice  au  Saint-Père,  qui 
m’en  saurait  gré,  et  respecterait  une  religion  dont  les 
ministres  se  conduisaient  avec  cette  modération  et  ce 
désintéressement;  car  je  le  laissais  absolument  maître 
des  conditions.  Il  fut  en  effet  très  sensible  à ma.  dé- 
marché, me  fit  remercier,  et  m’envoya  mille  écus  en 
échange  du  manuscrit,  dont  j’ai  gardé  une  copie  à 
tout  événement.  Il  ne  s’en  tint  pas  là;  il  donna  un 
bénéfice  de  cinq  cents  écus  à un  prêtre  de  ma  connais- 
sance que  je  lui  recommandai,  et  qui  en  a partagé  le 
revenu  avec  moi  jusqu’à  sa  mort. 

LE  PRÊTRE. 

J'approuve  infiniment  votre  conduite;  mais,  comme 
vous  le  dites,  il  faut  avoir  une  piété  bien  éclairée  pour 
démêler  le  mérite  de  cette  action,  et  je  ne  serais  pas 
surpris  que  les  gens  du  monde  s’y  trompassent.  Il  y 
a cependant  cette  copie  qui... 

LE  MINISTRE. 

Puisque  nous  sommes  sur  le  ton  de  la  confiance,  il 
faut  que  je  vous  fasse  une  confession  entière,  et  que 
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je  VOUS  montre  jusqu’où  j’ai  poussé  le  zèle  et  la  cha- 
rité. J’écrivais  contre  les  philosophes;  et,  voyant  que 
mes  ouvrages  n’étaient  pas  un  préservatif  sufBsant 
contre  la  malignité  des  leurs,  je  tentai  une  autre  voie: 
je  m’adressai  au  plus  dangereux  et  au  plus  écouté 
d’entre  eux;  je  cherchai  à gagner  sa  confiance,  et, 
après  y avoir  réussi , je  lui  proposai  d’être  l’éditeur 
de  ses  œuvres'.  Je  pensai  que  le  public,  rassuré  en 
voyant  mon  nom  à coté  de  celui  de  l'auteur  et  à la 
tête  de  l’ouvrage  (dans  une  préface  composée  avec 
cette  pieuse  adresse  qu’inspire  la  vraie  dévotion  aux 
gens  de  notre  état),  le  lirait  non  seulement  sans  dé- 
fiance, mais  même  avec  édification  : tant  il  faut  peu 
de  chose  pour  se  rendre  maître  des  opinions!  Par  là 
je  parais  le  coup  que  l'on  voulait  porter  à la  religion, 
je  sanctifiais  les  choses  profanes,  et  je  changeais  en 
un  baume  salutaire  le  poison  que  nos  ennemis  avaient 
préparé.  La  chose  était  prête  à réussir,  l’auteur  allait 
me  faire  présent  d’un  de  ses  manOscrits,  le  marché 
était  fait  avec  un  libraire,  qui  devait  m’en  donner  un 
louis  d’or  par  feuille,  et  deux  cents  exemplaires,  que 
j’aurais  vendus,  tandis  que  j'aurais  fait  faire  quelques 
changements  aux  siens,  lorsqu'on  m’a  traversé;  mais 
aussi  j’ai  bien  dit  du  mal  du  livre,  et  ce  n’est  pas  ma 
faute  si  je  n’en  ai  pas  fait  à l’auteur. 

LE  PRÊTRE. 

Cela  est  très  bien  encore;  mais  je  vois  toujours  de 
l’argent  dans  tout  ce  que  vous  faites,  et  j’aimerais 
mieux  qu’il  n’y  en  eût  pas. 

* VolUire  lui>inèin«  : vuyei , lome  XLII , la  Lettre  curieuse  Je  Robert  Co 
telle.  P.. 
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LE  MINISTRE. 

Vous  avez  donc  oublié  ce  que  je  vous  ai  dit  tout-à- 
i’heure  de  l’usage  que  j’en  fais  : vous  me  forcez  à vous 
répéter  que  je  le  consacre  à de  bonnes  œuvres , et  je 
puis  vous  assurer  avec  vérité  que  les  petites  sommes 
que  j’ai  reçues  ont  été  remises  fidèlement  entre  les 
mains  de  ce  pauvre  homme  dont  je  vous  ai  parlé. 
J’aurais  bien  des  choses  à vous  raconter  encore , si  je 
vous  disais  tout  ce  que  j’ai  fait  pour  lui  ; mais  je  crain- 
drais d’abuser  de  votre  complaisance,  et  ce  sera  pour 
la  première  entrevue. 

LE  PRÊTRE. 

J’approuve  tout  ce  que  vous  avez  fait,  les  motifi 
en  sont  louables , et  je  vous  estimerais  fort  si  vous 
aviez  un  peu  plus  de  chaleur  contre  nos  ennemis. 
Chacun  a sa  manière  : je  vous  avoue  que  je  préfère 
les  voies  abrégées  ; j’aime  mieux  persécuter  : travaillez 
tout  doucement  par  la  sape , tandis  que  j’irai  avec  le 
fer  et  le  feu  renverser  et  brûler  tout  ce  qui  m’opposera 
quelque  résistance. 

LE  MINISTRE. 

Bonjour,  mousieur;  j’avais  oublié  de  vous  dire  que 
tout  ceci  doit  être  fort  secret  entre  nous,  et  que  tout 
ce  que  j’écrirai  doit  être  anonyme  : n’oubliez  pas  non 
plus  la  pension , et  souvenez-vous  qu’elle  est  destinée 
à un  pauvre  homme. 

LE  PRÊTRE. 

Bonjour,  monsieur;  n’oubliez  pas  les  sermons  , et 
souvenez-vous  qu'ils  ne  sauraient  être  trop  forts. 

FIN  DES  DIALOGUES  CHRÉTIENS. 
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A l’aUTEUB  MALaOBHÊTK 

DE  LA  CRITIQUE  DE  L’HISTOIRE  UNIVERSELLE 
DE  M.  DE  VOLTAIRE, 

l/vt  K’a  jamais  sait  o’bISTOIKB  UBITBSSALLI  : 

U TOUT  AU  SUJET  DE  HABOMET. 


1.  Je  ne  sais  s’il  importe  beaucoup  pour  la  connais- 
sance de  la  religion  mahométane,  et  de  la  grande 
révolution  commencée  par  Mahomet,  que  ce  prophète 
soit  né  d’une  branche  aînée  ou  d’une  branche  cadette , 
et  que  cette  branche  ait  été  pauvre  ou  riche.  Un 
homme  curieux  de  ces  profondes  recherches  pourrait 
montrer  aisément  qu’Âchem,  bisaïeul  de  Mahomet, 
forma  deux  branches,  et  que  Mahomet  descendait  de 
la  cadette.  Il  pourrait  encore,  s’il  voulait  ennuyer  des 
Français,  montrer  savamment  qu’Abdalla-Moutaleb , 
son  grand  - père , laissa  douze  fils , selon  les  auteurs 
suivis  par  M.  le  comte  de  Boulainvilliers*;  et  que  le 

* Cette  Lbttie  |)anit  en  1 760.  Voltaire  l’avait  composée  en  réponse  à la 
Critique  de  V Histoire  universelle  de  M.  de  Voltaire , au  sujet  de  Mahomet  et 
du  nudiométisme , in>4%  dont  j’ai  déjà  parlé  t.  XV,  page  3 16,  et  ei^dessus 
p.  1^9  ; voyez,  dans  ma  Préface  du  tome XV,  les  difTérents  titresqueVol- 
taire  a donnés  à l’ouvrage, dont  un  chapitre  (aujourd’hui  le  vi)esl  le  sujet  d^ 
1a  Critique.  B. 

*Page  197,  édition  de  1731. 
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prophète  fut  hls  du  douzième  enfant,  ainsi  très  cadet. 

Mais  en  même  temps,  en  fouillant  dans  la  Biblio- 
thèque oiientale  on  trouverait  que  Moutaleb  n’eut 
que  dix  garçons , et  partant  qu’il  est  impossible  que 
le  prophète  fût  né  du  douzième.  Mais  en  récompense 
le  révérend  docteur  Prideaux’  le  fait  naître  de  l’aîné; 
en  quoi  le  révérend  docteur  s’est  trompé,  s’étant 
-écarté  en  ce  point  de  l’opinion  authentique  du  révé- 
rend docteur  Abulfeda,  auteur  très  canonique  chez 
les  Turcs. 

Je  pourrais  citer  M.  Sale,  moitié  anglais,  moitié 
arabe  qui  nous  a donné  la  seule  bonne  traduction 
que  nous  ayons  du  divin  Koran  ou  Alcoran;  mais 
pour  cela  je  ne  voudrais  pas  accuser  mon  critique 
d’un  mensonge  imprimé;  car  je  me  pique  d’être  jioli. 
Je  me  bornerai  seulement  à remarquer  qu’il  est  dif- 
ficile de  faire  des  généalogies.  Ce  n’est  pas  que  je 
conteste  à Mahomet  sa  noblesse;  à Dieu  ne  plaise! 
Il  descendait  sans  doute  d’Ismael , Ismael  d’Adam, 
et  moi  aussi.  Mahomet,  mon  critique,  et  moi,  nous 
sommes  parents,  et  il  faut  en  user  civilement  avec  sa 
famille. 

II.  C’est  une  grande  question  de  savoir  si  Mahomet 
avait  deux  mois  ou  trois  mois  quand  il  perdit  sou 
père;  je  suis  persuadé  dans  le  fond  de  l’amc  qu’il  n’a- 
vait que  deux  mois;  mais  je  ne  disputerai  avec  aucun 

■ Par  D’Herbelot.  B. 

* Humphrey  Pridnaux  a écrit  eu  auglais  la  Vie  de  MeJtomet  « imprimée  en 
1697,  et  traduite  en  français  des  1698.  La  première  édition  do  la  Vie  drMa- 
homrt,  par  BonlainviUiers , est  de  1 73o.  B. 

^Voltaire  l'apiieUr  ainsi  |>arreqiio,  né  011  Angioteiro»  il  a>ail  demeure 
vingt-cinq  ans  en  Arabie.  B. 


Digitized  by  CoogI 


le 


FT  HONNÊTE.  l']6o.  1^3 

iman  sur  cct  article.  De  grands  hommes  remarquent 
que  son  bien  et  celui  de  sa  mère  consistaient  en  cinq 
petits  chameaux;  je  ferais  peut-être  plus  de  cas  d’un 
liistorien  qui  montrerait  qu’il  porta  les  armes  à l’âge 
de  quatorze  ans,  comme  le  disent  Codahi  et  Zabhadi  ; 
car  c’est  quelque  chose  d’apprendre  que  le  courage 
de  ce  prophète  conquérant  se  soit  déployé  de  bonne 
heure. 

Ni  moi,  ni  l’illustre  savant  qui  me  relève  si  bien, 
ne  savons  précisément  combien  de  temps  Mahomet 
fut  facteur  de  la  veuve  Cadige,  qu’il  épousa  depuis. 
Je  veux  croire  avec  lui  que  ce  mariage  se  fit , comme 
il  le  dit,  avec  beaucoup  de  pompe  et  de  magnificence, 
entre  une  marchande  de  chameaux  et  un  homme  qui 
n’avait  rien , dans  un  pays  où  l’on  manque  de  tout. 

Il  est  dit  dans  les  auteurs  arabes  qu’il  eut  de  son 
oncle  douze  écus  d’or  en  mariage;  apparemment  qu’il 
dépensa  tout  pour  ses  noces,  si  elles  furent  si  pom- 
peuses. 

III.  J’avais  cru  que  Mahomet  avait  mené  une  vie 
assez  obscure,  jusqu’au  temps  où  il  jeta  les  fonde- 
ments de  la  révolution  d’une  grande  partie  du  monde; 
mais  j’avoue  que  ses  historiens  n’ont  pas  manqué  de 
rapporter  qu’il  donna,  depuis  son  mariage,  quarante 
moutons  à sa  nourrice  : on  infère  de  là,  avec  raison, 
qu’il  était  très  riche,  et  que  par  conséquent  il  fit  de 
grandes  choses.  .Si  cela  est,  je  me  suis  grossièrement 
trompé;  et  je  vois  que  toute  la  terre  avait  les  yeux  sur 
Mahomet  avant  qu’il  s’avisât  de  devenir  prophète. 

IV.  J’ai  dit  que  Mahomet  enseignait  aux  Arabes, 
adorateurs  des  étoiles,  qu’il  ne  fallait  adorer  que  le 
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dieu  qui  les  a faites  Je  suis  fâché  d’être  obligé  d’a- 
vouer ici  que  j’ai  eu  raison  ; car  malheureusement  le 
mot  Sahba  en  arabe  signifie  X armée  des  deux;  et 
c'est  de  là  que  le  Sabbisme  prit  son  nom , et  que  vient 
chea  les  Hébreux  le  mot  Sabbahot,  comme  je  crois 
l’avoir  prouvé  ci-dessus*.  Les  Arabes  adoraient  Mi- 
sam,  le  Soleil;  Mostari,  Jupiter;  Azad,  Mercure. 

Je  n’ai  dit  nulle  part  qu’ils  n’avaient  point  d’autres 
dieux;  je  suis  même  si  savant,  que  j’afHrme  qu’ils 
avaient  des  déesses. 

Je  sais  encore  qu’ils  adoraient  un  premier  moteur, 
comme  les  Egyptiens,  les  Grecs,  et  les  Romains,  en 
reconnaissaient  un , en  adorant  pourtant  mille  autres 
divinités.  Mais  j’ai  dit  que  Mahomet  leur  enseigna  à 
ne  point  rendre  à la  créature  l’hommage  qu’ils  ne 
devaient  qu’au  créateur^  ; j’ai  eu  très  grande  raison, 
et  j’en  suis  fort  affligé  pour  l’Arabe  savant  et  poli  qui 
me  critique,  et  que  je  reconnais  pour  mon  maître. 

V.  Non , sans  doute , il  n’y  a point  de  passage  de 
l’Alcoran  qui  impose  l'obligation  de  courir  au  mar- 
tyre; mais  tout  l’Alcoran  respire  la  nécessité  de  com- 
battre pour  la  croyance  musulmane;  c’est  là  l’unique 
source  des  victoires  de  Mahomet  ; c’est  cet  en- 
thousiasme qui  fit  de  ses  sectateurs  un  peuple  de 
conquérants  : il  était  perdu  s’il  n’avait  pas  fait  à 


1 Dam  les  premirres  éditions , Voltaire  disait  de  Mahomet  : « Il  enseignajl 
■ aux  Arabes, adorateurs  des  étoiles, tpi'il  ne  follait  adorer  que  le  dieu  qui  if* 
•*  a Caites.  » Voltaire  a.  depuis,  entièrement  refondu  le  chapitre  où  il  parlait 
du  mahométisme  ; toyex  ce  qu’il  dit  du  culte  des  astres  en  Anbie,  tome  XV, 
page  3 18.  B. 

s Voltaire  n'en  a pas  parlé.  B. 

^ Voyez  ma  noie  première  ri-de&sus.  B. 
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ses  musulmans  un  devoir  de  verser  leur  sang  pour 
sa  religion. 

Ainsi,  dans  une  bataille  contre  l’armée  d’Héraclius, 
lorsque  les  Arabes  plièrent  sur  la  nouvelle  que  leur 
général  Dherrar  avait  été  fait  prisonnier,  Rasi , un 
de  leurs  capitaines,  courut  à eux  : a Qu’importe,  leur 
« dit-il , que  Dherrar  soit  pris  ou  mort  ? Dieu  »t  vivant 
« et  vous  regarde  ' . » 

Un  autre  général  s’écrie  : «Voyez  le  ciel , combattez 
« pour  Dieu , et  il  vous  donnera  la  terre.  » Aujourd’hui 
même  encore,  chez  les  Turcs,  on  appelle  martyrs  tous 
ceux  qui  meurent  en  combattant  contre  les  infidèles. 
Telle  est  la  loi  que  Mahomet  a gravée  dans  leurs  cœurs, 
lieaucoup  mieux  que  s’il  l’eût  écrite. 

La  loi  de  la  circoncision  n’est  pas  moins  solennelle, 
et  n’est  pas  plus  écrite.  Mahomet  fut  circoncis  ; tous 
les  Arabes  l’étaient  à l’âge  de  treize  ans , comme  l'a- 
voue saint  Jérôme  sur  Jérémie , chap.  x.  On  fesait 
même  une  petite  circoncision  aux  filles,  en  leur  cou- 
pant un  peu  de  la  peau  des  nymphes;  elles  souffrent 
encore,  dans  plusieurs  pays  mahométans,  cette  sainte 
opération , lorsqu’elles  atteignent  l’âge  de  puberté. 

Mais  la  circoncision  des  mâles  est  le  sceau  du  ma- 
hométisme. Je  n’ai  point  détaillé  les  autres  obser- 
vances de  la  loi  mahométane.  J’aurais  pu  remarquer 
qu’elle  commande  l’aumône,  qu’elle  défend  les  jeux 
de  hasard  : il  y a mille  détails  dans  lesquels  je  pour- 
rais entrer’  dans  une  nouvelle  édition  d’un  certain 

< Voyei  tome  XV,  page  33o,  B. 

> Ccftt  ce  qu'il  a fait  : voyez , tome  XV,  pages  3if>>34^»  les  cliapitres  vr  el 
Vf!  de  V Essai  sur  Us  m<rurs.  K 


Digitized  by  Google 


LETTRE  CIVILE 


176 

Essai  sur  les  mœurs,  etc.,  qui  ii’est  point  du  tout 
une  histoire  universelle,  ({ui  n’est  qu’un  tableau  des 
principales  sottises  de  ce  monde;  mais  il  faut  tou- 
jours craindre  de  perdre  dans  ces  petits  détails  l’es- 
prit des  nations  que  j’ai  voulu  peindre. 

VI.  L’illustre  savant , mon  censeur,  prend  contre 
Mahomet  le  parti  du  vin.  Je  lui  sais  bon  gré  de  vouloir 
convertir  les  musulmans  sur  cet  article;  mais  s’il  se 
fait  turc,  comme  l’abbé  Mac-Carthi  • , je  ne  lui  con- 
seille pas  d’en  boire , surtout  dans  le  ramadan , si  le 
muphti  est  dévot,  et  s’il  a du  crédit.  ^ 

Je  l’avertis  que  Mahomet,  dès  son  deuxième  cha- 
pitre, déclare  formellement  que  c’est  un  grand  péché 
de  boire  du  vin  , et  de  jouer  aux  dés  ; et  je  lui  conseille 
de  relire  assidûment  ces  belles  paroles  du  chapitre  v : 
« Dans  les  croyants  et  dans  les  justes,  ce  n’était  point 
« un  péché  de  s’adonner  au  vin  et  au  jeu  avant  qu’ils 
« fussent  défendus  » : donc  ils  étaient  défendus  par 
Mahomet.  Vous  ne  savez  pas  votre  religion,  monsieur 
le  Turc  ; vous  dites  que  vous  vivez  parmi  les  Turcs; 
instruisez-vous  donc,  profitez  de  leurs  exemples,  et 
connaissez  mieux  l’Alcoran  avant  d’en  parler.  Des 
sonnistes  vous  diront  que  le  jeu  signifie  ici  la  chasse. 
Je  soutiens  qu’ils  ont  tort,  comme  je  le  prouverai 
ci-dessous  : mais  il  résulte  toujours  que  Mahomet  a 
défendu  le  vin. 

Vil.  Mon  savant  Turc  a lu  Isinanüsine  pour  Isla- 
misme; mon  savant  Turc  a mal  lu.  Je  lui  conseille  de 
recourir  au  troisième  chapitre  de  son  Koran  ou  de 

* Sur  Cl*  |H*rsonnam*,  voyei,  loim»  XH,  mic  6es  notcn  de  VO^r  sur  C/n 
gratitHf/r  t 1716.  h. 
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son  Alcoran , où  il  est  dit  : « En  vérité , l’Islam  est  aux 
« yeux  de  Dieu  la  seule  religion;  dis,  si  ou  dispute 
((  avec  toi , je  me  suis  résigné  à Dieu.  » 

Qu’il  cousultc  Albedavi,  il  verra  qu’/J/a^/^  veut  dire 
se  résignant  soi- même.  Il  a beau  dire  Islam  si- 
gnifie salut,  pareeque  salamalech  est  la  salutation 
des  Turcs.  Avec  quels  Turcs  a-t-il  donc  vécu  ? Il  faut 
que  ce  soit  avec  des  Turcs  de  bien  mauvaise  compa- 
gnie. Quoi!  de  salutation,  révérence,  viendrait  le 
.salut  éternel,  l’islamisme!  Cette  fade  équivoque  n’est 
supportable  que  dans  notre  langue.  L’arabe  n’admet 
point  de  tels  jeux  de  mots;  c’est  uue  langue  grave, 
.sérieuse,  énergique.  Ob  ! la  belle  chose  que  la  langue 
arabe  ! 

VIII.  Notre  Scaliger  turc  m’intente  un  procès  bien 
juste  et  bien  intéressant,  pour  savoir  s’il  faut  dire  le 
Koran,  ou  \ Alcoran  mais  il  sait  que  l’article  al  si- 
gnifie le,  et  que  ce  n’est  que  l’ignorance  de  la  langue 
arabe  qui  a fait  confondre  ce  le  avec  son  substantif: 
s’il  consulte  le  chapitre  xii,  intitulé  Joseph,  il  verra 
ces  mots  : « Nous  te  rapportons  une  excellente  his- 
« toire  dans  ce  Koran  »,  c’est-à-dire  dans  cette  lecture 
que  Mahomet  fesait  du  chapitre  xii.  Koran  signifiait 
donc  lecture;  et  c’est  ce  que  dit  expressément  Albe- 
davi : ce  mot  vient  de  karaa,  qui  signifie  lire.  Maho- 
met ne  dit  pas  dans  cet  Alcoran,  il  dit  dans  ce  Ko- 
ran. Je  suis  honteux  d’être  si  fort  en  arabe;  mais  sa- 
vez-vous l’arabe,  vous  qui  parlez? 

IX. .  Voici  une  grande  dispute.  Mon  maître  veut  ab- 

» Voyez,  tome  XXVI,  page  i.5o,  lartirle  Alcorah;  H,  tome  XXVII, 
page  47,  l’article  Arot  iT  Marot.  B. 

Mélajvcra.  IV.  I a 
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solument  que  Mahomet  ne  sût  ni  lire  ni  éerire;  je  ne 
l’aurais  pas  choisi  pour  mon  facteur  en  Syrie,  s’il 
avait  été  si  ignorant.  Je  sais  bien  qu’il  s’appelle  iui- 
méme  le  prophète  non  lettré  clans  le  chapitre  vu;  mais 
je  prie  mon  critique  d’observer  que  ce  chapitre  vu  est 
plein  d’érudition  ; qu’il  le  lise,  il  sera  obligé  de  con- 
venir, à sa  honte,  que  Mahomet  était  un  homme  sa- 
vant et  modeste.  Mais  que  dira-t-il,  quand  il  apprendra 
que  Mahomet  était  un  poète,  et  que  son  Koran  ou  son 
Alcoran  est  écrit  en  vers  ? Ne  sait-il  pas  que  les  poètes 
de  la  Mecque  afTichaient  leurs  poésies  à la  porte  du 
temple  de  la  Mecque;  et  que  I.âbid,  fils  de  Rabia,  le 
meilleur  poète  sans  contredit  des  Mecx|uois,  ayant  vu 
le  second  chapitre  du  Koran  ou  Alcoran  que  Mahomet 
avait  affiché , se  jeta  à ses  genoux , et  lui  dit  : « O 
a Mahomet  ! ou  Mohammed,  fils  d’Abdalla,  fils  de 
« Moutaleb,  fils  d’Achem , vous  êtes  plus  grand  poète 
a que  moi  ! vous  êtes  sans  doute  le  prophète  de 
O Dieu.  » 

Je  ne  suis,  je  l'avoue,  ni  aussi  savant , ni  aussi  bon 
poète  que  Labid  , fils  de  Rabia  ; mais  je  me  jette  aux 
pieds  de  mon  savant  censeur,  je  lui  dis  : « Vous  êtes 
« plus  savant  que  moi , mais  soyez  un  peu  honnête,  et 
n ne  me  traitez  pas  avec  tant  de  cruauté,  pareeque  j’ai 
<c  dit  qu’un  poète  savait  lire  et  écrire.  » 

Avez-vous  oublié  que  ce  poète  était  astronome,  et 
qu’il  réforma  le  calendrier  des  Arabes  ? Que  ne  dites- 
vous  que  César,  qui  en  fit  autant  chez  les  Romains, 
ne  savait  ni  lire  ni  écrire  ? 

Mahomet  aurait -il,  je  vous  prie,  demandé  une 
plume  et  de  l’encre  dans  son  agonie,  s’il  n’avait  été 
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accoutume  à s’en  servir  ? Omar  l’en  empêcha , de 
peur  qu’il  ne  fit. un  testament,  ou  qu’il  n’ëcrivit  des 
sottises.  Mais,  monsieur,  quand  vous  avez  pris  la 
plume  pour  écrire  contre  moi  tant  d’injures , si  quel- 
qu’un vous  avait  ôté  votre  plume  dans  vos  accès, 
aurait-on  droit  de  dire , comme  on  le  dit  pourtant  à 
la  lecture  de  votre  ouvrage , que  vous  ne  savez  point 
écrire? 

Vous  prétendez  que  le  prophète  devait  demander 
un  style  de  fer,  et  non  pas  une  plume  : je  conçois, 
monsieur,  qu’un  style  de  fer  est  de  votre  goût  ; mais , 
en  conscience,  on  écrivait  alors  sur  du  parchemin. 

Au  reste,  je  rends  toute  la  justice  que  je  dois,  soit 
à votre  style,  soit  üi  votre  plume. 

X.  Maître , vous  me  dénoncez  à l’empereur  de  Ma- 
roc , au  grand-turc , et  au  grand-mogol , comme  un 
perturbateur  du  repos  public,  qui  ose  avancer  que 
l’intention  de  Mahomet  était  qu’Âli , mari  de  sa  ehère 
fille  Fatime,  fût  en  possession  du  califat.  Vous  ne  vou- 
lez point  qu’on  songe  à établir  son  gendre  et  son  cou- 
sin-germain. Pourvu  que  vous  ne  me  défériez  pas  à 
l’inquisition , je  me  tiendrai  très  heureux. 

XI.  M’y  voilà  déféré,  maître  : j’ai  dit  qu’on  recon- 
nut Mahomet  pour  un  grand  homme;  rien  n’est  plus 
impie,  dites-vous.  Je  vous  répondrai  quexe  n’est  pas 
ma  faute,  si  ce  petit  homme  a changé  la  face  d’une 
partie  du  monde,  s’il  a gagné  des  batailles  contre  des 
armées  dix  fois  plus  nombreuses  que  les  siennes,  s’il 
a fait  trembler  l’empire  romain , s’il  a donné  les  pre- 
miers coups  à ce  colosse  que  ses  successeurs  ont 
écrasé,  et  s’il  a été  législateur  de  l’Asie,  de  l’Afrique, 
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et  criiiic  partie  de  l’Europe  : je  vous  accorde  qu’il  est 
damné;  mais  César  et  Alexandre  le  sont  aussi  ; Cicé- 
ron ne  l’est-il  pas?  Et  ne  pourriez-vous  point  l’être, 
tout  éloquent  que  vous  êtes,  pour  vous  être  rais  si 
fort  en  colère  ? 

XII.  Cette  colère  pourtant  est  en  quelques  endroits 
bien  excusable;  irascimini  et  nolile  peccare^.  Vous 
condamnez  comme  hérétique,  sentant  l’hérésie,  et 
malsonnante,  cette  proposition’  : «L’amour,  qu’un 
« tempérament  ardent  avait  rendu  nécessaire  à Maho- 
« met,  et  qui  lui  donna  tant  de  femmes  et  de  concu- 
« bines,  n’affaiblit  ni  sou  courage,  ni  son  application. 
Il  ni  sa  santé.  » Vous  m’avouerez  au  moins , monsieur, 
qu’il  avait  du  courage,  quoiqu’il  fît  l’amour,  puis- 
qu’il donna  tant  de  combats.  A votre  avis,  le  maré- 
chal de  Saxe , qui  aimait  tant  les  filles , était-il  sans 
courage?  Je  connai.s  encore  plus  d’un  maréchal  de 
France^  qui  trouvera  votre  proposition  plus  malson- 
nante  que  vous  ne  trouvez  la  mienne.  Vous  serez 
forcé  de  convenir  que  Mahomet  était  appliqué , puis- 
qu’il était  législateur;  et  quand  je  vous  dirai  qu’il 
était  médecin , vous  ne  douterez  pas  qu’il  ne  se  portât 
très  bien. 

Je  ne  prétends  pas  autoriser  la  pluralité  des  fem- 
mes, à Dieu  ne  plaise!  Je  crois  qu’une  seule  suffit  à- 
la -fois,  pour  le  bonheur  d’un  galant  homme.  Mais, 
monsieur,  considérez,  de  grâce,  que  Mahomet  était 
Arabe,  et  qu’on  pourrait  bien  vous  montrer  dans  son 

• Psauma  iv.  versfl  5 ;  •  **1  ÈpUrt  aux  Èphês'tem , chap.  iv,  verset  a6.  B. 

«Voyez  tome  XV,  page  3i8.  B. 

^ Ëu|re  autres  le  maréchal  de  Ilirhetieii.  B. 
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voisinage  cIc  très  grands  rois  qui  avaient  un  peu  plus 
de  femmes  que  le  petit-fds  d’Âbdalla-Moutaleb.  Vous 
dites  ici  des  injures  aux  dames.  Que  Je  vous  suis 
obligé!  Vous  me  donnez  cette  moitié  du  genre  hu- 
main pour  protectrice;  et  avec  cette  moitié  Je  suis 
sûr  de  l’autre. 

XIII.  Vous  ne  voulez  donc  pas,  monsieur,  que 
raschild  soit  le  plus  beau  des  titres!  Cependant, 
monsieur,  raschild  signifie  juste..  Voudriez-vous  faire 
croire , par  vos  critiques , que  l’équité  n’est  pas  votre 
vertu  favorite? 

Non,  en  vérité,  monsieur,  elle  ne  l’est  pas.  Comme 
vous  traitez  M.  le  comte  de  Boulainvillicrs  ! Vous  l’ap- 
pelez, sans  façon,  mahomètan  français,  déserteur 
du  christianisme'.  Je  croyais  d’abord  que  c’était  à 
M.  le  comte  de  Bonneval  que  vous  en  vouliez  ; l’ex- 
pression serait  Juste,  puisqu’en  effet  M.  de  Bonneval 
s’est  fait  circoncire  ; mais  pour  M.  de  Boulainvillicrs, 
Je  n’ai  point  oui  dire  qu’il  l’ait  été  ; il  regardait  Maho- 
met comme  un  Numa  Pompilius,  un  Thésée.  Tout  le 
monde  dit  du  bien  de  ces  gens-là  ; pourquoi  ne  vou- 
driez-vous pas  qu’on  en  dît  aussi  un  peu  de  Mahomet , 
à quelques  égards  ? Appelez  - vous  païens  ceux  qiii 
louent  Thésée  ? Non.  Pourquoi  donc  appelez-vous 
mahomètan  M.  le  comte  de  Boulainvillicrs? Ignorez- 
vous  que  sa  famille  est  chrétienne?  Et  comptez-vous 
qu’elle  soit  assez  bonne  chrétienne  pour  vous  par- 
donner un  outrage  si  infâme  et  si  grossier  ? Pour 
moi , monsieur.  Je  vous  pardonne,  et  de  si  bon  co’iir, 
c|ue  Je  vous  proinel.s  d<'  ne  vous  jamais  lire. 

* Papfs  38  fl  39  de  la  Critique.  P. 
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XIV.  Vous  VOUS  trompez,  mon  Turc;  la  religion 
dominante  dans  ITnde  est  la  vôtre.  Est-il  possible  que 
vous  soyez  si  mal  instruit  de  vos  affaires  ? Il  y a,  dites- 
vous,  mille  idolâtres  pour  un  musulman.  Mais,  mou 
cher  Turc,  vous  .savez  qu’en  Grèce  il  y a aussi  mille 
pauvres  gens  de  la  religion  grecque,  pour  un  brave 
osmanli , pour  uii  Turc.  On  appelle  la  religion  domi- 
nante celle  qui  domine.  J’ai  dans  mes  terres  plus  de 
domestiques  huguenots  que  de  catholiques;  cepen- 
dant ma  religion  est  la  dominante.  Le  calvinisme  do- 
mine en  Hollande , quoiqu’il  y ait  plus  de  catlioliques 
que  de  protestants.  Mais  ce  n’est  pas  tout;  vous  n’avez 
jamais  lu  le  livre  de  M.  Niecamp  ' sur  la  presqu'île 
de  l’Inde.  Je  vous  avertis  que  c’est  la  seule  bonne  re- 
lation qu’on  ait  de  ce  pays.  Mais  vous  ne  savez  peut- 
être  pas  l’allemand  : n’importe,  lisez  ce  livre;  vous}' 
verrez  que  les  musulmans  ont  converti  dans  la  pres- 
({u’îlc  des  milliers  d’idolâtres  ; que  partout  les  musul- 
mans sont  en  crédit  dans  la  presqu’île;  mais  enfîn  ap- 
prenez que  la  religion  du  grand-mogol  est  dominante 
dans  le  Mogol. 

XV.  Que  vous  êtes  ignorant,  mon  cher  Turc!  Ap- 
prenez que  les  bramins,  ou  bramines,  ou  hrainènes 
d’aujourd’hui,  sont  les  successeurs  des  brachmanes; 
qu’ils  tiennent  d’eux  la  métempsycose,  et  la  belle 
coutume  de  faire  brûler  les  veuves  dévotes  qu’ils  sr 
disent,  ainsi  que  les  anciens  gymnosophistes,  dis- 


* Histoire  de  la  mission  danoise  dans  Us  Indes  orientsdes , traduite  de  t el- 
Irmand,  de  Jean-Lucas  A'iecam//,  1745,  trois  parties  iii-S".  K. 

* Cette  eoutiime  a été  aUriie.  par  urdonnauee  du  4 décembre  i Say  1 dati' 
la  partie  de  riiide  soumise  à la  domiiialiou  aiiglaiss'.  II. 
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ciples  du  roi  Brachman.  C’était,  comme  tout  le  monde 
sait,  un  grand  philosophe,  qui  vivait  il  y a cinq  ou 
six  mille  ans.  11  faut  que  vous  n’ayez  jamais  été  à 
l’université  de  Jaganat',  puisque  vous  ignorez  ces 
choses,  que  les  moindres  écoliers  de  cette  savante 
université  vous  auraient  dites.  Âh  ! je  vois  bien  que 
vous  n’êtes  qu’un  Turc  de  Paris.  Je  vous  reconnais, 
masque. 

XVI.  Non,  mon  ami,  vous  n’avez  jamais  été  dans 
l'Inde;  non,  vous  ne  vivez  point  nvec  les  fidèles  mu- 
sulmans , comme  vous  vous  en  vantez.  Quoi  ! vous 
soutenez  que  la  presqu’île  deçà  le  Gange  n’appartient 
pas  de  droit  au  grand  - inogol , après  les  conquêtes 
d’AurengzebPVous  ignorez  qu’il  prétend  un  tribut  de 
tous  les  nababs,  de  tous  les  raïas,  qui  sucent  la  pres- 
qu’île ? Pauvre  homme  ! vous  ne  savez  pas  que  le 
souba  de  Décan  prend  l’investiture  de  sa  majesté  im- 
périale mogole;  qu’il  est  maître,  à la  vérité,  du  gou- 
vernement d’Arcate  ; qu’il  donne  ce  gouvernement  à 
son  favori;  mais  que  ce  souba  n’en  dépend  pas  moins 
de  l’empereur?  Oui,  monsieur,  toute  la  presqu’île, 
toutes  les  Indes,  à compter  depuis  Candaliar  jusqu’à 
Calicut,  tout  appartient  de  droit  divin  à sa  majesté, 
attendu  le  droit  de  conquête  et  le  droit  de  bien$éance. 
Allez  vous  informer  de  tout  cela  au  portier  de  M.  Du- 
pleix',  qui  a rendu  pour  peu  de  temps  le  nom  fran- 
çais respectable  et  terrible  dans  l’Inde  : il  vous  en 


' Jagaiiat  ou  Jagrenat , sur  le  golfe  de  Bengale,  est  célèbre  par  sa  |)agode, 
où  réside  le  grand*prétre  des  brames.  B. 

’Sur  Dupleix,  voyez,  tome  XXI,  le  chapitre  ixix  du  Précis  du  Siéde 
de  fA>uis  W.  B. 
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dira  ccnt  fois  plus  que  moi  ; il  vous  apprendra  à 
parler. 

C’est  moi  qui  vous  déférerai  au  grand-mogol.  Vous 
abusez  de  sa  faiblesse  présente,  vous  prenez  le  parti 
des  rebelles  que  vous  appelez  rois;  sachez  qu’ils  ne 
sont  que  naïques. 

Avez-vous  jamais  entendu  parler  du  royaume  Ton- 
denmandalam , que  possédait  le  roi  Tonden , vaincu 
par  Âurengzeh  ? Savez-vous  que  Visapour  et  Golconde 
sont  regardés  comme  des  provinces  de  l’empira  P Sa- 
vez-vous ?...  Mais , vraiment , je  suis  bien  bon  de  vous 
parler.  Adieu;  je  n’aime  pas  à perdre  mon  temps. 


FIN  DE  LA  LETTRE  CIVILE  ET  HONNÊTE. 
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DE  M.  CUBSTORF,  PASTEUR  DE  HELMSTADT, 
A M.  KIRKEF,  PASTEUR  DE  LAUVTORP. 


Du  10  octobre  1760 

Je  gémis,  comme  vous,  mou  cher  confrère,  des 
funestes  progrès  de  la  philosophie.  I^s  magistrats,  les 
princes  pensent  ; nous  sommes  perdus.  L’Angleterre 
surtout  a corrompu  l’Europe  par  ses  malheureuses 
découvertes  sur  la  lumière , sur  la  gravitation , sur 
l’aberration  des  étoiles  fixes.  Les  hommes  parviennent 
insensiblement  à cet  excès  de  témérité , de  ne  rien 
croire  que  ce  qui  est  raisonnable;  et  ils  répondent  à 
plusieurs  de  nos  inventions  : 

« Quodeumque  ostendis  mîhi  sic  incredulus  odi.  • 

y4rt. pott.,  i81. 

J’ai  réfléchi , dans  l’amertume  de  mon  cœur , sur 
cette  haine  funeste  que  tant  de  personnes  de  tout  rang, 
de  tout  âge,  et  de  tout  sexe,  déploient  si  hautement 
contre  nos  semblables;  peut-être  nos  divisions  en  sont- 
elles  la  source;  peut-être  aussi  devons-nous  l’attribuer 


* C'est  celte  dite,  mise  par  l'auleiir,  qui  me  fait  plaivr  ici  cette  pièce. 
Voltaire  a antidaté  plusieurs  de  ses  ouvrages.  La  première  édition  que  je 
connaisse  de  1a  Lettre  de  Cubstorf  est  celle  qui  fait  partie  du  volume  inti 
tiilé  : Contei  de  Guillaume  Vadèf  1 764 , in-S".  R. 
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au  peu  de  circonspection  de  certaines  personnes  qui 
ont  révolté  les  esprits  au  lieu  de  les  gagner.  Nous 
avons  insulté  les  sages , comme  les  luthériens  outra- 
gent les  calvinistes,  comme  les  calvinistes  disent  des 
injures  aux  anglicans,  les  anglicans  aux  puritains, 
ceux-ci  aux  primitifs,  nommés  quakers,  tous  à l’Église 
romaine,  et  l’Église  romaine  à tous. 

Si  nous  avions  été  plus  modérés , je  suis  persuadé 
qu’on  ne  se  serait  pas  tant  révolté  contre  nous.  Par- 
donnons, mon  cher  confrère,  à ceux  qui  attaquent 
injustement  les  fondements  d’un  édifice  que  nous  dé- 
molissons nous-mêmes,  et  dont  nous  prenons  toutes 
les  pierres  pour  nous  les  jeter  à la  tête. 

Je  pense  que  le  seul  moyeu  de  ramener  nos  enne- 
mis serait  de  ne  leur  montrer  que  de  la  charité  et  de 
la  modestie  ; mais  nous  commençons  par  prodiguer 
les  noms  de  petits  esprits,  de  libertins , de  cœurs  cor- 
rompus^, nous  forçons  leur  amour-propre  à se  mettre 
contre  nous  sous  les  armes.  Ne  serait-il  pas  plus  sage 
et  plus  utile  d’employer  la  douceur,  qui  vient  à bout 
de  tout? 

D’un  côté,  nous  leur  disons  que  nos  opinions  sont 
si  claires  qu’il  faut  être  en  démence  pour  les  nier;  de 
l’autre,  nous  leur  crions  qu’elles  sont  si  obscures, 
« qu’il  ne  faut  pas  faire  usage  de  sa  raison  avec  elles.  » 
Comment  veut-on  qu’ils  ne  soient  pas  embarrassés  par 
ces  deux  expositions  contradictoires  ? 

Chacune  de  nos  sectes  prétend  le  titre  d' universelle  ; 

• ExprauMHU  du  dùooun  de  Le  Friuc  de  ra«(iiguan , qui  a donné  lies 
aua  |iiéoet  iutiluléei  : !ct  Si,  Ut  Quamd,  etc.  K.  — Voyez  ma  uolc,  |UK' 
iSa.  B. 
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mais  qu’avons-nous  à répondre,  quand  nos  adversaires 
prennent  une  mappemonde,  et  couvrent  avec  le  doigt 
le  petit  coin  de  la  terre  où  notre  secte  est  confinée? 

Montrons-leur  qu’elle  mériterait  d’être  universelle, 
si  nous  étions  sages;  ne  les  révoltons  point  en  leur 
disant  qu’il  n’y  a de  probité  que  chez  nous  : voilà  ce 
qui  a le  plus  soulevé  les  savants.  Us  ne  conviendront 
jamais  que  Confucius,  Pythagore,  Zaleucus,  Socrate, 
Platon,  Caton,  Scipion,  Cicéron,  Trajan,  les  Antonins, 
Épictète,  et  tant  d’autres,  n’eussent  pas  de  vertu;  ils 
nous  reprocheront  de  calomnier,  par  cette  assertion 
odieuse,  les  hommes  de  tous  les  temps  et  de  tous  les 
lieux.  Hélas!  l’anabaptiste,  les  mains  teintes  de  sang , 
aurait-il  été  bien  reçu  à dire,  pendant  le  siège  de  Mun- 
ster *,  qu’il  n’y  avait  de  probité  que  chez  lui?  le  calvi- 
niste aurait-il  pu  le  dire  en  assassinant  le  duc  de  Guise? 
le  papiste,  en  sonnant  les  matines  de  la  Saint-Barthé- 
lemi?  Poltrot,  Clément,  ChasteL,  Ravaillac,  le  jésuite 
Le  Tellier,  étaient  très  dévots;  mais  en  bonne  foi  n'ai- 
ineriez-vous  pas  mieux  la  probité  de  lia  Motlie-le- 
Vayer,  de  Gassendi,  de  Locke,  de  Bayle,  de  Descartes, 
de  Middicton,  et  de  cent  autres  grands  hommes  que  je 
vous  nommerais?  Non,  mon  frère,  ne  nous  servons 
jamais  de  ces  malheureux  arguments  qu'on  rétorque 
si  aisément  contre  nous -mêmes.  Le  P.  Canaye  di- 
sait : Point  de  raison  ; et  moi  je  dis  : Point  de  dispute, 
point  cT insolence 

On  dit  qu’autrefois  nous  nous  sommes  laissé  em- 
porter à l’ambition , à la  haine,  à l'avarice,  à la  ven- 

■ Voyei  lome  XVII,  page  i-,a.  B. 

> Voyca  ma  n«lr,  tome  XXXIX  , page  480.  il. 
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geaocc;  que  nous  avons  dispute  aux  princes  leur  juri- 
diction; que  nous  avons  troublé  les  états,  que  nous 
avons  répandu  le  sang  : ne  tombons  plus  dans  ces  hor- 
ribles excès;  convenons  que  l’Eglise  est  dans  l'état,  et 
non  l’état  dans  l’Église.  Obéissons  aux  princes  comme 
tous  les  autres  sujets.  Ce  sont  nos  scandales  encore 
plus  que  nos  dogmes  qui  nous  ont  fait  tant  d’ennemis. 
On  ne  s’élève  contre  les  lois  et  contre  les  fonctions 
des  magistrats  dans  aucun  pays  de  la  terre.  Si  on  s’est 
élevé  contre  nous  dans  tous  les  temps  et  dans  tous 
les  lieux,  à qui  en  est  la  faute? 

L’humilité,  le  silence,  et  la  prière,  doivent  être 
nos  seules  armes. 

Les  savants  ne  croient  pas  certaines  assertions  (ni 
nous  non  plus).  Eb  bien  ! les  croiront-ils  davantage 
quand  nous  les  outragerons?  Les  Chinois,  les  Japo- 
nais , les  Siamois,  les  Indiens,  les  Tartares,  les  Turcs, 
les  Persans , les  Africains , ne  croient  pas  en  nous  ; 
irons-nous  pour  cela  les  traiter  tous  les  joui*s  de  per- 
turbateurs du  repos  de  l’état,  de  mauvais  citoyens, 
d’ennemis  de  Dieu  et  des  hommes?  Pourquoi  ne  disons- 
nous  point  d’injures  à toutes  ces  nations,  et  outra- 
geons-nous  un  Allemand,  un  Anglais,  qui  ne  pensent 
pas  comme  nous?  Pourquoi  tremblons-nous  respec- 
tueusement devant  un  souverain  qui  nous  méprise; 
et  déclamons-nous  si  (ièrement  contre  un  particulier 
sans  crédit,  que  nous  soupçonnons  de  ne  pas  nous  es- 
timer assez  ? 

Cette  rage  de  vouloir  dominer  sur  les  esprits  doit 
être  bien  confondue.  Je  vois  que  chaque  effort  que 
nous  fesons  pour  nous  relever  sert  à nous  abattre. 
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laissons  en  repos  les  puissants  du  monde  et  les 
iiommes  instruits,  afin  qu’ils  nous  y laissent;  vivons 
en  paix  avec  ceux  que  nous  ne  subjuguerons  jamais, 
et  qui  peuvent  nous  décrier.  Réprimons  surtout  la 
hauteur  et  l’emportement , qui  conviennent  si  mal,  et 
qui  réussissent  si  peu. 

Vous  connaissez  le  pasteur  Durnol  ; c’est  un  bon 
homme  au  fond,  mais  il  est  fort  colérique.  Il  expliquait 
un  jour  le  Peiitateuque  aux  enfants,  et  il  en  était  à 
l’article  de  l’âne  de  Balaam  : un  jeune  garçon  se  mit 
à rire,  M.  Durnol  fut  indigné;  il  cria,  il  menaça,  il 
prouva  que  les  ânes  pouvaient  parler  très  bien , sur- 
tout quand  ils  voyaient  devant  eux  un  ange  armé 
d’une  épée  : le  petit  garçon  se  mit  à rire  davantage, 
M.  Durnol  s’emporta;  il  donna  un  grand  coup  de  pied 
à l’enfant,  qui  lui  dit  en  pleurant  : Ah  ! je  conviens 
que  l’âne  de  Balaam  parlait,  mais  il  ne  ruait  pas. 

Cette  naïveté  a fait  sur  moi  une  grande  impression, 
et  j’ai  conseillé  depuis  à tous  mes  amis  de  cesser  de 
ruer  et  de  braire. 


FIN  DE  LA  LETTRE. 
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D’UNE  LETTRE  DE  LORD  BOLINGBROKE. 


Un  très  grand  prince  me  disait,  il  y a deux  mois, 
aux  eaux  d’Aix-la-Chapelle  ',  qu’il  se  ferait  fort  de 
gouverner  très  heureusement  une  nation  considérable 
sans  le  secours  de  la  superstition.  Je  le  crois  ferme- 
ment, lui  répondis-je;  et  une  preuve  évidente,  c’est 
que  moins  notre  église  anglicane  a été  superstitieuse, 
plus  notre  Angleterre  a été  florissante  : encore  quel- 
ques pas  et  nous  en  vaudrons  mieux.  Mais  il  faut  du 
temps  pour  guérir  le  fond  de  la  maladie,  quand  on  a 
détruit  les  principaux  symptômes. 

J.,es  hommes,  me  dit  ce  prince,  sont  des  espèces  de 
singes  qu’on  peut  dresser  à la  raison  comme  à la  folie. 
On  a pris  long-temps  ce  dernier  parti  ; on  s’en  est 
mal  trouvé.  Les  chefs  barbares  qui  conquirent  nos 
nations  barbares  crurent  d’abord  emmuseler  les  peu- 


t Ce  fut  en  1 741  que  Voltaire  vit , à Aix-la*<^hapcllef  Frédéric , qui  ctaii 
roi  depuis  plus  de  deux  ans.  Le  prince  dont  il  est  question  dans  le  Fragment 
n'était  pas  encore  roi  lors  de  la  conversation  supposée.  Ainsi  la  date  de  l'en- 
trevue de  Frédéric  et  de  Voltaire  à AiX'la*CUapeUe  ne  peut  indiqua  ■ 
quelle  époque  ce  morceau  a été  composé.  Il  a été  imprimé  » pour  la  première 
fois,  dans  les  éditions  de  1 775,  tome  XXXVII , page  3o6,  sous  le  titre  que 
j'ai  mis.  Je  ne  crois  pas  ce  fragment  antérieur  à 1 760  ; et , en  le  plaçant  à 
cette  année,  je  dois  avouer  que  c’est  sans  autorité , et  seulement  par  indue* 
lion.  Cette  pièce  n’est  pas  la  seule  que  Voltaire  ait  donnée  sous  le  nom  de 
Bolingbroke  : voyez,  tome  XL1H,  VF.xamen  imoorfant.  B. 
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pies  par  le  moyen  des  évêques.  Ceux-ci,  après  avoir 
bien  sellé  et  fessé  les  sujets,  en  firent  autant  aux  mo- 
narques. Ils  détrônèrent  Louis-le-Débonnaire  ou  le 
Sot , car  on  ne  détrône  'que  les  sots  ; il  se  forma  un 
chaos  d’absurdités,  de  fanatisme,  de  discordes  intes- 
tines, de  tyrannie  et  de  sédition  qui  s’est  étendu  sur 
cent  royaumes.  Pesons  précisément  le  contraire,  et 
nous  aurons  un  effet  contraire.  J’ai  remarqué,  ajouta- 
t-il,  qu’un  très  grand  nombre  de  bons  bourgeois,  de 
pi'étres,  d’artisans  même,  ne  croient  pas  plus  aux 
superstitions  que  les  confesseurs  des  princes,  les  mi- 
nistres d’état  et  les  médecins.  Mais  qu’arrive-t-il  ? ils 
ont  assez  de  bon  sens  pour  voir  l’absurdité  de  nos 
dogmes,  et  ils  ne  sont  ni  assez  instruits  ni  assez  sages 
pour  pénétrer  au-delà.  Le  Dieu  qu’on  nous  annonce , 
disent-ils,  est  ridicule;  donc  il  n’y  a point  de  Dieu. 
Cette  conclusion  est  aussi  absurde  que  les  dogmes 
qu'on  leur  prêche;  et,  sur  cette  conclusion  précipitée, 
ils  SC  jettent  dans  le  crime,  si  un  bon  naturel  ne  les 
retient  pas. 

Proposons-leur  un  Dieu  qui  ne  soit  pas  ridicule, 
qui  ne  soit  pas  déshonoré  par  des  contes  de  vieilles, 
ils  l’adoreront  sans  rire  et  sans  murmurer;  ils  crain- 
dront de  trahir  la  conscience  que  Dieu  leur  a donnée. 
Ils  ont  un  fonds  de  raison , et  cette  raison  ne  se  révol- 
tera pas.  Car  enfin,  s’il  y a de  la  folie  à reconnaître  un 
autre  que  le  souverain  de  la  nature , il  n’y  en  a pas 
moins  à nier  l’existence  de  ce  souverain.  S’il  y a quel- 
ques raisonneurs  dont  la  vanité  trompe  leur  intelli- 
gence jusqu’à  lui  nier  l’intelligence  universelle,  le  très 
grand  nombre,  en  voyant  les  astres  et  le.s  animaux 
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organisés,  reconnaîtra  toujours  la  puissance  forma' 
trice  des  astres  et  de  l’homme.  En  un  mot,  l’honnête 
homme  se  plie  plus  aisément  à fléchir  devant  l’Être  des 
êtres  que  sous  un  natif  de  la  Mecque  ou  de  Bethléem. 
Il  sera  véritablement  religieux  en  écrasant  la  supersti- 
tion. Son  exemple  influera  sur  la  populace,  et  ni  les 
prêtres  ni  les  gueux  ne  seront  à craindre. 

Alors  je  ne  craindrai  plus  ni  l’insolence  d’un  Gré- 
goire VII,  ni  les  poisons  d’un  Alexandre  VI,  ni  le 
couteau  des  Clément , des  Ravaillac , des  Balthazar 
Gérard , et  de  tant  d’autres  coquins  armés  par  le  fa- 
natisme. Croit-on  qu’il  me  sera  plus  difficile  de  faire 
entendre  raison  aux  Allemands  qu’il  ne  l’a  été  aux 
princes  chinois  de  faire  fleurir  chez  eux  une  religion 
pure,  établie  chez  tous  les  lettrés  depuis  plus  de  cinq 
mille  ans? 

Je  lui  répondis  que  rien  n’était  plus  raisounable  et 
plus  facile,  mais  qu’il  ne  le  ferait  pas,  pareequ’il  serait 
entraîné  par  d’autres  soins  dès  qu’il  serait  sur  le  trône, 
et  que,  s’il  tentait  de  rendre  son  peuple  raisonnable, 
les  princes  voisins  ne  manqueraient  pas  d’armer  l’an- 
cienne folie  de  son  peuple  contre  lui-même. 

Les  princes  chinois,  lui  dis-je,  n’avaient  point  de 
princes  voisins  à craindre  quand  ils  instituèrent  un 
culte  digne  de  Dieu  et  de  l’homme.  Ils  étaient  séparés 
des  autres  dominations  par  des  montagnes  inacces- 
sibles et  par  des  déserts.  Vous  ne  pourrez  effectuer  ce 
grand  projet  que  quand  vous  aurez  cent  mille  guer*- 
riers  victorieux  sous  vos  drapeaux , et  alors  je  doute 
que  vous  l’entrepreniez.  Il  faudrait,  pour  un  tel  pro- 
jet, de  l’enthousiasme  dans  la  philosophie,  et  le  phi- 
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losopiie  est  rareiiicnt  enthousiaste.  Il  faudrait  aimer 
le  genre  humain , et  j’ai  peur  que  vous  ne  pensiez  qu’il 
ne  mérite  pas  d’être  aimé.  Vous  vous  contenterez  de 
fouler  l’erreur  à vos  pieds , et  vous  laisserez  les  im- 
héciles  tomber  à genoux  devant  elle. 

Ce  que  j’avais  prédit  est  arrivé;  le  fruit  n’est  pas 
encore  tout-à-fait  assez  mûr  pour  être  cueilli. 


UN  DU  KKAGMENl. 
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Ayant  vu  dans  plusieurs  journaux  \'Ode  et  les  Let- 
tres de  M.  Le  Brun  secrétaire  de  son  altesse  royale 
monseigneur  le  prince  de  Cxmti,  avec*  mes  réponses 
annoncées  sous  le  titre  de  Geneve , je  suis  oblige 
d’avertir  que  Duchesne  les  a imprimées  à Paris;  que 
je  ne  publie  point  mes  Lettres,  encore  moins  celles 
des  autres,  et  qu’aucun  des  petits  ouvrages  qu’on 
débite  à Paris  sous  le  nom  de  Genève,  n’est  roniui 
dans  cette  ville. 

C’est  d’ailleurs  outrager  ja  France,  que  de  faire 
accroire  qu’on  ait  été  obligé  d’imprimer  en  pays  étran- 
ger l’ode  de  M.  Le  Brun,  la(|uelle  fait  honneur  à la 
patrie  par  les  strophes  ’ admirables  dont  elle  est 

• La  brochure  csl  iDtitulée:  Ode  et  Lettres  a M.  de  yoltaire^  en  faveur  de 
la  famille  du  grand  Corneille ^ par  M,  Le  Brunt  avec  la  réponse  de  ht.  de 
yoUaire , à Geneve;  et  se  trouve  à Paris»  che*  Duchesne,  1760,  in-8*  de 
treulCKleux  pages.  Daus  ce  temps-là  rien  iie  pouvait , en  France , s'imprimer 
sans  une  permission  qu'on  appelait  privilège.  Eu  refiisaut  le  privilège,  on 
accordait  quelquefois  une  permission  tacite.  Il  fallait  alors,  tout  eu  impri- 
mant en  France , mettre  l'adresse  d'une  ville  étrangère  ; et  ce  n'était  qu'à  1a 
suite  que  pouvait  être  placé  le  nom  du  libraire  français.  I^es  permissions  ta- 
cites étaient  des  permission.s  non  avouer.  Celait,  ce  me  semble,  donner 
aux  auteurs  l'exemple  des  désaveux. 

VÀvis  de  Voltairt'  a clé  imprimé  dans  le  Mercure  de  février  1761,  pages 
•J î 3-24  ; et  aussi  dans  le  Journal  encyclopédique  » du  février  1761,  pages 
t 45*46.  B. 

» Dans  le  Mercure  et  dans  le  Journal  encyclopédique , au  lien  de  strophes 
admirables  , on  avait  imprime  sentiments  admirables.  Vollain*  s'en  plaint 
0.1114  sa  lettre  à Dainilaville , du  2 février  1 76 1.  B. 
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pleine,  et  par  1»^  sujet  qu’elle  traite.  Les  Lettres  dont 
M.  Ije  Brun  m’a  honoré  sont  encore  un  monument 
très  précieux;  c’est  lui,  et  M.  Titon  du  Tillet , si 
connu  par  son  zèle  patriotique,  qui  seuls  ont  pris 
soin  dans  Paris  de  l’héritière  du  nom  du  grand  Cor- 
neille, et  qui  m’ont  procuré  l’honneur  inestimable 
d’avoir  chez  moi  la  descendante  du  premier  Français 
(|ui  ait  fait  respecter  notre  patrie  des  étrangers  dans 
le  premier  des  arts.  C’est  donc  à Paris,  et  non  à Ge- 
nève, ni  ailleurs,  qu’on  a dû  imprimer,  et  qu’on  a 
imprimé  en  effet  ce  qui  regarde  ce  grand  homme. 
I>es  petits  hillets  que  j’ai  pu  écrire  sur  cette  affaire 
ne  contiennent  que  des  détails  obscurs,  qui  assuré- 
ment ne  méritent  pas  de  voir  le  jour. 

Je  dois  avertir  encore  que  je  ne  demeure,  ni  n’ai 
jamais  demeuré  à Genève,  où  plusieurs  personnes  mal 
informées  m’éeriveiil;  que  si  j’ai  une  maison  de  cam- 
pagne dans  le  territoire  de  cette  ville,  ce  n’est  que 
pour  être  à portée  des  secours  dans  une  vieillesse  in- 
firme; que  je  vis  dans  mes'  terres  en  France,  ho- 
noré des  bienfaits  du  roi,  et  des  privilèges  singuliers 
qu’il  a daigné  accorder  à ces  terres;  ([u’en  y mépri- 
sant du  plus  souverain  mépris  les  insolents  calotn- 
niateurs  de  la  littérature,  de  la  philosophie,  je  ne  suis 
occupé  que  de  mon  zèle  et  de  ma  reconnaissance  pour 
mon  roi,  du  culte  et  de  tous  les  exercices  de  ma 
religion  *,  et  ties  soins  de  l’agriculture. 

( Daii.*v  ites  kilres  à lliieriot,  du  3i  janvier  1761 , et  à Oamila>ille,  du  q 
lévrier,  Voltaire  se  plaint  de  ce  que,  dans  le  Mercure  et  dans  le  Journal  ency  - 
dopédique^  on  a imprimé  des  terres  au  lieu  de  mes  terres,  que  portait  son 
inanuserit.  H. 

> Dan.s  le  Mercure  et  dans  le  Journal  encyclopédique,  i>ti  a iinpriiiié  ; ® l)e 

I 

■ 3. 
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Je  dois  ajouter  qu’il  m’est  revenu  que  plusieurs 
personnes  se  plaignent  de  nu  recevoir  point  de  ré- 
ponses de  moi  ; j’avertis  que  je  ne  reçois  aucune  lettre 
cachetée  de  cachets  inconnus,  et  qu’elles  restent  toutes 
à la  poste.  Fait  au  château  de  Ferney,  pays  de  Gex , 
province  de  Bourgogne,  le  la  janvier  1761. 

Voltaire. 

mon  zèle  et  de  ma  reconnaissance  pour  mon  roi , de  ce  qui  intéresse  mes 
amis , et  des  soins  de  ragriculture.  » Voltaire  se  plaint  très  Tivement  de  cette 
altération  : voyez  les  lettres  à Tbieriot  et  à Damilaville»  citées  en  la  note  qui 
précède.  B. 


FIN  DE  L’AVIS. 
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LE  LIEUTENANT  CRIMINEL 

DU  PAYS  DE  GEX, 


PT  AUX  JUGKS  gui  IX)tVR!«T  PKOMONCKH  IVEU  LUI  EN  PBSMIBHP. 
INSTANCRi. 


Monsieur, 

Je  dcmaudc  vengeance  du  sang  de  mon  fils  : toute 
la  province  crie  qu’on  fasse  justice.  J’ignore  les  for- 
malités des  lois;  vous  daignerez  suppléer  à mon  igno- 
rance. Mon  fils  unique  est  entre  la  vie  et  la  mort;  il 
ne  peut  s’expliquer;  et  je  n’ai  presque  que  mes  lar- 
mes pour  me  plaindre  à vous.  Tout  ce  que  je  sais 
certainement,  par  les  rapports  unanimes  qui  m’ont 
été  faits,  c’est  que  mon  fils  a été  assassiné,  le  a8  de 
décembre  dernier,  entre  dix  heures  et  demie  et  onze 


> Les  éditeurs  de  Kehl  ont  imprimé  cette  requête , rédigée  probaUemeat 
par  U.  de  yoltaire,  disent  ■ ils , i la  suite  de  la  lettre  k l'avocat  Amoult,  du 
i juin  1761. 

Ancian,  curé  de  Moens,  contre  lequel  Voltaire  avait  écrit  à l'évéqiie  d'An- 
necy, le  i5  décembre  1759  (voyez  la  Correspondance),  en  fut,  en  1761, 
quitte,  grâce  à Voltaire  (voyez  sa  lettre  à l'évéque  d’Annecy,  du  aq  avril 
176S},  pour  quinze  cents  francs  de  dommages-intérêts,  et  les  frais.  Mais,  ru 
• 7SS , il  eut  un  second  procès  criminel , et  fut  (voyez  la  note  des  cdilriirs  de 
Kehl  sur  la  lettre  à Arnoiilt  du  6 juillet  1 76 1)  condamné  ans  galères,  par  ar- 
rêt du  parlement  de  Bourgogne.  I). 
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lieui'cs  (le  iiiiil,  par  le  curé  de  Mociis,  iioiniiié  Ancuin, 
au  village  de  Magiiy;  que  le  curé  porta  lui-même  les 
premiers  coups, qu’il  fut  secondé  par  plusieurs  paysans 
apostés  par  lui-même,  et  qu’on  me  rapporta  mon  fils 
tout  sanglant,  sans  pouls,  sans  connaissance,  sans 
parole,  état  où  il  est  encore. 

Que  puis-je  faire  dans  ma  juste  douleur  (moi  qui 
ii'étais  point  présent  à cet  assassinat),  que  de  vous 
supplier,  monsieur,  d’interroger  sans  délai  tous  les 
témoins,  et  de  voir,  avec  un  œil  impartial,  si  ce  qu’ils 
vous  diront  sera  conforme  à tout  ce  qu'ils  m’ont  dit  ? 

Voici,  monsieur,  le  rapport  unanime  qu’ils  m’ont 
fait.  Le  sieur  Collet,  jeune  homme  du  bourg  de  Sac- 
conney,  frontière  de  France,  où  nous  demeurons, 
travaillant  en  horlogerie,  va  quelquefois  dans  le  voi- 
sinage chez  la  veuve  Burdct , bourgeoise  de  Magny , 
(dicz  laquelle  le  curé  de  Moëns  fréquente. 

I..e  u6  de  décembre,  ce  curé  va  rendre  visite  à la 
dame  Burdct,  à neuf  heures  du  soir,  et  reste  avec 
elle  jus(ju’à  onze. 

\jC  ■i']  de  décembre.  Collet  va  chez  ladite  dame; 
il  y trouve  encore  le  curé,  cpii  lui  lance  des  regards 
de  colère,  et  lui  témoigne  la  plus  grande  impatience 
de  le  voir  sortii';  il  sort,  et  les  laisse  tête  à tête. 

Le  u8,  la  dame  Burdet  invite  à souper  chez  elle 
le  sieur  Cuyot,  contriÀlcur  du  bureau  dcSacconney; 
il  y va.  Il  rencontre  eu  chemin  mou  fils,  et  Collet 
son  ami,  qui  étaient  à la  chasse  vers  Ferney;  il  leur 
propose  d’être  de  la  pai'tie;  ils  vont  ensemble  à 
Magny  chez  celte  dame. 

f.e  curé  Ancian  avait  mis  un  espion,  nommé  Duhi , 
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ù la  pol  ie  de  la  maison.  Dubi  court  l’avertir,  à neuf 
heures  trois  quarts,  que  les  conviés  sont  à table,  et 
qu’ils  parlent  de  lui.  Le  curé  donnait  là  souper  à trois 
curés  ses  voisins,  l’un  de  Ferney,  l’autre  de  Matignin, 
et  le  troisième  de  Prevezin.  Le  sieur  Âncian  les  quitte 
sur-le-champ  sans  dire  mot,  prend  avec  lui  plusieurs 
paysans,  va  jusque  dans  un  cabaret  où  le  nommé 
Brochu  et  autres  l’attendaient,  les  arme  lui-même  de 
ces  bâtons  et  massues  avec  lesquels  on  assomme  des 
bœufs;  il  place  deux  de  ses  complices  à la  porte  de 
la  maison  de  la  veuve  Burdet,  et  entre,  avec  quatre 
ou  cinq  autres,  dans  la  cuisine  où  les  conviés  ache- 
vaient de  manger.  C’est  donc  ainsi,  madame,  lui  dit- 
il,  que  vous  vous  plaisez  à déchirer  ma  réputation! 
alors  trouvant  sous  sa  main  un  chien  de  chasse  de 
mon  (ils,  il  l’assomma  d’un  coup  de  bâton.  Mon  fils, 
qui  s’était  retiré,  par  déférence  pour  le  caractère  de 
ce  prêtre,  dans  la  chambre  voisine,  accourt,  demande 
raison  de  cette  violence;  le  curé  lui  répond  par  un 
soufflet  : les  gens  apostés  par  lui  tombent  en  ce  mo- 
ment par  derrière  sur  mon  fils  et  sur  le  sieur  Collet, 
leur  déchargent  des  coups  de  bâton  sur  la  tête,  et 
les  étendent  aux  pieds  du  curé. 

Le  sieur  Guyot,  qui  était  dans  la  chambre  voisine, 
eu  sort  au  bruit  et  aux  cris  de  la  veuve  Burdet;  il 
voit  scs  d^ix  amis  tout  sanglants  sur  le  carreau , et 
tire  son  couteau  de  chasse  : deux  complices  du  curé 
prennent  leur  temps,  le  frappent  sui-  la  tête,  et  l’é- 
tourdissent. 

IvC  curé  lui-même,  armé  d’un  bâton,  frappe  à 
droite  et  à gauche  sur  mon  fils,  sur  Giivot  et  sur 
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Collet,  que  ses  complices  avaient  mis  hors  d’etat  de 
se  défendre;  il  ordonne  à scs  gens  de  marcher  sur  le 
ventre  de  mon  (ils  ; ils  le  foulent  long-temps  aux 
pieds  : Gnyot  s'évanouit  du  coup  qu’il  avait  i*eçu  sur 
la  tête;  ayant  repris  ses  esprits,  il  s’écrie  : Faut-il  que 
je  meure  sans  confession  ! Meurs  comme  un  chien  , 
lui  répond  le  curé,  meurs  comme  les  huguenots  ! 

Dans  ce  tumulte  horrible,  la  veuve  Burdet  se  jette 
aux  genoux  du  curé;  ce  prêtre  la  repousse,  lui  donne 
un  soufflet,  la  jette  par  terre,  la  pousse  à coups  de 
pied  sous  le  lit,  tandis  que  ses  complices  donnent 
des  coups  de  bâton  à cette  dame. 

J’omets,  monsieur,  toutes  les  autres  circonstances 
étrangères  à ma  douleur,  et  qui  peuvent  aggraver  le 
crime  sans  me  consoler. 

Je  vous  prie  d’interroger  la  dame  Burdet , les  sieurs 
Guyot  et  Collet,  les  chirurgiens  qui  les  ont  pansés, 
les  swurs  grises  de  Sacconney,  le  chirurgien  d’Ornex, 
les  voisins,  les  seigneurs  de  paroisse  du  pays,  les 
curés  que  le  sieur  Ancian  quitta  à dix  heures  du  soir 
pour  aller  exécuter  son  assassinat  prémédité. 

C’est  à l’évêque  à savoir  ce  qu’il  doit  faire,  quand 
il  apprendra  que  ce  prêtre  eut  l’audace,  le  lendemain, 
de  célébrer  la  messe,  et  de  tenir  son  Dieu  entre  ses 
mains  meurtrières.  C’est  à vous,  monsieur,  à vous 
informer  comment  on  a laissé  en  place  un  homme 
ci-devant  convaincu  d’avoir  donne  des  soufflets  dans 
son  église  à deux  de  ses  paroissiens*,  et  qui,  en  der- 
nier lieu,  ayant  ruiné  les  communiers  de  Ferney  par 

* Kutre  autres  au  sieur  Vaillel*  aujourtl  bui  seriéuirc  du  maire  et  subde* 
légué  de  Tre:!  » svtidir  de  la  |troviuce. 
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(les  procès , a traîné  en  prison  à Gex  deux  de  ces 
infortunés.  Mon  devoir  est  seulement  de  vous  instruire 
du  nom  des  complices  parvenus  à ma  connaissance; 
Pierre  Dubi,  demeurant  h Magny;  Jean  Gard,  propre 
domestique  du  curé  ; Fran<jois  Tillet , granger  du  sieur 
Bellami;  Benoît  Brochu,  du  village  d’Ornex;  vous 
saurez  aisément  qui  sont  les  autres. 

J’apprends  que  le  curé  Ancian , étant  informé  de 
ma  juste  plainte,  ose  en  faire  une  de  son  côté;  qu’il 
joint  à son  crime  cette  artificieuse  insolence  : mais 
je  requiers  que  le  curé  de  Ferney  soit  interrogé,  et 
qu’on  sache  de  lui  si  le  curé  Ancian  ne  lui  a pas 
avoué  l’horreur  de  sou  délit;  s’il  ne  lui  a pas  dit  qu’il 
voudrait  avoir  donné  deux  mille  livres  pour  étouffer 
cette  malheureuse  action.  Enfin , monsieur,  j’implore 
la  justice  divine  et  humaine,  et  j’arrose  de  mes  pleurs 
ma  requête. 

J’ajoute  encore  un  mot.  Toute  la  province  sait  que 
monsieur  le  substitut  de  monsieur  le  procureur-gé- 
néral au  bailliage  de  Gex,  ayant  épousé  la  sœur  du 
feu  curé  de  Moëns,  qui  résigna  sa  cure  au  présent 
curé  Ancian,  a toujours  accordé  sa  bienveillance  au- 
dit Ancian;  mais  c’est  une  raison  de  plus  pour  espé- 
rer la  justice  qu’on  demande  : l’équité  impartiale 
l’emporte  sur  toutes  les  considérations. 

\ Saccomiey,  It  ï de  jaiitier  1761. 

AMBROISE  DECROZE. 

VACHAT,  procureur. 
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Addition. 

Ia!  io  de  janvier,  j’apprends  que  le  juge  a décrété 
(te  prise  de  corps  tous  les  complices  du  curé  Ancien. 
Ils  ont  pris  la  fuite;  ils  vont  probablement  cbanger 
de  religion  hors  du  royaume.  A l’égard  du  curé,  il 
n’est  décrété  que  d’ajouimement  personnel.  Cependant 
le  bruit  public  de  la  province  est  qu’il  a signé,  le  a8 
de  décembre,  un  billet  à ses  complices,  par  lequel  il 
promettait  les  mettre  à l’abri  de  toute  i-echerche  et 
de  tout  dommage.  La  veuve  Burdet  a dit  à vingt 
personnes,  et  a dû  déposer  que  le  curé  était  venu 
boire  chez  elle  la  veille  de  l’assassinat,  à dix  heures 
du  soir;  qu’il  lui  avait  dit  en  s’en  allant  en  colère  : 
«Adieu,  la  paille  est  trop  près  du  feu.  » Si  jamais  il 
Y eut  un  assassinat  prémédité,  c’est  sans  doute  celui- 
ci.  Cependant  les  complices  sont  déciétés,  et  celui 
qui  les  a corrompus,  qui  les  a armés,  qui  lésa  con- 
duits, qui  a frappé  avec  eux,  n’est  qu’ajourné,  par- 
cequ’il  est  prêtre,  et  qu’il  a des  protecteurs.  Cepen- 
dant mon  fds,  assassiné  le  de  décembre,  est  à 
l’agonie  le  lo  de  janvier. 


UN  DK  I.A  RKgUKIK. 
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LA  NOUVELLE  HÉLOÏSE 

OU  ALOISIA, 

DE  JEAN -JACQUES  ROUSSEAU, 

CITOYEN  DK  GKNKVE. 
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DU  NOUVEL  ÉDITEUR. 


Ces  quatre  Lettres  qui , jusqu'à  ce  jour,  n’ont  pas  été 
admises  dans  les  Œuvres  de  Voltaire,  parurent  en  fé- 
vrier 1761,  in-8'’  de  39  pages.  Le  nom  du  marquis  de 
Ximenez  n’est  pas  sur  le  frontispice , mais  est  au  bas  de 
la  première  lettre  : cependant  ces  lettres  ne  sont  pas  de 
Ximenez;  leur  auteur  est  Voltaire.  Fréron  le  savait  lors- 
qu’en  en  rendant  compte  dans  \ Année  littéraire  (1761, 
VI,  35o),  il  dit  qu’/7  n’est  pas  possible  qu'un  homme  qui 
a du  goût , de  l'esprit  et  de  F honnêteté,  se  soit  abandonné 
à de  pareilles  indécences  contre  M.  Rousseau. 

Voltaire  écrivait  à d’Argental,  le  16-18  février  1761 , 
à l’occasion  de  ces  lettres  : Mandez-moi  qui  les  a faites , 
O mes  anges  ! vous  qui  avez  le  nez  fin.  1 1 écrivait  à Da- 
milaville  le  18  février  : Le  marquis  de  Ximenez  n a fait 
aucune  difficulté  d'y  mettre  son  nom.  Je  pourrais  aussi 
citer  les  lettres  à Damilaville  des  37  février,  19  mars,  32 
avril;  à madame  de  Fontaine,  du  37  février;  à Cideville, 
du  36  mars. 

Quelques  années  auparavant,  Ximenez,  qui  était  l'a- 
mant de  madame  Denis,  avait,  en  quittant  les  Délices , 
emporté  le  manuscrit  de  l'Histoire  de  la  guerre  de  1741, 
qui  fut  imprimée  à l’insu  de  l’auteur.  Après  un  tort  aussi 
grave,  on  conçoit  que,  sur  la  proposition  qui  lui  fut  faite, 
le  marquis  n’ait  fait  aucune  difficulté  éFy  mettre  son  nom. 

Au  reste,  Ximenez,  qui  n’est  mort  qu’en  1817,  et  à qui 
je  parlai  un  jour  des  Lettres  sur  la  Nouvelle  Héloïse,  me 
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(lit  qu'il  n'en  était  pas  l’auteur.  Il  ny  a de  moi,  ajouta- 
t-il  , que  les  premières  et  les  dermeres  lignes  de  la  pre- 
mière lettre. 

Je  ne  suis  pas  le  seul  à qui  le  marquis  ait  fait  cette  dé- 
claration que  confirmait  un  manuscrit  possédé  par  ma- 
dame Dufour  de  Villeneuve,  sœur  de  Naigeon.  Dans  ce 
manuscrit  les  premières  et  dernières  lignes  de  la  pre- 
mière lettre  sont  de  la  main  de  Ximenez.  Je  ne  sais  de 
qui  est  le  commencement  du  manuscrit;  mais  à partir  de 
la  fin  de  la  troisième  lettre,  il  est  de  la  main  de  Wa- 
gnière,  secrétaire  de  Voltaire.  Dans  la  première  lettre, 
il  y a en  interligne  des  corrections  de  la  main  de  Xime- 
nez, qui,  la  plupart  du  temps,  n'a  fait  que  substituer  la 
première  personne  du  singulier  à la  première  personne 
du  pluriel.  Les  changements  à la  seconde  lettre , aussi 
en  interlignes,  sont  de  la  main  de  Voltaire. 

A la  vente  de  la  bibliothèque  de  madame  Dufour  de 
Villeneuve,  en  mai  i8ao.  J’ai  acquis  le  manuscrit  dont 
je  viens  de  parler.' 

BEUCHOT. 

i5  juin  iSto. 
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À qui  pourrais-je  adresser  ' mes  cloutes  qu’à  vous, 
monsieur,  qui  avez  encore  illustré  par  votre  génie 
une  nation  que  les  Corneille  et  les  Racine  avaient 
rendue  la  première  de  l’Europe? 

Je  ne  sais  plus  de  quels  termes  il  faut  se  servir.  Si 
je  compare  le  langage  des  plus  orgueilleux  écrivains 
de  notre  siècle  à celui  des  bons  auteurs  du  siècle  de 
Ixtuis  XIV  ou  au  vôtre,  je  n’y  trouve  rien  qui  se  res- 
semble. Je  veux  bien  croire  qu’on  a aujourd’hui  plus 
de  goût,  plus  de  talent,  plus  de  lumières  que  du 
temps  des  Pascal,  des  Racine  et  des  Boileau.  (!k>n- 
cevez  donc  ma  juste  affliction  de  ne  pouvoir  entendre 
les  nouveaux  génies  qu’il  faut  admirer.  Je  viens  de 


* Dans  le  mamisrnl  que  je  possède , et  dont  j'ai  parlé  dans  ma  Prt'/m-r, 
voiri  le.s  phrases  auxquelles  Ximonez  a .substitué  les  siennes  : 

«A  qui  pourrions-nous  adresser  nos  doutes  qu’ü  vous,  monsieur,  fpii 
avez  rendu  tant  de  services  à notre  langue  et  au  buii  gotU?  Nous  ne  savons 
plus  de  quels  termes  il  faut  se  servir  aujourd'hui.  Nous  comparons  le  langage 
des  illustres  écrivains  de  notre  siècle  à celui  des  bons  auteurs  du  siècle  de 
Louis  XIV,  que  vous  avez  vu  Gnir,  et  nous  ny  trouvons  rien  qui  se  ressem- 
ble. Nous  sentons  bien  qu'un  a aujourd'hui , etc.  » 

L'emploi  de  in  première  personne  du  pluriel  dans  ce  |wssage  ne  permet - 
tait  pas  de  riiitrodiiin*  dans  le  texte  , on  est  employée  la  premit'*re  |H*rsonne 
du  singulier.  B. 
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parcourir  une  brochure  où  les  choses  dout  l’auteur 
rend  compte  sont  au  parfait  : j’ai  cru  d’abord  qu’il 
voulait  parler  de  quelques  verbes;  point  du  tout, 
c’est  de  peinture  et  de  sculpture.  Une  princesse,  dans 
un  roman,  est  bien  éduquée  : cela  veut  dire  qu’elle  a 
reçu  une  éducation  digne  d’elle,  qu’elle  est  bien  élevée; 
on  y voit  * une  pitié  tendre  a tous  les  maux  d'autrui; 
une  oisiveté,  qui  engendre  des  jeux;  des  yeux  qui  de- 
viennent fixés  en  terre;  une  héroïne  de  roman  affec- 
tée de  pitié,  et  qui  élève  à son  amant  ses  timides  sup- 
plications. Cette  héroïne  remplit  des  soins,  au  lieu 
de  remplir  des  devoirs,  et  de  rendre  des  soins.  Son 
extrême  amour  est  exposé  a des  tragédies.  Son  teint 
fleuri  outrage  son  amant.  Cette  pénitente  avait  une 
si  affreuse  idée  du  premier  pas , qu’à  peine  voyait- 
elle  au-delà  nul  intervalle , jusqu’au  dernier  ; mais 
son  amant  y voyait  la  tendre  sollicitude  de  ramour. 

Aussitôt  Julie  couvre  ses  regards  d’un  voile,  et  met 
une  entrave  à son  cœur.  Une  faveur  l ah,  c’est  un 
tourment  horrible!  lui  dit  son  amant,  garde  tes  bai- 
sers, ils  sont  trop  âcres. 

Après  l’âcreté  de  ces  baisers , l’amant  fait  vingt 
lieues  en  trois  jours;  mais  chaque  pas  séparait  son 
corps  de  son  ame.  Daignerez-vous,  monsieur,  me  dire 
en  passant  comment  ce  corps  et  cette  ame,  qui  étaient 
séparés  au  premier  pas,  se  séparèrent  encore  aux  au- 
tres pas,  et  sc  retrouvèrent  ensuite  au  dernier  pas? 

Quand  le  corps  de  l’amant  a retrouvé  son  ame , il 
écrit  à sa  maîtresse  que  a les  lois  les  plus  sévères  ne 
a peuvent  leur  imposer  d’autre  peine  que  le  prix 

* Nouvtlle  Hèloisr  d«  J.*J.  Rotissotii. 
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« même  de  leur  amour.  » Il  est  à croire  que  sa  maî- 
tresse n'entendit  rien  à ce  galimatias.  Mais  pour  le 
payer  eu  même  monnaie,  elle  lui  mande  qu’elle  « eul- 
« tive  l’espérance,  » et  qu’elle  « la  voit  flétrir  tous  les 
«jours;»  l’autre  lui  répond,  en  renchérissant,  que 
« leurs  âmes, épuisées  d’amour  et  de  peine,  se  fondent, 
« et  coulent  comme  l’eau.  » 

Il  peut  être  fort  plaisant  de  voir  couler  une  anie; 
mais  pour  l’eau,  c’est  d’ordinaire  quand  elle  est  épui- 
sée qu’elle  ne  coule  plus  : je  m’en  rapporte  à vous.  Ce- 
pendant, monsieur,  ces  deux  aines  qui  coulent  ne 
peuvent  suffire  à leur félicité  infinie.  Nos  deux  amants, 
qui  coulaient  ainsi,  se  parlèrent  à l’oreille;  mais 
Julie  trembla  qu’on  ne  cherchât  du  iny.stère  à cette 
chucheterie. 

Julie,  rentrée  chez  elle,  écrivit  une  lettre  tendre 
au  chucheteur  : « Baise  cette  lettre , et  saute  de  joie , » 
lui  dit-elle.  « Ah  ! tyran,  tu  veux  en  vain  m’asservir; 
■«  pardonne,  ô mon  doux  ami,  ces  mouvements  in- 
« volontaires!  » 

Cependant  le  doux  ami  était  affamé  de  trans- 
fX)rts,  et  il  attendait  le  moment  tardif  de  voir  sa  maî- 
tresse avec  une  douloureuse  impatience.  Pour  apaiser 
cette  faim,  t impatient  ami  s’en  alla  loin  d’elle,  en- 
tendre de  la  musique,  non  pas  de  la  musique  fran- 
çaise ; «car,  dit-il,  la  mélodie  qui  ne  parle  point 
«citante  toujours  mal;  et  voici,  continue-t-il,  l’er- 
« l’eue  des  Français  sur  les  forces  de  la  musique;  ils 
« ne  peuvent  avoir  une  mélodie  à eux,  sur  une  poésie 
« maniérée  qui  ne  connut  jamais  la  nature.  » 
MiLtiioits.  (V.  i4 
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Mon  doux  nini,  grand  pliilosophc,  qui  ronnait  la 
nutiire,  et  qui  d’ailleurs  est  assez  ivrogne,  s’avisa, 
étant  ivre,  de  dire  beaucoup  d’ordures  à sa  respec- 
table maîtresse  : celle-ci  écouta  patiemment  cette  mé- 
lodie française  qui  n’était  point  maniérée;  mais  le  len- 
demain elle  lui  en  fit  de  doux  reproches,  en  lui  avouant 
qu’elle  avait  entendu  souvent  de  « ces  expressions-là, 
«en  passant  son  chemin,  mais  que  l’amour  est  le 
« pins  chaste  de  tous  les  liens  : que  pour  une  femme 
« qui  aime,  il  n’y  a point  d’homme  que  son  amant, 
« et  qu’un  amant  est  un  être  bien  plus  sublime  qu’un 
« homme  : » sur  <pioi  l’auteur  met  en  marge  cette 
belle  réflexion  morale:  «O  Amour,  si  je  regrette  l’âge 
«où  l’on  te  goûte,  ce  n’est  pas  pour  l’heure  de  la 
«jouissance.  » 

Notre  amant  ayant  ensuite  rencontré  un  pair  d’An- 
gleterre en  Suisse,  causa  avec  lui  jusqu’à  l’heure  du 
dîner,  et  /?/  apporter  un  poulet.  La  maîtresse  ne  man- 
qua pas  de  parler  aussi  à ce  pair  : elle  lui  dit  que 
« dans  un  moment  où  l’épreuve  se  prépare  aii-dchors, 
« le  sage  se  portant  partout  avec  lui,  porte  aussi  par- 
« tout  son  bonheur.  » Cette  légèi'e  ironie  de,  la  douce 
amie  ne  pouvait,  dit-il,  fâcher  le  pair;  car,  quoi- 
(pi’elle  ne  fît  pas  grand  cas  de  la  philosophie  parlière 
(elle  veut  dire  apparemment  une  philosophie  qui  n’est 
qu’en  paroles),  un  honnête  homme  a toujours  quel- 
que honte  de  changer  de  maxime  du  soir  au  matin. 

Vous  saurez,  monsieur,  que  le  pair  d’Angleterre 
avait  un  ami , qui  n’était  pas  de  son  wl;  car  il  n’avait 
pas  \e  penser  mâle  des  âmes  fortes.  I/a  douce  amie. 
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qui  avait  lo penser  plus  inàle,  fit  prissent  de  quelques 
écus  n son  amant  le  phiiosoplie,  qui  avait  aussi  le 
penser  fort  male,  mais  qui  était  un  pauvre  homme 
du  pays.  Elle  dit  que  « son  doux  ami  n’en  a ni  paru 
« humilié,  ni  prétendu  en  faire  une  affaire.  » 

Le  doux  ami  se  trouva  bientôt  à son  aise  ; il  reçut 
une  bonne  pension  du  pair  d’Angleterre  à qui  il  avait 
donné  un  poulet:  Il  s’en  va,  dit-il,  faire  figure  à Pa- 
ris; ce  noble  philosophe  va  même  dans  un  mauvais 
lieu , et  il  écrit  à .sa  maîtresse,  a Pour  ici  où  nulle 
«affaire  ne  m’attache,  je  continuerai  à vivre  à ma 
O manière.  » Comme  il  est  extrêmement  amoureux  de 
sa  Julie,  il  lui  écrit  de  longues  lettres,  dans  lesquelles 
il  ne  lui  parle  que  de  la  bonne  compagnie  de  Paris. 
« Il  faut,  dit-il , changer  de  principe  comme  d’assem- 
« blée,  modifier  son  esprit  à chaque  pas,  et  mesurer 
« ses  maximes  à la  toise;  quitter  en  entrant  son  aine, 
« et  en  prendre  une  autre  aux  couleurs  de  la  maison, 
« comme  un  laquais.  » 

Vous  sentez,  monsieur,  qu’on  ne  peut  mieux  con- 
naître, ni  peindre  plus  parfaitement  les  sociétés  de 
Paris,  ni  s’exprimer  avec  plus  de  délicatesse.  Il  voit 
tout,  il  observe  tout  dans  Paris;  il  ne  parle  que  de 
ses  belles  observations  à sa  maîtresse,  tant  il  est  af- 
famé de  transports.  « J’assignerai,  dit-il,  les  diffé- 
« rences  à mesure  que  je  parcourrai  les  autres  pays, 
« comme  on  décrit  l’olivier  sur  un  saule,  ou  le  pal- 
« mier  sur  un  sapin.  » 

Remarquez  surtout,  monsieur,  que  font  ce  qu’il 
craint  dans  Paris,  c’est  d’avoir  contribué  pour  4a  part 

14. 
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aux  désordres  qu'ü  y remarque.  Il  tremble  <le  n’y 
être  qu’un  bourgeois  y parce<ju’il  a l’honneur  d’être 
citoyen  de  Genève  ; et  il  attend  le  moment  où  il 
poun*a  décrire  en  Angleterre  l’olivier  sur  le  saule, 
en  soupirant  de  temps  à autre  pour  les  beaux  yeux 
de  sa  Julie  : car  il  est  bien  ennuyé  de  voir  des  Fran- 
çais qui  sont  autant  de  marionnettes  clouées  sur  la 
même  planche.  I<a  nécessité  d’avoir  un  carrosse  est 
surtout  ce  qui  l’effraie;  il  prétend  qu’urt  carrosse  n’est 
pas  tant  pour  se  conduire  que  pour  exister  ; il  se  con- 
duit pourtant  quelquefois  en  carrosscj  mais  il  est  très 
indigné  de  la  manière  intrépide  et  curieuse  dont  les 
Jemmes  fixant  les  gens.  Il  remarque  surtout  que  la 
gorge  (t  une  femme  n’est  point  h elle,  qu’il  a bien  l’art 
de  les  observer,  et  que  cet  art  n’est  pas  difficile  vis- 
h-vis  des  femmes  de  Paris. 

Dans  ses  curieuses  observations,  il  trouve  que  les 
airs  de  notre  musique  ressemblent  tont-à-fait  h la 
course  d’une  oie  grasse  ou  d’une  vache  qui  galope. 
Enfin  il  donne  dans  le  persiflage  de  ses  amis. 

Voilà,  monsieur,  une  partie  des  expressions  su- 
blimes qui  m’ont  frappé  dans  le  premier  et  le  second 
volume  de  la  Nouvelle  Héloïse  de  Jean-Jacques  Rous- 
seau , ouvrage  dans  lequel  cet  homme  se  met  si  noble- 
ment au-dessus  des  règles  de  la  langue  et  des  bien- 
séances , et  daigne  y marquer  un  profond  mépris 
pour  notre  nation.  C’est  un  service  qu’il  nous  rend, 
puisqu’il  nous  corrigera.  Mais,  en  attendant  que  nous 
lui  en  fassions  de  très  humbles  remerciements,  per- 
mettez-moi  d’avoir  l’honneur  de  vous  dire  dans  ma 
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première  lettre  ce  que  c’est  que  ce  roman,  et  vous 
verrez  si  le  fonds  est  digne  du  style. 

‘J’ai  l’honneur  d’être,  monsieur,  avec  les  senti- 
ments de  la  plus  tendre  vénération. 

Votre  très  humble  et  très  obéissant 
serviteur, 

I.ie  marquis  De  Xihenez. 

ao'  janvier  1761. 


SECONDE  LETTRE. 

Monsieur, 

Qui  ne  connaît  les  aventures  d’Héloïse  et  d’Abé- 
lard? qui  ne  sait  que  cet  homme  illu$tre  balança  tou- 
jours la  réputation  de  saint  Bernard,  et  quelquefois 
son  crédit?  Il  eut  un  mérite  très  rare,  des  faiblesses 
communes,  des  malheurs  singuliers.  Les  amours  et 
les  lettres  d’Abélard  et  d’Héloïse  vivront  éternelle-  • 
ment  : 

Vivunt  qui  commissi  calorca 

Helosiæ  calamis  puellæ.  • 

I^a  vérité  surtout  met  le  sceau  de  riminortalité  aux 
lettres  touchantes  que  ces  deux  amants  s’écrivirent. 
Elles  ont  été  traduites  en  vers  et  en  prose  dans  toutes 
les  langues.  Jean-Jacques  s’est  mis  à inventer  cette 
ancienne  histoire  sous  d’autres  noms;  mais,  fâché 
qu’un  homme  aussi  bien  fait,  et  d’une  figure  aussi 

' Qaiis  le  maniiMTil  dont  j'ai  |)arlé  dans  ma  Prrjace , la  On  de  c^tlf  lettre 
est  de  la  main  de  Xmieneï  , et  porte  ; »•  A Lyon , ce  20^  janner  1761.»  P. 
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agréable  qu’on  nous  peint  Abélard , eût  perdu  dans 
le  cours  de  ses  amours  le  principal  mérite  de  sa  fîgurc, 
il  a retranché  de  son  roman  cette  particularité  de 
l’histoire:  et  comme  il  est  aussi  grand,  aussi  noble- 
ment fait  qu’Ahélard;  comme  il  est,  ainsi  que  lui, 
l’objet  des  soupirs  de  toutes  les  dames  de  Paris,  il 
s’est  fait  le  héros  de  son  roman.  Ce  sont  les  aventures 
et  les  opinions  de  Jean  - Jacques  qu’on  lit  dans  la 
Nouvelle  Héloise,  et  que  malheureusement  vous  n’a- 
vez pas  lues. 

Pour  ennoblir  les  personnages,  et  le  lieu  de  la 
scène,  Jean-Jacques  a choisi  pour  son  théâtre  un  pe- 
tit pays  sujet  d’un  canton  suisse.  Le  principal  per- 
sonnage est  une  espèce  de  valet  suisse,  qui  a un  peu 
étudié,  et  qui  enseigne  ce  qu’il  sait  à une  Julie,  fille 
cCun  baron  du  pays  de  f^aud.  Vous  savez  qu’il  n’y 
a rien  de  plus  grand  que  ces  barons.  la:  petit  valet, 
philosophe  suisse,  débite  à Julie  son  écolière  la  mo- 
rale d’Epictete,  et  lui  parle  d’amour.  Julie,  eu  présence 
de  sa  cousine  Claire,  donne  à son  maître  un  baiser 
très  long  et  très  âcre  dont  il  se  plaint  beaucoup,  et 
le  lendemain  le  maître  fait  un  enfant  à l’écolière.  Les 
dames  pourraient  croire  que  c’est  là  la  conclusion  du 
roman  : mais  voici,  monsieur,  par  quelle  intrigue  dé- 
licate, par  quels  événements  merveilleux  ce  roman 
philosophique  dure  encore  cinq  tomes  entiers  après 
la  conclusion. 

Il  y avait  en  Suisse  un  pair  d’Angleterre,  qui  vivait 
dans  un  village,  pour  se  former  et  pour  s'instruire. 
Milord  Edouard  ayant  entendu  parler  des  charmes, 
perfections,  et  coinmodUcs  qu'eu  su  voisine  on  disait 
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èU'e,  lie  manqua  pas  de  ia  demander  en  mariage  à 
son  père.  Cet  Anglais  était  fier,  un  peu  dur,  un  peu 
ivrogne, et  croyait  aimer  la  musique  italieniie,  le  tout 
eu  digne  pair  de  la  Grande-Bretagne.  Le  valet  phi- 
losophe était  assez  ivrogne  aussi;  milord  but  du  puiidi 
avec  le  valet,  ils  parlèrent  de  leur  maîtresse  : milord 
s’aperçut  bien,  tout  ivre  qu'il  était,  que  le  philosophe 
suisse  avait  les  bonnes  grâces  de  l’héroïne  destinée  à 
être  pairesse  d’Angleterre.  Il  y eut  un  démenti  de 
donné.  Le  valet  amoureux  sauta  noblement  à son 
épée;milord  Édouard,  à la  sienne:  mais  le  bon  génie 
de  ces  deux  champions,  ou  plutôt  le  génie  de  l’au- 
teur, les  sauva  d’une  mort  inévitable,  par  une  des 
aventures  les  plus  surprenantes  qu’on  ait  jamais  lues 
dans  aucune  histoire  écrite  en  roman , ou  dans  aucun 
roman  écrit,  en  histoire. 

Milord  Édouard,  en  poussant  sa  première  botte,  se 
donna  une  entorse;  cet  incident  ingénieux  fît  qu’on 
ne  se  battit  point.  Jean-Jacques  sortit  de  la. chambre, 
alla  cuver  son  punch,  et  envoya  ensuite  un  cartel  à 
milord,  comme  il  se  pratique  entre  gens  de  qualité, 
le  priant  civilement  de  se  couper  la  gorge  avec  lui, 
quand  il  pourrait  s’aider  de  son  pied.  La  belle  Julie 
effrayée,  tremblante  pour  les  jours  du  précepteur 
dont  elle  était  grosse,  sachant  qu’il  n’y  a rien  de  si 
commun  que  de  voir  des  précepteurs  se  battre  contre 
des  membres  de  la  chambre  haute  en  Suisse,  étant 
informée,  de  plus,  que  milord  Édouard  avait  déjà  tué 
cinq  ou  si.v  hommes  en  fesaiit  ses  études,  écrivit  aus- 
sitôt une  lettre  raisonnée  à son  tendre  amant  contre 
la  molle  des  duels,  et  lui  prouva  que  rien  ii’étail  plu.s 
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lâche  que  de  se  battre  contre  un  pair  d’Angleterre. 
Elle  fit  plus  : comme  elle  était  extrêmement  prudente, 
très  réservée  dans  sa  conduite  et  dans  ses  paroles , 
pleine  de  pudeur,  n’osant  s'avouer  à dle-même  son 
amour  pour  le  précepteur,  elle  prit  le  parti  d’écrire 
à milord  la  lettre  du  monde  la  plus  circonspecte,  par 
laquelle  elle  lui  avoua  qu’elle  était  folle  du  philo- 
sophe , et  lui  fit  entendre  qu’elle  pourrait  même  dans 
quelques  mois  accoucher  d’un  enfant  de  sa  façon. 
C'était , comme  on  voit,  de  quoi  désarmer  milord.  11 
demanda  aussitôt  pardon  au  précepteur  devant  té- 
moins, et  lui  dit  : « Jean-Jacques,  puisque  vous  avez 
« fait  un  enfant  à miladi,  vous  aurez  à jamais  l’amitié 
« de  tous  les  pairs  d’.A^ngleterre,  et  particulièrement 
« la  mienne.  » Le  parlement  d’Angleterre  ne  fait  |>as 
l’amour  autrement  ; il  devint  sur-le-champ  sou  con- 
fident, son  ami  intime;  ils  causèrent  quatre  heures 
ensemble  de  leurs  amours,  et  ce  fut  après  cet  entre- 
tien que  le  précepteur  yîf  apporter  un  poulet,  comnac 
vous  l’avez  déjà  pu  voir  dans  ma  précédente  lettre, 
où  il  n’était  question  que  de  la  noblesse  du  slÿle. 

Milord,  après  avoir  mangé  le  poulet,  ne  s’en  tint 
pas  là;  il  courut  sur-le-champ  chez  M.  le  baron  du 
pays  de  Vaud,  à qui  il  avait  demandé  sa  fille  en  ma- 
riage , et  la  lui  deinaïuia  pour  le  précepteur  Jean-Jac- 
ques. Le  baron  fut  assez  malavisé  et  assez  impru- 
dent pour  dire  qu’on  se  moquait  de  lui,  et  que 
Jean-Jacques,  qucl([ue  grand  philosophe  qu’il  pût 
être,  et  quoi(|u’il  eût  un  père  excellent  garçon  hor- 
loger, qui  avait  porté  un  mois  le  mousquet,  n’était 
point  pourtant  fait  pour  épouser  la  fille  d’un  baron. 


Digilized  by  Google 


Stn  I.A  ^OUVKU.K  HÉLUiSI:.  I761.  217 

Milord  trouva  la  réponse  du  père  très  ridicule , et 
lui  soutint  qu’il  n’y  avait  point  de  baron  en  Suisse 
qui  ne  dût  être  très  honoré  de  donner  sa  fille  à un 
philosophe;  qu’il  savait  bien  que  Jean-Jacques  n’ctait 
qu’un  gueux,  mais  qu’il  lui  donnait  la  moitié  de  son 
bien  en  mariage,  attendu  qu’une  fois, en  passant  par 
Genève,  il  avait  entendu  parler  ce  grand  homme  sur 
C égalité  des  conditions , et  prouver  démonstrative- 
ment qu’un  garçon  horloger  qui  sait  lire  et  écrire 
est  parfaitement  égal  aux  grands  d’Espagne,  aux 
maréchaux  de  France,  aux  ducs  et  pairs  d’Angle- 
terre, aux  princes  de  l’Empire,  et  aux  syndics  de  Ge- 
nève. 

Le  baron  du  pays  de  Vaud  s’échauffa  furieusement 
à ce  discours;  et,  sans  un  tiers,  ils  allaient  se  battre, 
car  milord  n’était  pas  si  endurant  avec  les  barons 
qu’avec  les  Jean-Jacques. 

Dès  que  la  belle  Julie  eut  appris  la  manière  gra- 
cieuse dont  son  père  avait  reçu  les  agréables  proposi- 
tions de  milord,  elle  ne  manqua  pas  d’aller  remon- 
trer à M.  son  père  tout  le  mérite  du  philosophe;  elle 
lui  fit  voir  combien  ces  gens-là  étaient  au-dessus  des 
autres  hommes,  et  à quel  point  ils  étaient  néces- 
saires dans  les  familles,  et  surtout  auprès  des  demoi- 
selles qui  veulent  lire  Plutarque  et  apprendre  l’ortho- 
graphe. Le  père,  ennuyé  de  toute  cette  philosophie, 
donna  un  énorme  soufflet  à lu  belle  Julie,  lu(|uelle 
du  coup  tomba  sur  une  chaise  de  paille,  meuble  fort 
ordinaire  dans  le  pays  de  Vaud;  elle  se  blessa  en  tom- 
bant, et  fit  c|uel(|ue  temps  api'ès  un  faux  germe,  ce 
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qui  pi'iva  nialliuureuseinent  la  Suisse  d’uu  pelil  Jeun- 
Jacques,  qui  en  eût  fait  les  délices  et  radniiration. 

Cependant  il  faut  avouer  que  le  baron , quoiqu’il 
donnât  des  soufflets , était , dans  le  fond  , un  assez 
bon  homme.  U fit  danser  sa  fille  sur  ses  genoux 
après  l’avoir  souffletée,  et  il  ne  fut  plus  question  de 
M.  le  précepteur. 

Voilà  encore  le  roman  fini,  à moins  que  Jeau- 
Jacques  ne  répare  la  perte  du  faux  germe , et  ne  fasse 
un  second  enfant  à sa  Suissesse.  Mais  un  nouvel  ordre 
de  choses  se  présenta  pour  exercer  toutes  les  vertus 
de  ce  tendre  amant,  et  pour  le  rendre  l’homme  le 
plus  accompli  que  nous  ayons  eu  en  Europe. 

Il  avait,  comme  nous  l’avons  dit,  le  cœur  extrê- 
menient  haut , et  n’était  pas  homme  à recevoir  des 
gages,  pareeque  ce  mot  de  gage  pourrait  détruire, 
dans  l’esprit  de  ceux  qui  ne  pensent  point,  l’idée  de 
cette  égalité  parfaite  que  Dieu  a mise  entre  toutes  les 
conditions.  Jean-Jacques  ne  reçut  donc  point  de  gages, 
mais  une  douzaine  d’écus  que  lui  donna  sa  belle  maî- 
tresse ; il  daigna  accepter  aussi  quehiues  guinées  de 
milord  avec  une  petite  pension , moyennant  quoi  il 
alla  briller  à Paris  dans  le  beau  monde,  de  peur  que 
M.  le  baron  ne  le  fît  jeter,  en  Suisse,  par  les  fenêtres 
de  sa  chaumière,  qu’il  appelait  château. 

Dès  qu’il  fut  à Paris , où  il  porta  toujours  dans  son 
cœur  l’image  de  sa  chère  Julie,  il  vit  que  la  philoso- 
phie bien  entendue  admettait  des  consolations,  et 
aussitôt  il  eu  alla  clicrcber  chez  les  filles  de  joie  avec 
la  meilleure  compagnie  de  Paris , semblable  à Don 
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Quichotte,  qui  adorait  Dulcinée  du  Toboso  dans  les 
bras  de  Maritonie-  H instruisit  aussitôt  sa  belle  Suis- 
sesse de  cette  petite  inSdélité,  qui  n’était  au  fond 
qu’un  sacrifice  fait  sur  un  autel  étranger  à la  vraie 
divinité  qui  régnait  sur  son  ame. 

Quelque  temps  après  cet  événement,  Jean-Jacques 
eut  la  .petite  vérole;  mais  il  ne  nous  dit  pas  tout: 

■ Supprimit  orator,  quod  rûsticus  edit  inepte.  ■ 

Sa  maîtresse  ne  prit  pas  tout-à-fait  les  mêmes  re- 
mèdes contre  l’amour;  mais  elle  épousa,  pour  sc  dé- 
piquer, un  gros  Russe  naturalisé  dans  le  pays  de 
Vaud,  assez  semblable  au  bon  Suisse  que  madame  la 
duchesse  du  Maine  donna  à mademoiselle  De  Lau- 
nay Quand  ce  bon  homme  fut  en  possession  des 
charmes  de  la  belle  Julie,  c’était  bien  là  le  cas  pour 
Jean-Jacques  de  chercher  ses  consolations  ordinaires; 
mais  if  aima  mieux  faire  le  tour  du  monde  avec  l’a- 
miral Anson.  Il  assista  à la  prise  du  fameux  vaisseau 
de  Manille,. et  eut  pour  sou  droit  de  présence  une 
part  très  considerahie  du  butin:  nous  ne  savons  pas 
ce  que  cet  argent  est  devenu  ; mais  il  est  à croire  c[ue 
Jean-Jacques  est  aujourd’hui  un  des  plus  riches  ma- 
rins du  canton  de  Berne  que  nous  ayons  à Paris.  ~ 
C’est  apparemment  avec  cet  argent  qu’il  se  fit  faire 
un  bon  habit  à son  retour,  acheta  une  chaise  de 
poste  pour  aller  rendre  ses  respects,  dans  le  pays 

( Les  lettres  ioiprimées,  au  lieu  de  ce  nom,  tie  coiiliennent  que  cinq 
étoiles;  nuiU  le  nom  est  tout  au  lougdaus  le  mauuscrit  que  je  |>ussédr.  Ma- 
demoiselle De  I^iiiiay,née  en  1 , épousa  le  Itaruii  de  Staal  ,et  iiiourut  eu 
1750,  laissant  stii'  elle  même  iXvs  Mémoires  piquants , quuiqu  elle  110  se  suit 
|)eiiile qu’eu  buste,  comme  elle  le  disait.  It. 
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de  Vaud,  à madame  Julie  el  à M.  le  Russe  son 
mari.  11  s’appelait  Volmar  : c’était  un  homme  de  près 
de  cinquante  ans,  encore  assez  frais,  qui  ne  riait  ja- 
mais, mais  qui  trouvait  bon  qu’on  rit  quelquefois, 
pourvu  que  ce  ne  fût  pas  de  lui. 

M.  de  Volmar  le  reçut  à bras  ouverts  ; Monsieur, 
lui  dit-il , comme  vous  avez  été  l’amant  de  ma  femme, 
je  me  (latte  que  vous  serez  toujours  son  bon  ami,  et 
que  vous  voudrez  bien  être  le  mien  : nous  vivrons 
tous  trois  familièrement  en  bons  Suisses  avec  nos  pa- 
rents, comme  si  de  rien  n’était , et  vous  pouvez  comp- 
ter que  cette  petite  vie  sera  le  modèle  de  la  philoso- 
phie et  du  bonheur. 

Le  voyageur  fut  tout  étonné  de  trouver  M.  de  Vol- 
mar si  savant;  mais  Julie , en  personne  discrète,  avait 
avoué, dans  une  soirée  d’hiver, à sou  mari, ne  sachant 
que  faire,  qu’elle  avait  autrefois  couché  avec  le  phi- 
losophe; et  elle  toucha  même  quelque  chose  du  faux 
germe.  Son  gros  Russe -Suisse  ne  s’eu  embarrassa 
pas,  ayant  peut-être  en  sa  personne  de  quoi  négliger 
ce  point-là.  Il  aimait  aussi  à boire,  comme  milord  et 
Jean-Jacques,  et  disait,  dans  ses  goguettes,  qu’il  était 
très  content  du  tonneau , quoiqu’un  autre  l’eût  percé; 
propos,  à la  vérité,  qui  ne  sent  pas  l’homme  élevé  à 
la  cour,  mais  très  convenable  à la  noble  simplicité  du 
pays  dont  il  avait  (dit-il)  adopté  les  maximes. 

Jean -Jacques  vécut  depuis  fort  uniment  entre  son 
ancien  cocu  et  sou  ancienne  maîtresse.  Il  entra  dans 
tous  les  détails  des  soins  domestiques.  Il  avoue  qu’à  la 
vérité  madame  était  un  peu  gourmande  : mais  aussi 
elle  ne  prenait  jamais  r/w  café,  ou  le  cnf'è  que  dans 
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son  entresol.  Enfin  la  belle  Julie  devint  dévote,  et 
mourut  ensuite  calviniste,  trouvant  notre  religion 
très  ridicule  et  très  vénale. 

Toutes  ces  grandes  aventures  sont  ornées  de  ma- 
gnifiques lieux  communs  sur  la  vertu.  Jamais  catin 
ne  prêcha  plus,  et  jamais  valet  suborneur  de  filles 
ne  fut  plus  philosophe.  Jean-Jacques  a trouvé  l’heu- 
reux secret  de  mettre  dans  ce  beau  roman  de  six 
tomes,  trois  à quatre  pages  de  faits,  et  environ  mille 
de  discours  moraux.  Ce  n’est  ni  Télémaque,  ni  la 
Princesse  de  dèves,  ni  Zayde:  c’est  JEAN-JACQUES 
tout  pur. 


TROISIÈME  LETTRE. 

Monsietr, 

En  parcourant  le  roman  de  Jean-Jacques,  nous 
avons  bien  vu  qu’il  n’avait  nulle  intention  de  faire 
un  roman.  Ce  genre  d’ouvrage,  quelque  frivole  qu’il 
soit,  demande  du  génie,  et  surtout  l’art  de  préparer 
les  événements,  de  les  enchaîner  les  uns  aux  autres, 
de  nouer  une  intrigue,  et  de  la  dénouer.  Jean -Jac- 
ques a voulu  seulement , sous  le  titre  de  la  Nouvelle 
Héloïse,  instruire  notre  nation,  et  la  célébrer  pour  le 
prix  des  bontés  qu’il  a toujours  reçues  d’elle. 

Ses  instructions  sont  admirables.  Il  nous  propose 
d’abord  de  nous  tuer;  et  il  prétend  que  saint  Augus- 
tin est  le  premier  qui  ait  jamais  imaginé  qu'il  n’était 
pas  bien  du  se  donner  la  mort.  Dès  qu’on  s’ennuie. 
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selon  lui,  il  faut  mourir.  Mais,  maître  Jean>Jacques, 
c’est  bien  pis  quand  ou  ennuie  ! Que  faut-il  faire 
alors  ? Réponds-moi. 

Si  on  t’en  croyait,  tout  le  petit  peuple  de  Paris 
prendrait  vite  congé  de  ce  monde;  ce  n’est  que  dans 
le  pays  de  Vaud  qu’on  doit  avoir  envie  de  vivre  et  de 
rire;  mais  à Paris,  le  riche,  dit-il,  «arrache  un  reste 
« de  pain  noir  à l’opprimé  qu’il  feint  de  plaindre  en 
« public.  » 

Il  est  étrange,  monsieur,  que  Jean-Jacques  ne  sache 
pas  que  personne  ne  mange  de  pain  bis  à Paris,  qu'il 
y est  inconnu,  et  qu’il  s’en  faut  beaucoup  que 
M.  Volinar,  et  son  baron,  et  sa  Julie,  aient  mangé 
du  pain  au.ssi  blanc  qu’en  mange  le  dernier  des  pau- 
vres de  Paris.  C’est  une  des  choses  qui  étonne  le  plus 
les  étrangers  dans  notre  vaste  et  opulente  ville.  J.Æ 
bon  petit  homme  nous  parle  des  cinquièmes  étages  : 
il  y a été  souvent;  il  dit  que  c’est  là  qu’on  apprend  à 
connaître  les  véritables  mœurs  de  la  ville;  qu’il  y re- 
tourne donc,  ci  il  verra  si  l’on  y mange  du  pain 
noir,  comme  il  nous  le  reproche. 

11  n’est  pas  plus  content  de  nos  hôtels,  et  de  ce  qui 
s’y  passe , que  des  réduits  des  artisans.  « De  quelque 
« sens,  dit-il,  qu’on  envisage  les  choses,  tout  n’est  ici 
«que  jargon;  l’honnête  homme  d’ici  n’est  point  celui 
n qui  fait  de  bonnes  actions,  mais  celui  qui  dit  de 
« belles  choses.  » Ah  ! mon  doux  ami,  crois  au  moins 
que  ceux  qui  ont  donné  le  couvert,  le  vêtement,  la 
nourriture  à un  seigneur  étranger  venu  de  Genève, 
pensaient  au  moins  faire  une  bonne  action. 

Si  tu  méprises  si  fort  les  grands  et  les  petits,  un 
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soigiioui'  d’une  figure  nussi  distinguée  que  la  tienne, 
un  homme  couru  de  toutes  les  belles,  devrait  au 
moins  épargner  nos  dames.  Non;  elles  ne  sont  pas  si 
maigres  ni  si  tannées  que  tu  le  dis.  I^es  dames  du 
pays  de  Vaud  leur  sont  infiniment  supérieures;  nous 
le  savons;  mais  il  reste  encore  quelques  grâces  à nos 
Parisiennes.  Tes  beaux  yeux  n’ont  pas  tourné  sur 
elles  de  favorables  regards.  Quoi  ! illustre  amant  de 
,lulie,tu  leur  trouves  le  maintien  soldatesque  et  le  ton 
"tvnadier,  depuis  le  fnuhourp  Saint  • Germain  jus- 
qu’aux halles!  O vous,  charmantes  et  respectables 
beautés  ! <[ui  peut-être  portez  dans  vos  cœurs  les  sen- 
timents les  plus  tendres,  mais  qui  portez  sur  vos  vi- 
sages enchanteurs  les  traits  de  la  modestie;  vous  dont 
la  voix  est  aussi  douce  que  les  regards  de  vos  yeux  ; 
vous  seriez -vous  attendues  que  le  plus  brillant  sei- 
gneur que  nous  ayons  jamais  eu  à Paris  ne  trouve- 
rait, dans  vos  maigres  visages,  que  des  faces  de 
grenadiers  ? Ah  ! si  quelque  véritable  grenadier  ap- 
prenait !.....  mais  non , il  ne  faut  pas  se  fâcher  contre 
Jean-Jacqncs. 

Que  dis -je?  hélas!  on  ne  va  se  fâcher  que  trop  ; 
cachez- vous  vile,  ou  partez  : pauvre  malheureux! 
comment  vous  est-il  échappé  de  dire  qu’il  y a vingt 
;i  parier  contre  un  qu’un  gentilhomme  descend  (Fun 
frijxsn?  Ne  savez-vous  pas  qu’un  Montmorcnci  qui 
a l’honneur  de  vous  loger,  est  un  assez  bon  gentil- 
homme ? 

^ Charl«s>Fran9oivFrédéric  de  Moulmorenci-Liuembourg,  né  en  1701, 
uiorl  vn  I , chc7  qui  Koiu^paii  demeura  quelque  temp^  à Moiilmo' 
vetiri.  h. 
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Nous  avouons  que  votre  père  qui  parla  un  mois 
ie  mousquet,  comme  vous  le  dites,  sous  le  général 
Saconnay , allait  de  pair  avec  les  Montinorenci , les 
Soubise , les  Bouillon , les  Châtillon , les  Choiseul , 
les  Tonnerre,  les  Beauvau,  etc.  Mais  plus  on  est 
grand , mon  ami , et  plus  il  faut  être  modeste  : ayant 
surtout  quitté  votre  patrie  où  vous  avez  joué  un  si 
grand  rôle,  étant  devenu  si  à la  mode  parmi  nous, 
et  nous  fesant  l’honneur  d’être  depuis  si  long-temps 
notre  compatriote , vous  auriez  dû  ne  pas  dire  que 
la  noblesse  d’ Angleterre  est  la  plus  brave  de  l'Eu- 
rope ; un  gentilhomme  tel  que  vous  doit  sentir  que 
c’est  là  un  point  bien  délicat.  Vous  savez  que  le  l'oi 
a plus  de  noblesse  dans  ses  armées,  que  l’Angleterre 
n’a  de  soldats  eu  Allemagne  : je  serais  fâché  qu’il  se 
trouvât  quelque  garde  de  sa  majesté  qui  prît  vos  ex- 
pressions à la  lettre. 

Si  Jean-Jacques  attaque  la  noblesse , il  était  de  la 
prudence  d’un  philosophe  tel  que  lui , de  ménager  la 
robe  ; mais  il  s’en  va  mal  à propos  attaquer  un  arrêt 
du  parlement  de  Paris.  Il  trouve  mauvais  qu’on  ait 
cassé  un  mariage  qui  n’était  point  fait  selon  les  lois. 
« Ce  chaste  nœud  de  la  nature  n'est  soumis  ni  au 
« pouvoir  souverain,  ni  à l’autorité  paternelle,  mais 
« à la  seule  autorité  du  père  commun  qui  sait  com- 
« mander  aux  cœurs,  et,  leur  ordonnant  de  s’unir,  les 
« peut  contraindre  à s’aimer.  » 

Telle  est  la  décision  de  mon  doux  ami  ; cela  peut 
mener  loin.  La  fille  d’un  duc  et  pair  pourra,  quand 
elle  voudra , épouser,  à l’âge  de  quinze  ans , le  fils  du 
relieur  des  livres  de  Jean-Jacques,  pour  peu  qu’il  soit 
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joli,  et  qu'il  ait  quelque  teinture  de  philosophie,  at* 
tendu  l'égalité  parfaite  que  mon  doux  ami  admet 
entre  les  relieurs  de  livres  et  les  pairs  de  France.  Et 
lui-même  qui  est  orné  des  dons  les  plus  séduisants 
de  la  nature,  et  dont  le  premier  abord  enchante, 
tournera  la  tête  à quelque  princesse,  et  fera  un  ma- 
riage tel  que  M.  de  Lauzun,  sans  que  le  roi  puisse  y 
trouver  à redire.  Car  remarquez  que  M.  de  Lauzun 
était  un  homme  de  qualité;  qu’un  simple  gentilhomme 
approche  de  ce  rang;  qu’un  conseiller  se  croit  égal  à 
un  gentilhomme;  qu’un  officier  municipal  se  croit 
égal  à un  conseiller;  qu’un  citoyen  de  Genève  se  croit 
égal  à un  officier  municipal;  que  par  conséquent  il 
n’y  a nulle  différence  entre  Jean-Jacques  et  le  comte 
de  Lauzun  qui  épousa  Mademoiselle;  qu’ainsi  il  est 
clair  que  mon  doux  ami  épousera  une  princesse  du 
sang  avant  qu’il  soit  peu  , et  qu’il  aura  encore  le  plai- 
sir «le  faire  les  vers  et  la  musique  de  l’épithalame. 


QUATRIÈME  LETTRE. 

MotfSlEllR  , 

Je  frémis  pour  notre  ami  Jean-Jacques , je  tremble 
pour  ses  jours.  Il  est  vrai  que  le  clergé,  la  noblesse, 
le  parlement,  et  les  dames  même,  n’ont  fait  que  rire 
de  -ses  injures  et  de  ses  systèmes  : heureusement 
même  pour  lui,  l’ennui  que  causent  ses  six  volumes 
est  si  prodigieux  que  bien  des  gens,  qui  auraient  re-‘  * 
marqué  ses  petites  témérités,  ont  mieux  aimé 'laisser 

MÉL41TGS9,  1\  « l5 


Digitized  by  Coogle 


LETTRF_<S 


■JVI.6 

là  le  livre  que  de  rechercher  l’auteur.  Mais  hier  il  ar- 
riva du  scandale. 

Jean-Jacques,  passant  dans  la  rue  près  de  l’Opéra , 
fut  arrête  par  cinq  ou  six  virtuoses  de  l’orchestre, 
qui  le  traitèrent  un  peu  rudement  ; il  se  sauva  dans 
une  maison  dont  la  porte  était  ouverte,  et  grimpa 
à un  de  ces  cinquièmes  étages , où  il  dit  qu’on  apprend 
mieux  qu’aillcurs  à connaître  les  mœurs  de  la  ville. 
Les  violons  montèrent  après  lui  ; Jean-Jacques  se  ré- 
fugia dans  une  chambre  assez  dérangée,  où  il  trouva 
une  dame  penchée  négligemment  sur  un  canapé  un 
peu  déchiré. 

C’était  précisément  la  même  dame  chez  laquelle  il 
s’était  consolé  des  tourments  de  l’absence , et  de  chez 
qui  il  avait  rapporté  en  Suisse  les  principes  secrets  de 
ce  qu’il  appelle  la  petite-vérole.  La  dame  éperdue  se 
jeta  entre  lui  et  les  assaillants.  Eh!  mon  Dieu,  leur 
dit-elle,  messieurs,  pourquoi  battez- vous  ce  magni- 
fique seigneur,  qui  soupe  chez  moi  quelquefois  avec 
des  officiers  étrangers? 

— AJi  ! coquin , dit  le  premier  violon , nous  t’ap- 
prendrons si  l'ennuyeux  et  lamentable  chant  français 
ressemble  aux  cris  de  la  colique,  comme  tu  l’écris. 
— Viens-çà,  viens-çà,  dit  l’autre;  celui  que  tu  ap- 
pelles le  bûcheron  va  frapp<-r  sur  toi  la  mesure.  — 
Va,  va,  la  vache  qui  galope  t’attrapera,  disait  un 
troisième.  Un  quatrième  s’écriait  : Tu  ne  mangeras 
pas  de  l'oie  grasse. 

— Pardon,  messieurs,  dit  mon  doux  ami , se  je- 
tant 9 genoux , je  n’y  retournerai  plus  ; c’est  une 
méprise  de  Suisse,  je  suis  votre  serviteur  à tous;  je 
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Fais  moi-même  de  la  musique  fi'ançaise , j'en  ai  copié 
toute  ma  vie.  — Tu  en  es  plus  coupable , répliqua  un 
des  violons,  en  lui  donnant  un  coup  d’archet  des  plus 
forts  sur  le  nez.  La  dame  jetait  les  hauts  cris.  — t^ous 
vous  méprenez,  messieurs,  c’est  un  citoyen  de  Ge- 
nève, vous  dis -je.  Les  violons  n’entendaient  point 
raison,  les  coups  d’archet  pleuvaient;  Jean-Jacques 
fuyait  dans  tous  les  coins  de  la  chumbre;  il  se  pen- 
chait à la  fenêtre  pour  ne  recevoir  les  coups  que  sur 
son  derrière.  Eu  se  penchant , il  aperçut  un  grand 
homme  vêtu  de  noir,  sec,  décharné,  la  face  allongée, 
le  nez  pointu , le  corps  plié  en  deux  , monté  sur  deux 
bâtons  de  cire  noire,  qu’on  appelait  ses  jambes,  une 
main  dans  la  poche,  et  l’autre  en  l'air  battant  la  me- 
sure. 

A cette  fîgure,  Jean -Jacques  reconnut  Rameau.  A 
mon  secours!  s’écria-t-il,  mon  hon  monsieur  Rameau , 
à mon  secours  ! L’orchestre  me  tue,  il  a toujours  fait 
mon  supplice:  à l’aide!  au  guet!  au  meurtre!  faut-il 
avoir  eu  toute  ma  vie  les  oreilles  écorchées  par  les 
filles  de  l’Opéra , pour  expirer  aujourd’hui  .sous  les 
violons  ? 

Rameau  monta  paisiblement  en  fredonnant  un  air, 
et  vint  voir  .sur  quel  ton  étaient  les  choses.  Il  trouva 
les  archets  brisés,  une  grosse  dame  en  jupon  sale, 
tout  éplorée,  et  le  nez  du  doux  ami  tout  sanglant. 

Rameau,  en  maître  souverain  de  l’orchesti'e,  fit 
ralentir  la  mesure;  et  après  avoir  écouté  patiemment, 
pour  la  première  fois  de  sa  vie,  les  violons  de  l’Opéra  : 
« TVe  vous  fâchez  pas,  leur  dit-il,  messieurs;  e’est 
« un  pauvre  fou , qui  n’est  pas  si  méchant  qu’on  le 

■ 5. 
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«croit;  sa  folie  consiste  dans  les  inconséquences,  et 
« daas  une  vanité  dont  aucun  barbier  n’approcha 
«jamais.  Il  a fait  une  mauvaise  comédie,  et  il  a écrit 
«contre  la  comédie;  il  a publié  que  le  théâtre  de 
« Paris  corrompait  les  mœurs,  et  il  vient  de  donner 
« au  public  un  roman  à' Héloïse  ou  à'yéloïse,  dont 
« plusieurs  endroits  feraient  rougir  madame  que  voilà, 
« si  elle  savait  lire.  Il  est  allé  à Genève  abjurer  la  reli- 
« gion  catholique  pour  vivre  en  France.  Le  pauvre 
« homme  a fait  lui-méme  de  la  musique  française,  que 
M j’ai  eu  la  bonté  de  corriger.  Il  a imprimé , dans  le 
« Dictionnaire  encyclopédique , quelques  âuerics  sur 
« l’harmonie,  qu’il  m’a  fallu  encore  relever;  et  pour 
« récompense  il  écrit  contre  moi.  Il  ne  lui  manque 
« plus  que  d’êtiTî  peintre,  et  d’écrire  contre  Vanloo 
«et  contre  Drouais;  il  faut  pardonner  à un  pauvre 
« homme  qui  a le  cerveau  blessé.  Il  s’est  mis  dans 
« un  tonneau,  qu’il  a cru  être  celui  de  Diogène,  et 
« pense  de  là  être  en  droit  de  faire  le  cynique;  il  crie 
« de  son  tonneau  aux  passants  : Admirez  mes  haillons. 
• La  seule  manière  de  le  punir,  est  de  ne  regarder  ni 
« sa  personne  ni  son  tonneau  ; il  vaut  mieux  l’ignorer 
« que  de  le  battre.  » 

Ce  discours  sensé  apaisa  l’orchestre;  mais  il  ne  cor- 
rigea pas  Jean-Jacques. 

J’ai  l’honneur  d’être,  etc.,  ef<-. 
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AVERTISSEMENT  DE  NOUVEL  EDITEUR. 


Cr  doit  être  des  Ànecdotes  sur  Prtron  que  parle  Voltaire  dans  sa 
lettre  à Thieriot , du  ta  auguste  1 760 , et  dans  celle  à Damilaville , 
du  39  du  même  mois.  Mais  ces  Ânecdous  ne  furent  imprimées  qu’en 
1761.  Je  n’ai  pas  encore  pu  voir  cette  édition,  dont  Voltaire  avait 
envoyé  onze  exemplaires  à Le  Brun , à qui  il  expédia,  le  6 février 
1761  (voyez  la  CorrtspondauceJ , les  exemplaires  qui  lui  restaient. 
Une  seconsU  édition , aussi  rare  que  la  première , parut  pen  de 
temps  après  (voyez  la  lettre  de  Voltaire  à Le  Brun,  du  fi  avril  17(11). 
Cependant  la  Correspondance  de  Orisnsn  ( avrH  et  jnin  1770  ),  et  les 
Mémoires  secrets,  connus  sous  le  nom  de  Bachaumont  (juillet  et  août 
1770),  parlent  de  l’édition  qui  parut  alors  comme  si  l’ouvrage  était 
une  nouveauté.  L’édition  de  1770  fait  partie  d’une  brochure  de 
cinquante-six  pages , intitulée  Dieu  , etc.  (voyez  ma  note , t.  XXIX , 
pag.  4^0  * Si)i  b-s  dnecdotrs  avaient  déjà  été  réimprimées  l’année 
précédente,  dans  le  tome  II  du  recueil  en  trois  volumes  in-8*, 
ayant  pour  titre  ; Les  choses  utiles  et  agréables. 

Voltaire , dans  sa  lettre  à Le  Brun , du  6 J'cvrier  1 7(1 1,  dit  que  les 
.éneedotes  sont  du  sieur  La  Harpe  \ mais,  dans  une  lettre  du  s5  fé- 
vrier 1777,  il  déclare  avoir  reconnu  ■ que  cet  ouvrage  ne  pouvait 

• être  ni  de  M.  de  La  Harpe,  ni  d’aucun  homme  de  lettres.  • 

Les  Mémoires  secrets,  du  3 septembre  1 770 , annoncent  • qu’on  re- 

• connaît  parfaitement  M.  dé  Voltaire  au  style,  et  à ce  talent  parti- 

• culier  qu’il  a pour  dire  des  injures.  > C’est  aussi  l’opinion  de 
Grimm  (Correspondance,  i”  édition,  tome  VII , page  78;  seconde 
édition  , tome  VI , p.  384).  aisé,  dit-il , de  reconnaître  la  suain. 

Il  parait  que  les  Àncedotes  sur  Préron  firent  du  bruit  en  1777,  et 
qu’on  les  attribuait  de  nouveau  à La  Harpe  ; Voltaire  lui  en  parle 
dans  sa  lettre  du  8 avril  1777. 

P.-D.-E.  Le  Brun  (tome  VI  de  ses  Œuvres,  page  s4)  regrette  de  ne 
pas  trouver,  dans  les  dnecdotes  sur  Préron,  l’aventure  d’une  montre 
extorquée  à Piron , et  promet  de  la  donner  dans  la  IPasprie , qu’il 
publia  en  17(11,  deux  vol.  in-ia;  mais  il  n’a  pas  tenu  sa  promesse. 

C’est  d’après  l’édition  de  1770  , la  dernière  qui  me  soit  connue, 
que  je  réimprime  les  dnecdoies  sur  Préron.  Je  regrette  de  n’avoir  pu 
me  procurer  les  éditions  de  17(11.  Il  est  à croire,  toutefois,  qu'elles 
ne  peuvent  pas  fournir  de  variantes , et  que  l’auteur  n’y  fit  pas  d’ad- 
ditions, puisqu'il  ii’a  pas  fait  usage  de  l’anecdote  de  Le  Brun. 

BEUCHOT. 
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KCftITES  PA&  Ulf  HOMME  DB  LB1TRES 
A LUI  MAGISTRAT  QOl  TOUUklT  ETRE  IITSTRUIT  DES  MOKURS  DE  CET  HOMME. 


Élie-Catlieriii  Frérou  est  né  à Quimper-Corentiu 
son  père  était  orfèvre.  Voici  un  fait  qu’on  ni’a  assuré^ 
mais  dont  je  n’ai  pas  la  certitude  : ou  prétend  que  le 
père  de  Fréron  a été  obligé,  plusieurs  années  avant 
sa  mort,  de  quitter  sa  profession , pour  avoir  mis  de 
l’alliage  [îlus  que  de  raison  dans  l’or  et  l’argent. 

Fréron  commença  ses  études  à Quimper,  et  bt  sa 
rhétorique  à Paris  sous  le  P.  Porée.  Un  oncle  qu’il 
avait  aux  environs  de  la  rue  Saint-Jacques  lui  donna 
un  asile  dans  sa  maison , et  .s’en  défit  eu  faveur  des 
jésuites  , qui  le  mirent  dans  leur  noviciat , rue  Pot- 
de-fer.  Ils  le  nommèrent  ensuite  régent  en  sixième  au 
collège  de  Louis-le-Grand.  Il  y resta  deux  ans  et  demi , 
et  sa  conduite  ayant  trop  éclaté , ils  l’envoyèrent  à 
Alençon , d’où  il  quitta  tout-à-fait  la  société. 

Je  me  souviens  d’avoir  entendu  dire  à Fréron , au 
café  de  Viseux,  rue  Mazarine,  en  présence  de  quatre 
- ou  cinq  personnes,  après  un  dîner  où  il  avait  beau- 

» Né  en  1719,  morf  k Montrouge  le  1 o mars  1 776.  B. 
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coup  bu , qu  étant  jésuite  il  avait  été  \ agent  et  le 
patient.  Comme  je  ne  veux  dire  que  ce  que  je  sais 
bien  certainement,  je  ne  rapporterai  pas  tout  ce 
qu’on  m’a  raconté  de  ses  friponneries,  vols  et  sacri- 
lèges, lorsqu’il  portait  l’habit  de  jésuite. 

Chassé  de  la  société , Fréron  se  lia  avec  l’abbé  Des- 
fontaines, chassé  des  jésuites  comme  lui,  qui  l’em- 
ploya à son  journal  moyennant  vingt-quatre  livres 
la  feuille  d’impression  : c’était  toute  sa  ressource  pour 
vivre.  11  portait  alors  le  petit  collet  ; et  un  jour  qu’il 
était  au  parterre  de  la  Comédie-Française,  il  se  prit 
de  paroles  avec  un  avocat;  au  sortir  du  parterre  on 
en  vint  aux  cou[)s;  et  les  deux  champions  se  vautrè- 
rent dans  la  boue  en  présence  de  six  cents  personnes. 

M.  D’Estouteville retira  Fréron  cliezlui,  pour  l’aider 
à traduire  le  cliant  des  Plaisirs  du  chevalier  Marin*. 
Ils  le  traduisirent  ensemble;  et  après  la  mort  de 
M.  D’Estouteville , Fréron  s’attribua  l’ouvrage  à lui 
Mul.  Notez  que  Fréron  ne  sait  pas  l’italien. 

A peine  l’abbé  Desfontaines  tomba  malade  de  la 
maladie  dont  il  est  mort,  que  Fréron  le  quitta  pour 
faire  des  feuilles  en  sou  nom.  Il  les  intitula  : Lettres 
(T une  comtesse 

Dès  le  troisième  ou  quatrième  cahier  de  ce  nouveau 
journal , Fréron  eut  l’impudence  d’attaquer  M.  l’abbé 
de  Bernis,  sur  une  pension  de  mille  écus  que  lui  fe- 
sait  avoir  madame  de  Pompadour.  Le  fruit  de  cette 

» Observations  sur  les  écrits  modernes;  voyez  ina  noie,  tome  XXXVII, 
|»age  54^-  B. 

* Les  y rai*  plaisirs  ^ ou  les  Amours  de  f'enus  et  W Adonis,  1-48 
iti-ii.  B. 

^ Voyez  UM  iiule , tuiiic  XXIX,  tJ5.  B. 
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insoleule  plaisanterie  fut  le  séjour  de  quelques  mois 
à Vincennes , d’autres  disent  à Bicétre , et  un  exil  de 
huit  mois  à Bar-sur-Seine. 

Il  revint  à Paris , et  je  sais  que  pour  vivre  il  s’était 
associé  avec  des  fripons  au  jeu  ; qu’ils  avaient  des 
dés  pipés,  et  qu’une  nuit  ils  gagnèrent  quarante  louis 
au  procureur  I^ujon , dans  la  rue  des  Cordeliers.  Ce 
fait , ainsi  qu’uu  autre  de  cette  nature , est  rapporté 
en  termes  couverts  dans  V Observateur  littéraire  de 
l’abbé  l..aporte,  année  1758,  tome  II,  page  Sig*. 

En  1719*,  Fréron  entreprit  un  nouveau  journal 
satirique , sous  le  titre  de  Lettres  sur  quelques  écrits 
de  ce  temps.  Il  s’associa,  pour  cet  ouvrage,  un  iioinnie 
Dutertre , auteur  de  \' Histoire  des  conjurations  , d’un 
Abrégé  de  l’histoire  d’ Angletene , etc.  Ce  Dutertre 
est  mort  Il  eut  part  avec  Fréron  aux  dix  premiers 
volumes  des  Lettres  sur  quelques  écrils  de  ce  temps. 

Ces  Lettres  ont  été  interrompues  et  reprises  plu- 
sieurs fois.  La  première  cause  qui  les  fît  interdire 
est  un  article  concernant  la  Vie  de  Ninon  de  l’En- 
clos ^ ; et  cet  article  de  Ninon  de  l’Enclos  fait  le  com- 
mencement du  tome  VI  des  Lettres  sur  quelques 
écrits  de  ce  temps.  Je  ne  parle  point  ici  des  querelles 
de  Fréron  et  de  son  lâche  procédé  avec  M.  Marmonteh 
cette  histoire  est  trop  connue,  et  se  trouve  imprimée 
dans  la  Bigarrure  en  Hollande  L 

' l-'rérou  n'y  eit  pu  nommé.  B. 

^ 11  y a erreur  dans  la  date.  — Leâ  Lettres  sur  quettiues  écrits  de  ce  temps 
out  commencé  eu  1749»  «1  liui  eu  1754;  elles  forment  treize  >oliimc& 
iii-ii.  B. 

* Eu  1759.  B. — ^Par  Bret,  voyez  QU  uote  tome  X.X)LIXt  p.  4>o.  B. 

t Dans  la  Bigarrure f tome  pages  147-1 5i»  ou  parle  d*une  dispute  qui 
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Six  mois  se  passèrent  sans  que  Fréron  pût  obtenir 
la  permission  de  reprendre  ses  feuilles.  Mais  ayant 
fait  beaucoup  de  bassesses  auprès  de  Solignac , secré- 
taire du  roi  de  Pologne  et  ex-jésuite  comme  lui,  ce 
•Solignac  persuada  à sa  majesté  que  Fréron  était  per- 
sécuté; qu’il  mourait  de  faim  ; qu’il  avait  une  femme 
et  des  enfants  ; et  qu’enfin  sa  majesté  bienfesante  ne 
pouvait  pas  mieux  user  de  ses  bontés  qu’envers  Fré- 
ron. Il  l’engagea  à se  montrer  son  protecteur,  et 
Fréron  eut  le  droit  de  recommencer  ses  satires. 

Dans  ce  temps -là  l’abbé  Laporte  avait  quitté  ses 
feuilles,  pareeque  ce  métier  lui  paraissait  infâme  et 
indigne  d’un  littérateur.  Fréron  vint  le  trouver,  lui 
proposa  de  s’associer  avec  lui  ; l’abbé  Laporte  y con- 
sentit à la  bn  , à condition  qu’il  ne  mettrait  point  sou 
nom , et  qu’il  ne  paraîtrait  pas  y avoir  part.  Je  veux 
bien , dit  Fréron , me  charger  de  tout  l’odieux  de  la 
besogne , mais  je  veux  que  ce  sacrifice  de  mon  hon- 
neur me  tienne  lieu  de  travail  ; ainsi , en  fesant  le 
quart  de  la  feuille , je  veux  qu’elle  me  soit  payée 
comme  si  j’en  avais  fait  la  moitié.  L’ahhé  Laporte 
accepta  la  proposition , et  1rs  voilà  associés.  Il  était 
dit,  dans  le  traité,  que  le  libraire  paierait  à l’abbé 
I.aporte  le  quart  de  la  feuille,  lorsqu’il  en  aurait  fait 
la  moitié , et  qu’il  paierait  la  moitié  du  prix  toute 


eut  lieu  au  Thcàtre-Frauçais  (alon  rue  des  Fossés-Saiul-Oerinaiu-des-PTés), 
entre  BiIariDOnlel  et  Fréron , et  qui  fut  immédiatentent  suivie  d’un  duel  au 
csurefbur  de  Musay,  en  présence  d'un  graud  nombre  de  spectateurs.  Ce  fut  le 
sujet  de  beaucoup  d’epigraromes.  La  Bigarrurt  s'imprinMil  en  Hollande,  et 
M distribuait  par  cahier  de  huit  pages.  La  collection  forme  vingt  volumes 
petit  in-S°,  de  1 749  à 1753.  La  SouveUt  Bigarriirr , qui  y fait  suite , a seuc 
volumes , de  17.43  à juin  1 754.  B. 
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la  feuille  faite.  Comme  c’était  le  libraire  qui  payait, 
l’abbé  Laporte  ii’a  point  eu  à se  plaindre  du  paie- 
ment. 

Ils  travaillèrent  ainsi  pendant  quelques  mois.  La- 
porte fit  l’extrait  des  Lettres  sur  l’histoire  par  milord 
Boüngbroke  ; Fréron  ajouta  à cet  extrait  des  person- 
nalités offensantes  contre  ce  milord.  Ceux  qui  s’inté- 
ressent encore  à sa  mémoire  se  plaignirent  ; voilà  en- 
core les  feuilles  de  Fréron  suspendues. 

Fréroii  va  crier  famine  chez  le  magi.strut  de  la  li- 
brairie, représente  ses  enfants  et  sa  femme  nus  et 
mourants  de  faim  ; il  écrit  à son  protecteur  Solignac , 
et  on  lui  rend  ses  feuilles.  Il  les  continue  jusqu’en 
1 754  J sous  le  titre  de  Lettres  sur  quelques  écrits  de 
ce  temps.  Il  avait  fait  un  traité  avec  le  libraire  Du- 
cbesne.  Il  traita  sous  main  avec  le  libraire  Lambert  ; 
et , sans  se  mettre  en  peine  de  son  marché  avec  Du- 
chesne,  il  ôta  ces  feuilles  à ce  dernier.  Il  y a un  mé- 
moire imprimé , où  Duchesne  se  plaint  de  cette  fri- 
ponnerie de  Fréron  '. 

Laporte,  qui  ii’avait  fait  aucun  traité  avec  Du- 
chesne*, n’en  fit  aucun  avec  Lambert , et  n’était  pour 
rien  dans  tout  le  tripotage;  il  ne  connaissait  pas 
même  Lambert , lorsque  Fréron  fit  son  traité  avec  ce 
libraire.  Mais  comme  l'abbé  Laporte  devait  avoir  le 
quart  du  produit  des  feuilles,  il  était  en  droit  de  de- 


* A vis  du  tibraire  sur  ta  Arrnière  /eniite  des  Lettres  sur  quebfues  écrits  de 
ce  temps»  etc.,  petit  io-8^  de  huit  pages , qui  se  trouve  quolquefoit  à la  fin  du 
tome  XIII  des  Lettres  sur  qttelsiues  écrits  de  cc  temps.  J'eu  ai  un  exem- 
plaire. B. 

* Ou  peut  interroger  Tabbé  I.aporte  et  Diirhesnr. 
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mander  à voirie  nouveau  traité,  afin  d’exiger  ce  quart 
du  produit.  Fréron,  qui  voulait  le  friponner,  fit  deux 
traités  avec  son  nouveau  libraire,  l’un  secret,  et  l’autre 
ostensible.  Le  premier  portait  qu’il  recevrait  cinq  cents 
livres  par  cahier;  l’autre  ne  portait  que  quatre  cents 
livres.  On  montra  ce  dernier  traité  à l’abbé  Laporte, 
et  par  là  on  ne  lui  donnait  que  cent  francs,  tandis 
que  réellement  Fréron  mettait  dans  sa  poche  vingt- 
cinq  livres  qui  étaient  destinées  à son  associé.  Il  y a 
eu  quarante  cahiers  par  an;  c’est  donc  de  cent  pistoles 
dont  Laporte  était  lésé.  Il  n’a  su  cela  qu’à  la  fin  de 
l’année;  et  ce  fut  la  femme  du  libraire  qui,  quelque 
temps  avant  que  de  mourir,  lui  révéla  cette  fripon- 
nerie , pressée  par  un  remords  de  conscience , disait- 
elle,  qui  l’empêchait  de  mourir  tranquillement. 

Dans  les  temps  des  brouillerics  de  Lambert  avec 
Fréron,  Lambert,  qui  avait  intérêt  de  faire  connaître 
les  friponneries  de  Fréron , fit  un  mémoire  présenté 
à M.  de  Malesherbes , dans  lequel  ce  trait  était  rap- 
porté tout  au  long. 

Les  feuilles  de  Fréron , en  passant  de  la  boutique 
de  Ducliesne  dans  celle  de  I.ambert , prirent  le  titre 
à' Année  littéraire;  et  comme  le  nombre  des  cahiers 
avait  augmenté  ' , Fréron  s’associa  d’autres  gens  de 
lettres  pour  travailler  avec  lui , pareequ’il  n’était  pas 
eu  état  de  faire  la  moitié  de  l’ouvrage  qui  lui  était 
réservé;  car  Laporte  avait  «léclaré  qu’il  s’en  tiendrait 
à la  moitié  de  la  besogne.  Ce  fut  alors  que  le  nombre 
des  croupiers  de  Fréron  devint  très  considérable. 

* Vj4nnée  litlèraire  formait  |>ai'  an  huit  volumes  iiM2.  L’au  1754  n a que 
!>rpt  volumes.  }\. 
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A l’exception  de  quelques  injures  grossières  dont 
Fréron  lardait  les  extraits  qu’on  lui  apportait , tout 
était  de  main  étrangère  ; et  voici  les  noms  de  ces  nou- 
veaux croupiers,  avec  les  extraits  qu’ils  fournissaient 
au  journaliste  en  chef.  Je  ne  parlerai  pas  des  extraits 
de  l’abbé  Laporte;  il  suffit  de  dire  qu’il  a fait  exacte- 
ment pendant  sept  ans  la  moitié  de  l’ouvrage.  Quant 
à l’autre  moitié , outre  M.  Dutertre  dont  j’ai  parlé , 
MM.  de  Gaux , de  Resseguier,  Palissot,  Bret,  Berland  , 
de  Bruix,  Dorât,  Louis,  Bergier,  d’Arnaud,  Coste , 
Blondel , Patte , Poinsinet , Vandcrmonde , de  Rivery, 
Leroi , Sedaine,  Castillon , Colardeau,  Déon  de  Beau- 
mont, Gossard,  etc.,  .sont  ceux  qui  y ont  le  plus 
contribué. 

C’est  M.  de  Gaux  qui  a fait  les  extraits  de  toutes 
les  tragédies  * dont  X Année  littéraire  a fait  mention  , 
jusqu’à  Iphigénie  en  Tauride  exclusivement,  temps  au- 
quel il  s’est  brouille  avec  Fréron , pareeque  Fréron  ne 
le  payait  pas.  11  a fait  aussi  l’extrait  des  (Æuvres  de 
M.  de  La  Motte,  et  de  tous  les  poètes  latins  et  fran- 
çais dont  il  est  parlé  dans  le  même  ouvrage,  jusqu’au 
temps  que  je  viens  de  dire.  Le  chevalier  de  Resseguier 
a pris  sa  place  pour  les  poètes  français.  Il  a fait,  entre 
autres  extraits , celui  des  Poésies  de  l’abbé  de  Luttai- 
gnant,  en  forme  de  lettre  attribuée  à un  Breton.  J’i- 
gnore si  le  chevalier  de  Resseguier  reçoit  de  l’argent. 
MM.  Blondel  et  Patte  fesaienl  les  extraits  des  ouvrages 
d’architecture.  Blondel  a dirigé  l’appartement  de  Fré- 
ron , qui  lui  doit  encore  et  ses  extraits  et  son  travail 
l'oinme  architecte.  Patte  se  contentait  de  quelques 

* Il  faut  inlen‘o(’i*r  M.  dcCaiix  o(  antn*». 
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louanges  fades  pour  tout  paiement.  Un  peut  voir  dans 
les  feuilles  de  cette  année,  comment  Patte  et  Fréron 
se  sont  déshonorés  mutuellement  au  sujet  des  plan- 
ches de  X Encyclopédie.  Louis  a donné  quelques  ex- 
traits de  livres  de  chirurgie , non  à cause  de  Fréron , 
qui  lui  a volé  un  couteau,  mais  pour  faire  plaisirs 
l’abbé  Laporte , son  ami , lorsqu’il  travaillait  avec  Fré- 
ron. D’Arnaud  a rendu  compte  du  Discours  sur  le 
maréchal  de  Saxe  ’ , qui  a remporté  le  prix  à l’aca- 
démie française,  en  1759;  il  a aussi  fait  quelques 
extraits  de  nos  poètes  ; Palissot  a loué  X Anacréon  de 
son  beau-frère  Poinsinet , et  critiqué  le  Jaloux,  co- 
médie du  sieur  Bret;  et  celui-ci  fesait  de  son  côté 
l’éloge  des  Tuteurs , comédie  de  Palissot. 

C’est  ainsi  que  Fréron  , qui  mettait  son  nom  à tous 
les  extraits , fesait  travailler  ses  croupiers  les  uns  sur 
les  autres.  Il  a un  peu  travaillé  à la  critique  odieuse 
du  livre  De  d’Helvétius.  Bergier  a fait  celle  de 

XAmi  des  hommes , et  des  Annales  de  l’abbé  de  Saint- 
Pierre.  Poinsinet  a loué  sa  Briséis.  Colardeau  a dé- 
chiré Marmontel , et  toujours  sous  le  nom  de  Fréron. 
Berland  a fait  l’analyse  de  sa  traduction  du  Preedium 
rusticuni  du  P.  Vannière;  Bruix,  celle  de  ses  Pensées 
et  Béjlexions.  Coste  a parlé  lui-méme  de  son  Voyage 
dé  Espagne  ’ , et  cet  extrait  a fait  mettre  Fréron  à la 
Bastille.  Ce*  Coste  est  un  mauvais  sujet  de  Bayonne 

* Éloge  du  maréchal  de  Saxe , par  Thomas.  E. 

* lettres  sur  le  Foyage  d'Espagne  f i756,in-ia.  B. 

* Il  faut  uvoir  si  ce  La  Coste  est  celui  qui  a été  depuis  condaouié  aux 
leres.  (O  u'est  pas  le  même.) — Cette  note  est  dans  l'édition  de  1 769.  Ce  qui 
est  eutre  parenthèses  fut  ajouté  dans  réditioii  de  1770.  Coste,  connu  son:s  le 
nom  de  Coste  d'Amobat , e.st  mort  vers  t8  fo.  B. 
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qui  a fait  cent  lettres  de  change  à Paris,  où  il  n’ose 
plus  paraître.  Il  couchait  avec  la  femme  de  Fréron , 
et  fesait  mettre  de  l’argent  de  ce  même  Fréron  sur 
des  corsaires  : c’est  le  seul  ami  qu’ait  eu  Fréron.  £ii 
voilà  assez;  les  autres  actions  de  ce  polisson  sont  assez 
publiques. 

SUPPLÉMENT'. 

Les  feuilles  de  Fréron  furent  encore  suspendues , 
pour  avoir  injurié  grossièrement  quelques  personnes. 

Autre  suspension,  pour  avoir  fait  paraître  sa  feuille 
sans  qu’elle  ait  été  vue  par  le  censeur,  lorsqu’il  rendit 
compte  du  discours  académique  de  M.  d’Alembert.  Il 
avait  éludé  le  censeur,  pour  pouvoir  plus  librement 
exhaler  sa  rage  contre  cet  académicien. 

Autre  suspension  , à l'occasion  des  Lettres  de  son 
ami  Coste  dont  j’ai  parlé  plus  haut.  Dans  l’extrait 
que  Fréron  fit  de  ses  Lettres , il  parla,  avec  une  indé- 
cence digne  de  Bicêtre , de  la  nation  espagnole  ; il 
n’alla  qu’à  la  Bastille. 

Vous  demandez  ce  que  c’est  que  son  mariage  avec 
sa  nièce , et  son  procès  avec  sa  sœur.  Sa  nièce  est  de 
Quimpër^k)rentin  comme  lui  ; c’est  la  fille  d’un  huis- 
sier. Elle  vint  à Paris,  il  y a treize  ou  quatorze  ans, 
et  fut  mise,  en  qualité  de  servante,  chez  la  sœur  de 
F'réron.  Je  l’ui  vue  balayer  la  rue  devant  la  boutique 
de  sa  tante.  Le  mauvais  traitement  qu’elle  recevait 
chez  cette  même  tante  engagea  Fréron , qui  demeurait 
avec  sa  sœur,  à en  sortir,  et  à prendre  avec  lui,  dans 

■ Je  ne  nis  m re  Sup/Mmenl,  et  partie  de  la  flolt  qui  le  Miit , exiUent  dam 
les  éditions  de  i-,fn  ; mais  ils  sont  dans  l’édition  de  1769.  R. 
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une  chambre  garnie,  rue  de  Hussi , la  ^M!tite  hile  avec 
laquelle  il  était  eu  commerce;  quelque  temps  après 
Fréroii  prit  des  meubles.  Sa  nièce  devint  sa  gouver- 
nante. Il  lui  fît  deux  enfants;  pendant  la  grossesse 
du  second , il  se  maria  par  dispense. 

L’histoire  du  procès  de  Fréron  avec  sa  sœur  est 
très  longue  et  très  compliquée.  Le  libraire  Lambert 
m’a  fait  lire  un  mémoire  manuscrit,  très  curieux  et 
très  bien  fait,  où  le  procès  est  plaisamment  raconté. 
Je  sais  que  Lambert  conserve  très  soigneusement  ce 
manuscrit  ; et  l’abbé  I..aporte  en  a parlé  dans  Y Ob- 
servateur littéraire,  1760,  tome  I,  page  177;  il  rap- 
porte le  sujet  de  ce  procès'.  La  sœur  de  Fréron  est 
fripière;  son  enseigne  est.  Au  riche  iMboureur;  pour 
faire  niche  à son  frère  qu’elle  déteste  bien  cordiale- 
ment, elle  m’a  dit  qu’elle  allait  mettre  une  enseigne 
d’habits  et  de  meubles  sur  sa  boutique,  avec  ces  mots  : 
A l’Année  Fripière  Fréron. 

Fréron  a fait  faire,  il  y a douze  à quatoi^e  ans,  deux 
cents  paires  de  souliers  pour  envoyer  aux  îles;  l’en- 
voi a été  fait  effectivement;  il  en  a reçu  l’argent,  et 
il  le  doit  encore  au  cordonnier. 

J’ai  ouï  dire  à un  procureur  du  Châtelet,  qu’il  n'y 
avait  pas  de  semaine  qu’on  n’appelât  à l’audience 
quelque  procès  de  ce  Fréron,  etc.,  etc. 

’ Laporte,  saus  uointner  Fréron , parle  d’iiii  ccrivain  qui  " fut  prié  de  te- 
nir l'enfant  de  sa  «cur  sur  les  fuuts  de  bapteote.  Il  fit  venir  du  cabaret,  à 
crédit,  le  TÎn  du  repas  qui  devait  suivre  la  cérémouic.  Il  en  but  trop , selon 
sa  coutume,  s'enivra , iujuria  les  convives,  et  se  brouilla  avec  raccouchée , 
préleudant  que  c'était  à elle  à payer  le  vin.  liC  marchand  ne  veut  connaître 
que  celui  qui  l'a  lait  venir,  et  en  eiige  le  paiement.  Voilà  la  matière  d'un 
procè.s  qui  dure  depuis  douze  ans.  » B. 
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Celui  qui  a daigné  faire  imprimer  cet  écrit  tombé 
entre  ses  mains,  a voulu  seulement  faire  rougir  ceux 
qui  ont  protégé  un  coejuin  , et  ceux  qui  ont  fait  quel- 
que attention  à ses  feuilles.  Si  on  parle  dans  l’Iiistoire 
naturelle  des  aigles  et  des  rossignols,  on  y parle  aussi 
des  crapauds. 

'Il  est  nécessaire  que  ces  infamies  soient  constatées 
par  le  témoignage  de  tous  ceux  qui  sont  cités  dans 
cet  écrit;  ils  ne  doivent  pas  le  refuser  à la  vengeance 
publique. 

COPIE 

r>«  la  lettre  de  M.  Royou,  avorat  au  parlement  de  Rennea, 
mardi  matin,  6 mars  1770  ». 

rt  Fréron,  auteur  de  X Année  littéraire,  est  mon  cou- 
sin, et,  malheureusement  pour  ma  sœur,  pour  moi  et 
pour  totite  la  famille,  mon  beau-frère  depuis  trois 
ans. 

«Mon  père,  subdélégué  et  sénéchal  du  Pont-l’abbé, 
à trois  lieues  de  Quimper-Corentin , en  Basse-Breta- 
gne, quoique  dans  une  situation  aisée,  n’étant  pas 
riche,  ne  donna  à sa  fille  que  vingt  mille  livres  de 
dot.  Trois  jours  après  les  noces,  M.  Fréron  jugea  à 

I Ot  alinéa  nVxUte  pa«  dan«  rédilioii  de  1769;  il  dans  celle  de 
1770.  B. 

* Cette  Lettre,  de  lar|ii('Ilc  il  y a im  extrait  tome  XXVI , page  « ne 
pouvait , d'après  sa  date , être  dans  l’édilion  de  1 769  des  ÀneeHotet  wr  Fré- 
ro/?.  Elle  y fut  ajoutée  dans  rédit  ion  de  1 770.  B. 

Mrlsitgks.  IV.  rit 
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propos  (l'aller  à Brest,  où  il  dissipa  cette  somme  avec 
des  bateleuses.  / 

«11  revint  chez  son  beau-père  pour  donner  à ma 
sœur,  sa  femme,  un  très  mauvais  présent,  et  deman- 
der en  grâce  de  quoi  se  rendre  à Paris.  Mon  père 
fut  assez  bon , ou  plutôt  assez  faible  pour  donner 
encore  mille  écus...  Il  était  alors  à I^rient,  et  quoi- 
qu’il reçût  cette  nouvelle  somme  par  lettre  de  change, 
il  ne  put  se  rendre  qu’à  Alençon,  et  fit  le  reste  de  la 
route  jusqu’à  Paris  comme  les  capucins,  et  ne  donna 
pour  toute  voiture  à sa  femme  qu’une  place  sur  un 
peu  de  paille  dans  le  panier  de  la  voiture  publique. 

«Arrivé  à Paris,  il  n’en  agit  pas  mieux  avec  elle. 
Ma  sœur,  après  deux  ans  de  patience,  se  plaignit  à 
mon  père,  qui  m’ordonna  de  me  rendre  incessam- 
ment à Paris  pour  m’informer  si  ma  sœur  était  aussi 
cruellement  traitée  qu’elle  le  lui  marquait.  Alors 
Fréron  chercha  et  tenta  tous  les  moyens  de  me  per- 
dre. Il  sut  que,  pendant  les  troubles  du  parlement  de 
Bretagne,  où  je  militais  depuis  plusieurs  années  en 
qualité  d’avocat,  j’ai  montré  un  zèle  vraiment  patrio- 
tique, et  toute  la  fermeté  d’un  bon  citoyen. 

«Comme  il  fesait  le  métier  d’espion,  il  ne  négligea 
rien  pour  obtenir  par  le  moyen  de...  une  lettre  de 
cachet  pour  me  faire  renfermer. 

«Fréron,  qui  voulait  être  à-la-fois  ma  purtic,  mon 
témoin  et  mon  bourreau,  vint  en  personne,  escorté 
d’un  commissaire  et  de  neuf  à dix  manants,  m’arrê- 
ter dans  mon  appartement  à Paris , rue  des  Noyers. 
Il  me  fit  traiter  de  la  manière  la  plus  barbare,  et  cou- 


Digüized  by  Google 


SUR  FKÉRON.  I761. 

(iuil'e  au  petit  Châtelet,  où  je  passai,  dans  le  fond 
d’un  cachot,  la  nuit  du  dimanche  au  lundi  de  la  Pen- 
tecôte. Le  lundi,  Fréron  sc  rendit,  environ  les  dix 
heures  du  matin,  avec  ses  affîliés,  au  petit  Châtelet.  Il 
me  fit  charger  de  chaînes,  et  conduire  à ma  destina- 
tion. Il  était  à côté  de  moi  dans  un  fiacre,  et  tenait 
lui-même  les  chaînes,  etc.,  etc.» 

On  nous  a communiqué  l’original  de  cette  lettre 
signée  Royou.  Ce  n’est  pas  à nous  de  discutei'  si  le 
sieur  Royou  a été  coupable  ou  non  envers  le  gou- 
vernement; mais  quand  même  il  eût  été  criminel, 
c’est  toujours  le  procédé  du  plus  lâche  et  du  plus 
détestable  coquin , de  faire  le  métier  d’archer  pour 
arrêter  et  pour  garrotter  son  beau-frère. 

C’est  pourtant  ce  misérable  qui  a contrefait  l’homme 
de  lettres , et  qui  a trouvé  des  protecteurs  quand  il  a 
fallu  déshonorer  la  littérature. 

On  lui  a donné  des  examinateurs,  qui  tous  sc  sont 
dégoûtés  l’un  après  l’autre  d’être  les  complices  des 
platitudes  d’un  homme  digne  d’ailleurs  de  toute  la 
sévérité  de  la  justice.  Ce  fut  d’abord  le  chirurgien 
Morand  qui,  après  l’avoir  guéri  d’un  mal  véiiciien, 
cessa  d’avoir  commerce  avec  lui.  A Morand  succéda 
le  sieur  Coquelet  de  Chaussepierre , avocat,  qui  rou- 
git bientôt  de  ce  vil  métier  si  peu  fait  pour  lui.  Il 
fut  remplacé  par  le  sieur  Rémond  Sainte-Âlbine, 
connu  vulgairement  sous  un  autre  nom.  On  ne  con- 
çoit pas  comment  le  sieur  Rémond  a pu  donner  son 
attache  aux  grossièretés  que  Fréron  a vomies  contre 
racadéniic  dans  je  ne  .sais  quelle  satire  contre  VÉlogt^ 

16. 
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de  Müliere,  excellent  ouvi  age  de  M.  de  Chamforl'. 
Fréron  doit  rendre  grâce  au  mépris  dont  il  est  cou- 
vert s’il  n’a  pas  été  puni.  L’académie  a ignoré  ses  im- 
pertinences : si  la  police  l’avait  su,  il  aurait  pu  faire 
un  nouveau  voyage  à Bicêtre. 

> (kmfonné,  rn  1769 , par  lacadéinie  française.  B. 

FIN  DF-S  ANFCÜOTFS  S(  R FRI-KON. 
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PRÉFACE 


DU  NOUVEL  ÉDITEUR. 


Dans  \a  Journal  encj  rlopcdi^ut , du  iS  octobre  1760,  on  trouve  un 
Paraüèla  entre  Shakespeare  et  Corneille  , traduit  de  f anglais.  Le  même 
journal  (du  i"  novembre  i7<io)  contient  un  Parallile  entre  Otmii  et 
Racine , traduit  littéralement  de  l'anglais.  C’est  pour  répondre  à ces 
deux  articles  que  Voltaire  composa  \'  Appel  à toutes  les  nnthru  de  l'Eu- 
rope, qui  parut  en  mars  1761.  Le  duc  de  La  Vallière,  à qui  on 
avait  communiqué  un  passage  des  Sermones  festivi  d’Urcéus  Codrus, 
prenant  ces  Discours  pour  des  Sermons,  envoya  le  passage  à Vol- 
taire , qui  le  cita  { voyez  page  s85  ) comme  preuve  de  l’obscénité 
des  prédicateurs.  Par  le  fait  du  copiste  ou  de  l’imprimeur,  on  avait 
imprimé  Codret , au  lieu  de  Codrus  ; c’était  une  faute  de  plus.  Lors- 
que Y Appel  vit  le  jour,  la  critique  eut  beau  jeu.  Le  duc  de  Iji  Val- 
lière écrivit,  le  g avril  1761,  une  lettre  dans  laquelle  il  déclare  que 
c’est  lui  qui  a induit  Voltaire  en  erreur.  Voltaire  remercia  le  duc 
de  sa  générosité  par  une  longue  lettre  que  les  éditeurs  de  Eebl  et 
beaucoup  d’autres  ont  placée  dans  les  Mélanges  littéraires , mais  que 
j’ai  mise  dans  la  Correspondance , à sa  date  (avril  ou  mai  17K1). 

Ce  fut,  sans  doute  (je  n’en  vois  pas  du  moins  d'autre  cause), 
ce  fut  la  singulière  bévue  dont  j’ai  parlé,  qui  porta  Voltaire  à chan- 
ger le  titre  de  son  écrit , lorsqu’on  1764  il  le  reproduisit  (en  y fesant 
des  changements  ou  additions  que  j’indiquerai)  dans  le  volume 
ayant  pour  titre  : Contes  de  Guillaume  Padé.  Il  l’intitula  alors  : Du 
théâtre  anglais,  parjérdme  Carré.  Les  éditeurs  de  Kehl , qui , ne  pou- 
vant donner  en  corps  d’ouvrage  les  Lettres  philosophiques  (voyez 
tome  XXXVII,  pages  ii3-i4) , voulaient  cependant  ne  pas  les  ex- 
clure de  leur  édition  , imaginèrent  d’en  rapprocher  deux  qui  sont 
relatives  an  théâtre  anglais,  de  l’opuscule  de  Voltaire  sur  ce  théâ- 
tre. Voici  comment  ils  disposèrent  les  morceaux  qu’ils  amalga- 
maient : 1”  Des  divers  changements  arrivés  à l'art  tragique  (voyez  page 
197);  2°  De  la  tragédie  anglaise  {c’eil  la  dix- huitième  des  Lettres  phi- 
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loiophiguci  j voyez  tome  XXXVII,  page  J 19);  3*  Sur  la  comédie  an. 
iflaite  (c’est  la  dix-neuvième  des  Lettres  philosophiques  ; voyez  tome 
XXXVII,  page  »3o);  Du  théâtre  anglais,  par  Jérâme  Carré;  Plan 
Je  la  tragédie  d'Hamlel;  V Orpheline;  Courtes  réjlexions {soyez  pages  *49- 

379)- 

Pour  l’intelligence  de  la  lettre  de  Voltaire  à La  Vallière,  il  était 
nécessaire  de  donner  le  passage  de  Codrus.  Il  fallait  aussi,  pour 
l’intelligence  de  beaucoup  d’autres  lettres  , rétablir  le  titre  A' Appel 
aux  luttions.  Les  changements  et  additions  faits  par  l’auteur,  en 
1764,  sont  trop  distincts  et  trop  peu  importants  pour  qu’il  y eût  de 
l’inconvénient  à donner  l’ouvrage  tel  qu'il  était  en  lyfii  ; j’ai  d’ail- 
leurs mis  en  variantes  les  changements  et  additions. 


BF.irCHOT. 
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A TOUTES  LES  NATIONS  DE  [.EUROPE, 
DES  JLGEME>TS 

D’UN  ÉCRIVAIN  ANGLAIS. 


Deux  petits  livres  anglais,  dont  nous  avons  vu 
l’extrait  dans  le  Journal  encyclopédique.  nous  ap- 
prennent que  cette  nation,  célèbre  par  tant  de  bons 
ouvrages  et  tant  de  grandes  entreprises,  possède  de 
plus  deux  excellents  poètes  tragiques.  L’un  est  Sha- 
kespeare, qu’on  assure  laisser  Corneille  fort  loin 
derrière  lui;  et  l’autre  le  tendi'c  Otwai , très  supé- 
rieur au  tendre  Racine. 

Cette  dispute  étant  une  aRaire  de  goût,  il  semble 
qu’il  n’y  ait  rien  à répliquer  aux  Anglais.  Qui  pour- 
rait empêcher  une  nation  entière  d’aimer  mieux  un 
poète  de  son  pays  que  celui  d'un  autre?  On  ne  peut 
prouver  à tout  un  peuple  qu’il  a du  plaisir  mal  à 
propos;  mais  on  peut  faire  les  autres  nations  juge.s 
entre  le  théâtre  de  Paris  et  celui  de  Londres.  Nous 


'(>  nr  M)iii  [>a»(let  pitrail^,  mais  des  tradiu-tious  de  deux  opusriiirs  au 
gluis  que  donne  le  Journal  encyclopcdiquf  » des  i5  octobre  et  novembir 
1760,  R. 
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nous  adressons  doue  à tous  les  lecteurs  depuis  Péters- 
bourg  jus(|u'à  Naples,  et  nous  les  prions  de  décider. 

U i\y  a point  d’homme  de  jet^res,  soit  Russe,  soit 
Italien,  soit  Allemand,  ou  Espagnol,  point  de  Suisse 
ou  de  Hollandais  qui  ne  connaisse,  par  exemple, 
Ci/ina  ou  Phedre;  et  très  peu  connaissent  les  Œu- 
vres de  Shakespeare  et  d’Otwai.  C’est  déjà  un  assez 
grand  préjuge;  mais  ce  n’est  qu’un  préjugé.  Il  faut 
mettre  les  pièces  du  procès  sur  le  bureau.  HamlettsX. 
une  des  pièces  les  plus  estimées  de  Shakespeare , et 
des  plus  courues.  Nous  allons  fidèlement  l’exposer 
aux  yeux  des  juges. 


PLAN  DF.  LA  TRAGÉDIE  XfHAMLET. 

Le  sujet  d’Hamlet , prince  de  Danemark , est  à peu 
près  celui  d’FJectre. 

Hamiet,  roi  de  Danemark,  a été  empoisonné  par 
son  frère  Claudius,  et  par  sa  propre  femme  Gertrude, 
qui  lui  ont  versé  du  poison  dans  l’oreille  pendant 
qu’il  dormait.  Claudius  a succédé  au  mort;  et  peu 
de  jours  après  l’enterrement,  la  veuve  a épousé  son 
beau-frère. 

Personne  n’a  eu  le  moindre  soupçon  de  l’empoi- 
sunnemenl  du  feu  roi  Hamiet  par  l’oreille.  Claudius 
règne  tranquillement.  Deux  soldats  étant  en  senti- 
nelle à la  porte  du  palais  de  Claudius,  l’un  dit  à 
l’autre  : Comment  s’est  passée  ton  heure  de  garde  ? 
— Fort  bien,  je  n’ai  pas  entendu  une  souris  trotter. 
Ap  rès  quehjue.s  propos  pareils , un  spectre  parait 
vêtu  à peu  |>rès  comme  le  feu  roi  Hamiet  ; l’un  des 
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deux  soldats  dit  à son  camarade  : Parle  à ce  l'evc- 
iiaut,  loi,  car  tu  as  étudié. — Volontiers,  dit  l’autre. 
Arrête  et  parle,  fantôme;  je  te  l’ordonne,  parle.  Le 
fantôme  disparaît  sans  répondre.  I^es  deux  soldats 
étonnés  raisonnent  sur  cette  apparition.  soldat 
docteur  se  ressouvient  d’avoir  ouï  dire  « que  la  même 
Il  chose  était  arrivée  à Rome  du  temps  de  la  mort  de 
tt  César;  les  tombeaux  s’ouvrirent,  les  morts  dans  leurs 
« linceuls  crièrent  et  sautèrent  dans  les  rues  de  Rome. 
« C’est  sûrement  un  présage  de  quelque  grand  évé- 
u nement.  » 

Â ces  paroles  le  revenant  reparaît  encore.  Une 
sentinelle  lui  crie:  Fantôme,  que  veux-tu?  puis- je 
faire  quelque  chose  pour  toi  ? viens-tu  pour  quelque 
trésor  caché  ? Alors  le  coq  chante.  Tæ  spectre  s’en 
retourne  à pas  lents;  les  sentinelles  se  proposent  de 
lui  donner  un  coup  de  hallebarde  pour  l’arrêter; 
mais  il  s’enfuit,  et  ces  soldats  concluent  que  c’est 
l’usage  que  les  esprits  s’enfuient  au  chant  du  coq. 

Car,  disent-ils,  dans  le  temps  de  l’Avent,  la  veille 
de  Noël , « l’oiseau  du  point  du  jour  chante  toute  la 
U nuit , et  alors  les  esprits  n’osent  plus  courir.  Les 
« nuits  sont  saines,  les  planètes  n’ont  point  de  mau- 
» vaise  influence,  les  fées  et  les  sorcières  sont  sans 
« pouvoir  dans  un  temps  si  saint  et  si  béni.  » 

Vous  noterez  que  c’est  là  un  des  beaux  endroits 
que  Pope  a marqués  avec  des  guillemets,  dans  son 
édition  de  Shakespeare , pour  en  faire  sentir  la  force. 

Ap  rès  cette  apparition , le  roi  Claudius,  Gertrude 
sa  femme , et  les  courtisans , font  conversation  dans 
une  salle  du  palais.  Ivp  jeune  Hamict,  fils  du  monar- 
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que  cnipoisoiiiié,  Hanilel,  le  héros  de  la  pièce,  reçoit 
avec  une  tristesse  morne  et  sévère  les  marques  d’a- 
mitié que  lui  donnent  (daudius  et  Gertrude  : ce  prince 
était  bien  loin  de  soupçonner  que  son  père  eût  été 
empoisonné  par  eux;  mais  il  trouvait  fort  mauvais, 
dans  le  fond  de  son  cœur,  que  sa  mère  se  fût  rema- 
riée si  vite  avec  le  frère  de  son  premier  mari.  C’est 
en  vain  que  Gertrude  veut  persuader  à son  fils  de  ne 
plus  porter  le  deuil.  «Ce  ii’est  pas,  dit-il,  mon  habit 
« couleur  .d’encre  ; ce  ne  sont  pas  les  apparences 
«lie  la  douleur  qui  font  le  deuil  véritable:  ce  deuil 
U est  au  fond  de  mon  cœur;  le  reste  n’est  que  vaine 
« ostentation.  » Il  déclare  qu’il  veut  quitter  le  Dane- 
mark, et  aller  à l’école  à Vitteniberg.  Cher  Hamlet, 
ne  va  point  à l’école  à Vitteniberg,  reste  avec  nous. 
Hamlet  répond  qu’il  tâchera  d’obéir.  IjC  roi  Claudius 
en  est  charmé,  et  ordonne  (|ue  tout  le  monde  aille 
boire  au  bruit  du  canon,  quoique  la  poudre  ne  fût 
point  encore  inventée. 

Hamlet,  demeuré  seul,  reste  en  proie  à ses  réflexions. 
«Quoi,  dit-il,  ma  mère  que  mon  père  aimait  tant, 

« ma  mère  pour  qui  mon  père  sentait  toujours  renaitre 
U son  appétit  en  mangeant,  ma  mère  en  épouse  un 
X autre  au  bout  d’un  mois  ! un  autre  qui  n’approche 
« |ias  plus  de  lui  (|u'un  sat^’re  n’approche  du  soleil  , 
«à  peine  le  mois  écoulé!  un  petit  mois!  c|uc  dis-jc? 
«avant  qu’elle  eût  usé  les  souliers  avec  les(|uels  elle 
«suivit  le  corps  de  mon  pauvre  père!  Ah!  la  fragilité 
«est  le  nom  de  la  femme.  Mon  cœur  se  fend,  car  il 
«faut  que  j’arrête  ma  langue.»  Pope  avertit  encore 
les  lecteurs  d’admirer  ce  morceau. 
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Cependant  les  deux  sentinelles  viennent  informer 
le  prince  Hamiet  qu’ils  ont  vu  un  spectre  tout  sem- 
blable au  roi  son  père  ; cela  donne  une  grande  in- 
quiétude au  prince;  il  brûle  de  voir  ce  fantôme;  il 
jure  de  lui  parler,  quand  l’enfer  ouvert  lui  comman- 
derait de  se  taire,  et  il  va  cbez  lui  attendre  avec  im- 
patience que  le  jour  finisse. 

Tandis  qu’il  est  dans  sa  chambre  au  palais,  il  y a 
une  jeune  personne,  nommée  Ophélie,  fille  de  milord 
Polonius,  grand-chambellan,  qui  parait  dans  la  mai- 
son de  son  père  avec  son  frère  I.iaerte.  Ce  I^aerte  va 
voyager,  cette  Ophélie  sent  un  peu  de  goût  pour  le 
prince  Hainict  ; Laerte  lui  donne  de  très  bons  conseils. 

«Voyez-vous,  ma  soeur,  un  prince,  un  héritier 
« d’un  royaume  ne  doit  pas  couper  sa  viande  lui-même; 
« il  faut  qu’on  lui  choisisse  ses  morceaux:  prenez  garde 
«de  -perdre  avec  lui  votre  cœur,  et  de  laisser  votre 
«chaste  trésor  ouvert  à ses  violentes  importunités.  Il 
«est  dangereux  d’ôter  son  masque,  même  au  clair  de 
«la  lune.  I>a  putréfaction  détruit  souvent  les  enfants 
«du  printemps,  avant  que  leurs  boutons  soient  ou- 
« verts;  et  dans  le  matin  et  la  rosée  de  la  jeunesse, 
« les  vents  contagieux  sont  fort  à craindre.  » 

Ophélie  répond  : «Ah  ! mon  cher  frère,  ne  fais 
« pas  avec  moi  comme  font  tant  de  curés  maugracieux, 
«qui  montrent  le  chemin  roide  et  épineux  du  ciel, 
«tandis  qu’eux-mêmes  sont  de  hardis  libertins,  qui 
«font  le  contraire  de  ce  qu’ils  prêchent.  » 

Le  frère  et  la  sœur,  ayant  ainsi  raisonné,  laissent 
la  place  au  prince  Hamiet,  qui  revient  avec  un  ami 
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et  les  mêmes  seotinelles  qui  avaient  vu  le  revenant. 
Ce  fantôme  se  présente  encore  devant  eux.  I>e  prince 
lui  parle  avec  respect  et  avec  courage.  Ije  fantôme  ne 
lui  répond  qu'en  lui  fesant  signe  de  le  suivre.  Ah  ! ne 
le  suivez  pas,  lui  dit  son  ami;  quand  on  a suivi  im 
esprit,  on  court  risque  de  devenir  fou.  N’importe, 
répond  Handct,  j’irai  avec  lui.  On  veut  l’en  empêcher, 
on  ne  peut  en  venir  à bout  : « Mon  destin  me  crie  d'y 
«aller,  dit-il , et  rend  les  plus  petites  de  mes  artères 
«aussi  fortes  que  le  lion  de  Némée.  Oui,  je  le 
«suivrai,  et  je  ferai  un  esprit  de  quiconque  s’y  op- 
« posera.  » 

Il  s’en  retourne  donc  avec  le  fantôme,  et  ils  revien- 
nent ensuite  familièrement  tous  deux  ensemble.  Le 
revenant  lui  apprend  « qu’il  est  en  purgatoire,  et 
«qu’il  va  lui  conter  des  choses  qui  lui  feront  dresser 
« les  cheveux  comme  les  pointes  d’un  porc-épic.  On 
«croit,  dit-il,  que  je  suis  mort  de  la  piqûre  d’un 
« serpent  dans  mon  verger;  mais  le  serpent,  c’est  celui 
«qui  porte  ma  couronne,  c’est  mon  frère;  et  ce  qu’il 
« y a de  plus  horrible , c’est  qu’il  m’a  fait  mourir  sans 
O que  je  pusse  recevoir  l’extrême-onction  ; venge-moi. 
«Adieu,  mon  fils,  les  vers  luisants  annoncent  l’au- 
«roi’e;  adieu,  souviens-toi  de  moi.» 

Les  amis  du  prince  Hamiet  reviennent  alors  lui  de- 
mander ce  que  lui  a dit  l’esprit.  C’est  un  très  honnête 
esprit,  répond  le  prince;  mais  jurez-moi  de  ne  rien 
révéler  de  ce  qu’il  m’a  confié;  on  entend  aussitôt  la 
voix  du  fantôme  qui  crie  aux  amis:  «Jui'ez.»  Il  faut, 
leur  dit  le  prince,  jurer  par  mon  épée;  le  fantôme  crie 
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SOUS  terre:  «Jui’ez  par  son  épée.»  Ils  font  le  .serment. 
Hainlet  s’en  va  avec  eux  sans  prendre  aucune  réso- 
lution. 

Le  lecteur  qui  lit  cette  histoire  merveilleuse  peut 
se  souvenir  que  ce  même  prince  Hamiet  était  amou- 
reux de  mademoiselle  Ophélie,  hile  de  milord  Polo- 
nius,  grand-chambellan,  et  soeur  du  jeune  Laerte, 
qui  va  en  France  pour  se  former  l’esprit  et  le  cœur. 
Le  hon-homme  Poionius  recommande  Laerte  sou  fils 
à son  gouverneur,  et  lui  dit  en  propres  termes  : que 
ce  jeune  homme  va  quelquefois  au  bordel,  et  qu’il  faut 
le  veiller  de  près.  Tandis  qu’il  donne  au  gouverneur 
ses  instructions,  sa  fille  Ophélie  arrive  tout  effarée: 
«Ah!  milord,  lui  dit-elle,  j’étais  occupée  à coudre 
«dans  mon  cabinet;  le  prince  Hamiet  est  arrivé  le 
«pourpoint  déboutonné,  sans  chapeau,  sans  jarre- 
«tières,  les  bas  sur  les  talons,  les  genoux  tremblants, 
«et  se  frappant  l’un  contre  l’autre,  pâle  comme  sa 
« chemise.  11  m’a  long-temps  manié  le  visage  comme 
«.s’il  voulait  me  peindre,  m’a  secoué  le  bras,  a branlé 
«la  tête,  a poussé  de  profonds  soupirs,  et  s’en  est 
«allé  comme  un  aveugle  qui  cherche  son  chemin  .2 
« tâtons.  » 

Le  bon-homme  ' Poionius,  qui  ne  sait  pas  que  Hamiet 
a vu  un  esprit,  et  qu’il  peut  en  être  devenu  fou,  croit 
que  ce  prince  a perdu  la  cervelle  par  l'excès  de  son 
amour  pour  Ophélie;  et  les  choses  en  restent  là.  I.e 
roi  et  la  reine  raisonnent  beaucoup  sur  la  folie  du 
prince.  Des  ambassadeurs  de  Norvège*  arrivent  à la 

* 1764.  Le  chwmMlan  Poionitu.  B. 

•Fn  France,  on  s*avt»c  d'imprimer  Norwege,  Wirtcmlierî*,  Westphalie, 
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cour,  et  apprennent  cet  accident.  Ijp  bondiomine  Po- 
lonius,  qui  est  un  vieux  radoteur  beaucoup  plus  fou 
que  Hainlet , assure  l(>  roi  c|u’il  aura  grand  soin  du 
malade  : « C’est  mon  devoir,  dit-il;  car  qu’est-ce  que 
« le  devoir?  c’est  le  devoir,  comme  le  jour  est  le  jour, 
« la  nuit  est  la  nuit,  et  le  temps  est  le  temps:  ainsi, 
« puisque  la  brièveté  est  l’aine  de. l’esprit,  et  que  la 
« loquacité  en  est  le  corps,  je  serai  court  : votre  noble 
«fils  est  fou;  je  l’appelle  fou,  car  qu’est-ce  que  la 
« folie,  sinon  d’être  fou  ? Il  est  donc  fou,  madame. 
« Cela  est;  c’est  grand’pitié  : mais  c’est  grand’pitié 
a que  cela  soit  vrai;  il  ne  s’agit  plus  que  de  trouver 
« la  cause  de  l’effet.  Or,  la  cause,  c’est  que  j’ai  une 
« fille.  » Pour  prouver  que  c’est  l’amour  qui  a ôté  le 
sens  commun  au  prince,  il  lit  au  roi  et  à la  reine  les 
lettres  que  Hainlet  a écrites  à Opbélie. 

Tandis  que  le  roi,  la  reine  et  toute  la  cour  s’enlre- 
lieiincnt  ainsi  du  triste  état  du  prince,  il  arrive  tout 
en  désordre,  et  coiifii'ine  par  ses  discours  l’opinion 
qu’on  a «le  sa  cervelle;  cependant  il  fait  quelquefois 
des  réponses  qui  décèlent  une  ame  profondément 
blessée , lesquelles  ont  beaucoup  de  sens.  I.«s  cbam- 
bellaiis  qui  ont  ordre  de  le  divertir  lui  proposent 
d’entcndi’e  une  troupe  de  comédiens  nouvellement,  ar- 
rivés. Hamlet  parle  de  la  comédie  avec  beaucoup  d'in- 
telligence; les  comédiens  jouent  une  scène  devant  lui, 
il  en  dit  fort  bien  son  avis.  Et  ensuite,  quand  il  est 
.seul,  il  déclare  qu’il  n’est  pas  si  fou  qu’il  le  paraît. 
«Quoi,  dit-il,  un  comédien  vient  de  pleurer  pour 

r‘e«l  que  les  imprimeurs  fraudais  ne  savent  |us  que  le  w liniesqiK'  s,iiit  notre 
I*  consonne.  — Note  ajoutée  en  i K. 
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« Hécube!  Et  qu’est-ce  que  lui  est  Hécube?Que  ferait-il 
« donc  si  son  oncle  et  sa  mère  avaient  empoisonné  son 
« père,  comme  Claudius  et  Gertrude  ont  empoisonné 
« le  mien  ? Ab  ! maudit  empoisonneur,  assassin,  pu- 
« tassier!  traître,  débauché,  indigne  vilain!  Et  moi, 
« quel  âne  je  suis  ! N’est-il  pas  vraiment  brave  à moi , 
« moi  le  fils  d’un  roi  empoisonné,  moi  à qui  le  ciel  et 
« l’enfer  demandent  vengeance , de  me  borner  à 
« exhaler  ma  douleur  en  paroles  comme  une  putain  ? 
« que  je  m’en  tienne  à des  malédictions  comme  une 
«vraie  salope,  comme  une  gueuse,  un  torchon  de 
« cuisine  ! » 

Il  prend  alors  la  résolution  de  se  servir  de  ces  co- 
médiens pour  découvrir  si  en  effet  son  oncle  et  sa 
mère  ont  empoisonné  son  père:  Car  après  tout,  dit-il, 
le  fantôme  a pu  me  tromper;  c’est  peut-être  le  diable 
qui  m’a  parlé;  il  faut  s’éclaircir.  Hamiet  propose 
donc  aux  comédiens  déjouer  une  pantomime,  dans 
laquelle  un  homme  dormira,  et  un  autre  lui  versera 
du  poison  dans  l’oreille.  Il  est  bien  sûr  que  si  le  roi 
Claudius  est  coupable,  il  sera  fort  étonné  en  voyant 
la  pantomime;  il  pâlira,  son  crime  sera  sur  son  vi- 
sage. Hamiet  sera  convaincu  du  crime,  et  aura  le  droit 
de  se  venger. 

Ainsi  dit,  ainsi  fait.  La  troupe  vient  jouer  cette 
scène  muette  devant  le  roi , la  reine  et  toute  la  cour. 
Et  après  la  scène  muette,  il  y en  a une  autre  en  vers. 
Le  roi  et  la  reine  trouvent  ces  deux  scènes  fort  im- 
pertinentes. Ils  soupçonnent  Hamiet  d’avoir  fait  la 
pièce,  et  de  n’être  pas  tout-à-fait  aussi  fou  qu’il  le 
parait:  cette  idée  les  met  dans  une  grande  perplexité; 
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ils  tremblent  d’être  découverts.  Quel  parti  prendre? 
Leroi  Claudius  se  résout  à envoyer  Hamiet  en  Angle- 
terre pour  le  guérir  de  sa  folie,  et  écrit  au  roi  d’An- 
gleterre, son  bon  ami,  pour  le  prier  de  faire  pendre 
le  jeune  voyageur  sitôt  la  présente  reçue. 

Mais  avant  de  faire  partir  Hamiet,  la  reine  est  bien 
aise  de  l'interroger,  de  le  sonder;  et  de  peur  qu’il  ne 
fasse  quelque  folie  dangereuse,  le  vieux  chambellan 
Polonius  se  cache  derrière  une  tapisserie,  prêt  ' à venir 
au  secours  en  cas  de  besoin. 

Le  prince  fou,  ou  prétendu  fou,  vient  parler  à 
Gertrude  sa  mère.  Chemin  fesant , il  rencontre  dans 
un  coin  le  roi  Claudius  à qui  il  u pris  un  petit  re- 
mords; il  craint  d’être  un  jour  damné  pour  avoir 
empoisonné  son  frère,  épousé  la  veuve,  et  usurpé  la 
couronne.  Il  se  met  à genoux  et  fait  une  courte  prière, 
qui  vaudra  ce  qu’elle  pourra.  Hamiet  a d’abord  envie 
de  prendre  ce  temps-là  pour  le  tuer  ; mais  fesant  ré- 
dexioii  que  le  roi  Claudius  est  en  état  de  grâce,  puis- 
qu’il prie  Dieu , il  se  donne  bien  de  garde  de  l’assas- 
siner dans  cette  circonstance.  « Que  je  serais  sot  ! 
«dit-il;  je  l’enverrais  droit  au  ciel,  au  lieu  qu’il  a 
« envoyé  mon  père  en  purgatoire  : allons,  mon  épée, 
«attends,  pour  passer  an  travers,  de  son  corps  qu’il 
a soit  ivre,  ou  (|u’il  joue,  et  qu’il  jure,  ou  qu’il  soit 
«couché  avec  quelque  incestueuse,  ou  qu’il  fasse^ 
CI  quelque  autre  action  qui  n’ait  pas  l’air  d'opérer  son 
« salut;  alors  tombe  sur  lui,  qu’il  donne  du  talon  au 
a ciel,  que  son  ame  soit  damnée,  et  noire  comme  l’en- 
« fer  où  il  descendra!  » C’est  encore  là  un  morceau 
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quo  les  guillemets  de  Pope  nous  ordonnent  d’admirer. 

Hamiet  ayant  donc  différé  le  meurtre  du  roi  Clau- 
dius  dans  l’intention  de  le  damner,  vient  parler  à sa 
mère,  et  lui  fait,  au  milieu  de  ses  propos  insensés, 
des  reproches  accablants,  qu’elle  ressent  jusqu’au 
fond  du  cœur.  I^e  vieux  chambellan  Polonius  craint 
que  les  choses  n’aillent  trop  loin  ; il  crie  au  secours 
derrière  la  tapisserie.  Hamiet  ne  doute  pas  que  ce  ne 
soit  le  roi  qui  s’est  caché  là  pour  l’entendre  : « Ah  ! 
«ma  mère,  s’écrie-t-il,  il  y a un  gros  rat  derrière  la 
« tapisserie!  » Il  lire  son  épée,  court  au  rat,  et  tue  le 
bon-homme  Polonius.  «Ah  ! mon  fils,  que  fais-tu? — - 
«Ma  n)ère,  est-ce  le  roi  que  j’ai  tué?  C’est  une  vi- 
« laine  action  de  tuer  un  roi  ; et  presque  aussi  vilaine, 
« ma  bonne  mère,  que  de  tuer  un  roi  et  de  coucher  avec 
« son  frère.  » Cette  conversation  dure  très  long-temps; 
et  Hamiet,  en  s’en  allant,  marche  sans  y penser  sur 
le  corps  du  vieux  chambellan , et  est  prêt  de  tomber. 

l.e  bon-homme  milord  chambellan  était  un  vieux 
fou,  et  donné  pour  tel,  comme  on  l’a  déjà  vu.  Sa 
fille  Ophétie,  qui  apparemment  avait  des  disposi- 
tions au  même  tour  d’esprit,  devient  folle  à lier, 
quand  elle  apprend  la  mort  de  son  père  : elle  accourt 
avec  des  fleurs  et  de  la  paille  sur  sa  tête,  chante  des 
vaudevilles,  et  va  se  noyer  '. 

On  la  repêche,  et  on  se  dispose  à l’enterrer.  Ce- 
pendant le  roi  Claudius  a fait  embarquer  le  prince 


* En  1764,  Tauleur  ajouta  rea  mots:  ••  Aiusi  %oilâ  trois  fous  dans  la 
pièce,  le  cbaml)Hlan,  sa  fille*  et  Hamiet,  san^  compter  les  autres  boiiffoi» 
qui  jouent  leurs  rôles. 

« On  repôche  Ophélie , etc,  -*  B. 
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pour  l'A  iigicicrrc  : déjà  Hamlet  était  dans  lo  vaisseau , 
et  il  se  doutait  qu’on  l’envoyait  à Tx>ndres  pour  lui 
jouer  quelque  mauvais  tour;  il  prend  dans  la  poche 
d’un  lies  chambellans,  scs  conducteurs,  la  lettre  du 
roi  Claudius  à son  ami  le  roi  d’Angleterre,  scellée  du 
grand  sceau  ; il  y trouve  une  instante  prière  de  le  dé- 
pêcher,  et  de  le  faire  partir  pour  l’autre  monde  à son 
arrivée.  Que  fait-il  ? il  avait  heureusement  le  grand 
sceau  de  son  père  dans  sa  bourse,  il  jette  la  lettre 
dans  la  mer,  et  en  écrit  une  autre,  dans  laquelle  il 
signe  Claudius,  et  prie  le  roi  d’Angleterre  de  faire 
pendre  sur-le-champ  les  porteurs  de  la  dépêche;  puis 
il  replie  le  tout  fort  proprement,  et  y applique  le  sceau 
du  royaume. 

Cela  fait , il  trouve  un  prétexte  de  revenir  à la  cour. 
La  première  chose  qu’il  y voit,  c’est  une  couple  de 
fossoyeurs  qui  creusent  une  fosse  pour  enterrer  ma- 
demoiselle Ophélie  : ces  deux  manœuvres  sont  des 
réjouis  assez  plaisants;  ils  agitent  la  question  si  Ophé- 
lie doit  être  cntei-rée  en  terre  sainte  après  s’être  noyée, 
et  ils  concluent  qu’elle  doit  être  traitée  en  bonne 
chrétienne,  paicequ’elle  est  fille  de  qualité.  Ensuite 
ils  prétendent  (|ue  les  manœuvres  sont  les  plus  an- 
ciens gentilshommes  de  la  terre,  pareequ’ils  sont  du 
métiei-  d’Adam:  «Mais  Adam  était-il  gentilhomme? 
« dit  l’un  des  fossoyeurs.  Oui,  i-épond  l’autre,  car  il 
« est  le  premier  qui  ait  porté  les  armes.  I,ui,  des  armes  î. 
« dit  le  premier.  Sans  doute,  dit  le  second;  peut-on 
« remuer  la  terre  sans  avoir  des  pioches  et  des  hoyaux? 
« il  avait  donc  des  armes,  il  était  donc  gentilhomme.» 

Au  milieu  de  tous  ces  beaux  discours,  et  des  chan- 
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sous  galantes  que  ces  messieurs  chantent  dans  le 
cimetière  de  la  paroisse  du  palais,  arrive  le  prince 
Hamiet  avec  un  de  ses  amis,  et  tous  ensemble  se 
mettent  à considérer  les  têtes  de  morts  qu’on  trouve 
eu  creusant.  Hainlet  croit  reconnaître  le  crâne  d’un 
homme  d’état,  capable  de  tromper  Dieu,  puis  celui 
d’un  courtisan,  d’une  dame  de  la  cour,  d’un  Iripoii 
d’homme  de  loi , et  il  n’épargne  pas  les  railleries  aux 
défunts  possesseurs  de  ces  têtes.  Enfin  on  trouve  l’étui 
qui  renfermait  la  cervelle  du  fou  du  roi,  et  on  conclut 
qu’il  n’y  a pas  grande  différence  cuire  la  cervelle  des 
Alexandre,  des  César,  et  celle  de  ce  fou;  enfin,  en 
raisonnant  et  en  chantant,  la  fosse  est  faite.  Les  prê- 
tres arrivent  avec  de  l’eau  bénite.  On  apporte  le  corps 
d’Ophélie.  Le  roi  et  la  reine  suivent  la  bière;  Laerte, 
le  frère  d’Ophélie,  accompagne  sa  sœur  avec  un  long 
crêpe;  et  quand  on  a mis  le  corps  en  terre,  Tjaerte, 
outré  de  douleur,  se  jette  dans  la  fosse.  Hainlet , qui 
se  souvient  d’avoir  aimé  Ophélie,  s’y  jette  aussi. 
Laerte,  indigné  de  voir  avec  lui  dans  la  même  fosse 
celui  qui  a tué  le  chambellan  Polonius,  son  père,  en 
le  prenant  pour  un  rat,  lui  saute  à la  face;  ils  si' 
battent  à coups  de  poing  dans  la  fosse,  et  le  roi  les 
sépare  pour  maintenir  la  décence  dans  les  cérémonies 
de  l’église. 

Cependant  le  roi  Claudius,  qui  est  grand  politique, 
voit  bien  qu’il  se  faut  défaire  d’un  aussi  dangereux 
fou  que  le  prince  Hamiet;  et  puisque  ce  jeune  prince 
n’est  pas  pendu  à Londres,  il  est  bien  convenable  de 
le  faire  périr  en  Uanemark. 

Voici  la  façon  dont  l’adroit  Claudius  s’y  prend;  il 
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était  accoutumé  à empoisonner.  «Ecoute,  dit- il  au 
« jeune  Laerte,  le  prince  Hamlet  a tué  ton  père,  mon 
« grand  chambellan  : je  vais  te  proposer,  pour  te  ven- 
« ger,  un  petit  divertissement  de  chevalerie.  Je  ga- 
« gérai  contre  toi  que  de  douze  passes  tu  n’en  feras 
« pas  trois  à Hamlet;  tu  combattras  avec  lui  devant 
« toute  la  cour.  Tu  prendras  adroitement  un  fleuret 
« aiguisé  dont  j’ai  trempé  la  pointe  dans  un  poison 
« très  subtil.  Si  par  malheur  tu  ne  peux  réussir  à 
« frapper  le  prince,  j’aurai  soin  de  mettre  pour  lui 
U une  bouteille  de  vin  empoisonné  sur  la  table.  Il  faut 
« bien  boire  quand  on  s’escrime,  Hamlet  boira  qucl- 
« ques  coups,  et  de  façon  ou  d’autre  il  est  mort  sans 
« rémission.  » Laerte  trouve  le  divertissement  et  la 
vengeance  de  la  meilleure  invention  du  monde. 

Hamlet  accepte  le  défi.  On  met  des  bouteilles  et 
des  vidrecomes  sur  la  table  ; les  deux  champions  pa- 
raissent, le  fleuret  à la  main , en  présence  de  Claudius, 
de  madame  Gertrude,  et  de  la  cour  danoise;  ils  fer- 
raillent; I.aerte  blesse  Hamlet  avec  son  fleuret  empoi- 
sonné. Hamlet,  se  sentant  blessé,  crie  trahison;  tous 
les  assistants  crient  trahison.  Hamlet,  furieux,  ar- 
rache à Laerte  son  fleuret  pointu,  l’en  frappe  lui- 
même,  et  en  frappe  le  roi  : la  reine  Gertrude,  épou- 
vantée, veut  boire  un  coup  poui’  reprendre  ses  forces; 
la  voilà  aussi  empoisonnée; -et  tous  quatre,  c’est-à- 
dire  le  roi  Claudius,  Gertrude,  Laerte,  et  Hamlet, 
tombent  morts. 

Il  est  à remarquer  qu’on  reçoit  alors  la  nouvelle 
que  les  deux  chambellans  qui  avaient  fait  voile  pour 
l’Angleterre,  avec  le  paquet  scelle  du  grand  sceau  du 
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Danemark , ont  été  dépéchés  eu  arrivant.  Ainsi , 
Dieu  merci,  il  ne  reste  aucun  des  acteurs  en  vie  : mais, 
pour  remplacer  les  défunts,  il  y a un  certain  Fort-en- 
bras,  parent  de  la  maison,  qui  a conquis  la  Pologne 
pendant  qu’on  jouait  la  pièce,  et  qui  vient,  à la  fin, 
se  proposer  pour  candidat  au  trône  de  Danemark. 

Telle  est  exactement  la  fameuse  tragédie  A'Harnlet, 
le  chef-d’œuvre  du  théâtre  de  Londres.  Tel  est  l’ou- 
vrage qu’on  préfère  à Cinna. 

Il  y a là  deux  grands  problèmes  à résoudre  : le 
premier,  comment  tant  de  merveilles  se  sont  accu- 
mulées dans  une  seule  tête?  car  il  faut  avouer  que 
toutes  les  pièces  du  divin  Shakespeare  sont  dans  ce 
goût  ; le  second , comment  on  a pu  élever  son  amc 
jusqu’à  voir  ces  pièces  avec  transport,  et  comment 
elles  sont  encore  suivies  dans  un  siècle  qui  a produit 
le  Caton  d’Âddison  ? 

Ij’étonnement  de  la  première  merveille  doit  cesser 
quand  on  saura  que  Shakespeare  a pris  toutes  ses 
tragédies  de  l’iiistoire  ou  des  romans  , et  qu’il  n’a  fait 
que  mettre  en  dialogues  le  roman  de  Claudius,  de 
Gertrude  et  d’HamIet,  écrit  tout  entier  par  Saxon  le 
grammairien,  à qui  gloire  soit  rendue. 

seconde  partie  du  problème,  c’est-à-dire  le 
plaisir  qu’on  prend  à ces  tragédies,  souffre  un  peu 
plus  de  difficulté;  mais  en  voici  la  raison,  selon  les 
profondes  réflexions  de  quelques  philosophes. 

Les  porteurs  de  chaise,  les  matelots,  les  fiacres, 
les  courtauds  de  boutique,  les  bouchers,  les  clercs 
même  aiment  beaucoup  les  spectacles;  donnez-leur 
des  combats  de  fO(|s,  ou  de  taureaux,  ou  de  gladia- 
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teurs,  des  enterrements,  des  duels,  des  gibets,  des 
sortilèges,  des  revenants,  ils  y courent  en  foule;  et  il 
y a plus  d’un  seigneur  aussi  curieux  que  le  peuple. 
I.ÆS  bourgeois  de  Londres  trouvèrent  dans  les  tragé- 
dies de  Shakespeare  tout  ce  qui  peut  plaire  à des  cu- 
rieux. Les  gens  de  la  cour  furent  obligés  de  suivre  le 
torrent  : comment  ne  pas  admirer  ce  que  la  plus  saine 
partie  de  la  ville  admirait?  Il  n’y  eut  rien  de  mieux 
pendant  cent  cinquante  ans;  l’admiration  se  fortifia, 
et  devint  une  idolâtrie.  Quelques  traits  de  génie, 
quelques  vers  heureux,  pleins  de  naturel  et  de  force, 
et  qu’on  retient  par  cœur,  malgré  qu’on  en  ait , ont 
demandé  grâce  pour  le  reste,  et  bientôt  toute  la 
pièce  a fait  fortune , à l’aide  de  quelques  beautés  de 
détail. 

Il  y a,  n'en  doutons  point,  de  ces  beautés  dans 
Shakespeare.  M.  de  Voltaire  est  le  premier  qui  les  ait 
fait  connaître  en  France;  c’est  lui  qui  nous  apprit,  il 
y a environ  trente  ans,  les  noms  de  Milton  et  de  Sha- 
kespeare : mais  les  traductions  qu’il  a faites  de  quel- 
ques passages  de  ces  auteurs  sont-elles  fidèles?  11 
nous  avertit  lui  - même  que  non;  il  nous  dit  qu’il  a 
plutôt  imité  que  traduit.  Voici  comme  il  a rendu  en 
vers  le  monologue  d’HamIet,  qui  commence  la  seconde 
scène  du  troisième  acte  : 

' Demeure , il  faut  ehoisir,  et  passer  à l'instant 
De  la  vie  à la  mort , et  de  l’étre  au  néant. 

■ ('.e  morceau , et  même  la  traduction  littérale  qui  le  suit , font  double 
emploi  avec  une  partie  de  la  dix  .huitième  des  Lettn>s  ffftUosophitfuei  ( vojez 
tome  XXXVII,  page  laa)  ; mais  leur  suppression  ici  ferait  une  lacune 
trop  sensible.  B. 
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Uieux  justes , s'il  en  est , éclairez  mon  courage. 

Faut-il  vieillir  courbé  sous  la  main  qui  m’outrage, 

Supporter  ou  finir  mon  malheur  et  mon  sort  ? 

Qui  suis-je  ? qui  m’arrête  ? et  qu’est-ce  que  la  mort? 

C’est  la  lin  de  nos  maux  , c’est  mon  unique  asile  ; 

Après  de  longs  transports , c’est  un  sommeil  tranquille. 

On  s’endort,  et  tout  meurt.  Mais  un  alTreux  réveil 
Doit  succéder  peut-être  aux  douceurs  du  sommeil. 

On  nous  menace , on  dit  que  cette  courte  vie 
De  tourments  éternels  est  aussitôt  suivie. 

O mort  ! moment  fatal  ! Affreuse  éternité  ! 

Tout  cœur  à ton  seul  nom  se  glace  épouvanté. 

Eh  ! qui  pourrait , sans  toi , supporter  cette  vie  ; 

De  nos  fourbes  puissants  bénir  l’hypocrisie; 

D’une  indigne  mal  tresse  encenser  les  erreurs  ; 

Ramper  sous  un  ministre,  adorer  ses  hauteurs; 

Et  montrer  les  langueurs  de  son  ame  abattue 
A des  amis  ingrats , qui  détournent  la  vue  ? 

I.a  mort  serait  trop  douce  en  ces  extrémités  ; 

Mais  le  scrupule  parle , et  nous  crie  : Arrêtez. 

Il  défend  à nos  mains  cet  heureux  homicide , 

Et  d’un  héros  guerrier  fait  un  chrétien  timide , etc. 

i^près  ce  morceau  de  poésie,  les  lecteurs  sont  priés 
de  jeter  les  yeux  sur  la  traduction  littérale  : 

Être  ou  u’être  pas  , c’est  là  la  question  , 

S’il  est  plus  noble  dans  l’esprit  de  souffrir 
Les  piqôres  et  les  (lèches  de  l’affreuse  fortune  , 

Ou  de  prendre  les  armes  « onlre  une  mer  de  trouble , 

Et  en  s’opposant  à eux,  les  finir  ? Mourir,  dormir. 

Rien  de  plus;  et  par  ce  sommeil,  dire  ; nous  terminons 
Les  peines  du  cœur,  et  ilix  mille  chocs  naturels 
Dont  la  chair  est  héritière;  c’est  une  consommation 
Ardemment  désirable.  Mourir,  dormir: 

Dormir!  peut-être  rêver!  Ah  ! voilà  le  mal. 

Car,  dans  ce  sommeil  de  la  mort , quels  rêves  aura-t-on  , 
Quand  on  a dépouillé  celte  enveloppe  mortelle? 

C’est  là  ce  qui  fait  penser:  c’est  là  la  raison 
Qui  donne  à la  calamité  une  vie  si  longue. 
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Car  ((ui  voudrait  supporter  les  coups , et  les  injures  du  temps  , 
I^s  torts  de  l’oppreasenr,  les  dédains  de  l'orgueilleux , 

Les  angoisses  d’un  amour  méprisé  , les  délais  de  la  justice , 
L’insolence  des  grandes  places,  et  les  rebuts 
Que  le  mérite  patient  essuie  de  l’homme  indigne  ? 

Quand  il  peut  faire  son  fuieiui* 

Avec  une  simple  aiguille  à tête  ! Qui  voudrait  porter  ces  fardeaux, 
Sangloter,  suer  sous  une  fatigante  vie  ? 

Mais  cette  crainte  de  quelque  chose  après  la  mort , 

Ce  pays  ignoré , des  bornes  duquel 

Nul  voyageur  ne  revient , embarrasse  la  volonté , 

Et  nous  fait  supporter  les  maux  que  nous  avons , 

Plutôt  quede  courir  vers  d’autres  que  nous  ne  connaissons  pas; 
Ainsi  la  conscience  fait  des  poltrons  de  nous  tous  ; 

Ainsi  la  couleur  naturelle  de  la  résolution 
Est  ternie  par  les  piles  teintes  de  la  pensée; 

Et  les  entreprises  les  plus  importantes. 

Par  ce  respect , tournent  leur  courant  de  travers , 

Et  perdent  leur  nom  d’action 

A travers  les  obscurités  de  cette  traduction  scrupu- 
leuse, qui  ne  peut  rendre  le  mot  propre  anglais  par 
le  mot  propre  français,  on  découvre  pourtant  très  ai- 
sément le  génie  de  la  langue  anglaise;  son  naturel, 
qui  ne  craint  pas  les  idées  les  plus  basses,  ni  les  plus 
gigantesques;  sou  énergie,  que  d’autres  nations  croi- 
raient dureté;  ses  hardiesses,  que  des  esprits  peu  ac- 
coutumés aux  tours  étrangers  prendraient  pour  dti 
galimatias  : mais  sous  ces  voiles  on  découvrira  de  la 
vérité,  de  la  profondeur,  et  je  ne  sais  quoi  qui  at- 
tache, et  qui  remue  beaucoup  plus  que  ne  ferait  l’é- 
légance; aussi  il  ii’y  a presque  personne  en  Angleterre 
qui  ne  sache  ce  monologue  par  coeur.  C’est  un  dia- 
mant brut  qui  a des  taches  ; si  on  le  polissait , il 
perdrait  de  son  poids. 

* Ce  mot  latin , qui  signifie  Iranquille , est  dans  l'original. 
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Il  n’y  a peut-être  pas  un  plus  grand  exemple  de  la 
diversité  des  goûts  des  nations.  Qu’on  vienne  après 
cela  nous  parler  des  règles  d’Aristote,  et  des  trois 
unités,  et  des  bienséances,  et  de  la  nécessité  de  ne  lais- 
ser jamais  la  scène  vide,  et  de  ne  faire  ni  sortir,  ni 
entrer  aucun  personnage  sans  une  raison  sensible;  de 
lier  une  intrigue  avec  art , de  la  dénouer  naturelle- 
ment, de  s’exprimer  en  termes  nobles  et  simples,  de 
faire  parler  les  princes  avec  la  décence  qu’ils  ont  tou- 
jours, ou  qu’ils  voudraient  avoir;  de  lie  jamais  s’é- 
carter des  règles  de  la  langue!  Il  est  clair  qu’on  peut 
enchanter  toute  une  nation  sans  se  donner  tant  de 
peines. 

Si  Shakespeare  l’emporte  par  ces  raisons  sur  Cor- 
neille, nous  avouerons  que  Racine  est  bien  peu  de 
chose  en  comparaison  du  tendre  et  élégant  Otwai. 
Pour  s’en  convaincre,  il  ne  faut  que  jeter  les  yeux 
sur  ce  petit  précis  de  la  tragédie  intitulée  l’Or- 
pheline. 

L’ORPHELINE,  TRAGÉDIK. 

Un  vieux  gentilhomme  bohème,  nommé  Acasto, 
est  retiré  dans  son  château  avec  ses  deux  fils,  Casta- 
lio  et  Polidore.  Il  est  vrai  que  ces  noms -là  ne  sont 
pas  plus  bohèmes  que  celui  de  Claudiiis  n’est  danois. 
Serine,  sa  fille,  demeure  aussi  dans  la  maison;  de 
plus,  il  a chez  lui  une  orpheline  nommée  Monime, 
qui  n’est  pas  la  Monime  de  Racine,  (iette  Monime  lui 
a été  confiée  par  le  défunt  père  de  la  demoiselle.  Il 
y a dans  le  château  de  monseigneur  Acasto  un  cha- 
pelain, un  page,  et  deux  .valets  de  chambre.  Voilà  le 
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train  du  huu-homine,  du  moins  ctdui  qii'oii  voit  sui' 
le  théâtre.  Joignez-y  encore  une  servante  de  .Serine; 
ajoutez  à tout  cela  un  frère  de  Monime , homme  un 
peu  violent, qui  arrive  de  Hongrie,  et  vous  aurez  tous 
les  acteurs  de  cette  tragédie. 

Si  celle  d'Hamlel  commence  par  deux  sentinelles, 
celle  de  F Orpheline  commence  par  deux  valets  de 
chambre;  car  il  faut  bien  imiter  les  grands  hommes. 
Ces  valets  parlent  de  leur  hon  maître  Acasto , qui  a 
quitté  le  service,  et  de  ses  deux  enfants  Polidore  et 
Castalio,  qui  passent  leur  temps  à la  chasse.  Pour  ne 
point  amuser  le  lecteur,  il  faut  lui  dire  que  s’il  se 
doute  que  les  deux  frères  sont  tous  deux  amoureux 
de  Monime,  comme  dans  Racine,  il  ne  se  trompe 
pas.  Mais  il  sera  peut-être  un  peu  étonné  d’apprendre 
que  Castalio,  l’un  des  deux  frères,  qui  est  aimé,  per- 
met à son  cher  Polidore  de  coucher,  s’il  peut,  avec 
Monime;  pourvu  que  lui, Castalio,  puisse  aussi  avoir 
le  même  droit,  il  est  content:  car  il  jure  qu’il  ne 
veut  pas  l’épouser,  et  qu’il  se  mariera  quand  il  sera 
vieux,  pour  mortifier  sa  chair. 

Cependant,  immédiatement  après  avoir  parlé  ainsi 
contre  le  mariage,  il  épouse  secrètement  Monime, 
et  l’aumônier  de  la  maison  leur  donne  la  bénédiction 
nuptiale.  Sur  ces  entrefaites  arrive  de  Hongrie 
M.  Chainont,  frère  de  Monime;  c’est  un  homme  bien 
étrange  et  bien  difficile  que  ce  M.  Chamont.  Il  de- 
mande d’abord  à sa  sœur  si  elle  a son  pucelage.  Mo- 
nime lui  jure  qu’elle  est  une  personne  d’honneur. 
« Eli!  pourquoi  êtes-vous  en  doute  de  mon  pucelage, 
«mon  frère? — Ecoutez,  ma  sœur,  il  n’y  a pas  long- 
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« temps  que  j’eus  un  rêve  eu  Hongrie;  tout  mon  lit 
« remua;  je  te  vis  entre  deux  gens  qui  te  fétoyaient 
« tour  - à - tour  : je  pris  ma  grande  épée,  je  courus  à 
U eux;  et,  en  m’éveillant,  je  vis  que  j’avais  percé  ma 
« tapisserie  à personnages , juste  dans  l’endroit  qui 
« représente  Polynicc  et  Étéocle,  les  deux  frères  Thé- 
» bains  se  tuant  l'un  l’autre. 

« — Eh  bien , mon  frère , pareeque  vous  avez  été 
U toui'menté  en  songe,  il  faut  que  vous  me  tourmen- 
« liez  éveillée?  — Oh!  ce  n’est  pas  tout,  ma  sœur, 

« ne  te  justiHe  pas  si  vite.  Comme  je  passais  mon 
M chemin  l’autre  jour  en  pensant  à mon  rêve,  je  ren- 
« contrai  une  vieille  .sans  dent,  toute  racornie,  tout 
« en  double;  son  dos  voûté  était  couvert  d’un  vieux 
« morceau  de  bergamc,  ses  cuisses  à peine  cachées 
« par  des  haillons  de  toutes  couleurs  (variété  de  gueu- 
« sérié),  elle  ramassait  quelques  copeaux  de  bois;  je  \ 
« lui  donnai  l'aumône;  elle  me  demanda  où  j'allais, 

« et  me  dit  d’aller  vite  si  je  voulais  sauver  ma  sœur. 

« Enfin  elle  me  parla  de  Castalio  et  de  Polidore.  y> 

Cette  aventure  étonne  beaucoup  Monime  : elle  lui 
avoue  sur-le-champ  qu’elle  s’est  promise  à Castalio; 
mais  elle  jure  qu’elle  n’a  pas  encore  couché  avec  lui. 

Cet  aveu  ne  satisfait  point  M.  Chamont;  c’est  un 
rude  homme,  comme  nous  l’avons  déjà  insinué;  il  s’en 
va  trouver  le  chapelain  : « Or  çà,  lui  dit-il,  M.  Gra- 
« vité,  n’êtcs-vous  pas  l’aumônier  de  la  maison?  — Et 
« vous,  monsieur,  n’êtes-vous  pas  officier?  — Oui, 

« l’ami.  — Monsieur,  j’ai  été  officier  aussi;  mais  mes 
« parents  m’ont  mis  dans  l’Eglise,  et  je  suis  pourtant 
« honnête  homme,  quoique  je  sois  vêtu  de  noir:  je 
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« suis  assez  bien  venu  dans  la  famille;  je  ne  prétends 
« pas  en  savoir  plus  que  les  autres,  je  ne  me  mêle  que 
« de  mes  affaires;  je  me  lève  matin,  j’étudie  peu,  je 
n bois  et  mange  gaîment;  aussi  tout  le  monde  a de 
« la  considération  pour  moi. 

« — As- tu  connu  mon  père,  le  vieux  Cbamont? 
O — Oui,  j’ai  été  très  affligé  de  sa  mort.  — Quoi  ! tu 
a l'aimais!  Je  t’embrasserais  volontiers...  Dis- moi  un 
a peu,  crois-tu  que  Castalio  aime  ma  sœur?  — S’il 
« aime  votre  sœur?  — Oui,  oui,  s’il  aime  ma  sœur? 
« — Ma  foi,  je  ne  lui  ai  jamais  demandé;  et  je  m’é- 
« tonne  que  vous  me  fassiez  une  pareille  question. 

« — Ah!  hypocrite!  tu  es  comme  tous  tes  pareils, 
« tu  ne  vaux  rien , tu  n’as  pas  le  courage  de  dire  la  vé- 
« rité;  et  tu  prétends  l’enseigner!...  Es-tu  mêlé  dans 
a cette  affaire?  Quelle  part  y as-tu?  Jja  peste  soit  de 
a la  face  sérieuse  du  vilain!  tu  roules  les  yeux  tout 
ajuste  comme  les  maqucrelles  : oui,  les  maquerelles; 
n elles  parlent  du  ciel,  elles  ont  les  yeux  dévots,  elles 
« mentent;  elles  prêchent  comme  un  prêtre,  et  tu  es 
« une  maquerellc.  » 

(æ  qu’il  y a de  bon,  c’est  que  l’aumônier,  gagné 
par  ces  douces  pai'oles,  lui  avoue  que,  le  matin,  il  a 
marié  dans  un  grenier  Castalio  et  Monime. 

Le  frère  trouve  la  chose  assez  bien , et  s’en  va  avec 
monsieur  l’aumônier.  Les  deux  mariés  arrivent  à leur 
place;  il  s’agit  de  consommer  le  mariage.  I.æs  gens 
peu  instruits  croiraient,  par  tout  ce  qui  s’est  passé, 
que  cette  cérémonie  va  se  faire  sur  le  théâtre.  Mais 
la  décente  Monime  se  contente  de  dire  au  nouveau 
marié  de  venir  frapper  trois  coups  à la  porte  de  son 
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appartement,  quand  toute  la  maison  sera  bien  en- 
dormie. 

IvC  frère  Poiidore  entend  ce  propos;  et  ne  sachant 
pas  que  son  frère  Gastalio  est  le  mari  de  Monime,  il 
prend  son  parti  de  le  prévenir,  et  d’aller  vite  s’em- 
parer des  prémices  de  Monime.  Il  s’adresse  au  petit 
fripon  de  page,  lui  promet  des  sucreries  et  de  l’ar- 
gent, s’il  veut  amuser  son  frère  Gastalio  une  partie 
de  la  nuit:  le  page  fait  bien  sa  commission,  il  parle 
à Gastalio  de  l’amour  de  Monime,  de  ses  jarretières, 
de  sa  gorge;  il  veut  lui  chanter  une  chanson.  Il  lui 
fait  perdre  son  temps. 

Poiidore  n’a  pas  perdu  le  sien  ; il  est  allé  à la  porte 
(le  Monime,  il  a frappé  les  trois  petits  coups,  la  ser- 
vante lui  a ouvert,  et  le  voilà  couche  ave«  la  femme 
de  son  frère. 

Rntin,  Gastalio  arrive  à cette  porte,  et  frappe  les 
trois  coups;  la  servante,  qui  aurait  dd  le  reconnaître 
à la  voix,  et  reconnaître  aussi  l’autre,  ne  s’avise  seu- 
lement pas  de  craindre  de  se  méprendre  ; elle  croit 
que  le  faux  mari  qui  se  présente  est  Poiidore,  et  que 
c’est  le  vrai  mari  Gastalio  qui  est  au  lit;  elle  le  ren- 
voie, lui  dit  qu’il  est  un  extravagant;  il  a beau  se 
nommer,  on  lui  ferme  lu  porte  au  nez;  il  est  traité 
|>ar  la  suivante  comme  Amphitryon  par  Sosie  '. 

Poiidore  ayant  joui  à sou  aise  du  fruit  de  sa  super- 
cherie, apparemment  sans  dire  mot,  a laissé  là  sa  con- 
quête, et  s’est  allé  reposer.  Gastalio,  à qui  on  n’a 
point  ouvert,  se  désespère,  entre  en  fureur,  se  roule 
sur  le  plancher,  dit  des  injures  à tout  le  sexe,  et  cou- 

' Amphitryon  f a<  le  !II , a.  I*.. 
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dut  que  depuis  Eve,  qui  deviut  amoureuse  du  diable, 
et  damna  le  genre  humain,  les  femmes  ont  été  la 
cause  de  tous  les  malheurs. 

Monime,  qui  s’est  levée  en  hâte  pour  retrouver  son 
cher  Ciastalio,  avec  qui  elle  croit  avoir  passé  quelques 
doux  moments,  le  rencontre,  et  veut  l’embrasser;  il 
la  traite  de  scélérate,  et  la  traîne  par  les  cheveux 
hors  du  théâtre 

M.  Chamont,  se  souvenant  toujours  de  son  rêve  et 
de  sa  vieille  sorcière,  vient  gravement  demander  à 
sa  sœur  des  nouvelles  de  la  consommation  de  son 
mariage.  La  pauvre  femme  lui  avoue  que  son  mari, 
après  l’avoir  bien  caressée,  l’a  traînée  par  les  cheveux 
sûr  le  plancher. 

Ce  Chaînent,  qui  n’entend  pas  raillerie,  s’en  va 
vite  trouver  le  père  ((|ui  par  parenthèse  était  tombé 
en  faiblesse  dans  le  courant  de  la  tragédie  par  excès 
de  vieillesse);  il  lui  parle  du  même  ton  qu’il  a parlé 
à l’aumonier:  « Savez-vous,  lui  dit-il,  que  votre  fils 
«('.astalio  a épousé  ma  sœur?  —J’en  suis  fâché,  répond 
« le  bon-homme.  — Comment,  fâché?  pardieu!  il  n’y 
« a point  de  grand  seigneur  qui  ne  s’enorgueillît 
«d’avoir  ma  sœur,  entendez-vous?  Mais,  morbleu, 
« il  l’a  maltraitée;  je  veux  que  vous  lui  appreniez  à 
« vivre , ou  je  mettrai  le  feu  à la  maison.  — Eh  bien, 
« eh  bien,  je  vous  rendrai  justice.  Adieu,  fier  garçon.» 

Ce  pauvre  père  va  donc  parler  à Castalio  son  fils, 
pour  savoir  cpieile  est  cette  aventure.  Pendant  qu’il 
lui  parle,  Polidore  veut  savoir  de  Monime  comment 

' Eli  T761,  on  li«ii!  : hors  tir  la  salir.  C<*  fui  en  1764  que  Voltaire  mit  ; 
hors  du  théâtre.  R. 
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elle  se  trouve  de  la  nuit  passée;  il  croit  n’avoir  joui 
que  de  la  maîtresse  de  son  frère , en  vertu  de  la  per- 
mission que  son  frère  lui  avait  donnée.  Monime,  à 
ses  discours,  se  doute  de  la  méprise;  enfin  Polidore 
lui  avoue  qu’il  a eu  ses  faveurs.  Monime  tombe  éva- 
nouie; elle  ne  reprend  ses  sens  que  pour  s’abandon- 
ner à l’excès  de  sa  juste  douleur.  [ « Malheureux  ! 
usais-tu  quel  crime  tu  as  commis,  et  tu  m’as  fitit 
B commettre?  Je  suis  la  femme  de  tou  frère...  — Qui  ? 
«vous!  Quoi!  mariée....  — Oui,  mariée  d’hier;  et 
« nous  sommes  coupables  du  plus  horrible  inceste.  » 
Alors  ce  sont,  de  part  et  d’autre,  des  regrets,  des 
pleurs,  des  cris;  c’est  le  plus  violent  désespoir.  «Je 
« vais  faire  pénitence  le  reste  de  ma  vie,  dit  Polidore. 
« — Et  moi  aussi,  dit  Monime.  — Je  veux  d’abord, 
« dit  Polidore,  pour  première  pénitence,  je  veux  , si 
« tu  es  grosse,  que  ton  fruit  périsse...  — Non,  dit 
«Monime,  je  veux  qu’il  vive,  qu’il  soit  aussi  mal- 
« heureux  que  nous,  qu’il  porte  la  peine  de  notre 
« crime. 

« — Allons,  dit  Polidore,  dans  quelque  affreuse 
« solitude;  errons  comme  Adam  et  Eve  chassés  du  Pa- 
« radis;  allons  parmi  les  serpents  qui  boivent  le  sang 
«des  enfants;  et  quand  je  mourrai,  puisses -tu  me 
« tenir  dans  tes  bras!  » 

Voilà  donc  l’abomination  de  la  désolation  dans  la 
famille;  le  père  outragé  par  Chamont  ; son  Bis  Cas- 
talio  toujours  au  désespoir  d’avoir  été  rebuté  par  sa 
femme;  Cette  femme, criminelle  malgré  elle, en  proie 
à la  douleur  et  à la  honte;  Polidore  dévoré  de  ses  re- 
mords et  de  son  désespoir.  Tl  vient  trouver  son  frère, 

Mkl«iigr<  IV.  itl 
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il  l’insulte  exprès,  il  l’appelle  menteui’  et  poltron, 
pour  l’engager  à mettre  l’épce  n la  main,  Castalio  tire 
en  effet  l’épée;  Polidore  se  précipite  lui-même  au- 
devant  du  coup.  «Voilà  ce  que  je  voulais;  voilà  ce 
U que  j’ai  mérité;  je  t’avais  outragé,  je  meurs  de  ta 
« main , tu  es  vengé.  » Il  tombe  expirant  entre  son 
frère  et  Monime.  Cette  malheureuse  femme  s’est  em- 
poisonnée; elle  tombe  morte  à côté  de  Polidore.  Le 
vieux  père  arrive,  il  est  témoin  de  cet  horrible  spec- 
' tacle.  Castalio  recommande  à Chamont  sa  sœur  Se- 
rine, dont  il  a été  peu  question  jusqu’à  ce  moment, 
et  il  se  tue  aux  yeux  de  son  vieux  père,  qui  a déjà  eu 
deux  accès  de  faiblesse  dans  la  pièce,  et  qui  ne  la  fera 
pas  longue  ' .] 

COURTES  RÉFLEXIONS. 

Nous  sentons  combien  la  Monime  de  Racine,  dans 
Mithridate , est  au-dessous  de  la  Monime  de  M.  Tho- 
mas ütwai  ; c’est  le  même  qui  fit  Venise  préservée.  Il 
est  désagréable  qu’on  ne  nous  ait  pas  traduit  fidèle- 
ment cette  Venise  ^ ; on  nous  a privés  d’un  sénateur 


I Ce  qu’oQ  vient  de  lire  entre  deux  crochets  fut , en  1 764,  remplacé  par 
l'alinéa  que  voici  : 

» Si  un  tel  sujet,  de  tels  discours,  et  de  telles  mœurs,  réfolteut  les  gens  de 
goût  dans  toute  TEurope,  ils  doivent  pardonner  à Tauteur.  Il  ne  se  doutait 
|>as  qu'il  eût  rien  fait  de  monstrueux.  Il  dédia  sa  pièce  à la  duchesse  de  (^é- 
veland  avec  la  même  naïveté  qu'il  a écrit  sa  tragédie  : il  félicite  cette  dami* 
d'avoir  eu  deux  enfants  de  Charles  second.  « 

Immédiatement  après  ce  {lassagc  venaient  les  Courtes  refitxiuHs,  B. 

> Le  Théâtre  uuglnts^  on  Choix  tic  plusieurs  tragédies , trailmtcs  par  M.  de 
Ias  Place,  (7411*  huit  viduines  iii  ia.  U.*  traductetir  a fait  lieaucoup  de  siip- 
pivssions.  IL 
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qui  mord  les  jambes  de  sa  maîtresse,  qui  fuit  le  chien , 
qui  aboie,  et  qu’ou  chasse  à coups  de  fouet  ; nous  au- 
rions encore  eu  le  plaisir  de  voir  un  échafaud , une 
roue,  un  prêtre  qui  veut  exhorter  à la  mort  le  capi- 
taine Pierre,  et  qu’on  renvoie  comme  un  gueux;  il  y 
a mille  autres  traits  de  cette  force , que  le  traducteur 
a épargnés  à notre  fausse  délicatesse. 

Nous  ne  pouvons  trop  nous  plaindre  que  le  tra- 
ducteur nous  ait  privés,  avec  la  même  cruauté,  des 
plus  belles  scènes  de  \' Othello  de  Shakespeare  Avec 
quel  plaisir  nous  aurions  vu  la  première  scène  à Ve- 
nise, et  la  dernière  en  Chypre!  Un  Maure  ediève  d’a- 
bord la  fille  d’un  sénateur.  Jago , officier  du  Maure , 
court  sous  la  fenêtre  du  père  : le  père  paraît  en  che- 
mise à cette  fenêtre.  « Tête-bleu,  dit  Jago,  mettez 
« votre  robe  ; un  bélier  noir  monte  sur  votre  brebis 
"blanche;  allons,  allons,  debout,  descendez,  ou  le 
« diable  va  faire  de  vous  un  grand-père  ! » 

LF,  SÉNATEUR. 

a Quoi  donc!  que  veux-tu  ? es-tu  devenu  fou? 

J A G U. 

« Eh!  mordieu,  signor,  êtes-vous  de  ceux  qui  ii’o- 
X seraient  servir  Dieu  si  le  diable  le  leur  défendait? 
« Nous  venons  vous  rendre  service,  et  vous  nous  pre- 
u nez  pour  des  rufiens  ; je  vous  dis  que  votre  fille 
« va  être  couverte  par  un  cheval  de  Barbarie;  que  vos 
« petits-enfants  henniront  après  vous,  et  que  vous  au- 
« rez  pour  cousins  des  roussins  d’Afrique. 

* VoUiello  se  trouve  dans  le  Tltédlre  anglais  cité  eji  la  note  précédente. 
Une  traduction  complète  fait  partie  de  la  traduction  des  OEuvres  tU  Shakes- 
peare, qui  n’a  paru  quVn  1776  et  années  suivantes.  P. 

iS. 
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LE  SÉNATEUR. 

« Quel  profane  coquin  me  parle  ainsi  ? 

J A GO. 

« Eli  ! oui  ; sachez  que  votre  fille  Desdémona  et  le 
« Maure  Othello  font  à présent  la  bête  à deux  dos.  » 

Ce  même  Jago  accompagne  à Chypre  le  Maure 
Othello  et  la  signora  Desdémona,  que  le  sénat  a gra- 
cieusement accordée  pour  femme  à ce  Maure , gouver- 
neur de  Chypre , en  dépit  du  père. 

A peine  sont-ils  arrivés  dans  celle  île,  que  ce  Jago 
entreprend  de  rendre  le  Maure  jaloux  de  sa  femme, 
et  de  lui  faire  soupçonner  sa  fidélité.  Le  Maure  com- 
mence déjà  à sentir  de  l’inquiétude,  il  fait  scs  ré- 
flexions. a Après  tout,  dit-il,  quelle  sen.sation  ai-je 
« eue  des  plaisirs  que  d’autres  ont  pu  lui  donner,  et 
« de  sa  luxure?  Je  ne  l’ai  point  vu,  cela  ne  m’a  point 
«blessé;  j’ai  dormi  tout  aussi  bien.  Quand  on  nous 
« vole  une  chose  dont  nous  n’avons  pas  besoin , si 

« nous  l’ignorons,  on  ne  nous  a rien  volé J’aurais 

« été  fort  heureux  si  toute  l’armée,  et  jusqu’aux  gou- 
« jats,  avaient  tâté  d’elle,  et  que  je  n’en  eusse  rien 

« su Oh!  non Adieu  tout  contentement;  adieu 

«les  troupes  emplumées;  adieu  la  fière  guerre,  qui 
« fait  une  vertu  de  l’ambition;  adieu  les  chevaux 
« hennissants,  et  la  trompette  aiguë,  et  le  fifre  qui 
« perce  l’oreille,  et  le  tambour  qui  anime  le  courage, 
«et  la  bannière  royale,  et  tous  les  grades,  et  l’or- 
« gueil,  et  la  pompe,  et  les  détails  d’une  guerre  glo- 
« rieuse;  et  vous,  engins  mortels,  dont  le  rude  gosier 
« imite  ceux  de  rimniortel  Jiipitei',  adieu  ; Othello  n’a 
« plus  d’occupation.» 
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C’est  encore  là  un  des  endroits  admirables  enrichis 
par  les  guillemets  de  Pope. 

J A GO. 

U £st-il  possible,  monseigneur! 

OTHELLO,  le  prenent  à U gorge. 

«Vilain,  prouve-moi  que  ma  femme  est  une  pu- 
« tain , prouve-le-moi , donne-m’en  une  preuve  ocu- 
« laire,  ou,  par  tout  ce  que  vaut  l’ame  éternelle  de 
« l’homme,  il  vaudrait  mieux  pour  toi  que  tu  fusses 
<1  ne  un  chien. 

J A GO. 

« Cette  fonction  ne  me  plaît  guère;  mais  puisque 
« je  me  suis  si  fort  avancé,  par  pure  honnêteté  et  par 
«amitié  pour  vous,  je  poursuivrai.  J’étais  couché 
« l’autre  nuit  avec  votre  lieutenant  Cassio,  et  je  ne 
« pouvais  dormir  à cause  d’une  rage  de  dent  : il  y a 
« des  gens , comme  vous  .savez , qui  ont  l’aine  si  relâ- 
« chée,  qu’ils  parlent  en  dormunt  de  leurs  aftàires; 
« Cassio  est  un  de  ceux-là.  Il  disait  dans  son  sommeil  : 
« Ma  chère  Desdémona , soyons  bien  prudents,  ca- 
«chons  bien  nos  amours;  en  parlant  ainsi,  il  me 
« prenait  les  mains,  il  me  tâtonnait,  il  s’écriait:  Ah! 
« charmante  créature  ! et  il  me  baisait  avec  ardeur, 
« comme  s’il  eût  arraché  par  la  racine  des  baisers 
« plantés  sur  mes  lèvres;  et  il  mettait  ses  cuisses  sur 
« mes  jambes,  et  il  soupirait,  il  haletait,  il  me  bai- 
« sait,  il  s’écriait  : Damné  de  destin  qui  t'a  donnée  à 
« ce  Maure  ! » 

• Sur  ces  preuves  si  décemment  énoncées,  et  sur  un 
mouchoir  de  Desdémona  que  Cassio  avait  rencontré 
par  hasard , le  capitaine  maure  ne  manque  |>as  d’é- 


Digilized  by  Google 


APPEL  A TOUTES  LES  NATIONS 


278 

trangler  sa  femme  dans  son  lit;  mais  il  lui  donne  un 
liaiser  avant  de  la  faire  mourir.  «Allons,  dit- il, 

« meurs, putain!... — Ah!  monseigneur,  renvoyez-moi, 

K mais  ne  me  tuez  pas....  — Meurs,  putain!....  — Ah! 

« tuez-moi  demain , laissez-moi  vivre  cette  nuit....  — 
«Gueuse,  si  tu  branles!...- — Une  seule  demi-heure... 

« — Non , quand  cela  sera  fait  il  n’y  aura  plus  de  dë- 
« lai....  — Mais  que  je  dise  au  moins  mes  prières.... 

« — Non,  il  est  trop  tard » H l’ctrangle;  et  Des- 

dëmona , après  avoir  été  bien  étranglée , s’écrie 
f[u’elle  est  innocente.  Quand  Desdémona  est  morte, 
le  sénat  rappelle  Othello;  on  vient  le  prendre  pour 
le  mener  à Venise,  où  il  doit  êtie  jugé.  «Arrêtez, 
«dit-il , un  mot  ou  deux...  Vous  direz  au  sénat  qu’un 
«jour,  dans  Alep,  je  trouvai  un  Turc  à turban  qui 
« battait  un  Vénitien , et  qui  se  moquait  de  la  Képu- 
« bli(|ue;  je  pris  par  la  barbe  ce  chien  de  circoncis, 

« et  je  le  frappai  ainsi,  n II  sc  frappe  alors  lui-même. 

Un  traducteur  français'  qui  nous  a donné  des  es-  ' 
qiiisses  de  plusieurs  pièces  anglaises,  ét  entre  autres 
du  Maure  (le  Venise , moitié  en  vers,  moitié  en  prose, 
n’a  traduit  aucun  des  morceaux  essentiels  que  nous 
avons  mis  sous  les  yeux  des  lecteurs;  il  fait  parler 
ainsi  Othello  : 

L'arl  n'est  pas  fait  pour  moi;  c’est  un  lard  que  je  hais. 
Dites-leur  qu’Othello , plus  amoureux  que  sage , 

Quoiqu’époux  adoré,  jaloux  jusqu'à  la  rage. 

Trompé  [>ar  un  esclave,  aveuglé  par  l'erreur. 

Immola  son  épouse,  et  se  perça  le  cœur.  ^ 

Il  n'y  a pas  un  mot  de  cela  dans  l’original.  L'art 

' J.ii  Wa<v  ! mes 
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n’est  pas  fait  pour  moi,  est  pris  dans  Zaïre';  mais  le 
reste  u’en  est  pas. 

Le  lecteur  est  maintenant  en  état  de  juger  le  pro- 
cès entre  la  tragédie  de  Londres  et  la  tragédie  de 
Paris. 

UES  UIVERS  CHANGEMENTS  ARRIVÉS  A L’ART  TRAGIQUE. 

Qui  croirait  que  l’art  de  la  tragédie  est  dû  en  par- 
tie à Miiios?  Si  un  juge  des  enfers  est  l'inventeur  de 
celle  poésie,  il  n’est  pas  étonnant  qu’elle  soit  un  peu 
lugubre.  Oii  lui  donne  d’ordinaire  une  origine  plus 
gaie.  ïhespis  et  d’autres  ivrognes  passent  pour  avoir 
introduit  ce  spectacle  chez  les  Grecs  au  temps  des 
vendanges;  mais  si  nous  en  croyons  Platon  dans  son 
dialogue  de  Minos , on  jouait  tléjà  des  pièces  de 
théâtre  du  temps  de  ce  prince.  Tliespis  promenait  ses 
acteurs  dans  une  charrette.  Mais  en  Crète,  et  dans 
d’autres' pays , long-temps  avant  ïhespis,  les  acteurs 
ne  jouaient  que  dans  les  temples.  La  tragédie  fui 
ilans  sou  origine  une  chose  sacrée;  et  de  là  vient  que 
les  hymnes  des  chœurs  sont  presque  toujours  les 
louanges  des  dieux  dans  les  tragédies  d’Eschyle,  de 
Sophocle,  d’Euripide.  IV  n’était  pas  permis  à un 
poète  de  donner  une  pièce  avant  quarante  ans  ; ils 
s’appelaient  Tpaycjj^io^i^aoxaXcii,  docteurs  en  tragédie. 
Ce  n’etait  qu’aux  grandes  fêtes  qu’on  représentait 
leurs  ouvrages;  l’argent  que  le  public  employait  à 
ces  spectacles  était  un  argent  sacré. 

Euhulus  ou  Eubolis,  ou  Ebylys,  fit  passer  en  loi 

* Acic  IV,  srém:  2.  lî 
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qu'oil  uieltrait  à mort  quiconque  proposerait  de  dé- 
tourner cette  monnaie  à des  usages  profanes.  C’est 
pourquoi  Démosthène,  dans  sa  seconde  Olinthienne, 
emploie  tant  de  circonspection  et  tant  de  détours 
pour  engager  les  Athéniens  à employer  cet  argent  à 
la  guerre  contre  Philippe;  c’est  comme  si  on  entre- 
prenait en  Italie  de  soudoyer  des  troupes  avec  le  tré- 
sor de  Notre-Dame-de-Lorette. 

I.es  spectacles  étaient  doi^  liés  aux  cérémonies  de 
la  religion.  On  sait  que,  chez  les  Egyptiens,  les  danses, 
les  chants,  les  représentations  furent  une  partie  es- 
sentielle des  cérémonies  réputées  saintes.  Les  Juifs 
prirent  ces  usages  des  Égyptiens,  comme  tout  peuple 
ignorant  et  grossier  lâche  d’imiter  ses  voisins  savants 
et  polis;  de  là  ces  fêtes  juives,  ces  danses  des  prê- 
tres devant  l’arche,  ces  trompettes,  ces  hymnes,  et 
tant  d’autres  cérémonies  entièrement  égyptiennes. 

Il  y a bien  plus,  les  véritablement  grandes  tragé- 
dies, les  représentations  imposantes  et  terribles,  étaient 
l(‘S  mystères  sacrés  qu’on  célébrait  dans  les  plus  vastes 
temples  du  monde,  en  présence  des  seuls  initiés;  c’é- 
tait là  que  les  habits,  les  décorations,  les  machines 
étaient  propres  au  sujet;  et  le  sujet  était  la  vie  pré- 
sente et  la  vie  future. 

C’était  d’abord  un  grand  chœur,  à la  tête  duquel 
était  riiiérophante  : Préparez-vous,  s’écriait-il,  à voir 
par  les  yeux  de  l’aine  l’arbitre  de  l’univers.  Il  est  uni- 
que, il  existe  seul  par  lui-même,  et  tous  les  êtres 
doivent  à lui  seul  leur  existence;  il  étend  partout  son 
pouvoir  et  ses  œuvres;  il  voit  tout,  et  ne  peut  être 
Ml  des  niorleU. 
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Le  chœur  l'épétait  cette  strophe;  ensuite  on  gar- 
dait quelque  temps  le  silence;  c’était  là  un  vrai  pro- 
logue. pièce  commençait  par  une  nuit  répandue 
sur  le  théâtre;  des  acteurs  paraissaient  à la  faihle  lueur 
d’une  lampe;  ils  erraient  sur  des  montagnes  et  des- 
cendaient dans  des  abîmes.  Ils  se  heurtaient,  ils  mai'- 
chaient  comme  égarés.  Tueurs  discours,  leurs  gestes, 
exprimaient  l’incertitude  des  démarches  des  hommes , 
et  toutes  les  erreurs  de  notre  vie.  La  scène  changeait, 
les  enfers  paraissaient  dans  toute  leur  horreur,  les 
criminels  avouaient  leurs  fautes  et  attestaient  la  ven- 
geance céleste '.Enfin  on  voyait  les  Champs-Élysiens , 
la  demeure  des  justes.  Ils  chantaient  la  bonté  de 
Dieu,  d’un  seul  Dieu,  créateur  du  monde;  ils  ensei- 
gnaient aux  assistants  tous  leurs  devoirs.  C’est  ainsi  ' 
que  Stobée  parle  dans  ces  spectacles  sublimes , dont 


■ En  lésant  réimprimer  cet  opuscule , eu  1764 , à la  suite  des  Contes  de 
CuiUaume  Vadét  Voltaire  ajouta  ce  qui  suit  : 

*•  CVst  ce  que  Virgile  développe  admirablement  dans  son  sixième  livre  de 
VÉnéide,  qui  n'est  autre  chose  qu’une  description  des  mjstéres;  et  c'est  ce 
qui  montre  qu’il  u’a  pas  taut  de  torts  de  nsettre  ces  paroles  dans  la  bouche 
de  Phlégias  : Soyez  justes»  mortels»  et  ne  craignez  tfu  un  Dieu.  Ce  fou  de 
Scarron  se  trompe  donc  quand  il  dit  : 

C«Ct«  MnteoM  «St  bonne  et  belle. 

Maie  en  enter  de  quoi  a«rl<elle  f 

Elle  servait  aux  spectateurs.'Enûn  on  voyait , etc.  • 

Voltaire  a , depuis  (daus  ses  Questions  sur  t Encyclopédie»  sixième  partie* 
publiée  en  177 1),  démenti  ce  qu'il  dit  ici  du  sixième  livre  de  XÊ.nèide  (voyeii 
tonie  XXX.* page  378).  B. 

* Feu  Decroix , daus  Xerrata  manuscrit  qu'il  m'a  donué*  pro|>o»«  de  met- 
tre : M C'est  ainsi  qu'il  est  parlé  de  ces  spectacles  sublimes  dans  plusieurs 
fragments  épars  de  l’autiquité  recueillis  |Nir  Stobée.  - 

f^tte  rédaction  est  excellente  ; mais  je  |K*nse  qu’elle  c^l  de  M.  t>ecroix*  et 
non  de  Voltaire.  B. 
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on  retrouve  encore  quelques  faibles  traces  dans  des 
fragments  épars  de  l’antiquité. 

Chez  les  Romains,  la  comédie  fut  admise  après  la 
première  guen'e  punique  pour  accomplir  un  vœu  , 
pour  détourner  la  contagion , pour  apaiser  les  dieux , 
comme  le  ditTite-Liveau  livre  VII.  Ce  fut  un  acte  très 
solennel  de  religion.  Les  pièces  de  Liviùs  Andronicus 
furent  une  partie  de  la  céi*éiuooie  sainte  des  jeux  sé- 
culaires. Jamais  de  théâtre  sans  simulacres  des  dieux 
et  sans  autels. 

Les  chrétiens  eurent  la  même  horreur  que  les  Juifs 
pour  les  cérémonies  païennes.  Les  premiers  Pères  de 
l’Eglise  voulurent  séparer  en  tout  les  chrétiens  des 
gentils;  ils  crièrent  contre  les  spectacles.  Le  théâtre, 
séjour  des  antiques  divinités  subalternes,  leur  parut 
l'empire  du  diable'.  Mais  saint  Grégoire  de  Nazianze 
institua  un  théâtre  chrétien,  comme  nous  l’apprend 
Sozomène;  un  saint  Apollinaire  en  fit  autant,  c’est 
encore  Sozomène  (|ui  nous  en  instruit  dans  VHistoiir 
ecclésiastique.  U .Ancien  et  le  Nouveau  Testament  fu- 
rent les  sujets  de  ces  pièces;  et  il  y a très  grande 
apparence  que  la  tradition  de  res  ouvrages  de  théâ- 
tre fut  l’origine  des  mystères  qu’on  joua  quelque 
temps  après  dans  presque  toute  l’Europe. 

Castelverro  certifie,  dans  sa  poétique,  que  la  Pas- 
sion de  Jésus-Christ  était  jouée  de  temps  immémorial 


I Dans  les  éditiuus  de  1 764  et  suivautu»,  on  lit  : •»  rempirr  du  dUMo. 
rerliiUien  rAfricaiii  dit^daiis  son  livre  de»  SpecUcle.%  (|iir  le  diahte  éleve 
aiieurs  sur  dt*s  bn><lt*(|iiios  |H>iir  doiuirr  un  démenti  à Jf^iis-ChrLsl , qui  as- 
«ture  que  iiersoime  ue  peut  ajouter  une  roudrâ  à sa  taille.  Saint  Orégoir«'  de 
Nazianze  institua , etc.  H B. 
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dans  toute  l'Italie.  Nous  imitâmes  ces  représentations 
des  Italiens,  de  qui  nous  tenons  tout,  et  nous  les 
imitâmes  assez  tard , ainsi  que  nous  avons  fait  dans 
presque  tous  les  arts  de  l’esprit  et  de  la  main. 

Nous  ne  commençâmes  ces  exercices  qu’au  qua- 
torzième siècle;  les  bourgeois  de  Paris  firent  leurs  pre- 
miers essais  à Saint-Maur.  On  joua  les  mystères  à 
l’entrée  de  Charles  VI  à Paris,  l’an  i38o‘;  on  les 
joua  à l’entrée  de  la  reine  Isabelle  de  Bavière,  en  1 386; 
et  le  roi,  en  i4o3,  donna  des  lettres  patentes  à la 
confrérie  de  la  Passion;  par  les(|uelles  « Elle  leur 
«accorde  pour  toujours,  et  perpétuellement,  congé 
« et  licence  de  faire  jouer  quelque  mystère  que  ce  soit, 
« ou  de  ladite  passion , ou  résurrection , ou  autre  quel- 
« conque  des  saints  et  saintes  qu’ils  voudront  élire  et 
« mettre  sus,  soit  devant  le  roi,  soit  devant  commun, 
« tant  en  records  fc’est-à-dire  musique)  qu’autrenient.  » 

Les  confrères  achetèrent  depuis  une  place  près  de 
l’ancien  palais  des  ducs  de  Bourgogne,  et  y firent 
bâtir  un  théâtre  spacieux  en  1 548,  théâtre  subsistant 
aujourd’hui,  occupé  par  les  comédiens  nommés  Ita- 
liens Nous  ne  suivrons  pas  plus  loin  l’Iiistoire  de 
ce  théâtre  de  l’iiôtel  de  Bourgogne,  laquelle  se  trouve 
dans  plusieurs  ouvrages.  Voyons  ce  que  c’était  que 
ces  comédiens  ou  tragédiens  de  la  Passion. 

On  croit  communément  que  ces  pièces  étaient  des 
turpitudes,  des  plaisanteries  indécentes  sur  les  mys- 
tères de  notre  sainte  religion , sur  la  naissance  d’un 

* La  iiu  dr  cct  nliuéa  et  le  »utvanl  tout  cntiiT  ont  été  supprimé»  dan»  IV- 
ditkm  de  1764.  B. 

> Il  élail  situé  me  Maiicon>t*iJ;  il  a été  aliaudoiiné  ru  178.'!.  H. 
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dieu  dans  une  étable,  sur  le  bœuf  et  sur  l’âne,  sur 
l’étoile  des  trois  rois,  sur  ces  trois  rois  mêmes,  sur  la 
jalousie  de  Joseph,  etc.  On  en  juge  par  nos  noëls, 
qui  sont  en  effet  des  plaisanteries,  aussi  comiques 
que  blâmables,  sur  tous  ces  événements  ineffables;  il 
n’y  a presque  personne  qui  n’ait  entendu  répéter  les 
vers  par  lesquels  on  prétend  qu’une  de  ces  tragédies 
de  la  Passion  commence  : 

Matthieu  ? Pla)t-il , Dieu  ? 

Prends  ton  épieu. 

Prendrai-je  aussi  mon  épée  ? 

Oui , et  suis-moi  en  Galilée  >. 

Il  n’y  a pas  un  mot  de  tout  cela  dans  les  pièces  des 
mystères  qui  sont  venues  jusqu’à  nous.  Ces  ouvrages 
étaient  la  plupart  très  graves;  on  n’y  pouvait  repren- 
dre que  la  grossièreté  de  la  langue  qu’on  parlait  alors. 
C’était  la  sainte  Ecriture  en  dialogues  et  en  action  ; 
c’étaient  des  chœurs  qui  chantaient  les  louanges  de 
Dieu.  Il  y avait  sur  le  théâtre  beaucoup  plus  de 
pompe  et  d’appareil  que  nous  n’en  avons  jamais  vu  ; 
la  troupe  bourgeoise  était  composée  de  plus  de  cent 


' Ce  o*csl  pas  tout-à-lait  le  texte  de  ces  vers  que  Bayle  die  d'aprèa  D’As- 
soiid  ( remarque  Cf  de  Tartide  D’AssotJCi  ),  cl  sur  les4|ueU  on  trouTC  des  ob- 
nervations  daus  le  Ducatiana,  page  176.  Dans  l'édition  de  1 764 , Voltaire 
ajouta  ici  : 

- On  croit  que, dans  la  tragédie  de  la  Résurrection , un  ange  parle  ainsi  à 
• Dieu  le  père  : 

«I  Père  éternel , tous  aees  tort , 

M Et  derriet  avoir  verfo^ne  i 
u Votre  fiU  bien  aimé  est  aoii  , 

M Et  voas  Jormex  cemoie  an  yTrogne- 
<*  — 11  e«t  aiort  f Oui  * U’boause  de  bien. 

•>  Diable  einporte  qai  en  Mvait  rien  * 

* H II  y a pas  un  mot , etc.  ••  T. 
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acteurs,  indépciulainincnt  des  assistants, des  gagistes, 
et  des  machinistes.  Aussi  on  y courait  en  foule,  et 
une  seule  loge  était  louée,  à l’hôtel  de  Bourgogne, 
cinquante  écus  pour  un  carême,  avant  même  l’éta- 
blissement de  l’hôtel  de  Bourgogne.  C’est  ce  qui  se  voit 
par  les  registres  du  parlement  de  Paris  de  l’an  i54 1 . 

I.«s  prédicateurs  se  plaignirent  que  personne  ne 
venait  plus  à leurs  sermons,  car  le  monologue  fut  en 
tout  temps  jaloux  du  dialogue  : il  s’en  fallait  beau- 
coup que  les  sermons  fussent  alors  aussi  décents  que 
ces  pièces  de  théâtre’.  Si  on  veut  s’en  convaincre, 
on  n’a  qu’à  lire  les  sermons  du  révérend  P.  Codret 
et  surtout  aux  pages  60  et  61,  édition  in-4°  de 
Paris,  i5i5. 

«Certaine  uxor  rustici,  voulant  amandare  son  mari, 
« pour  introduirç  un  prêtre  queni  amabat , après 
« vêpres  détourne  un  veau  de  stabulo,  et  in  pascua 
« relegavit,  et  incitât  maritum,  ut  quæreret;  et  quand 
« le  bon-homme  allait  cherchant  le  veau , bonus  adul- 
« ter  bis  aut  ter  rustici  uxorem  subegit,  et  re  patrata 
« discessit.  Le  bouvier  revenu  avec  son  bœuf,  adhæsit 
«uxori,et  toucha  iter  femineum,  et  reperit  irrora- 
« tum  : admiratur.  Bogat  uxorem  cur  cunnus  rorat, 
V et  ilia  respondit  : Âmisso  de  bove  plorat.  Rusticus 
a credidit;  et  subinde,  cum  coïret,  viam  sensit  latio- 
« rem,  et  dixit  : Largior  est  solito;  et  ilia  respondit: 
« Ridet  de  bove  reperto.  » 

* L’édition  de  1764  porte  : Si  on  veut  s’en  cooTtiucre,  on  n*a  qu’a  lire 
les  sermons  de  Menot  et  de  tous  ses  contemporains.  Cependant  en  1 54  r,  etc. 

J’ai  expliqué  dans  ma  P^face , page  247 , pourquoi  Voltaire  fit  ce  rhaii' 
gemeni.  B. 

* Au  lieu  de  Codret,  üsex  ici  CoHrux  ; voyei  ma  Pre/aee.  B. 
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]^cs  mystères  ne  sont  point  du  tout  dans  ce  goût  ; 
quoiqu’ils  en  aient  la  naïveté,  on  n’y  trouve  aucune 
obscénité.  Cependant,  en  1 54i,  le  procureur-général, 
par  son  réquisitoire  du  9 novembre,  prétend  (article 
second  ) « que  prédications  sont  plus  décentes  que 
«mystères,  attendu  qu’elles  se  font  par  théologiens, 
« gens  doctes  et  de  savoir,  que  ne  sont  les  actes  que 
« font  gens  indoctes.  » 

Sans  entrer  dans  un  plus  long  détail  sur  les  mys- 
tères et  sur  les  moralités  qui  leur  succédèrent,  il  suf- 
Gra  de  dire  que  les  Italiens  qui  les  premiers  donnè- 
rent ces  jeux , les  quittèrent  aussi  les  premiers  : le 
cardinal  Bibiena,  le  pape  Léon  X,  l’archevêque  Tris- 
sino  ',  ressuscitèrent,  autant  qu’ils  le  purent,  le  théâtre 
des  Gi*ecs  La  ville  de  Vicence , en  1 5 1 4 ^ fit  des  dé- 
penses immenses  pour  la  représentation  de  la  première 
tragédie  qu’on  eût  vue  en  Europe,  depuis  la  déca- 
dence de  l’empire.  Elle  fut  jouée  dans  l’hotel-de-ville, 
et  on  y accourut  des  extrémités  de  l’Italie;  la  pièce 
est  de  l’archevêque  Trissino;  elle  est  noble,  elle  est 
régulière,  et  purement  écrite;  il  y a des  chœurs,  elle 
respire  en  tout  le  goût  de  l’antiquité;  on  ne  peut  lui 
reprocher  que  les  déclamations , les  défauts  d’intrigue 
et  la  langueur;  c’étaient  les  défauts  des  Grecs;  il  les 
imita  trop  dans  leurs  fautes,  mais  il  atteignit  à quel- 


l'I'rLuiDo  n'etait  pas  archevêque  : voyez,  tome  V,  ma  note  sur  ta  Ditser^ 
talion  en  tête  de  la  tragédie  de  Semiramis.  B. 

> En  1 764 , Voltaire  ajouta  : •<  Kt  il  ne  se  trouva  alors  aucun  petit  pédant 
insolent  qui  osât  croire  qu'il  pouvait  flétrir  l’art  des  Sophocle,  que  1rs  papn 
fesaient  revivre  dans  Rome.  » ^ 

Le  |>etil  pédant  doit  être  l’avocat  Dain«<  : voyez . ri-apivs , la  ConversttiioH 
tic  tintemfaut  des  menus  ^ etc.  R. 
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ques  unes  de  leui*s  beautés.  Deux  ans  après,  le  pape 
Léon  X fit  représenter  à Florence  la  Hosamunda  du 
Ruccelaï,  avec  une  magnificence  très  supérieure  à 
celle  de  Vicence.  L’Italie  fut  partagée  entre  le  Ruc- 
celaï et  le  Trissino. 

liOng-temps  auparavant  la  comédie  sortait  du  tom- 
beau par  le  génie  du  cardinal  Bibiena,  cpii  donna  la 
Calandra  en  148a  : après  lui  on  eut  les  comédies 
de  l’immortel  Arioste,  la  fameuse  Mandragore  de 
Machiavel  ; enfin  le  goût  de  la  pastorale  prévalut. 
\Uminle  du  Tasse  eut  le  succès  qu’elle  méritait,  et 
le  Pastor  fido  un  succès  encore  plus  grand  : toute 
l’Europe  savait  et  sait  encore  par  cœur  cent  morceaux 
du  Pastor  fido;  ils  passeront  à la  dcrnièie  postérité; 
il  n’y  a de  véritablement  beau  que  ce  que  toutes  les 
nations  reconnaissent  pour  tel.  Malheur  à un  peuple, 
comme  on  l’a  déjà  dit',  qui  seul  est  content  de  sa 
musique,  de  ses  peintures,  de  son  éloquence,  de  sa 
poésie. 

Tandis  que  le  Pastor  fido  enchantait  l’Europe, 
qu’on  en  récitait  partout  des  scènes  entières,  qu’on  le 
traduisait  dans  toutes  les  langues,  en  quel  état  étaient 
ailleurs  les  belles- lettres  et  les  théâtres?  Ils  étaient 
dans  l’état  où  nous  étions  fous,  dans  la  barbarie.  I.es 
Espagnols  avaient  encore  leurs  autos-sacramentales , 
c’est-à-dire,  leurs  actes  sacramentaiix.  Lope  de  Vega, 
qui  était  digne  de  corriger  son  siècle,  fut  subjugué 
par  son  siècle.  Il  dit  lui-même  qu’il  est  obligé,  pour 
plaire,  d’enfermer  sous  la  clef  les  bons  auteurs  anciens, 
de  peur  qu’ils  ne  lui  reprochent  ses  sottises.  Dans 

‘ Vovei  tome  XVII , 184.  B. 
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l’une  de  ses  meilleures  pièces,  intitulée  Don  Raymond, 
ce  don  Raymond,  fils  d’un  roi  de  Navarre,  est  déguisé 
en  paysan;  rinfante  de  Léon,  sa  maîtresse,  est  dé- 
guisée en  bûcheron;  un  prince  de  Léon,  en  pèlerin; 
•une  partie  de  la  scène  est  chez  un  aubergiste. 

Pour  les  Français,  quels  étaient  leurs  livres  et  leurs 
spectacles  favoris?  le  chapitre  des  torcbe-culs  de  Gar- 
gantua, l’oracle  de  la  clive  bouteille,  les  pièc^  de 
Chrétien  et  de  Hardy. 

Soixante-douze  ans  s’écoulèrent  depuis  Jodelle, qui, 
sous  Henri  II,  avait  très  vainement  tenté  de  faire  re- 
vivre l’art  des  Grecs,  sans  que  la  France  produisît 
rien  de  supportable.  Enfin,  Mairet,  gentilhomme  du 
duc  de  Moiitmorenci , après  avoir  lutté  long-temps 
contre  le  mauvais  goût,  donna  sa  tragédie  de 
nisbe,  qui  ne  ressemble  point  à celle  de  l’archevêque 
Trissino.  C’est  une  petite  singularité  que  la  renais- 
sance du  théâtre,  et  l’observation  des  règles , aient 
commencé  en  Italie  et  en  France  par  une  Sophonisbe. 
Cette  pièce  de  Mairet  est  la-prcmière  que  nous  ayons, 
daus  laquelle  les  trois  unités  ne  soient  point  violées; 
elle  servit  de  modèle  à la  plupart  des  tragédies  qu’oii 
donna  depuis.  Elle  fut  jouée  en  1629,  quelque  temps 
avant  que  Corneille  travaillât  pour  la  scène  tragique; 
et  elle  fut  si  goûtée,  malgré  ses  défauts,  que  lorsque 
Corneille  lui-même  voulut  ensuite  donner  une  Sopho- 
nisbe elle  tomba;  et  celle  de  Mairet  se  soutint  en- 
core long-temps.  Mairet  ouvrit  donc  la  véritable  car- 
rière où  Rotrou  entra,  et  celui-ci  alla  plus  loin  que 
son  maître.  On  joue  encore  sa  tragédie  de  Fenceslas, 

• Voy«  tome  X'XXVI , page  3^17.  B. 
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pièce  très  défectueuse  à la  vérité,  mais  dout  la  pre- 
mière scène  et  presque  tout  le  quatrième  acte  sont  des 
chefs-d’œuvre. 

Corneille  parut  ensuite;  sa  Médée,  qui  n’est  qu’une 
déclamation,  eut  un  peu  de  succès.  Mais  le  Cid  fut  la 
première  pièce  qui  franchit  les  bornes  de  la  France, 
et  qui  obtint  tous  les  suffrages , excepté  ceux  du  car- 
dinal de  Richelieu  et  de  Scudéri.  On  sait  assez  jusqu’à 
quel  point  ce  grand  homme  s’éleva  dans  les  belles 
scènes  des  Horaces,  et  dans  son  chef-d’œuvre  de 
Cinna,  dans  les  personnages  de  Cornélie*,  de  Sévère  ’, 
dans  le  cinquième  acte  de  Rodogwie.  Si  Pertharile , 
Théodore,  Œdipe,  Bérénice,  Sitrèna , Pulchèrie, 
Agésilas,  Attila,  Don  Sanche,  la  Toison  d’or,  ont 
été  indignes  de  lui  et  de  tous  les  théâtres,  ses  belles 
pièces,  et  les  morceaux  admirables  répandus  dans  les 
médiocres,  le  feront  toujours  regarder  avec  justice 
comme  le  père  de  la  tragédie. 

11  est  inutile  de  parler  ici  de  celui  qui  fut  son  émule 
et  son  vainqueur,  quand  ce  grand  homme  commença 
à baisser.  Il  ne  fut  plus  permis  alors  de  négliger  la  lan- 
gue et  l’art  des  vers  daus  les  tragédies,  et  tout  ce  qui 
ne  fut  pas  écrit  avec  l’élégance  de  Racine  fut  méprisé. 

Il  est  vrai  qu’on  nous  reprocha , avec  raison , que 
notre  théâtre  était  une  école  continuelle  d’une  galan- 
terie et  d’une  coquetterie  qui  n’a  rien  de  tragique.  On 
a justement  condamné  Corneille  pour  avoir  fait  par- 
ler d’amour  Thésée  et  Dircé  au  milieu  de  la  peste  ^ ; 
pour  avoir  mis  des  petites  coquetteries  sans  passion 


• De  Pompit.  B.  — «De  Polyeuett.  B.  — 3 Dans  Œdipe.  B. 
Milahg».  IV.  >9 
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dan*  la  bouclie  de  Cléopâtre;  et  enfin,  pour  avoir 
presque  toujours  traité  l’amour  bourgeois  dans  tous 
ses  ouvrages,  sans  jamais  en  faire  une  passion  forte, 
excepté  dans  les  fureurs  de  Camille  ‘,  et  dans  les  scènes 
attendrissantes  du  Cid  qu’il  avait  prises  dans  Guillem 
de  Castro,  et  qu’il  avait  embellies.  On  ne  reprocha 
pas  à l’élégant  Racine  l’amour  insipide  et  les  expres- 
sions bourgeoises  ; mais  on  s’aperçut  bientôt  que  toutes 
ses  pièces,  et  celles  des  auteurs  suivants,  contenaient 
une  déclaration,  une  rupture,  un  raccommodement, 
une  jalousie.  <3n  a prétendu  que  cette  uniformité  de 
petites  intrigues  aurait  trop  avili  les  pièces  de  cet  ai- 
mable poète,  s’il  n’avait  pas  su  couvrir  cette  faiblesse 
de  tous  les  charmes  de  la  poésie , des  grâces  de  sa  dic- 
tion , de  la  douceur  de  son  éloquence  .sage,  et  de  tou- 
tes les  ressources  de  son  art. 

Dans  les  beautés  frappantes  de  notre  théâtre,  il  y 
avait  un  autre  defaut  caché,  dont  on  ne  s’était  |>as 
aperçu,  pareeque  le  public  ne  pouvait  pas  avoir  par 
lui-même  des  idées  plus  fortes  que  celles  de  oes  grands 
maîtres.  Ce  défaut  ne  fut  relevé  que  par  Saint-Évre- 
mond  : il  dit  « que  nos  pièces  ne  font  pas  une  impres- 
«sion  assez  forte;  que  ce  qui  doit  former  la  pitié 
'(fait  tout  au  plus  de  la  tendresse;  que  l’émotion 
«tient  lieu  de  s.iisissement,  l’étonnement  de  l’hor- 
«reiir;  qu’il  manque  à nos  sentiments  quelque  chose 
« d'assez  profond.  » 

Il  faut  avouer  que  Saint-Évremond  a mis  le  doigt 
dans  la  plaie  secrète  dn  théâtre  français  ; on  dira 
tant  qu’on  voudra  que  Saint-Kvremond  est  l’auteur 

* Dam  Horac*.  it. 
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de  la  pitoyaljlf  comédie  de  Sirpolitik,  et  de  celle  des 
Opéra;  que  ses  petits  vers  de  société  sont  ce  que  nous 
avons  de  plus  plat  en  ce  genre;  que  c'était  un  petit 
feseur  de  phrases;  mais  on  peut  être  totalement  dé- 
pourvu de  génie,  et  avoir  beaucoup  d’esprit  et  de 
goût.  Certainement  son  goût  était  très  fîii,  quand  il 
trouvait  ainsi  la  raison  de  la  langueur  de  la  plupart 
de  nos  pièces. 

Il  nous  a presque  toujours  manqué  un  degré  de 
chaleur;  nous  avions  tout  le  reste.  I/origine  de  cette 
langueur,  de  cette  faiblesse  monotone,  venait'  pro- 
bablement de  la  construction  de  nos  théâtres,  de  la 
mes({uinerie  du  spectacle , et  des  acteurs  qui  ache- 
taient les  pièces  des  auteurs.  Tout  fut  bas  et  servile: 
des  comédiens  avaient  un  privilège  ; ils  achetaient 
un  jeu  de  paume,  un  tripot;  ils  formaient  une  troupe 
comme  des  marchands  forment  une  société.  Ce  n’était 
pas  là  le  théâtre  de  Périclès.  Que  pouvait-on  faire 

> Dans  l’cdilion  de  on  lit  : « Tenait  en  partie  de  ce  petit  esprit  de 

• galanterie  si  cher  alors  aux  courtisans  et  aux  femmes , qui  a transformé  le 
M théâtre  en  conversations  de  CUüe.  Les  autres  tragédies  étaient  quelquefois 
« de  longs  raisonnements  politiques,  qui  ont  Sertorim , qui  ont  rendu 

« Othon  si  froid , et  Snréna  et  Jttila  si  mauvais.  Mais  une  autre  raison  em- 
« pêchait  encore  qu'on  ne  déployât  un  grand  patlélique  sur  la  scène,  et  que 
••  l'action  ne  fût  vraiment  tragique  ; c'était  la  coiistn>ctimi  du  théâtre  et  la 
••  mesquinerie  du  .spectacle.  Nos  théâtres  étaient , en  rom|>aniison  de  ceux 
« des  Grecs  et  des  Koniains , ce  (pie  sont  nos  liailcs , notre  place  de  Grève , 
« uos  petites  fontaines  de  village,  où  des  porteurs  d'eau  vienneot  remplir 
«leurs  seaux,  en  comparaison  des  aqiiédiirs  et  des  fontaines  d'Agrippa,  du 
« Forum  Trajam  , du  Colisée  et  du  Capitole. 

« Nos  salies  de  spectacle  méritaient  bien,  .sans  doute,  d 'être  exconimii- 
«niée.s,  quand  des  bateleurs  luiiuieut  1111  jeu  de  paume  pour  repi*ésenter 
« Cinna  sur  des  Iréieaiix,  et  que  ces  ignorants  , vêtus  comme  des  charlatans, 
«jouaient  César  et  Auguste  en  perruque  carrée  et  en  chapeau  bordé. 

« Tout  fut  Iws , etc.  » B. 

iq. 
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sur  une  vingtaine  de  planelies  chargées  de  spocla- 
leurs?  Quelle  pompe,  quel  appareil  pouvait  parler 
aux  yeux?  quelle  grande  action  théâtrale  pouvait  être 
exM-utéa?  quelle  liberté  pouvait  avoir  l’imagination 
du  poëtc?  I^s  pièces  devaient  être  composées  de  longs 
récits;  c’étaient  de  belles  conversations  plutôt  qu’une 
action.  Chaque  cométiien  voulait  briller  par  un  long 
monologue;  ils  rebutaient  une  pièce  qui  n’en  avait 
point;  il  fallut  que  Corneille,  dans  Cinna,  débutât 
par  l’inutile  monologue  d’Emilie,  qu’on  retranche  au- 
jourd’hui. 

C.ettc  forme,  qui  excluait  toute  action  théâtrale, 
excluait  aussi  ces  grandes  expressions  des  passions, 
ces  tableaux  frappants  des  infortunes  humaines,  ces 
traits  terribles  et  perçants  <[ui  arrachent  le  cœur; 
on  le  touchait,  et  il  fallait  le  déchirer.  La  déclama- 
tion, qui  fut,  jusqu’à  mademoiselle  Lecouvreur,  un  ré- 
citatif mesuré,  un  chant  presque  noté,  mettait  encore 
un  obstacle  à ces  emportements  de  la  nature,  qui  se 
peignent  par  un  mot,  par  une  attitude,  par  un  si- 
lence, par  un  cri  qui  échappe  à la  douleur. 

Nous  ne  commençâmes  à connaître  ces  traits  que 
par  mademoiselle  Dumesnil,  lorsque,  dans yl/e/ty>e', 
les  yeux  égarés,  la  voix  entrecoupée,  levant  une’main 
tremblante,  elle  allait  immoler  son  propre  lils;  quand 
Narhas  l’arrêta,  quand,  laissant  tomber  son  poignard, 
on  la  vit  s’évanouir  entre  les  bras  de  ses  femmes,  et 
qu’elle  sortit  de  cet  état  de  mort  avec  les  transports 
d’une  mère;  lorsque  ensuite  s’élançant  aux  yeux  de 
Polvphontc,  traversant  en  un  clin  d’œil  tout  le  théâtre, 

* JmuV  ru  I 7 i * • voyez  Ionie  \ . B. 


Digitized  by  Google 


UH  LEIIROPE.  1761.  293 

)cs  larmes  dans  les  yeux , la  pâleur  sur  le  front , les 
sanglots  à la  bouche,  les  bras  étendus,  elle  s’écria  : 
« Barbare , il  est  mon  fils  ' ! » Nous  avohs  vu  Baron  ; il 
était  noble  et  décent,  mais  c’était  tout.  Mademoiselle 
I.«couvrcur  avait  les  grâces,  la  justesse,  la  simplicité, 
la  vérité,  la  bienséance;  mais  pour  le  grand  pathé> 
tique  de  l’action,  nous  le  vîmes  la  première  fois  dans 
mademoiselle  Dumesnil. 

Quelque  chose  de  supérieur  encore,  s’il  est  possi- 
ble, a été  l’action  de  mademoiselle  Clairon , et  de  l’ac- 
teur qui  joue  Tancrède*,  au  troisième  acte  de  la 
pièce  de'ce  nom,  et  à la  fin  du  cinquième;  jamais  les 
âmes  n’ont  été  transportées  par  des  secousses  si  vives, 
jamais  les  larmes  n’ont  plus  coulé.  1m  perfection  de 
l’art  des  acteurs  s’est  déployée  en  ces  deux  occasions 
dans  une  force  dont  jusque-là  nous  n’avions  point 
d’idée,  et  mademoiselle  Clairon  est  devenue  sans  con- 
tredit le  plus  grand  peintre  de  la  nation. 

Si,  dans  le  quatrième  acte  de  Mahomet,  on  avait 
de  jeunes  acteurs  qui  prissent  ces  grands  traits  pour 
modèle,  un  Séide  qui  sût  être  à-la-fois  enthousiaste 
et  tendre,  féroce  par  fanatisme,  humain  par  nature, 
qui  sût  frémir  et  pleurer;  une  Palmire  animée,  at- 
tendrie, effrayée,  tremblante  du  crime  qu’on  va  com- 
mettre, sentant  déjà  l’borreur,  le  repentir,  le  déses- 
poir, à l’instant  que  le  crime  est  commis;  un  père 
vraiment  père,  qui  en  eût  les  entrailles,  la  voix,  le 
maintien  ; un  père  qui  reconnaît  ses  deux  enfants 
dans  ses  deux  meurtriers,  qui  les  embrasse  en  versant 

• Acte  IV,  icine  ».  H. — > Celait  Le  Kaiii.  B. 
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ses  larmes  avec  son  sang,  tjui  mêle  scs  pleurs  avec 
ceu(  de  ses  enfants,  qui  se  soulève  pour  les  serrer 
entre  ses  bras,  retombe,  se  pencbe  sur  eux;  enfin, 
ce  que  la  nature  et  la  mort  peuvent  fournir  à un 
tableau,  cette  situation  serait  encore  au-dessus  de 
celles  dont  nous  venons  de  parler. 

Ce  n’est  que  depuis  cpielques  années  <|ue  les  ac- 
teurs ont  enfin  hasardé  d'être  ce  qu’ils  doivent  être, 
des  pcintuies  vivantes  : auparavant  ils  déclamaient. 
Nous  savons,  et  le  public  le  sait  mieux  que  nous, 
qu’il  ne  faut  pas  prodiguer  ces  actions  terribles  et 
déchirantes;  que  plus  elles  font  d’impression , bien 
amenées,  bien  ménagées,  plus  elles  sont  impertinentes 
quand  elles  sont  hors  de  propos.  Une  pièce  mai  écrite, 
mal  débrouillée,  obscure,  chargée  d’incidents  in- 
croyables, qui  n’a  de  mérite  que  celui  d’un  panto- 
mime et  d’un  décorateur,  n’est  qu’un  monstre  dé- 
goûtant. 

Placez  un  tombeau  dans  Sémiramis , osez  faire  pa- 
raître l’ombre  de  Ninus , <|ue  Niiiias  sorte  de  ce  tom- 
beau les  bras  teints  du  sang  de  sa  mère,  cela  vous 
sera  permis.  Le  respect  pour  l’antiquité,  la  mytho- 
logie, la  majesté  du  sujet,  la  grandeur  du  crime,  je 
ne  sais  quoi  de  sombre  et  de  terrible  répandu  dans 
les  premiers  vers  sur  toute  cette  tragédie,  transpor- 
tent le  spectateur  hors  de  son  siècle  et  de  son  pays: 
mais  ne  répétez  pas  ces  hardiesses;  qu’elles  soient 
rares,  qu’elles  soient  nécessaires;  si  elles  sont  inutile- 
ment prodiguées , elles  feront  rire. 

L’abus  de  l’action  thé:itrale  peut  faire  rentrer  la 
tragédie  dans  la  barbarie.  Que  faut -il  donc  faire? 
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Craiudre  tous  les  écueils  : mais  comme  il  est  plus 
aisé  de  faire  une  belle  décoration  qu’une  belle  scène, 
plus  aisé  d’indiquer  des  attitudes  que  de  bien  écrire, 
il  est  vraisemblable  qu’on  gâtera  la  tragédie  en  croyant 
la  perfectionner. 


FIN  DE  L’APPEL  A TOUTES  LES  NATIONS. 
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PARALLÈLE 


D’HORACE,  DE  BOILEAU,  ET  DE  POPE'. 


Le  même  Journal  encyclopédique,  l’un  des  plus  cu- 
rieux et  des  plus  instructifs  de  l’Europe,  nous  instruit 
d’un  parallèle  entre  Horace,  Boileau,  et  Pope,  fait 
en  Angleterre.  11  nous  rappelle  des  vers  de  M.  de 
Voltaire  au  roi  de  Prusse,  dans  lesquels  Pope  a la 
préférence  sur  le  Français  et  sur  le  Romain  : 

Quelques  traits  échappés  d'une  utile  morale , 

Dans  leurs  piquants  écrits  brillent  par  intervalle  ; 

Mais  Pope  approfondit  ce  qu’ils  ont  effleuré  : 

D’un  esprit  plus  hardi , d’un  pas  plus  assuré , 

Il  porta  le  flambeau  dans  l’abime  de  l’Être  ; 

Et  l’homme , avec  lui  seul , 'apprit  à se  connaître. 

Ces  vers  se  trouvent  à la  tête  du  poème  de  M.  de 
Voltaire  sur  la  Loi  naturelle  *,  ouvrage  philosophique 
et  moral , dans  lequel  la  poésie  reprend  son  premier 
droit,  celui  d’enseigner  la  vertu,  l’amour  du  pro- 
chain , l’indulgence , et  où  l’auteur  développe  les 
principes  de  la  loi  universelle  que  Dieu  a mis  dans 
tous  les  coeurs.  Nous  convenons,  avecM.  de  Voltaire, 


■ Ce  morceau  parut , en  1 76 1 , à la  suite  de  X'Apptl à toutu  let  nations,  etc., 
qui  précède,  è l'occasion  du  Para/liU  entre  Horace,  Boileau,  et  Pope,  tra- 
dttit  Je  tanglais , qui  avait  été  imprimé  dans  le  Journal  encyelopêduiut  du 
1 5 novembre  1 760.  B. 

•Voyez  tome  XII.  B. 
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que  YEsscù  sur  l’homme  de  l’illustre  Pope  est  un  très 
bon  ouvrage,  et  que  ni  Horace,  ni  Boileau , ni  aucun 
poète,  n’ont  rien  fait  dans  ce  genre.  Rousseau  est  le 
seul  qui  ait  tenté  quelque  chose  d’approchant,  dans 
une  pièce  de  vers  intitulée,  on  ne  sait  pourquoi, 
Allégorie  ' : il  fait  ses  efforts  pour  expliquer  le  sys- 
tème de  Platon  ; mais  que  cet  ouvrage  est  faible,  lan- 
guissant ! Ce  n’est  ni  de  la  poésie , ni  de  la  philoso- 
phie; il  ne  prouve  ni  ne  peint. 

L’homme  et  les  dieux  de  ton  souffle  animés , 

Du  même  esprit  diversement  formés, 

Furent  doués,  par  ta  bonté  fertile. 

D’une  chaleur  plus  vive  ou  moins  subtile , 

Selon  les  corps  ou  plus  vifs,  ou  plus  lents. 

Qui  de  leur  feu  retardent  les  élans; 

Par  ces  degrés  de  lumière  inégale , 

Tu  sus  remplir  le  vide  et  l’intervalle 
Qui  se  trouvait,  ô magnifique  roi  ! 

De  l’homme  aux  dieux , et  des  dieux  jusqu’à  toi  ; 

Et  dans  cette  œuvre  éclatante  , immortelle. 

Ayant  comblé  ton  idée  étemelle. 

Tu  fia  du  ciel  la  demeure  des  dieux  , 

Et  tu  mit  l’homme  en  ces  terrestres  lieux , 

Comme  le  terme  et  l’équateur  sensible 
De  l’univers  invisible  et  visible. 


Il  n’est  pas  étonnant  que  cette  pièce  soit  demeurée 
dans  l’oubli  ; c’est,  comme  on  voit,  un  galimatias  de 
termes  impropres,  un  tissu  d’épithètes  oiseuses,  un 
vrai  chaos. 

11  n’en  est  pas  ainsi  de  Y Essai  de  Pope  ; jamais  vers 
ne  formèrent  tant  de  grandes  idées  en  si  peu  de  pa- 
roles. C’est  le  plan  des  lords  Shaftesbury  et  Boling- 

■ c'est  la  première  Allégorie  du  livre  second , iolitulèe  : Sopitronjme.  B. 
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broke  exécuté  par  le  plus  habile  ouvrier  ; aussi  cst-il 
traduit  dans  presque  toutes  les  langues  de  l’Europe. 
Nous  n’examinerons  pas  si  cet  ouvrage,  si  fort  et  si 
plein , est  orthodoxe  ; si  même  sa  hardiesse  n’a  pas 
contribué  à son  prodigieux  débit  ; s’il  ne  sape  pas  les 
fondements  de  la  religion  chrétienne,  en  tâchant  de 
prouver  que  les  choses  sont  dans  l’état  où  elles  de- 
vaient être  originairement , et  si  ce  système  ne  ren- 
verse pas  le  dogme  de  la  chute  de  l’homme  et  les  di- 
vines écritures  : nous  ne  sommes  pas  théologiens  ; 
nous  leur  laissons  le  soin  de  confondre  Pope,  Shaf- 
tesbury,  Bolinghroke,  et  Leibnitz;  nous  nous  en  te- 
nons uniquement  à la  philosophie  et  à la  poésie;  nous 
osons , en  cherchant  à nous  éclairer,  demander  com- 
ment il  faut  expliquer  ce  vers  qui  est  le  précis  de  tout 
l’ouvrage  : 

AU  partial  evil  a general  guoil. 

Tout  mal  particulier  est  le  bien  général. 

Voilà  un  étrange  bien  général  que  celui  qui  serait 
compo.sé  des  souffrances  de  chaque  individu  ! Enten- 
dra cela  qui  pourra.  Bolinghroke  s’entendait- il  bien 
lui-même,  quand  il  digérait  ce  système?  Que  veut 
dire:  Tout  est  bien?  Est-ce  pour  nous?  non,  sans 
doute.  Est-ce  pour  Dieu?  il  est  clair  que  Dieu  ne 
souffre  pas  de  nos  maux.  Quelle  est  donc  au  fond 
cette  idée  platonicienne?  un  chaos,  comme  tous  les 
autres  systèmes  ; mais  on  l’a  orné  de  diamants. 

Quant  aux  autres  Èpüres  de  Pope  qui  pourraient 
être  comparées  à celles  d’Horace  et  de  Boileau , je 
demanderai  si  ces  deux  auteurs,  dans  leurs  Satires , 


Digitized  by  Google 


DE  BOILEAU,  ET  DE  POPE.  I 76 1 . 399 

se  sont  jamais  servis  des  armes  dont  Pope  se  sert? 
Les  gentillesses  dont  il  régale  milord  Harvey , l’un 
des  plus  aimables  hommes  d’Angleterre,  sont  un  peu 
singulières  ; les  voici  mot  pour  mot  : 

Que  H«rvey  tremble  ! Qui  «'elle  chose  de  soie  ! 

Harvey,  ce  fromage  mou  fait  de  lait  d’ànesse  ! 

Hélas  ! il  ne  peut  sentir  ni  satire  ni  raison. 

Qui  voudrait  faire  mourir  un  papillon  sur  la  roue  ? 

Pourtant  je  veux  frapper  cette  punaise  volante  à ailes  durées , 
Cet  enfant  de  la  boue  qui  se  peint  et  qui  pue. 

Dont  le  bourdonnement  fatigue  les  beaux-esprits  et  les  belles , 
Qui  ne  peut  téter  ni  de  l’esprit  ni  de  la  i>eauté  : 

Ainsi  l'épagneul  bien  élevé  se  plaît  civilement 
A mordiller  le  gibier  qu'il  n’ose  entamer. 

Son  sourire  éternel  trahit  son  vide.... 

Comme  les  petits  ruisseaux  se  rident  dans  leurs  cours , 

Suit  qu’il  parle  avec  son  impuissance  fleurie, 

Soit  que  cette  marionnette  barbouille  lus  mots  que  le  cuiiipère 
lui  souffle. 

Soit  que,  crapaud  familier  à l’oreille  d’Ève, 

Moitiéécume , moitié  venin , il  se  crache  lui-même  eu  coinpaguie. 
En  quolibets , en  politique , en  contes , en  mensonges  ; 

Son  esprit  roule  sur  dea  ouï-dire,  entre  ceci  et  cela; 

Tantôt  haut,  tantôt  bas,  petit-maitre  ou  petite-maîtresse  ; 

Et  lui-même  n’est  qu’une  vile  antithèse. 

Être  amphibie , qui , en  jouant  les  deux  rôles , 

La  tête  frivole,  et  le  cœur  gâté , 

Fat  à la  toilette,  flatteur  chez  le  roi , 

Tantôt  trotte  en  lady,  tantôt  marche  en  milord. 

Ainsi  les  rabbins  ont  peint  le  tentateur 
Avec  face  de  chérubin , et  queue  de  ser|ient  ; 

Sa  beauté  vous  choque,  vous  vous  défiez  de  son  esprit; 

Son  esprit  rampe , et  sa  vanité  lèche  la  poussière. 

Il  cst.vrai  que  Pope  a la  discrétion  de  ne  pas  noin- 
nicr  le  lord  c|u’il  désigne;  il  l’apitcllc  liunnêtemeiit 
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Sporus,  du  nom  d’un  infâme  prostitué  à Néron 

Les  lecteurs  pourront  demander  si  c’est  Pope  ou 
un  de  ses  porteurs  de  chaise  qui  a fait  ces  vers.  Ce 
n’est  pas  là  absolument  le  style  de  Despréaux.  Ne  con- 
clura-t-on pas  de  ce  petit  écrit,  que  la  politesse  d’une 
nation  n’est  pas  la  politesse  d’une  autre? 

Pour  mieux  faire  sentir  encore,  s’il  se  peut,  cette 
différence  que  la  nature  et  l’art  mettent  souvent  entre 
des  nations  voisines , jetons  les  yeux  sur  une  traduc- 
tion fidèle  d’un  des  plus  délicats  passages  de  la  Dun- 
ciade  de  Pope;  c’est  au  chant  second.  La  Bêtise  a 
proposé  des  prix  pour  celui  de  ses  favoris  qui  sera  • 
vainqueur  à la  course.  Çeux  libraires  de  Londres  dis- 
putent le  prix  : l’un  est  Lintot , personnage  un  peu 
pesant;  l’autre  est  Curl , homme  plus  délié  : ils  cou- 
rent , et  voici  ce  qui  arrive  : 

Au  milieu  du  chemin  on  trouve  un  bourbier 
Que  madame  Curl  avait  produit  le  matin  : 

C’était  sa  coutume  de  se  défaire , au  lever  de  l’aurore  , 

Du  marc  de  son  souper,  devant  la  porte  de  sa  voisine. 

I>e  malheureux  Curl  glisse  ; la  troupe  pousse  un  grand  cri  ; 

Le  nom  de  Lintot  résonne  dans  toute  la  rue; 

Le  mécréant  Curl  est  eouché  dans  la  vilainie , 

Couvert  de  l’ordure  qu’il  a lui-même  fournie , etc. 

I>e  portrait  de  la  Mollesse,  dans  le  Lutrin,  est  d'un 
autre  genre  ; mais  chaque  nation  a son  goût. 


• En  1 764 , Voltaire  ajouta  ce  qui  suit  : Vous  obierverci  encore  que  la 

plupart  de  ces  invectives  tombent  sur  la  figure  de  milord  Harvej,  et  que 
Pope  lui  reproche  jusqu'à  ses  grâces.  Quand  on  songe  que  c'clait  un  petit 
homme  contrefait,  Imssu  par  devant  et  par  derrière,  qui  parlait  ainsi,  on 
voit  à quel  point  l’amour-propre  et  la  colère  sont  aveugles.  - R. 
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Une  autre  conclusion  que  nous  oserons  tirer  encore 
de  la  comparaison  des  petits  poèmes  détachés,  avec 
les  grands  poèmes , tels  que  l’épopée  et  la  tragédie , 
c’est  qu’il  faut  les  mettre  à leur  place.  Je  ne  vois  pas 
comment  on  peut  égaler  une  épître , une  ode , à une 
bonne  pièce  de  théâtre.  Qu’une  épître , ou  ce  qui  est 
plus  aisé  à faire,  une  satire,  ou  ce  qui  est  souvent 
assez  insipide,  une  ode,  soit  aussi  bien  écrite  qu’une 
tragédie,  il  y a cent  fois  plus  de  mérite  à faire  celle- 
ci  , et  plus  de  plaisir  à la  voir,  que  non  pas  à faire  et 
à lire  des  lieux  communs  de  morale  : je  dis  lieux  com- 
muns, car  tout  a été  dit.  Une  bonne  épître  morale 
ne  nous  apprend  rien  ; une  bonne  ode  encore  moins; 
elle  peut  tout  au  plus  amuser  un  quart  d’heure  les 
gens  du  métier;  mais  créer  un  sujet,  inventer  un 
nœud  et  un  dénoûment,  donner  à chaque  personnage 
son  caractère,  le  soutenir,  le  rendre  intéressant,  et 
augmenter  cet  intérêt  de  scène  en  scène;  faire  en 
sorte  qu’aucun  d’eux  ne  paraisse  et  ne  sorte  sans  une 
raison  sentie  de  tous  les  spectateurs  ; ne  laisser  ja- 
mais le  théâtre  vide;  faire  dire  à chacun  ce  qu’il  doit 
dire,  avec  noblesse  et  sans  enflure,  avec  simplicité, 
sans  bassesse;  faire  de  beaux  vers  qui  ne  sentent 
point  le  poète,  et  tels  que  le  personnage  aurait  dû  en 
faire  s’il  parlait  en  vers:  c’est  là  une  partie  des  de- 
voirs que  tout  auteur  d’une  tragédie  doit  remplir, 
sOus  peine  de  ne  point  réussir  parmi  nous;  et  quand 
il  s’est  acquitté  de  tous  ces  devoirs , il  n’a  encore  rien 
fait.  Esther  est  une  pièce  qui  remplit  toutes  ces  con- 
ditions ; mais  quand  on  l’a  voulu  jouer  en  public,  on 
n’a  pu  en  soutenir  la  représentation.  Il  faut  tenir  le 
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cœur  dos  homines  dans  sa  main  ; il  faut  arracher  des 
larmes  aux  spectateurs  les  plus  insensibles,  il  faut 
déchirer  les  âmes  les  plus  dures.  Sans  la  terreur  et 
sans  la  pitié,  point  de  tragédie;  et  quand  vous  auriez 
excité  <!etle  pitié  et  cette  terreur,  si  avec  ces  avan- 
tages vous  avez  manqué  aux  autres  lois,  si  vos  vers 
ne  sont  pas  excellents,  vous  n’êtes  qu'un  médiocre 
écrivain,  qui  avez  traité  selon  les  règles  un  sujet  heu- 
reux. 

Qu’une  tragédie  est  difficile!  et  qu’une  épître,  une 
satire,  sont  aisées!  Comment  donc  user  mettre  dans 
le  même  rang  un  Racine  et  un  Despréaux  ! Quoi  ! 
on  estimerait  autant  un  peintre  de  portrait  qu’un 
Raphaël  ? Quoi  ! une  tête  de  Rembrandt  sera  égale 
au  tableau  de  la  transfiguration  , oii  à celui  des  noces 
de  Cana  ? 

Nous  savons  que  les  Èpitres  de  Despréaux  sont 
belles,  qu’elles  posent  sur  le  fondement  de  la  vérité, 
sans  laquelle  rien  n’est  supportable;  mais  pour  les 
Épitres  de  Rousseau , quel  faux  dans  les  sujets  et 
quelles  contorsions  dans  lest^^lc  ! Qu’elles  excitent  sou- 
vent le  dégoût  et  l’indignation!  Que  veut  dire  une 
Èpitre  a Marot , dans  laquelle  il  veut  prouver  qu’il 
n’y  a que  les  sots  qui  soient  méchants  ? Que  ce  para- 
doxe est  ridicule  ! 

Sylla,  Catilina,  (>ésar,  Tibère,  Néron  même,  étaient- 
ils  des  sots?  Ix;  fameux  duc  de  Rorgia  était-il  un  sot-? 
Et  avons  - nous  besoin  d’aller  chercher  des  exemples 
dans  l’histoire  ancienne?  Peut-on , d’ailleurs,  souffrir 
la  manière  dure  et  contrainte  dont  cette  idée  fausse 
est  expi'imée  ? 
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Kt  si  |>arfois  ou  vous  dit  qu'un  vaurien 
A de  l'esprit  ; examinez-le  bien  , 

Vous  trouverez  qu’il  n'en  a que  le  casque, 

Bt  qu'en  elTet  c’est  un  sot  sous  le  masque. 

Le  casque  de  l'esprit.  Bon  dieu!  est -ce  ainsi  que 
Despréaux  écrivait  ? Comment  souffrir  le  langage  de 
l’épître  à M.  le  duc  de  Noailles  (ju’il  baptisa , dans 
ses  dernières  éditions , A'Épttre  h M.  le  comte  de  ***  ? 

Jai^oit  qu'en  vous  gloire  et  haute  naissance 
Soit  alliée  à titres  et  puissance , 

Que  de  splendeurs  et  d'honneurs  mérités 
Votre  maison  luise  de  tous  côtés , 

Si  toutefois  ne  sont-ce  ces  bluettes 
Qui  vous  ont  mis  en  l'estime  où  vous  êtes. 

Ce  malheureux  burlesque  , ce  mélange  impertinent 
du  jargon  du  seizième  siècle  et  de  notre  langue,  si 
frondé  par  un  auteur  assez  connu,  ne  peut  donner 
de  prix  à un  sujet  qui  par  lui-même  n’apprend  rien , 
ne  dit  rien,  n’est  ni  utile,  ni  agréable. 

Un  des  grands  défauts  de  tous  les  ouvrages  de  cet 
auteur,  c’est  qu’on  ne  se  retrouve  jamais  dans  scs 
peinttircs;  on  ne  voit  rien  qui  rende  l'homme  cher 
a lui-même , comme  dit  Horace:  point  d’aménité, 
point  de  douceur.  Jamais  cet  écrivain  mélancolique 
ii’a  parlé  au  cœur.  Presque  toutes  ses  épîtres  roulent 
sur  lui-même,  sur  ses  querelles  avec  ses  ennemis:  le 
public  ne  prend  aucune  part  à ces  pauvretés;  on  ne 
se  soucie  j)as  plus  de  ses  vers  contre  I,a  Motte  que  de 
ses  roches  deSalisbury  : qu’importe 

-QuVntre  rcs  roches  nues, 

• Qui  pnr  magie  en  rc»s  lieux  sont  venues, 

• Liviv  épllre  iv.  h. 
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• S’en  trouve  sept , trois  de  chacune  part , 

■ Une  au-dessus  ; le  tout  fait  par  tel  art, 

• Qu’il  représente  une  porte  effective , 

■ Porte  vraiment  bien  faite  et  bien  naïve  ; 

• Mais  c’est  le  tout  ; car  qui  voudrait  y voir 

• Tours  ou  chitel , doit  ailleurs  se  pourvoir.  ' > 

Ces  détestables  vers  et  ce  malheureux  sujet  peu- 
vent-ils être  comparés  à la  plus  mauvaise  tragédie  que 
nous  ayons?  Nous  sommes  rassasiés  de  vers  : une  den- 
rée trop  commune  est  avilie.  Voilà  le  cas  du  ne  quid 
nimis  Le  théâtre  où  la  nation  se  rassemble  est  pres- 
que le  seul  genre  de  poésie  qui  nous  intéresse  aujour- 
d’hui; encore  ne  faudrait-il  pas  avoir  des  poèmes  dra- 
matiques tous  les  jours  : 

• Namque  voluptatea  coromendat  rarior  uxus  • 


' Ces  vers  sont  de  la  Grollt  dt  Merlin , allégorie  iv  du  livre  I".  B. 
sTérence,  Andrienne,  I,  i.  B. 

)Juvénal,XI,  2oS.  B. 


FIN  DU  PARALLÈLE. 
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AVERTISSEMENT 

AUX  ÉDITEURS  DE  LA  TRADUCTION  ANGLAISE'. 


M.  de  Voltaire  a l’honneur  d’avertir  messieurs  les 
éditeurs  de  la  traduction  anglaise  de  ses  ouvrages, 
qu’on  fait  actuellement  à Genève  une  édition  nouvelle, 
augmentée,  et  très  corrigée.  Que  l’édition  de  VEssai 
sur  l’histoire  générale  * est  imparfaite  et  fautive. 

Que  l’évaluation  sur  les  monnaies  est  absurde , les 
copistes  ayant  mis  des  sous  pour  des  livres , et  ayant 
altéré  les  chiffres.  Qu’il  y manque  un  chapitre  sur  le 
Védam  et  X Ézour-Védam  des  bracmanes;  que  l’au- 
teur ayant  eu,  par  la  voie  de  Pondichéri,  une  traduc- 
tion fidèle  de  XÊzour-Fèdam , il  en  a fait  un  extrait, 
lequel  est  imprimé  dans  cette  histoire  générale;  qu’il 
déposera  dans  la  bibliothèque  de  S.  M.  T.  C.  le  ma- 
nuscrit de  X Èzour-Védam  tout  entier;  manuscrit  uni- 
que dans  le  monde. 

Qu’il  manque  aussi  à l’édition  précédente  les  cha- 
pitres sur  l’Alcoran , sur  les  Albigeois , sur  le  concile 
de  Trente , sur  la  noblesse , les  duels , les  tournois , 
la  chevalerie , les  parlements , l’établissement  des  qua- 
kers et  des  jésuites  en  Amérique,  les  Colonies,  etc.; 

■ Cet  Aœrtiuemcnt  a été  imprimé  dans  le  Journal  encyclopèJique , du  i S 
mars  1761,  pages  lag-iBo.  B. 

•Tnliliilé  depuis  Eitai  sur  Us  marurs  tl  l'esprit  des  nations;  voyei  ma 
Préface  du  tome  XV.  R. 

Mklshobs.  IV.  au 
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que  tout  est  restitué  dans  l’édition  présente,  com- 
mencée à Genève;  que  tous  les  chapitres  sont  très 
augmentés;  que  cette  histoire  est  poussée  jusqu’au 
temps  présent. 

Qu’il  est  d’ailleurs  prêt  à faire  à messieurs  les  édi- 
teurs de  Londres  tous  les  plaisirs  qui  dépendront  de 
lui.  Qu’il  n’a  eu  d’autre  but,  en  travaillant  à cet  ou- 
vrage immense,  que  de  s’instruire,  et  qu’il  ne  se  flatte 
pas  d’instruire  les  autres. 

Au  château  dt  FerQey.eo  Bourgn^ne,  3 man  1761. 


FIN  ÜE  L’AVERTISSEMENT. 


RESCRIT 

DE  î; EMPEREUR  DE  LA  CHINE, 

A l\)CCA9IOII  ou  I'BOJBT  or  paix  PRRPP.TURLMl 


Nous  l’empereur  de  la  Chine,  nous  sommes  fait 
représenter, dans  notre  conseil  d'état, les  mille  et  une 
brochures  qu’on  débite  journellement  dans  le  renommé 
village  de  Paris,  pour  l’instruction  de  l’uni  vers.  Nous 
avons  remarque avec  une  satisfaction  impériale, 
qu’on  imprime  plus  de  pensées,  ou  façons  de  penser, 
ou  expressions  sans  pensées,  dans  ledit  village  situé 
sur  le  petit  ruisseau  de  la  Seine,  contenant  environ 
cinq  cent  mille  plaisants,  ou  gens  voulant  l’étrc,  que 
l’on  ne  fabrique  de  porcelaines  dans  notre  bourg  de 
Kingtzin  sur  le  fleuve  Jaune,  lequel  bourg  possède 
le  double  d’habitants,  lesquels  ne  sont  pas  la  moitié 
si  plaisants  que  ceux  de  Paris. 

Nous  avons  lu  attentivement  la  brochure  de  notre 
amé  Jean- Jacques,  citoyen  de  Genève,  lequel  Jean- 
Jacques  a extrait  un  Projet  de  paix  perpétuelle  du 
bonze  Saint-Pierre,  lequel  bonze  Saint-Pierre  l’avait 
extrait  d’un  clerc  du  mandarin  marquis  de  Rosni, 

' Cet  opuscule  ne  fut  imprimé , daii.s  le  Journal  encyclopédique , que 
dans  la  cahier  du  i*'  mai;  mais  il  est  du  mou  de  mars,  ainsi  qu*on  le  voit 
par  la  lettre  de  Voltaire  à Cidevilte,  du  26  mars  1 761.  J.-J.  Rousseau  venait 
de  publier  son  Extrait  du  Projet  de  paix  perpétuelle  de  M.  l’ahhc  de  Saint- 
Pierre.  R. 

•Jio. 


Digitized  by  Google 


3o8  KESCRIT  UK  l’eMPEREUR 

duc  de  SuUi',  excellent  économe,  lequel  l’avait  ex- 
trait du  creux  de  son  cerveau. 

Nous  avons  été  sensiblement  affligé  de  voir  que 
dans  ledit  extrait  rédigé  par  notre  amé  Jean-Jacques, 
où  l’on  expose  les  moyens  faciles  de  donner  à l’Eu- 
rope une  paix  perpétuelle,  on  avait  oublié  le  reste  de 
Y univers,  qu’il  faut  toujours  avoir  en  vue  dans  toutes 
ses  brochures.  Nous  avons  connu  que  la  monarchie 
de  France,  qui  est  la  première  des  monarchies;  l’a- 
narchie d’Allemagne,  qui  est  la  première  des  anar- 
chies; l’Espagne,  l’Angleterre,  la  Pologne,  la  Suède, 
qui  sont,  suivant  leurs  historiens,  chacune  en  son 
genre,  la  première  puissance  de  Y univers,  sont  toutes 
requises  d’accéder  au  traité  de  Jean- Jacques.  Nous 
avons  été  édifié  de  voir  que  notre  chère  cousine  l’im- 
pératrice de  toute  Russie  était  pareillement  requise 
de  fournir  son  contingent.  Mais  grande  a été  notre 
surprise  impériale,  quand  nous  avons  en  vain  cher- 
ché notre  nom  dans  la  liste.  Nous  avons  jugé  qu’étant 
si  proche  voisin  de  notre  chère  cousine,  nous  devions 
être  nommé  avec  elle;  que  le  Grand-Turc  voisin  de 
la  Hongrie  et  de  Naples,  le  roi  de  Perse  voisin  du 
Grand-Turc,  le  Grand-Mogol  voisin  du  roi  de  Perse, 
ont  pareillement  les  mêmes  droits,  et  que  ce  serait 
faire  au  Japon  une  injustice  criante  de  l’oublier  dans 
la  confédération  générale. 

Nous  avons  pensé  de  nous -même,  après  l’avis  de 
notre  conseil,  que  si  le  Grand-Turc  attaquait  la  Hon- 
grie, si  la  diète  europaiiie,  ou  européenne,  ou  euro- 

' La;  projet  de  ptiÎK  perpétuelle  avait  été  rouçu  par  Sulli.  H. 
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péaiie,  ne  se  trouvait  pas  alors  en  argent  comptant; 
si,  tandis  que  la  reine  de  Hongrie  s’opposerait  au 
Turc  vers  Belgrade,  le  roi  de  Prusse  marchait  à 
Vienne;  si  les  Russes  pendant  ce  temps*là  attaquaient 
la  Silésie;  si  les  Français  se  jetaient  alors  sur  les 
Pays-Bas,  l’Angleterre  sur  la  France,  le  roi  de  Sar- 
daigne sur  l’Italie,  l’Espagne  sur  les  Maures,  ou  les 
Maures  sur  l’Espagne,  ces  petites  combinaisons  pour- 
raient déranger  la  paix  perpétuelle. 

Notre  accession  étant  donc  d’une  nécessité  absolue, 
nous  avons  résolu  de  coopérer  de  toutes  nos  forces 
au  bien  général , qui  est  évidemment  le  but  de  tout 
empereur,  comme  de  tout  feseur  de  brochures. 

A cet  effet,  ayant  remarqué  qu’on  avait  oublié  de 
nommer  la  ville  dans  laquelle  les  plénipotentiaires 
de  V univers  doivent  s’assembler,  nous  avons  résolu 
d’en  bâtir  une  sans  délai.  Nous  nous  sommes  fait  re- 
présenter le  plan  d’un  ingénieur  de  sa  majesté  le  roi 
de  Narsingue',  lequel  proposa,  il  y a quelques  an- 
nées, de  creuser  un  trou  jusqu’au  centre  de  la  terre 
pour  y faire  des  expériences  de  physique;  notre  in- 
tention étant  de  perfectionner  cette  idée,  nous  ferons 
percer  le  globe  de  part  en  part.  Et  comme  les  philo- 
sophes les  plus  éminents  du  village  de  Paris  sur  le 
ruisseau  dit  la  Seine  croient  que  le  noyau  du  globe 
est  de  verre,  qu’ils  l’ont  écrit*,  et  qu’ils  ne  l’auraient 


■ Le  royaume  de  Naniogue  est  eu  Asir^  dans  la  prosqu'ile  eii  de^à  du 
(«auge;  mais  le  prétendu  ingénieur  de  Narsingue  n’est  autre  que  Mauper- 
tiiis,  mort  depuis  deux  ans:  voyez  tome  XWIX,  pages  4y3  , 448  et 
497.  B. 

' BufToii  : voyez  tome  XXXIV,  jiage  4f>.  B. 
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jamais  écrit  s’ils  n’eu  avaient  été  sûrs,  notre  ville  de 
la  diète  de  V univers  sera  toute  de  cristal,  et  recevra 
continuellement  le  jour  par  un  bout  ou  par  un  autre; 
de  sorte  que  la  conduite  des  plénipotentiaires  sera 
toujours  éclairée. 

Pour  mieux  affermir  l’ouvrage  de  la  paix  perpé- 
tuelle, nous  aboucherons  ensemble,  dans  notre  ville 
transparente,  notre  saint-père  le  grand-lama,  notre 
saint-père  le  grand  dalri,  notre  saint-|ière  le  .muphti, 
et  notre  saint-père  le  pape,  qui  seront  tous  aisément 
d’accord  moyennant  les  exhortations  de  quelques  jé- 
suites portugais.  Nous  terminerons  tout  d’un  temps 
les  anciens  procès  de  la  justice  ecclésiastique  et  de  la 
séculière,  du  fisc  et  du  peuple,  des  nobles  et  des  ro- 
turiers, de  l’épée  et  de  la  robe,  des  maîtres  et  des 
valets,  des  maris  et  des  femmes,  des  auteurs  et  des 
lecteurs. 

Nos  plénipotentiaires  enjoindront  à tous  les  sou- 
verains de  n’avoir  jamais  aucune  querelle,  sous  peine 
d’une  brochure  de  Jean-Jacques  pour  la  première  fois, 
et  du  ban  de  \' univers  pour  la  seconde. 

Nous  prions  la  république  de  Genève  et  celle  de 
Saint-Marin  de  nommer,  conjointement  avec  nous,  le 
sieur  Jean-Jacques  pour  premier  président  de  la  diète, 
attendu  que  ledit  sieur  ayant  déjà  juge  les  rois  et  les 
républiques  sans  en  être  prié,  il  les  jugera  tout  aussi 
bien  quand  il  sera  à la  tête  "de  la  chambre;  et  notre 
avis  est  qu’il  soit  payé  régulièrement  de  ses  hono- 
raires*  sur  le  produit  net  des  actions  des  fennes,  des 

* Daii.slesédilioiis&él^rôeti.vt  dausriiii|>ressiou  t|ui  vsi  auJotunaiencrcio- 
fjci/iifue,  du  mai  1761,  ou  lit  : «•  .tes  honoraires  .sur  \e.  produit  des  soixante 
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billets  de  loterie,  et  de  ceux  de  la  Compagnie  des 
Indes  de  Paris,  qui  sont  les  meilleurs  effets  de  \'uni- 
vers.  Priant  le  Tien  qu’il  ait  en  sa  sainte  garde  ledit 
Jean^Jacques,  comme  aussi  le  sieur  Volmar,  la  demoi- 
selle Julie  et  son  faux  germe 

Donné  à Pékin,  le  i*'  du  mois  de  Hi  han,  l’an 
1898436500  de  la  fondation  de  notre  monarchie. 


ut  treize  journaux  qui  se  débitent  sur  les  bords  du  ruisseau  de  la  Seiuc. 
Priant  le  Tien  , ete.  « 

La  version  actuelle  est  de  1765  (tome  III  des  Nouveaux  Mélangée).  B. 
'Voyee\aeea>nAt  àa  LeUres  sur  la  Nouvelle  Héloist,  pagexi7.  B- 


UN  DU  RESCJUT. 
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LETTRE 

m M.  CLOCPICRE  A M.  ERATOU-, 


Sur  la  questioD  : Si  Us  Juifs  ont  mangé  de  la  chair  hamainet 
et  comment  ils  t apprêtaient^. 


Monsieur  et  cher  ami , quoiqu’il  y ait  beaucoup  de 
livres,  croyez-moi,  peu  de  gens  lisent;  et,  parmi  ceux 
qui  lisent,  il  y en  a beaucoup  qui  ne  se  servent  que  de 
leurs  yeux.  J’ëtais  hier  en  conférence  avec  M.  Pfaff, 
l’illustre  professeur  de  Tubinge,  si  connu  dans  tout 
l’univers,  et  M.  Crokius  Dubius,  l’un  des  plus  savants 
hommes  de  notre  temps.  Ils  ne  savaient  point  que  les 
Juifs  eussent  mangé  souvent  de  la  chair  humaine. 
Dom  Calmet  lui-même,  qui  a copié  tant  d’anciens  au- 
teurs dans  ses  Commentaires,  n’a  jamais  parlé  de  cette 
coutume  des  Juifs.  Je  dis  à M.  Pfaff  et  à M.  Crokius 
(|u’il  y avait  des  passages  qui  prouvaient  que  les  Juifs 
avaient  autrefois  beaucoup  aimé  la  chair  de  cheval  et 
la  chair  d’homme  : Crokius  me  dit  qu’il  en  doutait;  et 
Pfaff  m’assura  crûment  que  je  me  trompais. 

Je  cherchai  sur-le-champ  un  Ezéchicl,  et  je  leur 
montrai  au  chapitre  xxxix  ^ ces  paroles  : 

«Je  vous  ferai  boire  le  sang  des  princes  et  des  ani- 

• Anagramme  d'AroueL  K.. 

‘ Voltaire  parle  de  eet  écrit  dans  une  lettre  à d'Argental , du  mois  de  mai 
1761.  B. 

^Verset»  iS-ao.  B. 
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<(  maux  gras;  vous  mangerez  de  la  chair  grasse  jusqu’à 
•(Satiété;  vous  vous  remplirez,  à table,  de  la  chair  des 
« chevaux  et  des  cavaliers.  » 

M.  PfalT  dit  que  cette  invitation  u’était  faite  qu’aux 
oiseaux:  Crokius  Dubius,  après  un  long  examen,  crut 
qu’elle  s’adressait  aussi  aux  Juifs , attendu  qu’il  y est 
parlé  de  table;  mais  il  prétendit  que  c’était  une  figure. 
Je  les  priai  humblement  de  considérer  qu’Ézéchiel  vi- 
vait du  temps  de  Cambyse  ; que  Cambyse  avait  dans 
son  armée  beaucoup  de  Scythes  et  de  Tartares  qui 
mangeaient  des  chevaux  et  des  hommes  assez  com- 
munément; que,  si  cette  habitude  répugne  un  peu  à 
nos  mœurs  efféminées,  elle  était  très  conforme  à la 
vertu  mâle  et  héroïque  de  l’illustre  peuple  juif.  Je 
les  fis  souvenir  que  les  lois  de  Moïse , parmi  les  me- 
naces de  tous  les  maux  ordinaires  dont  il  effraie  les 
Juifs  transgresseurs,  après  leur  avoir  dit  qu’ils  seront 
réduits  à ne  point  prêter,  mais  à emprunter  à usure  ', 
et  qu’ils  auront  des  ulcères  aux  jambes  ajoutent 
qu’ils  mangeront  leurs  enfants  Ëh  bien  ! leur  dis- 
je,  ne  voyez-vous  pas  qu’il  était  aussi  ordinaire  aux 
Juifs  de  faire  cuire  leurs  enfants  et  de  les  manger, 
que  d’avoir  la  rogne,  puisque  le  législateur  les  me- 
nace de  ces  deux  punitions  ? 

Plusieurs  réflexions  dont  j’appuyai  mes  citations 
ébranlèrent  MM.  Pfaff  et  Crokius.  Les  nations  les  plus 
polies,  leur  dis-je,  ont  toujours  mangé  des  hommes, 
et  surtout  des  petits  garçons.  Juvénal  ^ vit  les  Égyp- 
tiens manger  un  homme  tout  cru.  Il  dit  que  les  Gas- 

‘ DeuléroHome,xx\iii,H.  B.  — > 1<J. , xxviii , 35.  B.  — Id. , Ibid. , 
>3.  B.  — 4 Satire  XV,  vers  83.  B. 
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COUS  fesaieiit  souvent  de  ces  i*epas'.  Les  deux  voya- 
geurs arabes,  dont  l’abbé  Rcnaudot  a traduit  ht  rela- 
tion, disent  qu’ils  ont  vu  manger  des  hommes  sur  les 
côtes  de  la  Chine  et  des  Indes. 

Homère,  parlant  des  repas  des  Cyclopes*,  n’a  fait 
que  peindre  les  mœurs  de  son  temps.  On  sait  que 
Candide  fut  sur  le  point  d’étre  mangé  par  les  Oreil- 
lons^, parcet|u’ils  le  prirent  pour  un  jésuite;  et  que, 
malgré  la  mauvaise  plaisanterie  que  les  jésuites  ne 
sont  bous  ni  à rôtir  ni  à bouillir,  les  Oreillons  aiment 
la  chair  des  jésuites  passionnément. 

Vous  sentez  bien,  messieurs,  leur  dis-je,  que  nous 
ne  devons  pas  juger  des  mœurs  de  l’antiquité  par 
cellt?s  de  l’université  de  Tubinge;  vous  savez  que  les 
Juifs  immolaient  des  hommes:  or  on  a toujours  mangé 
des  victimes  immolées;  et,  à votre  avis,  quand  Samuel 
coupa  en  petits  morceaux  le  roi  Agag,  qui  s’était  rendu 
prisonnier,  n’était-cx'  pas  visiblement  pour  en  faire 
un  ragoût?  A quoi  bon  sans  cela  couper  un  roi  en 
morceaux  ? 

Les  Juifs  UC  mangeaient  point  de  ragoûts,  dit  Cro- 
kius.  Je  conviens,  répliquai-je,  que  leurs  cuisiniers 
n’étaient  pas  si  bons  que  ceux  de  France,  et  je  crois 
«|u’il  est  impossible  de  faire  bonne  chère  sans  lard  ; 
mais  enfin  ils  avaient  quelques  ragoûts.  H est  dit  ^ 
«jue  Rébecca  prépara  des  chevreaux  à Isaac,  de  la 
manière  dont  ce  bun-boinmc  aimait  à les  manger. 
Pfaff  ne  fut  pas  content  de  ma  réponse;  d prétendit 
que  probablement  Isaac  aimait  les  elievreaux  à la 

XV,  vers  y3.  !i. — ^Otiysste,  livre  JX.  li.  — ^ Voyez 
tome  XXXIIl . 569.  IV  — ^Grnèsct  rhaf).  vwii,  verset  9.  H. 
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broche,  et  que  Rébecca  les  lui  fit  rôtir.  Je  lui  soutins 
que  ces  chevreaux  étaient  en  ragoût,  et  que  c’était 
l’opinion  de  dom  Calmet;  il  me  répondit  que  ce  bé- 
nédictin ne  savait  pas  seulement  ce  que  c’était  qu’une 
broche; que  les  bénédictins  n’en  connaissaient  point, 
et  que  le  sentiment  de  dom  Calmet  est  erroné.  la 
dispute  s’échauüTa;  nous  perdîmes  long-temps  de  vue 
le  principal  objet  de  la  question  ; mais  on  y revient 
toujours  avec  ceux  qui  ont  l’esprit  juste. 

PfkfT était  encore  tout  étonné  des  chevaux  et  des  ca- 
valiers que  les  Juifs  mangeaient;  et  enfin,  la  dispute 
roula  sur  la  supériorité  que  doit  avoir  la  chair  humaine 
sur  toute  autre  chair. 

L’homme,  dit  M.  Crokius,  est  le  plus  parfait  de 
tous  les  animaux;  par  conséquent  il  doit  être  le  meil- 
leur à manger.  Je  ne  conviens  pas  de  cette  conclusion, 
dit  M.  PfafT:  de  graves  docteurs  prétendent  qu’il  n’y  a 
nulle  analogie  entre  la  pensée  qui  distingue  l’homme, 
et  une  bonne  pièce  tremblante  cuite  à propos;  je  suis 
de  plus  très  bien  fondé  à croire  que  nous  n’avons  point 
la  chair  courte,  et  que  nos  fibres  n’ont  point  la  délica- 
tesse de  celles  des  perdrix  et  des  grianneaux.  C’est  de 
quoi  je  ne  conviens  pas,  dit  Crokius;  vous  n’avez 
mangé  ni  de  grianneaux , ni  de  petits  garçons  ; par  con- 
séquent vous  ne  devez  pas  juger. 

Nous  étions  très  embarrassés  sur  cette  question, 
lorsqu’il  arriva  un  housard  qui  nous  certifia  qu’il  avait 
mangé  d’un  Cosaque  pendant  le  siège  de  Colberg 

K'oiberg  fut,  eu  1758,  assiège  |iar  Rusm‘:>,  qui  liiiimit  pur  Ie\ei  1p 
mais  ils  assiégèrent  de  nouveau  eette  place  en  1761,  el  sVn  em|)artTciil 
|Kvr  famine  le  16  décotnlm*. 


Digiîized  by  Google 


3i6 


LETTRE  A M.  ERATOU. 


et  qu’il  l’avait  trouvé  très  coriace.  Pfaff  trionipliait; 
mais  Crokius  soutint  qu’on  ne  devait  jamais  con- 
clure du  particulier  au  général;  qu’il  y avait  Cosaque 
et  Cosaque,  et  qu’on  en  trouverait  peut-être  de  très 
tendres.  ' 

Cependant  nous  sentîmes  quelque  horreur  au  récit 
de  ce  housard,  et  nous  le  trouvâmes  un  peu  barbare. 
Vraiment,  messieurs,  nous  dit-il,  vous  êtes  bien  dé- 
licats; on  tue  deux  ou  trois  cent  mille  hommes,  tout 
le  monde  le  trouve  bien  ; on  mange  un  Cosaque,  et 
tout  le  monde  crie. 


FIN  DE  LA  LETIRE. 
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CONVERSATION 

DE  M.  L’INTENDANT  DES  MENUS 

EN  EXERCICE 

AVEC  M.  L’ABBÉ  GRIZEI/. 


H y a quelque  temps  qu’un  jurisconsulte  de  Vordre 
des  avocats  ayant  été  consulté  par  une  personne  de 
y ordre  des  comédiens , pour  savoir  à quel  point  on 


> Voltaire  écrivait  i sa  nièce,  madame  de  Fontaine,  le  3i  mai  1761,  que 
cette  Convertalioa  était  de  M.  Dardelle.  Des  copies  manuscrites  en  circti- 
lèrent  sous  le  nom  de  Georges-A venger  Dardelle.  Mais  l'édition  originale,en 
vingt.quatre  pages  in-is , ne  porte  que  les  noms  de  Georges-A venger.  Ce 
dernier  nom  est  un  mot  anglais  qui  signiGe  vengeur.  Cette  édition  originale 
et  une  copie  manuscrite  que  je  possède,  présentent  un  dénodment  tout  dif- 
férent des  autres  éditions,  et  que  j'ai  rétabli.  Je  rejette  en  variante  la  vei- 
sion  reproduite  jusqu'à  ce  jour,  et  qui  date  de  1764  , lorsque  Voltaire  Gt  im 
primer  la  Convenalion , à la  suite  des  Conta  de  Gmllaiane  rodé. 

Dans  le  manuscrit  que  je  possède,  le  nom  de  l'abbé  Grizel  est  tout  au 
long.  Dans  l'imprimé  de  1761,  au  lieu  du  nom  sont  des  étoiles  ou  des 
points.  Dans  l'édition  de  1 764 , et  dans  celles  qui  la  suivirent , jusques  et  y 
compris  1 775 , le  personnage  est  nommé  Vabbé  BrixeL  Les  éditeurs  de  Kehl 
ont  rétabli  le  nom  de  Grizel. 

lin  volume  avait  paru  en  1761,  inlitnié  : Libertit  de  la  France  contre  te 
pouvoir  arbitraire  de  Vexconanunication,  contenant  un  Mémoire  en  forme  de 
DistertaAon  tur  ta  quettion  de  F excommunication,  que  ton  prétend  encourue 
par  le  seul  fait  tCacteurt  de  ta  comédie  franqaite.  L'auteur  était  François- 
Charies-Hueme  de  La  Motbe,  avocat  au  parlement,  né  à Sens, mort  vers 
s 7QO.  Le  bâtonnier  des  avocats,  que  Voltaire,  suivant  son  liabitude  d'estro- 
pier les  noms  propres , appelle  Ledain , mais  qui  s'appelait  Uaius  (voyez  ma 
note,  tome  XXVII,  page  aSy),  demanda,  le  aa  avril  i7<>i  ,au  parlement, 
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doit  flétrir  ceux  qui  ont  une  belle  voix,  des  gestes 
nobles,  du  seutinient,  du  goût  et  tous  les  talents  né- 
cessaires pour  parler  eu  public,  l'avocat  examina  l'af- 
faire dans  ‘ l'ordre  des  lois,  \dordre  des  convulsion- 
naires ayant  déféré  cet  ouvrage  à Xordre  de  la  grand’- 
chambre  siégeante  à Paris,  icelle  a décerné  un  ordre 
à son  bourreau  de  brûler  la  consultation,  comme  un 
mandement  d’évéque  ou  comme  un  livre  de  jésuite. 
Je  me  flatte  qu’elle  fera  le  même  honneur  à la  petite 
Conversation  de  M.  l’intendant  des  menus  en  exercice 
et  de  M..  l’abbé  Grizel.  Je  fus  présent  à cette  conver- 
sation : je  l'ai  fidèlement  recueillie,  et  en  voici  un 
petit  précis  que  chaque  lecteur  de  l'ordre  de  ceux  qui 
ont  le  sens  commun  peut  étendre  à son  grc. 


à' être  entendu  : lui  mandé  (ce  .sout  le»  termes  de  Tarrèt  ),  et  ent/é avec  plu 
tieuri  anciens  avocats , ayant  passé  au  banc  du  barreau  du  côte  du  greffe , i) 
dénouça  Touvrage  « pour  la  ducipline  de  t ordre , et  au  oom  de  l'ordre  ; CR' 
suite  de  quoi , séauoo  teoaule , le  parlemeal  condamna  l'ouvrage  à être  la- 
céré et  brûlé  par  l'exécuteur  de  la  haute  justice  f cc  qui  fut  exécuté  te  même 
jour,  dans  la  cour  du  palais , au  pied  du  grand  escalier  d'iceltù. 

Le  discours  de  Daios  a été  imprimé  dans  le  Journal  encyclopédique , 
du  i5mai  1761,  pages  i45-4S> 

Sur  l'Ordre  des  avocats,  voyez  tome  XXll , page  3i  a. 

Dans  la  lettre  de  Voltaire  à DamilavUle , du  1 8 juillet  1 76a , on  lit  uu  pas- 
sage qui  peut  être  regardé  comme  uu  appendice  à la  Conversation  de  l'inten- 
dant des  menus. 

officiers  de  la  matsou  du  roi,  qu'on  appelait  Intendants  des  menus ^ 
avaient  le  titre  de  : Intendants  et  contrôleurs-généraux  de  C argenterie,  me^ 
nus-plaisirs  et  affaires  de  la  chambre  du  roi.  Ils  étaient,  en  1761,  au 
nombre  de  trois:  Papillon  de  Fontpertuis,  L'Escureul  de  La  Touche,  et 
Papillon  de  Iji  Ferté.  Aujourd'hui , U n'y  a plus  qu'un  Intendant  du  mobilier 
de  la  couronne;  mais  rappellation  de  menns-plaUirs  est  encore  coiiM'ivée 
dans  le  discours.  B. 

* L'ouvrage  de  cel  avocat,  ejnlrepris  en  faveur  du  théâtre,  et  où  il  était 
bcaiiroup  question  d'ordre,  fiit  déféré  par  maître  l^ain,  et  incendié  au  Ims 
de  l'escalier. ' — (Celte  note  est  de  17G4.  B.) 
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Je  suppose,  disait  l’intendant  des  menus  à l’abbé 
Grizel , que  nous  n’eussions  janiais  entendu  parler  de 
comédie  avant  I>ouis  XIV;  je  suppose  que  ce  prince 
eût  été  le  premier  qui  eût  donné  des  spectacles,  qu’il 
eût  fait  composer  Cinna,  Athalie  et  le  Misanthrope , 
qu’il  les  eût  fait  représenter  par  des  seigneurs  et  des 
dames  devant  tous  les  ambassadeurs  de  l'Europe  ; je 
demande  s’il  serait  tombé  dans  l’esprit  du  curé  f^a 
Cbétardie',  ou  du  curé  Pantin  % connus  tous  deux 
par  les  mêmes  aventures , ou  d’un  seul  autre  curé,  ou 
d’un  seul. habitué,  ou  d’un  seul  moine,  d’excommu- 
nier ces  seigneurs  et  ces  dames  , et  Louis  XIV  lui- 
même;  de  leur  refuser  le  sacrement  de  mariage  et  la 
sépulture?  Mon,  sans  doute,  dit  l’abbé  Grizel;  une 
si  absurde  impertinence  n’aurait  passé  par  la  tête  de 
personne. 

Je  vais  plus  loin , dit  l’intendant  des  Menus.  Quand 
Louis  XIV  et  toute  sa  cour  dansèrent  sur  le  tbéâti'e, 
quand  Louis  XV  dan^  avec  tant  de  jeunes  seigneurs 
de  son  âge  dans  la  salle  des  Tuileries,  pensez- vous 
qu’ils  aient  été  excommuniés?  Vous  vous  moquez  de 
moi , dit  l’abbé  Grizel  : nous  sommes  bien  bêtes , je 
l’avoue,  mais  nous  ne  le  sommes  pas  assez  pour  ima- 
giner une  telle  sottise. 

Mais,  dit  l’intendant,  vous  avez  du  moins  excom- 
munié le  pieux  abbé  d’Âubignac,  le  P.  Le  Bossu,  su- 
périeur de  Sainte-Geneviève,  le  P.  Rapin , l’abbé  Gra- 
vina , le  P.  Brumoy , le  P.  Porée , madame  Dacier,  tous 
ceux  qui  ont,  d’après  Aristote,  enseigné  l’art  de  la  tra- 

» Voyw  tome  XXXIX,  page  460.  B.  — >Voye*  tome  XXVIII,  page 

^o.  B. 
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gédie  et  de  l’épopée?  On  n’est  pas  encore  tombé  dans 
cet  excès  de  barbarie,  repartit  Grizel;  il  est  vrai  que 
l’abbé  de  La  Coste,  M,  de  La  Solle',  et  l’auteur  des 
Nouvelles  ecclésiastiques,  prétendent  que  la  déclama* 
tion,  la  musique  et  la  danse  sont  un  péché  mortel; 
qu’il  n’a  été  permis  à David  de  danser  que  devant 
l’arche,  et  que  de  plus  David , Louis  XIV  et  Louis  XV 
n’ont  point  dansé  pour  de  l’argent;  que  l’impératrice 
des  Romains  * n’a  jamais  chanté  qu'en  présence  de 
quelques  personnes  de  sa  cour,  et  qu’on  ne  se  donne 
le  plaisir  d’excommunier  que  ceux  qui  gagnent  quel- 
que chose  à parler,  ou  à chanter,  ou  à danser  en 
public. 

Il  est  donc  clair,  dit  l’intendant,  que  s’il  y avait  eu 
un  impôt  sous  le  nom  de  menus  plaisirs  du  roi,  et  que 
cet  impôt  eût  servi  à payer  les  frais  des  spectacles  de 
sa  majesté,  le  roi  encourrait  la  peine  de  l’excommu- 
nication , selon  le  bon  plaisir  de  tout  prêtre  qui  vou- 
drait lancer  cette  belle  foudre  sur  la  tête  de  sa  ma- 
jesté très  chrétienne. 

Vous  nous  embarrassez  beaucoup , dit  Grizel. 

Je  veux  vous  pousser,  dit  le  Menu.  Non  seulement 
Ix>uis  XIV,  mais  le  cardinal  Mazarin , le  cardinal  de 
Richelieu,  l’archevêque  Trissino^,  le  pape  Léon  X, 
dépensèrent  beaucoup  à faire  jouer  des  tragédies,  des 


■ Henri-François  de  La  Solle , mort  en  1761.  B. 

• Marie -Thérèse,  née  le  r 3 mai  1717,  morte  en  1780.  Son  père,  Char- 
les VI , lui  fit  chanter,  à l’âge  de  cinq  ans , une  ariette  au  théâtre  de  la  conr, 
à Vienne.  A l'âge  de  vingt  - deux  ans , elle  chanta  à Florence  un  duo  avec 
François  Bernardi , surnommé  Senesino.  R. 

3 Voyex , tome  V,  ma  note  sur  la  Pistrrlalion  qui  est  en  tête  de  Se- 
miramù.  B. 
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comédies,  et  des  opéra.  Les  peuples  coiitiibiièrent  h 
ces  dépenses;  je  ne  trouve  pourtant  pas,  dans  l’Iiistoire 
de  l'Église,  qu’aucun  vicaire  de  Sai  nt-SuIpice  ail  excom- 
munié pour  cela  le  pape  Ia'ou  X et  ces  cardinaux. 

Pourquoi  donc  mademoiselle  Lecouvreur  a-t-elle 
été  portée  dans  un  fiacre  au  coin  de  la  rue  de  Bour- 
gogne' ? pourquoi  le  sieur  Romagnesi,  acteur  de  notre 
troupe  italienne,  a-t-il  été  inhumé  dans  un  grand  che- 
min, comme  un  ancien  Romain  ? pourquoi  une  actrice 
des  chœurs  discordants  de  l’Académie  royale  de  mu- 
sique a-t-elle  été  trois  jours  dans  sa  cave?  pourquoi 
toutes  ces  personnes  sont -elles  brûlées  à petit  feu, 
sans  avoir  de  corps,  jusqu’au  jour  du  jugement  der- 
nier, et  seront-elles  brûlées  à tout  jamais  après  ce  juge- 
ment, quand  elles  auront  retrouvé  leurs  coi-ps?  C’est 
uniquement,  dites-vous,  pareequ’on  paie  vingt  sous 
au  parterre. 

Cependant  ces  vingt  sous  ne  changent  point  l’es- 
pèce : les  choses  ne  sont  ni  meilleures  ni  pires,  soit 
qu’on  les  paie , soit  qu’on  les  ait  gratis.  Un  de profun- 
dis  tire  également  une  ame  du  purgatoire,  soit  qu’on 
le  chante  pour  dix  écus  en  musique,  soit  qu’on  vous 
le  donne  en  faux-bourdon  pour  douze  francs , .soit 
qu’on  vous  le  psalmodie  par  charité  : donc  Cinna  et 
Athalie  ne  sont  pas  plus  diaboliques  (|uaiul  ils  sont 
représentés  pour  vingt  sous,  que  quand  le  roi  veut 
bien  en  gratifier  sa  cour  : or,  si  on  n’a  pas  excommu- 
nié Ix)uis  XIV  quand  il  dansa  poui’  son  plaisir,  ni  l’im- 
pératrice quand  elle  a joué  un  opéra,  il  ne  paraît  pas 
juste  qu'on  excommunie  ceux  qui  donnent  ce  plaisir 

* Voyei  ma  noie,  Ionie  XXXVII , |iape  ttü.  R. 

Mélikcrü.  IV.  il 
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pour  quelque  argent , avec  la  permission  du  roi  de 
France  ou  de  l’impératrice.  < 

L’abbé  Grizel  sentit  la  force  de  cet  argument;  il  ré- 
pondit ainsi  : Il  y a des  tempéraments;  tout  dépend 
sagement  de  la  volonté  arbitraire  d’un  curé  ou  d’un 
vicaire.  Nous  sommes  assez  heureux  et  assez  sages 
pour  n’avoir  en  France  aucune  règle  certaine.  On 
n’osa  pas  enterrer  l’illustre  et  inimitable  Molière  dans 
la  paroisse  de  Saint-Eustache  ' ; mais  il  eut  le  bonheur 
d’étre  porté  dans  la  chapelle  de  Saint-Joseph,  selon 
notre  belle  et  saine  coutume  de  faire  des  charniers  de 
nos  temples.  Il  est  vrai  que  saint  Eustache  est  un  si 
grand  saint  qu’il  n’y  avait  pas  moyen  de  faire  porter 
chez  lui , par  quatre  habitués , le  corps  de  l’infame  au- 
teur du  Misanthrope:  mais  enfin  Saint-doseph  est  une 
consolation  ; c’est  toujours  de  la  terre  sainte.  Il  y a une 
prodigieuse  différence  entre  la  terre  sainte  et  la  pro- 
fane; la  première  est  incomparablement  plus  légère; 
et  puis,  tant  vaut  l’homme,  tant  vaut  sa  terre  ; celle 
où  est  Molière  y a gagné  de  la  réputation.  Or  cet 
homme  ayant  été  inhumé  dans  une  chapelle,  ne  peut 
être  damné  comme  mademoiselle  Lecouvreur  et  Ro- 
magnesi,  qui  sont  sur  les  chemins  : peut-être  est-il 
en  purgatoire  pour  avoir  fait  le  Tartufe;  je  n’en 
voudrais  pas  jurer  : mais  je  suis  sûr  du  salut  de  Jean- 
Baptiste  Lulli,  violon  de  Mademoiselle,  musicien  du 
roi , suriuteudant  de  la  musique  du  roi , secrétaire  du 
roi,  qui  joua  dans  Cariselli'*  et  dans  Pourceaugnac , 

• VovM  tome  XXXVIII,  page  4oo;  tome  XIX,  page  i6i;et  ma  note, 
lame  XXXIII , page  436.  R. 

> Titre  d'iin  divertiMement  qui  fait  |wrtic  des  Fragmrntt  de  IjuU't.  R. 
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Pt  qui  de  plus  était  Florentin;  celui-là  est  monté  an 
ciel  coinine  j’y  monterai;  cela  est  clair,  car  il  a un 
beau  tombeau  de  marbre  aux  Petits-Pères.  Il  n’a  pas 
tâté  de  la  voirie  : il  n’y  a qu’heur  et  malheur  en  ce 
monde.  C’est  ainsi  que  raisonna  M.  ral>bé  Grizel , et 
c’est  puissamment  raisonner. 

L’intendant  des  Menus,  qui  sait  l’histoire,  lui  ré- 
pliqua : V^ous  avez  entendu  parler  du  B.  P.  Girard; 
il  était  sorcier,  cela  est  de  fait.  11  est  avéré  qu’il  en- 
sorcela sa  pénitente,  en  lui  donnant  le  fouet  tout  dou- 
cement; de  plus,  il  souffla  sur  elle  comme  font  tous 
les  sorciers  : seize  ‘ juges  déclarèrent  Girard  magicien  ; 
cependant  il  fut  enterré  en  terre  sainte.  DKes-moi 
pourquoi  un  homme  qui  est  n-la-fois  jésuite  et  sorcier 
a pourtant,  malgré  ces  deux  titres,  les  honneurs  de  la 
sépulture,  et  que  mademoiselle  Clairon  ne  les  aurait 
pas,  si  elle  avait  le  malheur  de  mourir  immédiatement 
après  avoir  joué  Pauline,  laquelle  Pauline’  ne  sort 
du  théâtre  que  pour  s’aller  faire  baptiser? 

Je  vous  ai  déjà  dit,  répondit  l’abbé  Grizel,  que  cela 
est  arbitraire.  J’enterrerais  de  tout  mou  cœur  made- 

t 

moiselle  Clairon,  s’il  y avait  un  gros  honoraire  à ga- 
gner; mais  il  se  peut  qu’il  se  trouve  un  curé  qui  fasse 
le  diffleile  : alors  on  ne  s’avisera  pas  de  faire  du  fra- 
cas en  sa  faveur,  et  d’appeler  comme  d’abus  au  parle- 
ment. Les  acteurs  de  sa  majesté  sont  d’ordinaire  des 


' Sur  vingt-cinq  juges  qui  viégcaicnl , cii  1731,  an  |iarlvmenl  di-  Pro- 
vence, dans  le  procès  du  jésuite  Girard  (voyez,  tome  L,  le  paragraphe  iv 
du  Prii  de  la  Jmtice  et  de  l’humanité  ) , il  y en  eut  treize  pour  l’alisolulinn  ; 
il  n'y  en  eut  que  douze  pour  la  condamnation  à être  bntlé  vif.  B. 
s Nom  d’un  personnage  de  Polyeucte,  tragédie  de  P.  Corneille.  B. 

ai. 
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citoyens  nés  de  familles  pauvi'es;  leurs  parents  n’oni 
ni  assez  d’argent  ni  assez  de  crédit  pour  gagner  un 
procès;  le  public  ne  s’en  soucie  guère  ; il  jouit  des  ta- 
lents de  mademoiselle  Lecouvreur  pendant  sa  vie,  il 
la  laissa  traiter  comme  un  chien  après  sa  mort,  et  ne 
fit  qu’en  rire. 

L’exemple  des  sorciers  est  beaucoup  plus  sérieux.  Il 
était  certain  autrefois  qu’il  y avait  des  sorciers;  il  est 
certain  aujourd’hui  qu’il  n’y  en  a point,  en  dépit  des 
seize  ' Provençaux  qui  crurent  Girard  si  habile  ; cepen- 
dant l’excommunication  subsiste  toujours.  Tant  pis 
pour  vous  si  vous  manquez  de  sorciers,  nous  n’irons 
pas  changer  nos  rituels  pareeque  le  monde  a changé  : 
nous  sommes  comme  le  médecin  de  Pourceau^ac^ ; 
il  nous  faut  un  malade,  et  nous  le  prenons  où  nous 
pouvons. 

On  excoininunie  aussi  les  sauterelles;  il  y eu  a,  et 
j’avoue  qu’il  est  triste  qu’on  continue  à les  flétrir,  car 
elles  s’en  moquent.  J’en  ai  vu  des  nuées  en  Picardie;  il 
est  très  dangereux  d’offenser  de  grandes  compagnies, 
et  d’exposer  les  foudres  de  l’.Eglise  au  mépris  des  per- 
sonnes puissantes  : mais  pour  trois  ou  quatre  cents 
pauvres  comédiens  répandus  dans  la  France,  il  n’y  a 
rien  à craindre  en  les  traitant  comme  les  sauterelles 
et  comme  ceux  qui  nouent  l’aiguillette. 

Je  vais  vous  dire  quelque  chose  de  plus  fort,  M.  l’in- 
tendant. N’étes-vous  pas  fils  d’un  fermier  général  ^ ? 

' Voyez  ma  note,  ci-deAsus,  pa^  3a3.  B. 

> Acte  II,  scène  a.  B. 

^ L^uii  des  intendants  des  menus  pUisirs  du  roi , en  1 70 1 , était  Papillon 
de  La  Ferté.  B. 
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Non,  monsieur,  dit  l’intendant;  mon  oncle  avait  cette 
place,  mon  père  était  receveur  général  des  (iiiaiices, 
et  tous  deux  étaient  secrétaires  du  roi,  ainsi  que  mon 
grand-père.  Eh  bien  ! répliqua  Grizel , votre  oncle , 
votre  père,  et  votre  grand-père,  sont  excommuniés, 
anathématisés , damnés  à tout  jamais;  et  quiconque 
en  doute  est  un  impie,  un  monstre,  en  un  mot,  un 
philosophe.  ' 

Le  Menu,  à ce  discours,  ne  sut  s’il  devait  rire  un 
battre  l’abbé  Grizel.  Il  prit  le  parti  de  rire.  Je  voudrais 
bien,  monsieur,  dit-il  au  Grizel,  que  vous  me  mon- 
trassiez la  bulle  ou  le  concile  qui  damne  les  receveurs 
des  finances  du  roi,  et  les  adjudicataires  des  cinq 
grosses  fermes  du  roi.  Je  vous  montrerai  vingt  con- 
ciles, dit  le  Grizel;  je  vous  ferai  voir  plus,  je  vous 
ferai  lire  dans  \' Évangile  que  tout  receveur  des  deniers 
royaux  est  mis  au  rang  des  païens,  et  vous  apprendrez 
par  les  anciennes  constitutions  qu’il  ne  leur  était  pas 
permis  d’entrer  dans  l’église  aux  premiers  siècles. 
Sicut  ethnicus  et  public  anus  ‘est  un  passage  assez 
connu  ; la  loi  de  l’Église  a été  invariable  sur  cet  ar- 
ticle : l’anathème  porté  coiitro  les  fermiers,  contre 
les  receveurs  des  douanes,  n’a  jamais  été  révoqué;  et 
vous  voulez  qu’on  révoque  celui  qui  a été  lancé  contre 
les  acteursqui  jouaient  encore  dans  les  premiers  siècles 
XOEdipe  de  Sophocle,  anathème  qui  subsiste  contre 
ceux  qui  ne  représentent  plus  XüEdipe  de  Goriieille’! 

* Saint  Matthieu,  ch.  wiii,  v.  17.  R. 

' DepuU  VOEdipe  de  Voltaire,  joué  eu  17 1 8 , un  uc  représente  \'OE- 

ii\pt  de  (x)riieille.  Ou  essaya  |M)urlaiil  de  le  reprendre  en  1739  ; voyex  mu 
note,  tome  II,  page  12.  R. 


Digitized  by  Google 


3î6 


UN  INTENDANT  UKS  MENUS 


Coinineiicez  par  tirer  de  l’enfer  votre  père,  votre 
grand-père,  et  votre  oncle,  et  puis  nous  composerons 
avec  la  troupe  de  su  majesté. 

Vous  cxtravaguez,  M.  Grizel,  dit  l’intendant;  mou 
père  était  seigneur  de  paroisse,  il  est  enterré  dans  sa 
chapelle  : mou  oncle  lui  ht  faire  un  mausolée  de 
marhi'e  aussi  beau  que  celui  de  Lulli;  et  si  son  curé 
lui  avait  jamais  parlé  de  Vethnicus  et  du  publicanus, 
il  l’aurait  fait  mettre  dans  un  cul  de  basse-fosse.  Je 
veux  bien  croire  que  saint  Matthieu  a damné  les  em- 
ployés des  fermes  après  l’avoir  été;  et  qu’ils  se  te- 
naient à la  porte  de  l’église  dans  les  premiers  temps; 
mais  vous  m’avouerez  que  personne  aujourd’hui  n’ose 
nous  le  dire  eu  face;  et  si  nous  sommes  excommuniés, 
c’est  incogtiito. 

Justement,  dit  Grizel,  vous  y êtes;  on  laisse  ['elhni- 
eus  et  le  publicanus  dans  V Évangile;  on  n’ouvre  point 
les  anciens  rituels,  et  l’on  vit  paisiblement  avec  les 
fermiers  généraux,  pourvu  qu’ils  donnent  beaucoup 
d’argent  quand  ils  rendent  le  pain  bénit. 

Monsieur  l’intendant  s’apaisa  un  peu;  mais  il  ne  pou- 
vait digérer  Vethnicus  et  le  publicanus.  Je  vous  prie, 
mon  cher  Grizel,  dit-il,  de  m’apprendre  pourquoi  on 
a inséré  cette  satire  dans  vos  livres,  et  pourquoi  on 
nous  traitait  si  mal  dans  les  premiers  temps. 

Gela  est  tout  simple,  dit  Grizel  : ceux  qui  pronon- 
çaient cette  excommunication  étaient  de  pauvres  gens 
dont  les  ti'ois  quarts  étaient  Juifs,  parmi  lesquels  il  se 
mêla  un  quart  de  pauvres  Grecs.  Les  Romains  étaient 
leurs  maîtres;  les  receveurs  des  tributs  étaient  ou 
Romain.s  ou  choisis  par  les  Romains;  c’était  un  secret 
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iafaillible  d’attirer  à soi  le  petit  peuple,  que  d’anathé- 
inatiser  les  commis  de  la  douane.  On  hait  toujours  des 
vainqueurs,  des  maîtres,  et  des  commis.  La  populace 
courait  après  des  gens  qui  prêchaient  l’égalité,  et  qui 
damnaient  messieurs  des  fermes.  Criez  au  nom  de 
Dieu  contre  les  puissances  et  contre  les  impôts,  vous 
aurez  infaillihiement  la  canaille  pour  vous,  si  on  vous 
laisse  faire;  et  quand  vous  aurez  un  assez  grand 
nombre  de  canailles  à vos  ordres,  alors  il  se  trouvera 
des  gens  d’esprit  qui  lui  mettront  une  selle  sur  le  dos, 
uo  mors  à la  bouche,  et  qui  monteront  dessus  pour 
renverser  les  états  et  les  trônes.  Alors  on  bétira  un 
nouvel  édibee;  mais  on  conservera  les  premières 
pierres,  quoique  brutes  et  informes,  parcequ’elles ont 
servi  autrefois,  et  qu’elles  sont  chères  aux  peuples;- 
00  les  encastrera  proprement  avec  les  nouveaux  mar- 
bres, avec  les  pierreries  et  l’or  qui  seront  prodigués, 
et  il  y aura  même  toujours  de  vieux  antiquaires  qui 
préféreront  les  anciens  cailloux  aux  marbres  nou- 
veaux, ' , , 

C’est  là,  monsieur,  l’bistoire  succincte  de  ce  qui  est 
arrivé  parmi  nous.  I^a  France  a été  long-temps  bar- 
bare; et  aujourd’hui  quelle  commence  à se  civiliser, 
il  y a encore  des  gens  attachés  à l’ancienne  barbarie. 
Nous  avons,  par  exempley  un  petit  nombre  de  gens 
de  bien  qui  voudraient  priver  les  fermiers  généraux 
de  .toutes  leurs  ricliesses,  condamnées  dans  M Évan- 
gile, et  priver  le  public  d’un  art  aussi  noble  qu’inno- 
cent , qpe  V Évangile  n’a  jamais  proscrit , et  dont  aucun 
apôtre  n'a  jamais  parlé.  Mais  la  saine  partie  du  clergé 
laisse  les  financiers  .se  damner  en  paix,  et  permet  seu- 
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leiiient  qu’on  excommunie  les  comédiens  pour  la 
forme.  J’entends,  dit  l’intendant  des  Menus;  vous 
ménagez  les  financiers,  parcequ’ils  vous  donnent  à 
dîner;  vous  tombez  sur  les  comédiens  qui  ne  vous 
en  donnent  pas.  Monsieur,  oubliez-vous  que  les  eo- 
médieus  sont  gagés  par  le  roi,  et  ipie  vous  ne  pouvez 
pas  excommunier  un  officier  du  roi  fesant  sa  charge? 
donc  il  ne  vous  est  pas  permis  d’excommunier  un 
comédien  du  roi  jouant  Cinna  et  Polyeiicle  par  ordre 
du  roi. 

b!t  oùavez-vou.s  pris,  dit  Grizel,  que  nous  ne  pou- 
vons damner  un  officier  du  roi  ? c’est  apparemment 
dans  vos  libertés  de  l’Église  gallicane?  Mais  ne  sa- 
vez-vous pas  que  nous  excommunions  les  rois  eux- 
mêmes?  Nous  avons  proscrit  le  grand  Henri  IV  et 
Henri  III,  et  l^ouis  XII,  le  père  du  peuple,  tandis 
qu’il  convoquait  un  concile  à Fisc,  et  Pliilippc-le-Bel, 
et  Philippe-Auguste,  et  Louis  VIII,  et  Philippe  I",  et 
le  saint  roi  Robert,  quoiqu’il  brûlât  des  hérétiques. 
Sachez  que  nous  sommes  les  maîtres  d’anathématiser 
tous  les  princes,  et  de  les  faire  mourir  de  mort  subite; 
et  après  cela  vous  irez  vous  lamenter  de  ce  que  nous 
tombons  sur  (|uelques  princes  de  théâtre. 

L’intendant  des  Menus,  un  peu  fâché,  lui  coupa 
la  parole,  et  lui  dit:  Monsieur,  excommuniez  mes 
maîtres  tant  qu’il  vous  plaira,  ils  sauront  bien  vous 
punir;  mais  songez  que  c’est  moi  qui  porte  aux  ac- 
teurs de  sa  majesté  l’ordre  de  venir  se  damner  devant 
elle.  S’ils  sont  hors  du  giron,  je  suis  aussi  hors  du 
giron;  s’ils  pèchent  mortellement  en  fesant  verser  des 
larmes  à des  bommes  vertueux  dans  «les  pièces  ver- 
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tueuses,  c’est  moi  qui  les  fais  pécher;  s’ils  vont  à tous 
les  diables , c’est  moi  qui  les  y mène.  Je  reçois  l’ordre 
des  premiers  gentilshommes  de  la  chambre,  ils  sont 
plus  coupables  que  moi;  le  roi  et  la  reine,  qui  or- 
donnent qu’on  les  amuse  et  qu’on  les  instruise,  sont 
cent  fois  plus  coupables  encore.  Si  vous  retranchez 
du  corps  de  l’Église  les  soldats,  il  est  sûr  que  vous 
retranchez  aussi  les  officiers  et  les  généraux;  vous  ne 
vous  tirerez  jamais  de  là.  Voyez , s’il  vous  plaît , à 
quel  point  vous  êtes  absurde;  vous  souffrez  que  des 
citoyens  au  service  de  sa  majesté  soient  jetés  aux 
chiens,  pendant  qu’à  Rome  et  dans  tous  les  autres 
pays  on  les  traite  honnêtement  pendant  leur  vie  et 
après  leur  mort. 

Grizel  répondit  : Ne  voyez-vous  pas  que  c’est  par- 
eeque  nous  sommes  un  peuple  grave,  sérieux,  con- 
séquent, supérieur  eu  tout  aux  autres  peuples?  J>a 
moitié  de  Paris  est  convulsionnaire;  il  faut  que  ces 
gens-là  eu  imposent  à ces  libertins  qui  se  contentent 
d’obéir  au  roi,  qui  ne  contrôlent  point  ses  actions, 
qui  aiment  sa  personne,  qui  lui  paient  avec  allégresse 
de  quoi  soutenir  la  gloire  de  son  trône , qui , après 
avoir  satisfait  à leur  devoir,  passent  doucement  leur 
vie  à cultiver  les  arts , qui  respectent  Sophocle  et 
Euripide,  et  qui  se  damnent  à vivre  en  honnêtes  gens. 

Ce  monde-ci  (il  faut  que  j’en  convienne)  est  un 
composé  de  fripons,  de  fanatiques  et  d’imbéciles, 
parmi  lesquels  il  y a un  petit  troupeau  séparé,  qu’on 
appelle  la  bonne  compagnie;  ce  petit  troupeau  étant 
riche , bien  élevé , instruit , poli , est  comme  la  fleur 
du  genre  humain;  c’est  pour  lui  que  les  plaisirs  hon- 
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nètcs  sont  faits;  c’est  pour  lui  plaire  que  les  plus 
grands  hommes  ont  travaillé;  c’est  lui  qui  donne  la 
réputation;  et,  pour  vous  dire  tout,  c’est  lui  qui  nous 
méprise,  en  nous  fesant  politesse  quand  il  nous  ren* 
contre.  Nous  tâchons  tous  de  trouver  accès  auprès 
de  ce  petit  nombre  d’hommes  choisis;  et  depuis  les 
jésuites  jusqu’aux  capucins,  depuis  le  P.  Quesnel  jus- 
qu’au maraud  qui  fait  la  Gazette  ecclésiastique',  nous 
nous  plions  en  mille  manières  pour  avoir  quelque 
crédit  sur  ce  petit  nombre,  dont  nous  ne  pouvons 
jamais  être.  Si  nous  trouvons  quelque  dame  qui  nous 
écoute,  nous  lui  persuadons  qu’il  est  essentiel,  pour 
aller  au  ciel , d’avoir  les  joues  pâles,  et  que  la  couleur 
rouge  déplaît  mortellement  aux  saints  du  paradis. 
Tja  dame  quitte  le  rouge , et  nous  tirons  de  l’argent 
d’elle. 

Nous  aimons  à prêcher,  pareequ’on  loue  les  chaises; 
mais  comment  voulez -vous  que  les  honnêtes  gens 
écoutent  un  ennuyeux  discours,  divisé  en  trois 
points,  quand  ils  ont  l’esprit  occupé  des  beaux  mor- 
ceaux de  Cinna,  de  Polyeucte,  des  Horaces,  de  Pom- 
pée, de  Phèdre,  et  à'^ithalie?  C’est  là  ce  qui  nous 
désespère.  . 

Nous  entrons  chez  une  dame  de  qualité;  nous  de- 
mandons ce  qu’on  pense  du  dernier  sermon  du  prédi- 
cateur de  Saint-Roch  ; le  fils  de  la  maison  nous  répond 
par  une  tirade  de  Racine.  Avez-vous  lu  \'(Æuvre  des 
six  jours'*?  disonsMious.  On  nous  réplique  qu’il  ya 

• Voyez  ma  iioh*,  lorm*  \XX!V, page  177.  B. 

* Voltaire  ap|H.*lail  alt»rs  VOEuvre  de  six  fours  sa  tragédie  d'O/i  mpie  , qu'il 
Avait  faite  en  mz  joui*»  (uniis  vovpx  mie  lettre  à d*Argental , de  novembre 
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une  tragédie  nouvelle.  Enfin  le  temps  approche  où 
nous  ne  gouvernerons  plus  que  les  disgraciés  et  la 
halle.  Cela  donne  de  l’humeur,  et  alors  on  excom- 
munie qui  l’on  peut. 

Il  n’en  est  pas  ainsi  à Rome  et  dans  les  autres  états 
de  l’Europe.  Quand  on  a chanté  à Saint-Jean  de  La- 
tran,  ou  à Saint-Pierre,  une  belle  messe  à grands 
chœurs  à quatre  parties , et  que  vingt  châtrés  ont 
fredonné  un  motet,  tout  est  dit;  on  va  prendre  le 
soir  du  chocolat  à l’Opéra  de  Saint-Ambroise,  et  per- 
sonne ne  s’avise  d’y  trouver  à redire.  On  se  garde  bien 
d’excommunier  la  signora  Cazzoui*,la  signora  Faus- 
tina’,  la  signora  Barbarini^,  encore  moins  le  signor 
Farinelli^,  chevalier  de  Calatrava,  et  acteur  de  l’Opéra, 
qui  a des  diamants  gros  comme  mon  pouce. 

Les  gens  qui  sont  les  maîtres  chez  eux  ne  sont 
jamais  persécuteurs  : voilà  pourquoi  un  roi  qui  n’est 
point  contredit  est  toujours  un  bon  roi , pour  peu 
qu’il  ait  le  sens  commun.  Il  n’y  a de  méchants  que  les 
petits  qui  cherchent  à être  les  maîtres.  Il  n’y  a que 
ceux-là  qui  persécutent  pour  se  donner  de  la  considé- 
ration. Le  pape  est  assez  puissant  en  Italie  pour  n’a- 
voir pas  besoin  d’excommunier  d’honnêtes  gens  qui 
ont  des  talents  estimables;  mais  il  est  des  animaux 
dans  Paris,  aux  cheveux  plats,  et  à l’esprit  de  même, 
qui  sont  dans  la  nécessité  de  se  faire  valoir.  S’ils  ne 

1 761).  Il  existe  iiu  ouvrage  de  dcvolion  intitulé  : Explication  litléralc  de 
r ouvrage  det  six  jours  (par  Diiguetet  O’Asfeld),  1 78 1,  iu-ia.  B. 

■ Frani^iie  Cazioni , née  à Panne  vers  1 70U.  B. 

s Faiisline  Boi-doiii , née  à Venise  en  1 700.  B. 

1 Voyez  ce  que  Vultaire  en  dit  dans  ses  Mémoires,  ci^lessus , page  76.  B . 

« Voyez  ma  note,  tome  XXXIII , page  a.'ia.  B. 
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uabalent  pas,  s’ils  ne  prêchent  pas  le  rigorisme,  s’ils 
ne  crient  pas  contre  les  beaux-arts,  ils  se  trouvent 
anéantis  dans  la  foule.  T^s  passants  ne  regardent  les 
chiens  que  quand  ils  aboient,  et  on  veut  être  regardé. 
Tout  est  jalousie  de  métier  dans  ce  monde  Je  vous 
dis  notre  secret;  ne  me  décelez  pas;  et  faites-moi  le 
plaisir  de  me  donner  une  loge  grillée  à la  première 
tragédie  de  M.  Colardeau*. 

Je  vous  le  promets,  dit  l’intendant  des  Menus; 
mais  achevez  de  me  revéler  vos  mystères.  Pourquoi 
de  tous  ceux  à qui  j’ai  parlé  de  cette  affaire,  n’y  en 
a-t-il  pas  un  qui  ne  convienne  que  l’excommunication 
contre  une  société  gagée  par  le  roi  est  le  comble  de 
l’insolence  et  du  ridicule?  et  pourquoi  en  même  temps 
personne  ne  travaille-t-il  à lever  ce  scandale? 

Je  crois  vous  avoir  déjà  répondu , dit  Grizel , en 
vous  avouant  que  tout  est  contradiction  chez  nous. 
Ija  France,  à parler  sérieusement,  est  le  royaume  de 
l’esprit  et  de  la  sottise,  de  l’industrie  et  de  la  paresse, 
de  la  philosophie  et  du  fanatisme,  de  la  gaîté  et  du 
pédantisme , des  lois  et  des  abus,  du  bon  goût  et  de 
l’impertinence.  l.ia  contradiction  ridicule  de  la  gloire 
de  Cinna,  et  de  l’infamie  de  ceux  qui  représentent 
Cinna;  le  droit  qu’ont  les  évêques  d’avoir  un  banc 
particulier  aux  représentations  de  Cinna,  et  le  droit 
d’anathématiscr  les  acteurs,  l’auteur^  et  les  specta- 

■ Le  monologue  a toujours  été  jaloux  du  dialogue  f a dit  Voltaire  dans 
M>n  Appel  aux  nations  ; voyez  page  a85.  K. 

* I.a  tragédie  de  Caliste  ^ ou  ta  MU  pénitente,  par  (^lardeaut  avait  été 
jouée  le  i a novembre  1 760.  R. 

racademie  française , le  ag  avril  ië3oyjoiirde  l'élection  de  M.  San- 
von  de  Poiigmille^  les  trois  ndésiastkjue»,  M.  l'abbé  Fel«lz,M.  Frayssi- 
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leurs,  sont  assurément  une  incompatibilité  digne  de 
la  folie  de  ce  peuple  : mais  trouvez-moi  dans  le  monde 
un  établissement  qui  ne  soit  pas  contradictoire. 

Dites-moi  pourquoi  les  apôtres  aj'ant  tous  été  cir- 
concis, les  quinze  premiers  évêques  de  Jérusalem 
ayant  été  circoncis  * , vous  n’êtes  pas  circoncis  ; pour- 
quoi la  défense  de  manger  du  boudin  n’ayant  jamais 
été  levée,  vous  mangez  impunément  du  boudin;  poui*- 
quoi  les  apôtres  ayant  gagné  leur  pain  à travailler  de 
leurs  mains , leurs  successeurs  regorgent  de  richesses 
et  d’honneurs;  pourquoi  saint  Joseph  ayant  été  char- 
pentier, et  son  divin  fils  ayant  daigné  être  élevé  dans 
ce  métier,  son  vicaire  a chassé  les  empereurs , et  s’est 
mis  sans  façon  «à  leur  place.  Pourquoi  a-t-on  excom- 
munié, anathém.itisé  pendant  des  siècles,  ceux  qui 
disaient  que  le  Saint-Esprit  procède  du  Père  et  du 
Fils?  et  pourquoi  damne-t-on  aujourd’hui  ceux  qui 
pensent  le  contraire? 

Pourquoi  est-il  expresséinent  défendu  dans  \' Évan- 
gile de  se  remarier,  quand  on  a fait  casser  son  ma-  . 
riage',  et  que  nous  permettons  qu’on  se  remarie  ? 
Dites-moi  comment  le  même  mariage  est  annulé  à 
Paris , et  subsiste  dans  Avignon  ? 

Et  pour  vous  parler  du  théâtre  que  vous  aimez, 
expliquez-nous  comment  vous  applaudissez  à la  bru- 
tale et  factieuse  insolence  de  Joad,  qui  fait  couper  la 
tête  à Athalie,  parcoqu’elle  voulait  élever  son  petit-fils 


iK)us,  évéque d'Heroiopolis,  et  M.  deQuelen,  arrhev^ne de  ParU,  voUiont 
pour  M.  Ancelot , auteur  dramatique.  R- 
* Voyez  ma  note,  tome  XXIX , page  i6.  R. 

> Saint  Marc,  chapitre  x , venet.^  1 1 et  1 a.  R- 
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Joas  ciipz  elle;  tandis  que  si  un  prêtre  osait,  parmi 
noua,  attenter  quelque  rhose  de  semblable  contre  les 
personnes  du  sang  royal , il  n’y  a pas  un  citoyen  ‘ 
parmi  nous,  excepté  peut-être  quelques  jésuites,  qui 
ne  le  condamnât  au  dernier  supplice? 

N’est-ce  pas  encore  une  plaisante  contradiction  de 

* Voici  ce  qu'en  1 764  «ainsi  que  je  l’ai  tlil  dans  ma  noie,  paf;c  3 17,  VoU 
tain*  substitua  au  teite  de  1 76 1 que  je  reproduis  : 

•r Il  o’y  a pas  un  cilovcn  qui  ne  le  condamnât  au  dernier 

supplice. 

«Tout  dépend  de  l'usage.  La  danse , par  caemple,  a été  chez  presque  tous 
les  peuples  iiue  fonction  rcligietisc  ; les  Juifs  mêmes  dansèrent  par  dévotion. 
Si  l'archevêque  de  Paris  s'avisait,  à la  grand'messe,  de  danser  pieusement 
une  loiire  ou  une  chacoune , ou  eu  rirait  comme  de  ses  billets  de  confession. 
On  représente  encore  des  actes  sacramentaua  à Madrid,  les  jours  de  fêles; 
un  comédien  fait  Jésus>Christ  ; un  autix*  fait  le  diable;  une  actrice  est  ja 
Sainte-Vierge;  une  autre«Blagdeleiiie  à sa  toilette  ; Arlequin  dit  Mùrim; 
Judas  dit  son  Pater, 

« Pendant  ce  temps-là  même  on  brûle  quelquefois  en  cérémonie  des  descen- 
dants de  notre  bon  père  Abraham;  et  tandis  qu'ils  cuisent,  on  leur  chante 
gravement  les  ciiansons  pieuses  d'iin  de  leurs  rois,  traduites  en  mauvais  la- 
tin. Malgré  tout  cela,  il  y a à la  cour  de  Madrid  autant  de  sens  commun , de 
politesse. et  d'esprit,  qn'eo  aucune eour  de  rEiiropc. 

«On  bénit  à Rome  des  chevaux;  si  nous  fesions  bénir  nos  attelages  à 
ftainte-Geneviève,  la  moitié  de  Paris  crierait  au  scandale. 

«Je  ne  veux  point  faire  un  tableau  de  toutes  les  coutradictions  de  ce 
monde;  il  faudrait  que  je  passasse  ma  vie  à peindre.  Non  seulement  nous 
nous  contredisons  perpétuellement  dans  nos  principes  et  dans  nos  actions, 
mais  toutes  les  professions  sont  cuntraii'es  les  unes  aux  autres;  c'est  une 
guerre  secrète  qui  ne  finira  jamais.  L’homme  d'église  est  l’enDemi  né  de 
l’homme  de  robe;  celui-ci,  du  roiirtiian;  le  cliauoiiie,  du  rooiqe ; certains 
comédiens,  d'autres  comédiens;  et  chacun  donne  à son  voisin  loyalement 
tous  les  dégoûts  dont  il  peut  s'aviser.  piio  espece  de  toutes , |e  l’avoue , 
est  celle  des  prétendus  réformateurs.  O sont  des  malades  qui  sont  fâcliés 
que  tes  autres  se  portent  bien  ; iU  défendent  les  ragoûts  dont  ils  ne  mangent 
pas. 

« J'aime  votre  franchise , dit  le  Mena.  Laissons  paisiblement  subsister  de 
vieilles  sottises;  peut-être  tomberont-elles  d'eUes-mémcs,  et  no.s  petils-en- 
fanU  nous  traiteront  de  bonnes  gens,  comme  nous  traitons  nos  pères  d'ini 
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se  Taire  petit  à petit  eeiit  mille  érus  de  rentes  précisé* 
ment  parcequ’on  a fait  vœu  de  pauvreté?  N'est -ce 
pas  de  toutes  les  contradictions  la  plus  impertinente, 
d’être  d’une  profession  et  de  laisser  là  sa  profession , 
d’avoir  fait  serment  de  servir  le  public,  et  de  dire 
au  public:  Nous  nous  tenons  les  bras  croisés,  nous 
renonçons  à vous  servir,  pour  vous  être  utiles?  Que 
dirait -on  des  chirurgiens  de  nos  armées  s’ils  refu- 
saient de  panser  les  blessés  pour  soutenir  l’honneur 
de  l’ordre  des  chirurgiens?  Parcourez  nos  lois,  nos 
coutumes,  nos  usages,  tout  est  également  contradic- 
toire. Vous  avez  raison,  dit  \'\ntenddiut  des  Menus  ; ']e 
vois  clairement  que  nous  sommes  encore  très  éloignés 
d’être  nettoyés  de  l’ancienne  rouille  de  la  barbarie, 
l^aissons- paisiblement  subsister  les  vieilles  sottises 
qui  menacent  ruine;  elles  tomberont  d’elles -mêmes, 
et  nos  petits-enfants  nous  traiteront  de  bonnes  gens, 
comme  nous  traitons  nos  pères  d’imbéciles.  Laissons 
les  tartufes  crier  encore  quelques  années  ; et  demain 
je  vous  mène  à la  comédie  du  Tartufe. 

Après  cette  conversation , arrivèient  deux  petits 
pédants  à l’air  empesé , à la  marche  grave  et  à la 
tête  large  et  creuse,  tout  bouffis  d’orgueil  et  de  for- 
malités, fous  sérieux  qui  fout  des  sottises  de  sang 
froid , gens  qui  n'ont  jamais  lu  ni  Cicéron , ni  Dé- 

béeiles.  Laùsont  Ifs  tartufes  crier  encore  quelque  temps;  et  dès  demain  je 
vous  mène  à la  comédie  du  Tartufe.  » 

L’arefaerèque  de  Paris,  dont  il  est  question  dans  ce  passage,  est  Christophe 
de  Beaumont  (voyez  tome  XXXfll , page  19),  inventeur  des  billets  de  con< 
Cewion  : Tuye.z  tome  XXII,  page  ; XXVIII,  i63;  XXXIV,  8.<ï.8fi; 
XXXIX  , 533.  Quant  aux  comédiens  ennemis  d'autres  comédiens^  voyez  niu 
note  page  33a.  B. 
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mosthène,  ni  Sophocle,  ni  Euripide,  ni  Térenre, 
mais  qui  se  croient  fort  supérieurs  à eux.  Nous  dî- 
nâmes : on  parla  de  la  gloire  de  la  France  et  de  sa 
prééminence  sur  les  autres  nations;  nous  cherchâmes 
en  quoi  consistait  cette  supériorité.  J’osai  prendre 
alors  la  parole,  et  je  dis  : Celte  supériorité  ne  con- 
siste pas  dans  nos  lois;  car,  à proprement  parler, 
nous  n’avons  pu  encore  en  avoir  de  fixes  depuis  i4oo  : 
nous  n’avons  que  des  coutumes  très  contestées  ; ces 
coutumes  changent  de  ville  en  ville,  ainsi  que  les 
poids  et  mesures;  et  une  nation  chez  laquelle  ce  qui 
est  juste  vers  la  Seine  est  injuste  vers  le  Rhône,  ne 
peut  guère  se  glorifier  de  ses  lois.  Est-ce  par  nos  dé- 
couvertes que  nous  l’emportons  sur  les  autres  peuples? 
Hélas  ! c’est  un  pilote  génois  qui  a découvert  le  Nou- 
veau-Monde, c’est  un  Allemand  qui  a inventé  l’im- 
primerie, c’est  un  Italien  à qui  nous  devons  les  lu- 
nettes; un  Hollandais  a inventé  les  pendules,  un 
Italien  a trouvé  la  pesanteur  de  l’air,  un  Anglais  a 
découvert  les  lois  de  la  nature  ' ; et  nous  n’avons  in- 
venté que  les  convulsions.  Brillons-nous  par  la  marine, 
par  le  commerce,  par  l’agriculture?  Plût  à Dieu  ! Il 
faut  espérer  que  nous  profiterons  quelque  jour  de 
l'exemple  de  nos  voisins.  Trouvez -moi  un  seul  art, 
une  seule  science  dans  laquelle  nous  n’ayons  pas  des 

* Le  püule  génois  est  Christophe  Colomb  (voyez  tome  XVII  « {Mige 
387);  l'AUeinand  est  Guttembrrg  (voyez  tome  XV,  page  267);  ritalien  que 
Voltaire  désigne  comme  inventeur  des  lunettes  est  Alexandre  Spina  (voyez 
tome  XVI,  page  4 1?);  le  Hollandais  dont  parle  Voltaire  est  Huygetis  (voyez 
tome  XX,  page  39H);  c'est  Torrict'Ili  qui  a trouvé  1a  pesanteur  de  l’air 
(voyez  tome  XX , page  296);  c’est  Newton  qui  a déroiivert  les  lois  de  la  na- 
ture (vnrez  tome  XVIII,  page  333).  B. 
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inaîti'cs  chez  les  nations  étrangères.  Avons -nous  pu 
seulement  traduire  en  vers  les  poètes  grecs  et  latins , 
que  les  Anglais  et  les  Italiens  ont  si  heureusement 
traduits?  Les  convives  se  regardèrent;  ils  conclurent 
que  nous  sommes  médiocres  presque  en  tous  genres, 
et  que  ce  n’est  que  dans  l’art  dramatique  que  nous 
l’emportons  sur  toutes  les  nations  du  inonde,  de 
l’aveu  de  ces  nations  mêmes.  Eh  bien , dis-je  alors 
aux  deux  pédants,  le  seul  art  qui  vous  distingue,  c'est 
donc  le  seul  art  que  vous  voulez  avilir?  Ils  rougirent; 
ce  qui  leur  arrive  rarement. 

Ils  n’étaient  pas  encore  partis  quand  l’auteur  de  la 
tragédie  de  l^aivn  ' arriva  chez  l’intendant  des  Me- 
nus. C’est  un  homme  d’une  ancienne  noblesse,  un 
brave  officier  couvert  de  blessures  : la  famille  royale 
avait  redemandé  sa  pièce,  les  premiers  gentilshommes 
de  la  chambre  avaient  ordonné  qu’on  la  jouât,  et  il  ve- 
nait pour  prendre  quelque  arrangement.  Il  trouva  sur 
la  cheminée  le  discours  de  maître  Étienne  I.£dain , 
prononcé  du  côté  du  greffe  ; il  tomba  sur  ces  mots  : 
Si  l'auteur  et  l’acteur  sont  infâmes  dans  l’ordre  des 
lois , etc...  « — Comment  ! mort  de....,  dit-il,  l’auteur 
d’une  tragédie  est  un  homme  infâme  ! Moi , infâme  I 
le  cardinal  de  Richelieu , infâme  ! Corneille,  né  gentil- 
homme, infâme  ! Où  est  le  fat  qui  a dit  cette  sottise  ? 
Je  veux  le  voir  l’épée  à la  main.  — Monsieur,  lui  dis- 
je,  c’est  un  vieil  avocat,  nommé  maître  Ledain , au- 


> FtiroUf  tragédie  du  vicomte  de  (^rave,  avait  été  jouée,  sur  le  Tbéétre 
françai.s,  le  ao  décembre  imprimée  en  iu-ia,  et  est  dans  les 

Œuvres  de  raiiteiir,  *77",  in-ia.  Grave  avait  été  capitaine  au  régiment  de 
Cambi.s.  B. 

MÉLAIfCnS.  IV.  2) 
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quel  il  faut  pariloiiiier.  — Maître  I.edaiii  ! où  est- il  ? 
que  je  lui  t'oupe  le  nez  et  les  deux  oreilles!  Quel  est 
donc  ce  inonsieiir  I^cdain  ? Il  appartient  bien  à un 
vil  praticien,  à un  suppôt  de  la  chicane,  à un  roturier 
que  je  paie,  d’oser  traiter  d’iufaines  des  gens  dequalité 
qui  cultivent  un  art  respectable  ! Où  a-t-il  pris  que  je 
suis  dé(daré  infâme,  infâme  dans  l'ordre  des  lois? 
Qu’il  sache  qu’il  n’y  a rien  de  si  infâme  dans  un  état 
que  des  gens  qui  originairement  étaient  nos  esclaves, 
et  qui  veulent  être  aujourd’hui  nos  maîtres,  pour 
avoir  très  mal  étudie  les  différentes  coutumes  établies 
par  nos  ancêtres  dans  nos  domaines.  — Ne  vous  em- 
portez pas,  monsieur,  lui  dis-je;  vous  parlez  comme  du 
temps  du  gouvernement  féodal.  Ce  pauvre  homme, 
d’ailleurs , est  un  imbécile  ; c’est  M.  Abraham 
Chaumeix  et  M.  Gauchat  qui  ont  fait  son  dis- 
cours prononcé  du  coté  du  greffe.  11  est  bâtonnier;  il 
n’a  pas  rempli  le  vœu  de  YOrdre  des  avocats,  comme  il 
le  dit;  la  plus  saine  partie  de  l’ordre  des  avocats  s’est 
moquée  de  lui. — «Bâtonnier!  dit  l’officier;  ah  !je  le 
traiterai  suivant  toute  l’étendue  de  sa  charge  ; voilà 
un  plaisant  animal  avec  le  vœu  de  son  ordre  ! » Il 
s’emporta  long-temps;  nous  lui  dîmes,  pour  l’apaiser, 
que,  quand  un  coi*ps  pousse  le  fanatisme  aussi  loin, 
il  perd  bientôt  tout  son  crédit  ; que  ceux  qui  abusent 
du  malheur  des  temps  pour  faire  un  parti  finissent 
par  être  écrasés,  et  que  l’on  perd  toutes  les  préroga- 
tives de  son  état  pour  avoir  voulu  s’élever  au-dessus 
de  son  état.  « Je  me  moque,  reprit  ce  gentilhomme, 
de  toutes  leurs  sottises;  j’assommerai  le  premier  qui 
m’appellera  infâme  : je  n’entends  point  raillerie.  Maî- 
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tre  l^ain  et  consorts  auront  adaire  à moi.  » Un 
des  deux  graves  personnages  qui  avaient  dîné  ave<- 
nous  lui  dit:  « Monsieur,  les  voies  de  fait  sont  dé- 
fendues; pourvoyez-vous  devant  la  cour. 

N.  B.  Je  rendrai  compte  incessamment  de  la  suite 
de  cette  aventure.  En  attendant , je  supplie  instam- 
ment maître  I^edaiii  et  consorts  de  vouloir  bien  me 
faire  l’amitié  de  déférer  cette  conversation , comme 
manifestement  contraire  aux  sentiments  du  feu  curé 
de  Saint-Médard  et  de  celui  de  Saint-Leu,  comme 
tendante  insidieusement  à renouveler  les  anciennes 
opinions  de  Cicéron  qui  aima  tant  Roscius,  de  César 
et  d'Auguste  qui  fesaient  des  tragédies,  de  Scipion 
qui  travaillait  aux  pièces  de  Térence,  de  Périclès  qui 
fit  bâtir  ce  beau  théâtre  d’Athènes  , et  d’autres  impies 
et  bélîtres  de  l’antiquité,  mort.s  sans  sacrements, 
comme  le  dit  le  R.  P.  Garasse. 

Je  me  flatte  que  maître  I^dain  , maître  Braillard  , 
maître  Griflfonnier,  maître  Phrasier,  assistés  de  maître 
Abraham  Chaumeix,  feront  brûler  incessamment  les 
ouvrages  de  Corneille  par  la  main  du  bourreau , au 
bas  de  l’escalier  du  May,  s’il  fait  beau  temps,  et  sur 
le  perron  d’en  haut , si  nous  avons  de  la  pluie. 

N.  B.  Si  maître  l’exécuteur  des  hautes  œuvres  avait 
pour  ses  honoraires  un  exemplaire  de  chaque  livre 
qu’il  a brûlé,  il  aurait  vraiment  une  jolie  biblio- 
thèque. 

Fait  à Paris,  par  moi  Georges  Avenger  Dardelle, 
ao  mai  1761 . 


FIN  DF.  LA  CONVERSATION. 

ia. 
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LETTRE 

DE  CHARLES  GOUJÜ 

A SES  FRÈRES'. 


I 

Je  conjure  non  seulement  mes  ehers  compatriotes, 
mais  aussi  tous  mes  chers  frères  les  Allemands , les 
Anglais,  et  même  les  Italiens,  de  vouloir  bien  con- 
sidérer avec  moi,  pour  leur  édification,  ce  qui  se  passe 
aujourd’hui  au  sujet  des  révérends  pères  jésuites. 

Je  suis  cousin  de  M.  Cazotte*,  et  allié  de  M.  J^vonci, 

I Tel  est  le  titre  d’uoe  édition  in-8*  de  douze  ptges  et  d'une  édition  in-i? 
de  onze  peges,  qui  toutes  les  deux  sont  très  bien  exécutées.  C'est  aussi  le 
titre  conserré  à cet  opuscule  àta\%  toutes  lc4  édition.s  des  OEuçrjs  de  Vof- 
taire.  Cependant  J. -J.  Ersch  , dans  sa  Froace  Uttèraire , III , 406,  l’intitule  : 
Lettre  de  Chartes  Goujon  ; c'est  aussi  le  titre  de  Lettre  de  Charles  Goujon 
<pie  lui  donne  D’Hémery^  inspecteur  de  1a  librairie,  dans  son  rapport  ma- 
nuscrit f du  aa  octobre  1761 , au  lieutenant-général  de  police. 

C*est  dans  une  lettre  du  a8  septembre,  à d'Argental,  que  Voltaire  parle 
pour  la  première  fois  de  sa  Lettre  de  Charles  Gouju , composée  pour  prou- 
\*er  que  les  prêtres  ne  croient  pas  k la  religion  chrétienne.  B. 

^Voltaire  et  tous  ses  éditeurs  ont  écrit  Casot;  mais  j'ai  sous  les  yeux 
k Mémoire  pour  le  sieur  Cazotte  , commissaire  - général  de  la  marine , et 
pour  la  demoiselle  FouifuCf  contre  le  général  et  la  société  des  jésuites. 
Jacques  Cazotte  , né  à Dijon  , en  17x0,  auteur  d'Olivier  et  autres  ouvrages, 
liit  condamné  à mort  et  exécuté  le  a5  septembre  1 793.  T/édilion  originale  de 
U Lettre  de  Charles  Gouju  |K>rte  Cazotte.  Sur  Lyonci,  voyez  tome  XXII , 
page  3.^7.  B. 
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que  le  révérend  P.  La  Valette,  préfet  apostolique 
du  commerce,  a ruinés  de  fond  en  comble.  Dieu  fasse 
miséricorde  à son  préfet  ! mais  je  demande  à tout 
homme,  qui  fait  usage  de  sa  raison , s’il  est  possible 
que  le  révérend  P.  La  Valette,  ayant  fait  deux  an- 
nées de  théologie,  ait  cru  à la  religion  chrétienne, 
quand,  après  avoir  fait  voeu  de  pauvreté,  et  après 
avoir  lu  l’évangile,  il  a fait  un  commerce  de  plus 
de  six  millions?  Est-il  dans  la  nature  humaine  qu’un 
théologien , qui  croit  la  religion , se  damne  de  gaîté 
de  cœur  en  fesant  ce  que  sa  religion  et  ses  vœux  ré- 
prouvent à si  haute  voix? 

Qu’un  Bdèle,  entraîné  par  une  passion  violente, 
commette  un  crime  passager,  et  qu’il  s’en  repente  ; 
c’est  le  propre  de  notre  nature:  mais  quand  les  maîtres 
en  Israël  nous  volent  en  nous  prêchant  et  en  nous 
confessant;  quand  ils  persistent  dans  cette  manœuvre 
des  années  entières,  je  vous  demande,  mes  chers 
frères,  s’il  est  possible  qu’ils  soient  toujours  persua- 
dés, et  toujours  trompeurs;  qu’ils  pensent  réelle-  / 
ment  tenir  Dieu  dans  leurs  mains  à la  messe,  lors- 
qu’ils nous  pillent  au  sortir  de  la  sainte  table. 

Il  est  avéré,  par  les  dépositions  des  conjurés  de 
Lisbonne,  que  les  jésuites  leurs  confesseurs  les  assu- 
rèrent qu’ils  pouvaient  en  sûreté  de  conscience  assas- 
siner le  roi.  Je  n’examine  point  quelle  vengeance  ani- 
mait les  conjurés;  je  demande  simplement  s’il  est 
possible  que  ceux  qui  se  servaient  d’un  sacrement 
pour  inspirer  le  parricide  crussent  à ce  sacrement. 

Je  passe  de  ces  grands  crimes  à des  iniquités  d'un 
autre  genre.  Pensez- vous  que  le  jésuite  LeTelliec 
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crût  en  Jésus-Christ  ? pensez-vous  qu’il  crût  un  Dieu 
juste,  rémunérateur  et  vengeur,  quand  il  abusait  de 
l’ignorance  de  Louis  XIV  en  matières  théologiques , 
pour  persécuter  le  vertueux  cardinal  de  Noailles;  et 
quand , fesant  le  métier  de  faussaire , il  montrait  à 
son  pénitent  des  lettres  de  plusieui-s  évêques,  que  ces 
évêques  n’avaient  point  écrites*?  Cette  conduite,  sou-- 
tenue  plusieurs  années,  ne  démon tre-t-elle  pas  que 
le  confesseur  ne  croyait  rien  de  ce  qu’il  fesait  croire 
à son  pénitent  ? 

I/cs  adversaires  des  jésuites,  qui  ont  imaginé  les 
convulsions,  et  tant  d’autres  miracles,  et  qui  ont  été 
convaincus  de  tant  de  fourberies,  ont-ils  été  de  meil- 
leurs croyants  que  le  jésuite  Le  Tcllier  ? 

Je  vous  le  répète,  un  homme  peut  croire  en  Dieu, 
et  tuer  son  père;  mais  il  est  impossible  qu’il  croie  en 
Dieu,  et  qu’il  passe  sa  vie  dans  des  crimes  réfléchis, 
et  dans  une  suite  non  interrompue  de  fraudes  et 
d’impostures  : il  s’en  repent  du  moins  à la  mort  ; 
mais  je  vous  défie  de  trouver  dans  l’histoire  un  seul 
théologien  qui  ait  avoué  ses  crimes  en  mourant. 

Nous  voyons  tous  les  jours , parmi  des  séculiers , 
des  meurtriers  et  des  incestueux  faire  des  péni- 
tences publiques  : je  me  soumets  à donner  dix  mille 
écus  qui  me  restent  de  toute  ma  fortune,  que  le  ré- 
vérend P.  La  Valette  m’a  enlevée,  si  vous  me  mon- 
trez un  seul  théologien  pénitent. 

Voulez-vous  de  plus  grands  exemples?  preuez-les 
chez  les  premiers  pontifes  : Jules  II , le  casque  en 
tête  et  la  cuirasse  sur  le  dos;  le  voluptueux  I^éon  X; 

' Von*<  tome  W , pagf  B. 


Digitized  by  Google 


À 6£S  FHKRES.  I761.  34-^ 

Alexandre  VI , souillé  d’incestes  et  d’assassinats;  tant 
de  papes  entourés  de  maîtresses  et  de  bâtards,  se 
jouant , dans  le  sein  de  la  débauche , de  la  crédulité 
humaine,  ont-ils  levé  à Dieu  leurs  mains  pleines  d’or 
et  teintes  de  sang  ? un  seul  a-t-il  fait  pénitence  dans 
la  retraite?  tandis  que  nous  voyons  Charles-Quiat 
chanter  à Saint-Just  son  De  profundis. 

Les  véritables  incrédules  ont  donc  été  de  tout  temps 
les  théologiens,  grands  ou  petits,  tondus  ou  mitres. 

Si  je  ne  me  trompe , voici  comme  chacun  d’eux  a 
raisonné  : La  religion  chrétienne  que  j’enseigne 

n’est  certainement  pas  celle  des  premiers  siècles.  Il 
est  clair  que  la  synaxe  des  premiers  chrétiens  n’était 
pas  une  messe  privée;  il  est  constant  que  les  images 
que  nous  invoquons  furent  défendues  pendant  plus 
de  deux  cents  années;  que  la  confession  auriculaire 
a été  long-temps  inconnue;  que  toutes  les  pratiques 
ont  cluingé,  sans  en  excepter  une  seule.  Tous  les 
dogmes  ont  visiblement  changé  de  même;  nous  sa- 
vons l’époque  de  l’addition  au  symbole  des  apôtres, 
touchant  la  procession  du  Saint-Esprit.  De  toutes  les 
opinions  qui  ont  excité  tant  de  guerres , il  n’y  en  a pas 
une  qui  soit  nettement  dans  nos  Evangiles.  Tout  est 
donc  notre  ouvrage,  tout  est  donc  arbitraire;  nous 
ne  pouvons  donc  croire  ce  que  nous  enseignons;  nous 
devons  donc  profiter  de  la  sottise  des  hommes  ; nous 
pouvons  donc,  sans  rien  craindre,  les  dépouiller  et 
les  confesser,  les  assassiner,  et  leur  donner  l'cxtrême- 
ouction. 

Non  seulement  ils  ont  fait  ce  laisonnemciit , mais 
d est  impossible  qu’ils  ne  l'aieiil  pas  fait;  car,  encore 
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une  fois,  il  n’est  pas  dans  la  nature  qu’un  iioniine 
dise  : Je  crois  fermement  tout  ce  que  j’enseigne,  et 
je  vais  faire  le  contraire  pendant  toute  ma  vie  et  à 
ma  mort. 

Beaucoup  de  séculiers,  et  surtout  parmi  les  grands, 
ont  imité  les  théologiens  dans  toutes  les  religions. 
Mustapha  a dit  : Mon  muphti  ne  croit  point  à Maho- 
met;  je  ne  dois  donc  pas  y croire;  je  peux  donc  faire 
étrangler  mes  frères  sans  le  moindre  scrupule. 

Ce  syllogisme  abominable,  «Ma  religion  est  fausse, 
«donc  il  n’y  a point  de  Dieu,»  est  le  plus  commun 
que  je  connaisse,  et  la  source  la  plus  féconde  de  tous 
les  crimes. 

Quoi  ! mes clicrs  frères,  pareeque  Malagrida  est  un 
assassin.  Le  Tellier  un  faussaire,  La  Valette  un  ban- 
queroutier, et  le  muphti  un  fripon,  s’ensnit-il  qu’il 
n’y  ait  pas  un  Être  suprême,  un  créateur,  un  conser- 
vateur, un  juge  équitable,  qui  punit  et  qui  récom- 
pense? J’ai  connu  un  jacobin,  docteur  de  Sorbonne, 
qui  était  devenu  athée,  pareeque  son  prieur  l’obligeait 
de  soutenir  dans  son  cloître  la  conception  de  la  Vierge 
dans  le  péché,  et  qu’en  Sorbonne  il  était  obligé  de 
soutenir  le  contraire.  Il  disait  froidement  : Ma  reli- 
gion est  fausse  : or,  puisque  ma  religion,  qui  est  sans 
contredit  la  meilleure  de  toutes,  n’a  que  des  caractères 
de  fausseté,  il  n’y  a donc  point  de  religion,  il  n’y  a 
donc  point  de  Dieu;  j’ai  donc  fait  une  énorme  sottise 
de  me  faire  jacobin  à l’âge  de  quinze  ans. 

J’eus  pitié  de  ce  pauvi-e  homme;  je  lui  dis  : Il  est 
vrai  qu’en  vous  fesant  jacobin,  vous  avez  été  un  grand 
fou;  mais,  mon  ami,  que  Marie  soit  née  maculée  ou 
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immaculée,  Dieu  en  existe-t-il  moins!  Dieu  eu  est-il 
moins  le  père  et  le  juge  de  tous  les  hommes?  n’or- 
donne-t-il pas  également  au  premier  colao  ' de  la 
Chine,  et  au  dernier  des  jacobins,  d’être  juste,  sin- 
cère, modéré,  et  de  faire  à autrui  ce  que  tout  jacobin 
voudrait  qu’on  lui  fît  à lui-même  ? Les  dogmes  chan- 
gent, mon  ami;  mais  Dieu  ne  change  pas.  Le  corde- 
lier  saint  Bonaventure  et  le  jacobin  saint  Thomas  ne 
sont  presque  jamais  du  même  avis  : eh  bien  ! ne  pen- 
sez ni  comme  Thomas  ni  comme  Bonaventure.  On 
a falsifié  de  certains  livres,  ou  en  a supposé  d’autres; 
cela  vous  fait  de  la  peine  : consolez-vous;  on  ne  peut 
falsifier  le  grand  livre  de  la  nature,  dans  lequel  il  est 
écrit  : «Adore  un  Dieu,  et  sois  juste.  » Je  vis  avec  plai- 
sir que  mon  sermon  fit  une  grande  impression  sur 
mon  jacobin. 

Il  faut , mes  frères , épurer  la  religion  * ; l’Europe 
entière  le  crie;  et,  pour  l’épurer,  ce  n’est  point  par 
épurer  la  théologie  qu’il  faut  commencer;  il  faut  l’a- 
bolir entièrement.  Il  est  trop  honteux  d’avoir  fait  une 
science  de  cette  grave  folie  qui  n’a  servi  qu’à  renver- 
ser des  milliers  de  cervelles,  et  qui  a bouleversé  tous 
les  états  les  uns  après  les  autres.  Elle  seule  fait  les 
athées.  Le  grand  nombre  des  petits  théologiens,  qui 
est  assez  sensé  pour  voir  tout  le  ridicule  de  cette 
science  chimérique,  n’en  sait  pas  assez  pour  lui  sub- 
stitBcr  une  saine  philosophie.  Il  conclut , comme  le 

■ Sur  cc  mot , voyez  tome  XV,  page  374.  B. 

V Voltaire  revient  sur  cette  idée  dans  la  quatrième  de  ses  LeUrts  à son  al 
ictse  momrigneur  U prince  de"  (article  BoLiKcaaoaa):  voyez  tome  XLIII  ; 
ri  dans  le  vingt  quatrième  dialogue  de  A R C : voyez  tome  XLV.  B.. 
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jeune  jacobin,  que  la  Dirinitë  est  une  chimère,  par- 
ceque  la  théologie  est  chimérique.  C’est  précisément 
dire  qu’il  ne  faut  prendre  ni  quinquina  pour  la  fiè- 
vre, ni  être  saigné  dans  l’apoplexie,  ni  faire  diète 
dans  la  pléthore,  parcequ'il  y a de  mauvais  médecins: 
c’est  nier  les  effets  évidents  de  la  chimie,  parceque 
des  chimistes  charlatans  ont  prétendu  faire  de  l’or. 
Les  gens  du  monde,  encore  plus  ignorants  que  ces 
petits  théologiens,  disent:  Voilà  des  bacheliers  et 
des  licenciés  qui  ne  croient  pas  en  Dieu  ; pourquoi  y 
croirions-nous  ? 

Mes  frères,  une  fausse  science  fait  les  athées;  une 
vraie  science  prosterne  l’homme  devant  la  Divinité  ; 
elle  rend  juste  et  sage  celui  que  la  théologie  a rendu 
inique  et  insensé. 

Voilà,  mes  chers  frères,  ma  profession  de  foi;  ce 
doit  être  la  vôtre;  car  c’est  celle  de  tous  les  honnêtes 
gens.  Amen. 


Eisr  DE  LA  LETl’RE  DE  CHAHLE.S  GOCJU. 
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A M.  LEFRANC  DE  POMPIGNAN. 


Vous  ne  cessez  point  de  calomnier  la  nation;  car 
jusque  dans  K Éloge  de  feu  monseigneur  le  duc  de 
Bourgogne^,  lorsqu’il  ne  s’agit  que  d’essuyer  nos 
larmes , vous  ne  parlez  à l’héritier  du  trône , au  père 
affligé,  au  prince  sensible  et  juste,  que  de  la  fausse  et 
aveugle  philosophie  qui  règne  en  France,  de  la  raison 
égarée,  des  cœurs  coirompus,  des  mains  suspectes, 
d’esprits  gâtés  par  des  opinions  dangereuses;  vous 
dites  que  dans  ce  siècle  on  ne  regarde  la  mort  que 
comme  le  retour  au  néant,  etc. 

Vous  avez  tort  : car  il  est  cruel  de  dire  à la  maison 
royale  que  la  France  est  pleine  d’esprits  qui  ont  peu 
de  respect  pour  la  religion  catholique,  et  d’insinuer 
qu’ils  en  auront  peu  pour  le  trône;  il  est  barbare  de 
peindre  comme  dangereux  des  gens  de  lettres  qui  sont 
pres(|uc  tous  sans  appui  ; il  est  affreux  de  faire  le  mé- 
tier de  délateur,  quand  on  s’érige  en  consolateur,  et  de 
vouloir  irriter  des  cœui-s  dont  vous  prétendez  adoucir 
les  regrets  par  vos  phrases. 

On  voit  assez  que  vous  cherchez  à écarter  les  gens 

* Le  PiHBc  de  Pomp^nad  6t  imprimer  un  É/oge historique demottseignettr 
ie  duc  de  Bourgogne  ( mort  le  2*1  mars  ) , 1761,  tn-8*.  Les  Car  sont  du  mois 
d'octobre  de  la  même  année  : voyez  la  lettre  à Damilaville,  du  1 1 octobre.  B. 
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de  lettres  de  l’éducation  des  enfants  de  France  : car 
vous  aspirez  à en  être  chargé  vous-même,  vous  et 
monsieur  votre  frère;  car,  pour  paraître  à la  cour  en 
maître,  vous  priâtes  M.  Dupré  de  Saint-Maur,  qui  vous 
recevait  à l’académie,  de  vous  comparer  à Moïse,  dans 
son  beau  discours  ’ , et  monsieur  votre  frère  à Âaron  ; 
ce  qu’il  fît,  et  ce  qu’il  ne  fera  plus. 

Âh , Moïse  de  Montauban  ! vous  n’aviez  pas  pris 
dans  les  Tables  de  la  loi  votre  Prière  du  déiste"^,  car 
elle  n’y  est  pas.  Cessez  donc  d’imputer  des  sentiments 
d’impiété  à la  nation,  cor  vous  avez  ouvertement  pro- 
fessé l’impiété. 

Ce  n’était  pas  ce  que  professait  le  professeur  eu 
droit  votre  grand-père,  professant  à Cahors:  c’était 
un  homme  sage  que  ce  professeur;  s’il  vivait  encore, 
il  vous  dirait  : Mon  fîls,  soyez  modeste;  corrigez  les 
vers  de  votre  Didon , qui  sont  lâches,  faibles,  durs, 
secs,  hérissés  de  solécismes. 

Récitez  les  psaumes  péniteutiaux,  et  ne  les  transla- 
tez point  en  vers  plus  durs  et  plus  chargés  d’épithètes 
que  votre  Didon.  Ne  soyez  point  hypocrite  après  avoir 
été  impie,  car  c’est  là  le  mal.  Demandez  pardon  à l’a- 
cadémie de  l’avoir  insultée,  et  surtout  ennuyée,  la 
seule  fois  que  vous  avez  osé  paraître  devant  elle.  Ne 
donnez  point  de  Mémoires  au  roi^ , car  il  ne  les  lira 

* Dupré  de  Saint  -Maur,  directeur  de  racademie  française,  répondant , 
le  10  mars  1760,  au  récipiendaire  Le  Franc  de  Pompigiian,  lui  dUatI  : 
f Tout  nous  retrace  en  vous  Timagc  de  ces  deux  frères  qui  furent  consacrés , 
«•l’uii  comme  juge,  l'autre  comme  pontife,  pour  opérer  des  miracles  dans 

Israël.  oVoyei,  tome  XIV,  dans  les  Poésies  mêlées , la  chanson  qui  com- 
mence ainsi  : Moïse  ^ Aaron.  B. 

> Voyez  page  1 ^3.  B.  ^ ^ Voyez  ma  note  « page  1 3s  et  157.  B. 
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pas  ; et  n’imaginez  point  de  les  faire  imprimer  par 
ordre  du  roi , car  le  roi  n’en  donnera  pas  l’ordre  ; 
ne  soyez  point  délateur,  car  c’est  un  vilain  métier; 
ne  faites  point  le  grand  seigneur,  car  vous  êtes  d’une 
bonne  bourgeoisie  ; ne  cabalez  plus  pour  être  intrus 
dans  l’éducation  de  nos  princes,  car,  comme  vous 
dites  dans  votre  Épître  à monseigneur  le  dauphin , 
elle  ne  sera  pas  confiée  aux  esprits  gâtés , aux  auteurs 
de  la  Prière  du  déiste,  ni  aux  têtes  chaudes  qui  ont 
l’esprit  froid  ; n’insultez  point  les  gens  de  lettres , car 
ils  vous  diront  des  vérités. 

Si  vous  présidez  à la  cour  des  aides  de  Cahors,  ou 
à l’élection , ou  au  grenier  à sel , n’imitez  point  ce 
juge  de  village  dont  parle  Horace , qui  portait  le  la- 
ticlave,  et  fesait  parade  de  sa  chaise  curule;  car  on 
en  rit. 

Ne  dites  plus  au  roi , dans  un  libelle  de  supplique , 
qu’il  traite  ses  sujets  comme  des  esclaves  ; car  alors 
ce  n’est  plus  une  supplique,  et  il  ne  reste  que  le  li- 
belle; et  lorsqu’on  est  coupable  d’un  libelle  si  insensé, 
on  a beau  faire  sa  cour  au  P.  Desmarets  jésuite ',  le 
P.  Desmarets  jésuite  ne  vous  fera  jamais  entrer  dans 
le  conseil  ; car  il  n’y  entrera  pas  lui-même. 

* Confeueur  du  roi.  K. 


Fm  DF..S  CAR. 
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A MOÏSE  LE  FRANC  DE  POMPIGNAN. 


Ah  ! ah  ! Moïse  Le  Franc  de  Pompignan  , vous  êtes 
donc  un  plagiaire,  et  vous  nous  fesiez  accroire  que 
vous  étiez  un  génie! 

Ah!  ah!  vous  avez  donc  pillé  le  P.  Villerinet* 
dans  votre  Histoire  de  monseigneur  le  duc  de  Bour- 
gogne , et  vous  vous  portiez  pour  historiographe  des 
enfants  de  France,  écrivant  de  votre  chef.  Vous  avez 
cru  que  les  biens  des  jésuites  étaient  déjà  confisqués, 
vous  vous  êtes  pressé  de  vous  emparer  de  leur  style. 
Vous  êtes  traducteur  de  Villermet  après  avoir  été  tra- 
ducteur de  Métastase , et  vous  n’en  disiez  mot  ! 

Ah!  ah!  vous  vous  donniez  pour  un  favori^  que 
la  famille  royale  a prié  de  vouloir  bien  écrire  l’his- 
toire des  enfants  de  France.  Vous  nous  induisiez  en 
erreur,  en  disant  dans  votre  Epître  dédicatoire  à 
monseigneur  le  dauphin  et  à madame  la  dauphine  : 

< Cette  pièce  est  aussi  mentionnée  dans  la  lettre  à Damilaville,  du  1 1 oc- 
tobre 1 761.  B. 

»C!aude-Fr.  Willermet  « jésuite,  est  auteur  de  ; Serenissimi  Burgundio- 
rwn  ducis  laudatio  funebris , prononcée  le  ^9  mai  1761,  au  collège  de 
Louis-le-Grand , et  traduite  en  français  par  le  P.  de  Qiterbeuf,  1761, 
in-8*.  B. 

J Voyez,  tome  XIV,  dans  les  PoésUx  méiérs<,  la  clianson  qui  commence 
par  ce  vers  : 

Nom  avons  vu  cr  baau  villaae.  |l. 
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« J’obéis  à vos  ordres  ; » et  il  se  trouve  que  vous  avez 
seulement  usé  de  la  permission  qu’ils  ont  daigné  vous 
donner  de  leur  dédier  votre  petite  translation , per- 
mission qu’on  accorde  à qui  la  demande. 

Il  semble,  par  votre  Epître  dédicatoire,  que  le  roi  et 
monseigneur  le  dauphin  vous  aient  dit  : «Monsieur 
« Franc  de  Ponipiguan  , ayez  la  bonté  d'apprendre  à 
« l’univers  que  nous  ne  conférons  jamais  nos  enfants 
« à des  mains  suspectes , à des  cœui*s  corrompus , à 
« des  esprits  gâtés.  » 

Mais , Moïse  Le  Franc,  qui  jamais  a voulu  faire  éle- 
ver ses  enfants  par  des  esprits  gâtés,  et  des  cœurs  cor- 
rompus, qui  ont  des  mains  suspectes?  Vos  mains  ont 
sans  doute  un  bon  cœur  ; mais  ce  n’est  pas  assez  pour 
élever  nos  princes. 

Ah\ ah  ! Moïse  Le  Franc  de  Pompignan , vous  vou- 
liez donc  faire  trembler  toute  la  littérature?  Il  y avait 
un  jour  un  fanfaron  qui  donnait  des  coups  de  pied 
dans  le  cul  à un  pauvre  diable,  et  celui-ci  les  rece- 
vait par  respect;  Vint  un  brave  qui  donna  des  coups 
de  pied  au  cul  du  fanfaron  ; le  pauvre  diable  se  re- 
tourne, et  dit  à son  batteur:  Afi  ! ah!  monsieur, 
vous  ne  m’aviez  pas  dit  que  vous  étiez  un  poltron  ; 
et  il  rossa  le  fanfaron  à son  tour,  de  quoi  le  prochain 
fut  merveilleusement  content  : Ah  ! ah  ! 

FIN  DES  AH!  AH! 
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ENTRETIENS 


D’UN  SAUVAGE  ET  D’UN  BACHELIER. 


PREMIER  ENTRETIEN. 

Un  gouverneur  de  la  Cayenne  amena  un  jour  un 
sauvage  de  la  Guiaue  qui  était  ne  avec  beaucoup  de 
bon  sens,  et  qui  parlait  assez  bien  le  français.  Un  ba- 
chelier de  Paris  eut  l’honneur  d’avoir  avec  lui  cette 
conversation. 

LE  B\CHELIEB. 

Monsieur  le  sauvage,  vous  avez  vu  sans  doute  beau- 
coup de  vos  camarades  qui  passent  leur  vie  tout 
seuls;  car  on  dit*  que  c’est  là  la  véritable  vie  de 
l’homme,  et  que  la  société  n’est  qu’une  déprî^vation 
artificielle? 

LE  s \ U VA.  G E. 

Jamais  je  n'ai  vu  de  ces  gens-là  : l’homme  me  paraît 
né  pour  la  société,  comme  plusieurs  espèces  d’ani- 
maux : chaque  espèce  suit  son  instinct  : nous  vivons 
tous  en  société  chez  nous. 

LE  BACHELIER. 

Comment  ! en  société  ! vous  avez  donc  de  belles 


* Entretiens  panirent  dans  un  petit  volume  intitulé  : Mélanges  de  lit- 
térature , fVhistoire,  da  philosophie , etc.,  1761,  in-8'*.  B. 

Roaueau.  B. 
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villes  murées,  des  rois  qui  tiennent  une  cour,  des 
spectacles,  des  couvents,  des  universités,  des  biblio- 
thèques , et  des  cabarets  ? 

LE  SAÜVAGE. 

Non  : est-ce  que  je  n’ai  pas  ouï  dire  que  dans  vo- 
tre continent  vous  avez  des  Arabes,  des  Scythes, 
qui  n’ont  jamais  rien  eu  de  tout  cela,  et  qui  forment 
cependant  des  nations  considérables?  nous  vivons 
comme  ces  gens  - là.  Les  familles  voisines  se  prêtent 
du  secours.  Nous  habitons  un  pays  chaud,  où  nous 
avons  peu  de  besoins;  nous  nous  procurons  aisément 
la  nourriture;  nous  nous  marions,  nous  fesons  des 
enfants,  nous  les  élevons,  nous  mourons.  C’est  tout 
comme  chez  vous,  à quelques  cérémonies  près. 

LE  BACHELIER. 

Mais,  monsieur,  vous  n’êtes  donc  pas  sauvage  ? 

LE  sauvage. 

Je  ne  sais  pas  ce  que  vous  entendez  par  ce  mot. 

LE  BACHELIER. 

En  vérité,  ni  moi  non  plus;  il  faut  que  j’y  rêve: 
nous  appelons  sauvage  un  homme  de  mauvaise  hu- 
meur, qui  fuit  la  compagnie. 

LE  SAUVA  GE. 

Je  vous  ai  déjà  dit  que  nous  vivons  ensemble  dans 
nos  familles. 

LE  BACHELIER. 

Nous  appelons  encore  sauvages  les  bêtes  qui  ne 
sont  pas  apprivoisées , et  qui  s’enfoncent  dans  les  fo- 
rêts; et  de  là  nous  avons  donné  le  nom  de  sauvage  à 
riiomine  qui  vit  dans  les  bois. 

Mrla]«gra.  IV.  ^3  ^ I 
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Je  vais  dans  les  bois , comme  vous  autres , quand  . 
vous  chassez. 

LE  BACHELIER. 

Pensez-vous  quelquefois  ? 

LE  SAUVAGE. 

On  ne  laisse  pas  d’avoir  quelques  idées. 

LE  BACHELIER. 

Je  serais  curieux  de  savoir  quelles  sont  vos  idées  : 
que  pensez-vous  de  l’homme  ? 

LE  SAUVAGE. 

Je  pen.sc  (|ue  c'est  un  animai  à deux  pieds , qui  a , 
la  faculté  de  raisonner,  de  parler  et  de  rire,  et  qui  se 
sert  de  ses  mains  beaucoup  plus  adroitement  que  le 
singe.  J’en  ai  vu  de  plusieurs  espèces,  des  blancs 
comme  vous , des  rouges  comme  moi , des  noirs 
comme  ceux  qui  sont  chez  monsieur  le  gouverneur 
de  la  C’^yenne.  Vous  avez  de  la  barbe,  nous  n’en 
avons  point  : les  nègres  ont  de  lu  laine,  et  vous  et  moi 
portons  des  cheveux.  On  dit  que  dans  votre  Nord 
tous  les  cheveux  sont  blonds;  ils  sont  tous  noirs  dans 
notre  Amérique;  je  n’en  sais  guère  davantage. 

LE  BACHELIER. 

Mais  votre  aine,  monsieur?  votre  ame  ? quelle 
notion  en  avez-vous?  D'oii  vous  vient-elle?  qu’est-ellc? 
que  fait-elle  ? comment  agit-elle  ? où  va-t-clle  ? 

I.  E s A U v A G E. 

Je  n’en  sais  rien  ; je  ne  l’ai  jamais  vue. 

LE  BACHELIER. 

A propos,  croyez-vous  que  les  bétes  soient  des  ma- 
chines? 
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LE  SAUVAGE. 

Elles  me  paraissent  des  machines  organisées  qui 
ont  du  sentiment  et  de  la  mémoire. 

LE  « ACHELIER. 

Et  vous  , et  vous,  monsieur  le  sauvage,  qu’imagi- 
nez-vous avoir  par-dessus  les  bêtes  ? 

LE  SAUVAGE. 

Une  mémoire  infiniment  supérieure,  beaucoup 
plus  d’idées,  et,  comme  je  vous  l’ai  déjà  dit,  une 
langue  qui  forme  incomparablement  plus  de  sons  que 
la  langue  des  bêtes,  et  des  mains  plus  adroites,  avec 
la  faculté  de  rire  qu’un  grand  raisonneur  me  fait 
exercer. 

LE  BACHELIER. 

Et,  s’il  vous  plaît,  comment  avez-vous  tout  cela  ? 
et  de  quelle  nature  est  votre  esprit  ? comment  votre 
arne  anime-t-elle  votre  corps  ? pensez-vous  toujours  ? 
votre  volonté  est-elle  libre  ? 

LE  SAUVAGE. 

Voilà  bien  des  questions.  Vous  me  demandez  com- 
ment je  possède  ce  que  Dieu  a daigne  donner  à 
riioinme  ; c’est  comme  si  vous  me  demandiez  com- 
ment je  suis  né.  Il  faut  bien , puisque  je  suis  né 
homme,  que  j’aie  les  choses  qui  constituent  l’homme, 
comme  un  arbre  a de  l’écorce,  des  racines,  et  des 
feuilles.  Vous  voulez  que  je  sache  de  quelle  nature 
est  mon  esprit;  je  ne  me  le  suis  pas  donné,  je  ne 
peux  le  savoir  : comment  mon  ame  anime  mon  corps  ; 
je  n’en  suis  pas  mieux  instruit.  Il  me  semble  qu'il 
faut  avoir  vu  le  premier  ressort  de  votre  montre  pour 
juger  comment  elle  mar(|ue  l’heure.  Vous  me  de- 

i3. 
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mandez  si  je  pense  toujours  : non  ; j’ai  quelquefois 
des  demi -idées,  comme  quand  je  vois  des  objets  de 
loin  confusément;  quelquefois  j’ai  des  idées  plus 
fortes , comme  lorsque  je  vois  un  objet  de  plus  près 
je  le  distingue  mieux  ; quelquefois  je  n’ai  point  d’i- 
dées du  tout , comme  lorsque  je  ferme  les  yeux  je  ne 
vois  rien.  Vous  me  demandez  après  cela  si  ma  volonté 
est  libre.  Je  ne  vous  entends  point  : ce  sont  des  choses 
que  vous  savez,  sans  doute;  vous  me  ferez  plaisir 
de  me  les  expliquer. 

LF.  BACHELIER. 

Oli  ! vraiment  oui,  j’ai  étudié  toutes  ces  matières; 
je  pourrais  vous  en  parler  un  mois  de  suite  sans  dis- 
continuer, que  vous  n’y  entendriez  rien.  Dites -moi 
un  peu,  connaissez-vous  le  bon  et  le  mauvais,  le  juste 
et  l’injuste?  savez-vous  quel  est  le  meilleur  des  gou- 
vernements, le  meilleur  culte,  le  droit  des  gens,  le 
droit  public,  le  droit  civil,  le  droit  canon  ? comment 
se  nommaient  le  premier  homme  et  la  première  femme 
qui  ont  peuplé  l’Amérique  ? Savez-vous  à quel  dessein 
il  pleut  dans  la  mer,  et  pourquoi  vous  n’avez  point  de 
barbe? 

LK  SAUVAGE. 

En  vérité,  monsieur,  vous  abusez  un  peu  de  l’aveu 
que  j’ai  fait  d’avoir  plus  de  mémoire  que  les  animaux  : 
j’ai  peine  à retrouver  les  questions  que  vous  me 
faites.  Vous  parlez  du  bon  et  du  mauvais , du  juste 
et  de  l’injuste  : il  me  paraît  que  tout  ce  qui  nous  fait 
plaisir  sans  faire  tort  à personne  est  très  bon  et  très 
juste;  que  eequi  fait  tort  aux  hommes  sans  nous  faire 
de  plaisir  est  abominable;  et  que  ce  qui  nous  fait  plai- 
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sir  pn  fesant  du  tort  aux  autres  est  bon  pour  nous 
dans  le  moment,  très  dangereux  pour  nous -mêmes, 
et  très  mauvais  pour  autrui. 

LE  BACH  E LI  ER. 

Et  avec  ces  maximes-là  vous  vivez  en  société  ? 

LE  SAUVAGE. 

Oui,  avec  nos  parents  et  nos  voisins.  Sans  beaucoup 
de  peines  et  de  chagrins,  nous  attrapons  doucement 
notre  centaine  d’années;  plusieurs  même  vont  à cent 
vingt  ; après  quoi  notre  corps  fertilise  la  terre  dont  il 
a été  nourri. 

LE  BACHELIER. 

Vous  me  paraissez  avoir  une  bonne  tête  ; je  veux 
vous  la  renverser.  Dînons  ensemble  : après  quoi  nous 
continuerons  à philosopher  avec  méthode. 

SECOND  ENTRETIEN. 

LE  SAUVAGE. 

J’ai  avalé  des  aliments  qui  ne  me  paraissent  pas 
faits  pour  moi , quoique  j’aie  un  très  bon  estomac  ; 
vous  m’avez  fait  manger  quand  je  n’avais  plus  faim , 
et  boire  quand  je  n’avais  plus  soif;  mes  jambes  ne 
sont  plus  si  fermes  qu’elles  l’étaient  avant  le  dîner,  ma 
tête  est  plus  pesante,  mes  idées  ne  sont  plus  si  nettes. 
Je  n’ai  jamais  éprouvé  cette  diminution  de  moi-même 
dans  mon  pays.  Plus  on  met  ici  dans  son  corps,  et 
plus  on  perd  de  son  être.  Dites -moi,  je  vous  prie, 
quelle  est  la  cause  de  ce  dommage. 

LE  BACHELIER. 

.bi  vais  vous  le  dire.  Premièrement,  à l’égard  de  cc 
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qui  SC  passe  dans  vos  jambes , je  n’en  sais  rien  ; mais 
les  médecins  le  savent,  et  vous  pouvez  vous  adresser 
à eux.  A l’égard  de  ce  qui  se  passe  dans  votre  tête, 
je  le  sais  très  bien  ; écoutez.  L’ame,  ne  tenant  aucune 
place,  est  placée  dans  la  glande  pinéale,  ou  dans  le 
corps  calleux , au  milieu  de  la  tête.  I^s  esprits  ani- 
maux qui  s’élèvent  de  l’estomac  montent  à l’ame , 
qu’ils  ne  peuvent  toucher,  pareequ’ils  sont  matière  et 
qu’elle  ne  l’est  pas.  Or,  comme  ils  ne  peuvent  agir 
l’un  sur  l’autre,  cela  fait  que  l’ame  reçoit  leur  impres- 
sion; et,  comme  elle  est  simple,  et  que  par  consé- 
quent elle  ne  peut  éprouver  aucun  changement , cela 
fait  qu’elle  change,  qu’elle  devient  pesante,  engour- 
die, quand  on  a trop  mangé;  de  là  vient  que  plusieurs 
grands  hommes  donnent  après  dîner. 

LE  SAUVAGE. 

Ce  que  vous  me  dites  me  paraît  bien  ingénieux  et 
bien  profond;  faites -moi  la  grâce  de  m’en  donner 
quelque  explication  qui  soit  à ma  portée. 

LE  BACHELIER. 

Je  vous  ai  dit  tout  ce  qui  peut  se  dire  sur  cette 
grande  affaire , mais  en  voti^p  faveur  je  vais  un  peu 
m’étendre  : allons  par  degrés;  savez -vous  que  ce 
monde-ci  est  le  meilleur  des  mondes  possibles  ‘ ? 

LE  SAUVAGE. 

Comment  ! il  est  impossible  à l’Être  infini  de  faire 
quelque  chose  de  mieux  que  ce  que  nous  voyons  ? 

LE  BACHELIER. 

Assurément , et  ce  que  nous  voyons  est  ce  qu’il  y a 

' CVsl  r«vis  lie  i’aiigloss  , dans  Caiididr  : voyex  tome  XXXUI,  page 
7iS.  B. 
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de  mieux.  Il  est  bien  vrai  que  les  hommes  se  pillent  et 
s’égorgent;  mais  c’est  toujours  en  fesant  l’éloge  de 
l’équité  et  de  la  douceur.  Ou  ina.ssacra  autrefois  une 
douzaine  de  millions  de  vous  autres  Américains  mais 
c’était  pour  rendre  les  autres  raisonnables.  Un  calcu- 
lateur a vérifié  que  depuis  une  certaine  guerre  de 
Troie,  que  vous  ne  connaissez  pas,  jusqu’à  celle  de 
l’Acadie,  que  vous  connaissez , on  a tué  au  moins , en 
batailles  rangées , cinq  cent  cinquante-cinq  millions 
six  cent  cinquante  mille  hommes,  sans  compter  les 
petits  enfants  et  les  femmes  écrasées  dans  des  villes 
mises  en  cendres;  mais  c’est  pour  le  bien  public  : 
quatre  ou  cinq  mille  maladies  cruelles,  auxquelles  les 
hommes  sont  sujets,  font  connaître  le  prix  do  la  santé; 
et  les  crimes  dont  la  terre  est  couverte  relèvent  mer- 
veilleusement le  mérite  des  hommes  pieux,  du  nombre 
desquels  je  suis.  Vous  voyez  que  tout  cela  va  le  mieux 
du  monde,  du  moins  pour  moi. 

Or  les  choses  ne  pourraient  être  dans  cette  per- 
fection, si  l’ame  n’était  pas  dans  la  glande  pinéale. 

Car Mais  allons  pied  à.  pied:  quelle  idée  avez-vous 

des  lois,  et  du  juste  et  de  l’injuste,  et  du  beau  , et  du 
TÔ  xàXôv,  comme  dit  Platon  ? 

LE  SAUVAGE,. 

Mais , monsieur , en  allant  pied  à pied , vous  me 
parlez  de  cent  choses  à-la-fois. 

LE  BACHELIER. 

On  ne  parle  pas  autrement  en  conversation.  Çà , 
dites-moi , qui  a fait  les  lois  dans  votre  pays  ? 

■ Voyez,  tomé  XLII , un  des  paragraphes  de  l'opuscule  inlitiilé  ; Dts  Con- 
sniral  'mnt  contre  les  peuples,  et  des  proscriptions.  B. 
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LE  SAUVAGE. 

Jj’intérêt  public. 

LE  BACHELIER. 

Ce  mot  dit  beaucoup;  nous  n’en  connaissons  pas  de 
plus  énergique  : comment  l’entendez-vous,  s’il  vous 
plaît  ? 

LE  SAUVAGE. 

J'entends  que  ceux  qui  avaient  des  cocotiers  et  du 
maïs  ont  défendu  aux  autres  d’y  toucher,  et  que  ceux 
qui  n’en  avaient  point  ont  été  obligés  de  travailler 
pour  avoir  le  droit  d’en  manger  une  partie.  Tout  ce 
que  j’ai  vu  dans  notre  pays  et  dans  le  vôtre  m’apprend 
qu’il  n’y  a pas  d’autre  esprit  des  lois. 

LE  BACHELIER. 

Mais  les  femmes , monsieur  le  sauvage,  les  femmes  ? 

LE  s AU  VA  GE. 

Eh  bien  ! les  femmes  ? elles  me  plaisent  beaucoup 
quand  elles  sont  belles  et  douces  : elles  sont  fort  su- 
périeures à nos  cocotiers;  c’est  un  fruit  où  nous  ne 
voulons  pas  que  les  autres  touchent  : on  n’a  pas  plus 
le  droit  de  me  prendre  ma  femme  (|ue  de  me  prendre 
mon  enfant.  H y a,  dit-on , des  peuples  qui  le  trouvent 
bon  ; ils  sont  bien  les  maîtres  ; chacun  fait  de  son  bien 
ce  qu’il  veut. 

LE  BACHELIER. 

Mais  les  successions,  les  partages,  les  hoirs,  les 
collatéraux  ? 

LE  SAUVAGE. 

Il  faut  bien  succéder  : je  ne  peux  plus  posséder 
mon  champ  quand  on  m’y  a enterré  ; je  le  laisse  à 
mon  fils  : si  j’en  ai  deux,  ils  le  partagent.  J’apprends 
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que  parmi  vous  autres,  en  beaucoup  d’endroits,  vos' 
lois  laissent  tout  à l’aîné,  et  rien  aux  cadets;  c’est 
l’intérêt  qui  a dicté  cette  loi  bizarre  : apparemment 
les  aînés  l’ont  faite,  ou  les  pères  ont  voulu  que  les 
aînés  dominassent. 

LE  BACHELIER. 

Quelles  sont,  à votre  avis,  les  meilleures  lois? 

LE  SAUVAGE. 

Celles  où  l’on  a le  plus  consulté  l’intérêt  de  tous  les 
hommes  mes  .semblables. 

LE  BACHELIER. 

Et  où  trouve-t-on  de  pareilles  lois? 

LE  SAUVAGE. 

Nulle  part , à ce  que  j’ai  ouï  dire. 

LE  BACHELIER. 

Il  faut  que  vous  me  disiez  d’où  sont  venus  chez 
vous  les  hommes.  Qui  croit-on  qui  ait  peuplé  l’Amé- 
rique ? 

LE  SAirVACE. 

Mais  nous  croyons  que  c’est  Dieu  qui  l’a  peuplée. 

LE  BACHELIER. 

Ce  n’est  pas  répondre.  Je  vous  demande  de  quel 
^pays  sont  venus  vos  premiers  hommes? 

LE  SAUVAGE. 

Du  pays  d’où  sont  venus  nos  premiers  arbres.  Vous 
me  paraissez  plaisants,  vous  autres  messieurs  les  ha- 
bitants de  l’Europe,  de  prétendre  que  nous  ne  pou- 
vons rien  avoir  sans  vous  ; nous  sommes  tout  autant 
en  droit  de  croire  que  nous  sommes  vos  pères,  que 
vous  de  vous  imaginer  que  vous  êtes  les  nôti-es. 
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LE  BACHELIER. 

Voilà  un  sauvage  bien  télu  ! 

LE  SAUVAGE. 

Voilà  un  bachelier  bien  bavard  ! 

LE  BACHELIER. 

Holà,  hé!  monsieur  le  sauvage,  encore  un  petit 
mot;  croyez-vous  dans  la  Guiaue  qu’il  faille  tuer  les 
gens  qui  ne  sont  pas  de  votre  avis  ? 

LE  SAUVAGE. 

Oui,  pourvu  qu’on  les  mange. 

' LE  BACHELIER. 

Vous  faites  le  plaisant.  Et  la  Constitution  qu’en 
pensez-vous  ? 

LE  SAUVAGE. 

Adieu. 


<Oo  appelle  aiuu  la  bulle  Unigêniuu,  par  laquelle  Clémeut  XI  con- 
damna , le  8 Hptembre  1 7 1 3 , cent  une  propositions  extraites  des  Réfleiioni 
moroUtdu  P.  Qitemel:  voyez  tome  XX,  page  419.  B. 


FIN  DES  ENTRETIENS,  ETC. 
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D’ARISTE  ET  D’ACROTAL’. 


* ACROTAL. 

O le  bon  temps  que  c’était  quand  les  écoliers  de 
l’université,  qui  avaient  tous  barbe  au  menton,  as- 
sommèrent le  vilain  mathématicien  Ramus*,  et  traî- 
nèrent son  corps  nu  et  sanglant  à la  porte  de  tous  les 
collèges  pour  faire  amende  honorable  ! 

AHISTE. 

Ce  Ramus  était  donc  un  homme  bien  abominable  ? 
il  avait  fait  des  crimes  bien  énonnes  ? 

ACROTAL. 

Assurément:  il  avait  écrit  contre  Aristote,  et  on  le 
soupçonnait  de  pis.  C’est  dommage  qu’on  n’ait  pas  as- 
sommé aussi  ce  Charron  qui  s’avisa  d’écrire  de  la 
sagesse,  et  ce  Montaigne  qui  osait  raisonner  et  plai- 
santer. Tous  les  gens  qui  raisonnent  sont  la  peste 
d’un  état. 

ARISTE. 

T.«s  gens  qui  raisonnent  mal  peuvent  être  insup- 
portables; je  ne  vois  pourtant  pas  qu’on  doive  pendre 
un  pauvre  homme  pour  quelques  faux  syllogismes  : 
mais  il  me  semble  que  les  hommes  dont  vous  me  par- 
lez raisonnaient  assez  bien. 

■ Cet  Entrtüen  parut,  eu  1761 , a la  suite  des  précédeuts  : voyez  ma 
note,  liage  35a.  R. 

•Voyez  tome  XX Xn,  page  61.  B. 
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ACROTAL. 

Tant  pis,  c’est  ce  qui  les  rend  plus  dangereux. 

ARISTE. 

En  quoi  donc,  s’il  vous  plaît?  Avez-vous  jamais  vu 
des  philosophes  apporter  dans  un  pays  la  guerre,  la 
famine  ou  la  peste?  Bayle,  par  exemple,  contre  qui 
vous  déclamez  avec  tant  d’emportement,  a-t-il  jamais 
voulu  crever  les  digues  de  la  Hollande  pour  noyer  les 
habitants,  comme  le  voulait,  dit-on,  un  grand  mi- 
nistre' qui  n’était  pas  philosophe? 

ACROT  AL. 

Plût  à Dieu  que  ce  Bayle  se  fût  noyé,  ainsi  que  ses 
Hollandais  hérétiques  ! Â-t-on  jamais  vu  uu  plus  abo- 
miq|ible  homme?  il  expose  les  choses  avec  une  fidélité 
si  odieuse;  il  met  sous  les  yeux  le  pour  et  le  contre 
avec  une  impartialité  si  lâche;  il  est  d’une  clarté  si  in- 
tolérable, qu’il  met  les  gens  qui  n’ont  que  le  sens 
commun  en  état  de  juger  et  même  de  douter  : on  n’y 
peut  pas  tenir;  et  pour  moi  j’avoue  que  j’entre  dans 
une  sainte  fureur  quand  on  parle  de  cet  homme-là  et 
de  ses  semblables. 

ARISTE. 

Je  ne  crois  pas  qu’ils  aient  jamais  prétendu  vous 

mettre  en  colère Mais  où  courez -vous  donc  si 

vite  ? 

ACROTAL. 

Chez  monsignor  Bardo-Bardi.  Il  y a deux  jours  que 
je  demande  audience;  mais  il  est  tantôt  avec  son  page, 
tantôt  avec  la  signora  Buona  Roba;  je  n’ai  pu  encore 
avoir  l’honneur  de  lui  parler. 

‘ Loiivois.  Ct. 
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- ARiSTE. 

Il  est  actuelleineat  à l’Opéra.  Qu’avez -vous  donc 
de  si  pressé  à lui  dire  ? 

A CROTA  L. 

Je  voulais  le  prier  d’interposer  son  crédit  pour  faire 
brûler  un  petit  abbé  qui  insinue  parmi  nous  les  senti- 
ments de  Locke,  d’un  philosophe  anglais  ! Figurez- 
vous  quelle  horreur  ! 

ARISTE. 

Hé!  quels  sont  donc,  s’il  vous  plaît,  les  sentiments 
horribles  de  cet  Anglais  ? 

ACROTAL. 

Que  sais-je!  c’est,  par  exemple,  que  nous  ne  nous 
donnons  point  nus  idées;  que  Dieu,  qui  est  le  maître 
de  tout , peut  accorder  des  sensations  et  des  idées  à 
tel  être  qu’il  daignera  choisir;  que  nous  ne  connais- 
sons ni  l’essence  ni  les  éléments  de  la  matière  ; que 
les  hommes  ne  pensent  pas  toujours  ; qu’un  homme 
bien  ivre  qui  s’endort  n’a  pas  des  idées  nettes  dans 
son  sommeil  ; et  cent  autres  impertinences  de  cette 
force. 

ARISTE. 

Eh  bien  ! si  votre  petit  abbé,  disciple  de  Locke,  est 
assez  malavisé  pour  ne  pas  croire  qu’un  ivrogne  en- 
dormi pense  beaucoup,  faut-il  pour  cela  le  persécuter? 
quel  mal  a-t-il  fait?  a-t-il  conspiré  contre  l’état?  a-t-il 
prêché  en  chaire  le  vol,  la  calomnie,  l’homicide? 
Entre  nous,  dites-moi  si  jamais  un  philosophe  a eausé 
le  moindre  trouble  dans  la  société  ? 

ACROTAI.. 

Jamais,  je  l’avoue. 
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ARISTF.. 

Ne  sont-ils  pas  pour  la  plupart  des  solitaires?  ne 
sont-ils  pas  pauvres,  sans  protection,  sans  appui?  et 
n'est-ce  pas  en  partie  pour  ces  raisons  que  vous  les 
persécutez , parceque  vous  croyez  pouvoir  les  oppri- 
mer facilement  ? 

ACROTAL. 

Il  est  vrai  qu’autrefois  il  n’y  avait  guère  dans  cette 
secte  que  des  citoyens  sans  crédit,  des  Socrate,  des 
Potnponace,  des  Érasme,  des  Bayle,  des  Descartes; 
mais  à présent  la  philosophie  est  montée  sur  les  tri- 
hunaux  et  sur  les  trônes  même;  on  se  pique  partout 
de  raison , excepté  dans  certains  pays  où  nous  y 
avons  mis  bon  ordre.  C’est  là  ce  qui  est  vraiment  fu- 
neste; et  c’est  pourquoi  nous  tâchons  d’exterminer 
au  moins  les  philosophes  qui  u’ont  ni  fortune,  ni 
puissance,  ni  honneurs  dans  ce  monde,  ne  pouvant 
nous  venger  de  ceux  qui  en  ont. 

ARISTE. 

Vous  venger!  et  de  quoi,  s’il  vous  plaît?  ces  pauvres 
gens-là  vous  ont-ils  jamais  disputé  vos  emplois,  vos 
prérogatives,  vos  trésoi*s? 

ACROTAL. 

Non;  mais  ils  nous  méprisent,  puisqu'il  faut  tout 
(lire;  ils  se  moquent  quelquefois  de  nous,  et  nous  ne 
pardonnons  jamais. 

AR  ISTE. 

S’ils  se  moquent  de  vous,  cela  n’est  pas  bien  ; il  ne 
faut  se  moquer  de  personne;  mais  dites-moi,  je  vous 
prie,  pourquoi  n’a-t-on  jamais  raillé  les  lois  et  la  ma- 
gistrature dans  aucun  pays,  tandis  qu’on  vous  raille 
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VOUS  autres  si  impitoyablement,  à ce  que  vous  dites? 

ACROTAL. 

Vraiment  c’est  ce  qui  échauffe  notre  bile;  car  nous 
sommes  bien  au-dessus  des  lois. 

ARISTE. 

Et  c’est  justement  ce  qui  fait  que  tant  d’honnêtes 
gens  vous  ont  tournés  en  ridicule.  Vous  vouliez  que 
les  lois  fondées  sur  la  raison  universelle,  et  nommées 
par  les  Grecs  les  Filles  du  ciel,  cédassent  à je  ne  sais 
quelles  opinions  que  le  caprice  enfante,  et  qu’il  détruit 
de  même.  Ne  sentez-vous  pas  que  ce  qui  est  juste, 
clair,  évident , est  éternellement  respecté  de  tout  le 
inonde,  et  que  des  chimères  ne  peuvent  pas  toujours 
s’attirer  la  même  vénération  ? 

ACROTAL. 

laissons  là  les  lois  et  les  juges;  ne  songeons  qu’aux 
philosophes  : il  est  certain  qu’ils  ont  dit  autrefois 
autant  de  sottises  que  nous;  ainsi  nous  devons  nous 
élever  contre  eux , quand  ce  ne  serait  que  par  jalousie 
de  métier. 

ARISTE. 

Plusieurs  ont  dit  des  sottises,  sans  doute,  puisqu’ils 
sont  hommes;  mais  leurs  chimères  n’ont  jamais  al- 
lumé de  guerres  civiles,  et  les  vôtres  en  ont  causé 
plus  d’une. 

ACROTAL. 

Et  c’est  en  quoi  nous  sommes  admirables.  Y a-t-il 
rien  de  plus  beau  que  d’avoir  troublé  l’univers  avec 
quçlques  arguments?  Ne  ressemblons-nous  pas  à ces 
anciens  enchanteurs  qui  excitaient  des  tempêtes  avec 
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des  paroles  ? Nous  serions  les  maîtres  du  monde , 
sans  ces  coquins  de  gens  d’esprit. 

ARISTF. 

£h  bien  ! dites-leur,  si  vous  voulez,  qu’ils  n’en  ont 
point;  prouvez-leur  qu’ils  raisonnent  mal  : ils  vous 
out  donné  des  ridicules,  que  ne  leur  en  donnez-vous? 
Mais  je  vous  demande  grâce  pour  ce  pauvre  disciple 
de  Locke  que  vous  vouliez  faire  brûler;  monsieur  le 
docteur,  ne  voyez- vous  pas  que  cela  n’est  plus  à la 
mode  ? 

ACROTAL. 

Vous  avez  raison  ; il  faut  trouver  quelque  autre 
manière  nouvelle  d’imposer  silence  aux  petits  philo- 
sophes. 

ARISTli. 

Croyez -moi,  gardez  le  silence  vous -mêmes;  ne 
vous  mêlez  plus  de  raisonner;  soyez  honnêtes  gens; 
soyez  compatissants;  ne  cherchez  point  à trouver  le 
mal  où  il  n’est  pas,  et  il  cessera  d’être  où  il  est. 


UN  DE  L’ENTRETIEN. 


Digitized  by 


k»*«  •' 


SERMON 

DU  RABBIN  AKIB', 


mOlfOtfCK  A SMTflirt  LE  lO  KOVEMSRE  (761. 

TRADUIT  DE  I.'hArREU. 

I Ou  l«  croit  de  la  même  main  que  la  Déjenu  de  milord  Holingbrokt  ] 


Mes  chers  Frères, 

Nous  avons  appris  le  sacrifice  de  quarante-deux 
victimes  humaines,  que  les  sauvages  de  Lisbonne  ont 
fait  publiquement  au  mois  A'étanini',  l’an  1691  de- 
puis la  ruine  de  Jérusalem.  Ces  sauvages  appellent 
de  telles  exécutions  des  actes  de  foi.  Mes  frères,  ce 

' O sermon  est  postérieur  au  ai  septembre  1 761 , jour  de  l'exeoition  de 
Malagrida  à LUbonne  (voyez , tome  XXI  » le  chapitre  xuviii  du  Précis  du 
Siècle  de  fA>uis  XP).  Cependant  on  eu  trouve  mention  dans  une  lellix  de 
Voltaire  à madame  de  Fontaine,  du  1“^  février  1761;  ce  qui  prouve  seule- 
meut  que  cette  lettre,  telle  qu'elle  a été  imprimée , est  une  de  celles  qu’on 
a composées  de  fragments  de  plusieurs;  mais , le  a6  janvier  176a,  Voltaire 
ctTivail  à d’Ai^ental  qu'il  était  difficile  à présent  de  se  procurer  des  Sermons 
du  rahbin  Akib;  ce  qui  prouve  qu'il  y avait  déjà  quelque  temps  que  la  distri- 
bution en  avait  été  faite.  Je  crois  donc  pouvoir  assigner  le  dernier  trimestre 
de  1761  pour  époque  de  la  publication  du  Sermon.  B. 

■Cette  phrase  a été  ajoutée, entre  le  titre  et  le  texte,  dans  une  édition  de 
<7^5,  qui  fait  partie  du  tome  111  des  Nouveaux  mélanges.  La  Défense  de 
m'donl  Botingbroke  est  ci-dessus,  tome  XXXIX  , page B. 

* C'est  le  moi.s  d'auguste  des  Hébretix , nommé  ao«1t  chez  les  Francs. 

Mélanges,  IV.  ^ 
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lie  sont  pas  des  actes  de  charité.  Élevons  nos  cœurs 
à l’Éterncl  * ! 

Il  y a eu,  dans  celte  épouvantable  cérémonie,  trois 
lionimcs  brûlés,  de  ceux  que  les  Européans  appellent 
moines , et  que  nous  nommons  kalenders , deux  mu- 
sulmans, et  trente-sept  de  nos  frères  condamnés. 

Nous  n’avons  encore  d’autres  relations  authenti- 
ques que  XAccordao  dos  inquisUlores  contra  o Padre 
Gabriel  Mala^rida  jesuita  '.  Le  reste  ne  nous  est 
connu  que  par  les  lettres  lamentables  de  nos  frères 
d’Espagne. 

Hélas  ! voyez  d’abord  par  cet  Accordao,  à quelle 
dépravation  Dieu  abandonne  tant  de  peuples  de  l’Eu- 
rope. On  accusait  Malagrida  jesuita  d’avoir  été  le 
complice  de  l’assassinat  du  roi  de  Portugal.  Le  con- 
seil de  justice  suprême,  établi  par  le  roi,  avait  dé- 
claré ce  kalcndcr  atteint  et  convaincu  d’avoir  ex- 
horté, au  nom  de  Dieu,  les  assassins  à se  venger,  par 
le  meurtre  de  ce  prince,  d’une  entreprise  contre  leur 
honneur;  d’avoir  encouragé  les  coupables  par  le 
moyen  de  la  confession,  selon  l’usage  trop  ordinaire 
d’une  partie  de  l’Europe,  et  de  leur  avoir  dit  expres- 
sément qu’il  n’y  avait  pas  même  un  péché  véniel  à 
tuer  leur  souverain. 

Dans  quel  pays  de  la  terre  un  homme  accusé  d’un 
tel  crime  n’eût-il  pas  été  solennellement  jugé  par  la 


" C’est  uu  t'efrain  usité  dans  les  sermons  des  rabbins. 

> U eu  existe  une  traduction  française  sous  le  titre  de  : Arrtst  des  inqui- 
siteurs t ordinaire  et  députes  de  la  seùnte  inquisition  » contre  le  P,  Gabrial 
Malagrida  t jésuite»  lu  dans  Cacte  public  de  foi,  célébré  à Lisbonne  le 
au  septembre  1761 , petit  de  soixante*six  pages.  R. 
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justice  ordinaire  du  prince,  confronté  avec  ses  com- 
plices, et  exécuté  à mort  selon  les  lois? 

Qui  le  croirait,  mes  frères,  le  roi  de  Portugal  n’a 
pas  le  droit  de  faire  condamner  par  ses  juges  un  ka- 
lender  accusé  de  parricide  ! il  faut  qu’il  en  demande 
la  permission  à un  rabbin  latin  établi  dans  la  ville  de 
Rome;  et  ce  rabbin  latin  ’ la  lui  a refusée  ! Ce  roi  a 
été  obligé  de  remettre  l’accusé  à des  kalenders  por- 
tugais, qui  ne  jugent,  disent-ils,  que  les  crimes  contre 
Dieu  ; comme  si  Dieu  leur  avait  donné  des  patentes 
pour  connaître  souverainement  de  ce  qui  l’offense, 
et  comme  s’il  y avait  un  plus  grand  crime  contre  Dieu 
même  que  d’assassiner  un  souverain,  que  nous  re- 
gardons comme  son  image! 

Sachez , mes  frères , que  les  kalenders  n’ont  pas 
seulement  interrogé  Malagrida  sur  la  complicité  du 
parricide.  C’est  une  petite  faute  mondaine,  disent-ils, 
laquelle  est  absorbée  dans  l’immensité  des  crimes 
contre  la  majesté  divine. 

Malagrida  a donc  été  convaincu  d’avoir  dit 
a qu’une  femme,  nommée  Âiinah,  avait  été  autrefois 
«sanctifiée  dans  le  ventre  de-sa  mère,  que  sa  fille  lui 
«parla  avant  de  venir  au  monde,  que  Marie  i-eçut 
« plusieurs  visions  de  l’angc-messager  Gabriel , qu’il 
« y aura  trois  antechrists , dont  le  dernier  naîtra  à 
«Milan  d’un  kalender  et  d’une  kalcndresse,  et  que 
<fpour  lui  Malagrida  est  un  Jean-B....  *.  » 

Voilà  pourquoi  ce  pauvre  jésuite,  âgé  de  soixante- 

> Le  pape  Clément  XIII.  B. 

'Malagrida  s'est  dit  Jean-Baptiste,  comme  plusieurs  convulsionoaires  à 
Paris  et  plusieurs  prophètes  à Londres  se  sont  dits  Élie. 
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qiiin/.e  ans,  a été  brûlé  publiquement  à Lisbonne. 
Élevons  nos  cœurs  à l’Eternel  ! 

S’il  n’y  avait  eu  que  Malagrida  jesuita  de  con- 
damné aux  flammes,  nous  ne  vous  en  parlerions  pas 
daus  cette  sainte  synagogue  : peu  nous  importe  que 
des  kalendcrs  aient  ars  un  kalender  jésuite.  Nous  sa- 
vons assez  que  ces  thérapeutes  d’Europe  ont  souvent 
mérité  ce  supplice  ; c’est  un  des  malheurs  attachés 
aux  sectes  de  ces  barbares  : leurs  histoires  sont  rem- 
plies des  crimes  de  leurs  derviches  ; et  nous  sa- 
vons assez  combien  leurs  disputes  fanatiques  ont  en- 
sanglanté de  trônes.  Toutes  les  fois  qu’on  a vu  des 
princes  assassinés  en  Europe,  la  superstition  de  ces 
peuples  a toujours  aiguisé  le  poignard.  I.e  savant  au- 
mônier de  M.  le  consul  de  France  a Sinyrne  compte 
quatre- vingt  - quatoi-ze  rois,  ou  empereurs,  ou 
princes  mis  à mort  par  les  querelles  de  ces  malheu- 
reux, ou  par  les  propres  mains  des  faquirs,  ou  par 
celles  de  leurs  pénitents.  Pour  le  nombre  des  sei- 
gneurs et  des  citoyens  que  ces  superstitions  ont  fait 
massacrer,  il  est  immense;  et  de  tant  d’assassinats 
horribles,  il  n’en  est  aucun  qui  n’ait  été  médité,  en- 
couragé, sanctifié  dans  le  sacrement  qu’ils  appellent 
de  confession. 

Vous  savez,  mes  frères,  que  les  premiers  chrétiens 
imitèrent  d’abord  notre  louable  coutume  île  nous 
accuser  devant  Dieu  de  nos  fautes,  de  nous  confesser 
pécheurs  dans  notre  temple.  Six  siècles  après  la  des- 
truction de  ce  saint  temple,  les  archimandrites 
d’Europe  imaginèrent  d’obliger  leurs  faquirs  à se 
confesser  à eux  secrètement  deux  fois  l’année.  Quel- 
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ques  siècles  après , on  obligea  des  gens  du  monde  à 
on  faire  autant.  Figurez-vous  quelle  autorité  dange- 
reuse cette  coutume  donna  à ceux  qui  voulurent  en 
abuser.  I.ÆS  secrets  des  familles  furent  entre  leurs 
mains,  les  femmes  furent  soustraites  au  pouvoir  de 
leurs  maris,  les  enfants  à celui  de  leurs  pères;  le  feu 
de  la  discorde  fut  allumé  dans  les  guerres  civiles  par 
les  confesseurs  qui  étaient  d’un  parti,  et  qui  refu- 
saient ce  qu’ils  appellent  l’absolution  à ceux  du  parti 
contraire. 

Enfin,  ils  persuadèrent  à leurs  pénitents  que  Dieu 
leur  commandait  d’aller  tuer  les  princes  qui  mécon- 
tentaient leurs  archimandrites.  Hier,  mes  frères,  l’au- 
mônier de  M.  le  consul  nous  montra  dans  l’histoire 
de  la  petite  nation  des  Francs,  qui  vit  dans  un  coin 
du  monde,  au  bout  de  l’occident,  et  qui  n’est  pas 
sans  mérite;  il  nous  montra,  dis-je,  umfequir,  nommé 
Clément  ',  qui  reçut  de  son  prieur,  nommé  Bourgoin, 
l’ordre  exprès  en  confession  d’aller  assassiner  son  roi 
légitime,  qui  s’appelait , je  crois,  Henri.  En  vérité, 
dans  le  peu  que  j’ai  lu  moi-même  des  nations  voisines, 
j’ai  cru  lire  celle  des  anthropophages.  Elevons  nos 
cœurs  à rÉternel! 

Mes  frères,  outre  le  moine  Malagrida  que  les  sau- 
vages ont  brûlé,  il  y a encore  eu  deux  autres  moine.s 
de  brûlés dont  j’ignore  le  nom  et  les  péchés.  Dieu 
veuille  avoir  leur  aine' 

• Voyez  loine  XVIII , jwge  1 1 5.  B. 

* Un  dominicain,  accusé  d'avoir  fait  quelque  demande  indiscrète  à une  de 
ses  pénitentes  au  confessionnal , et  un  curdelier,  accusé  de  quelques  supersti- 
tions, et  d'avoir  invo<{ué  le  diable,  avaient  été  Iradtitls  à riiK|iii>ition,  et  fu- 
rent renvoyés  à leurs  supérieurs,  B. 
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Puis  011  a brûlé  deux  musulmans.  La  charité  nous 
ordonne  de  lever  les  épaules,  d’être  saisis  d’horreur, 
et  de  prier  pour  eux.  Vous  savez  que  quand  les  mu- 
sulmans eurent  conquis  toute  l’Espagne  par  leur  ci- 
meterre, ils  ne  molestèrent  personne,  i>e  contrai- 
gnirent personne  à changer  de  religion,  et  qu’ils  trai- 
tèrent les  vaincus  avec  humanité  aussi  bien  que  nous 
autres  israélites.  Vos  yeux  sont  témoins  avec  quelle 
bonté  les  Turcs  en  usent  avec  les  chrétiens  grecs,  les 
chrétiens  nestorieus,  les  chrétiens  papistes,  les  disci- 
ples de  Jean,  les  anciens  parsis  ignicoles,  et  nous 
humbles  serviteurs  de  Moïse.  Cet  exemple  d’humanité 
n’a  pu  attendrir  les  cœurs  des  sauvages  qui  habitent 
cette  petite  langue  de  terre  du  Portugal.  Deux  mu- 
sulmans ont  été  livrés  aux  tourments  les  plus  cruels, 
pareeque  leurs  pères  et  leurs  grands-pères  avaient 
un  peu  moins  de  prépuce  que  les  Portugais,  qu’ils 
SC  lavaient  trois  fois  par  jour,  tandis  que  les  Portu- 
gais ne  se  lavent  qu’une  fois  par  semaine,  qu’ils  nom- 
ment yillah  l’Étrc  éternel,  que  les  Portugais  appellent 
Dios,  et  qu’ils  mettent  le  pouce  auprès  de  leurs  oreilles 
quand  ils  récitent  leurs  prières.  .\h  ! mes  frères,  quelle 
raison  pour  brûler  des  hommes  ! 

L’aumônier  de  M.  le  consul  m’a  fait  voir  une  pan- 
carte d’un  grand-rabbin  du  pays  des  Francs,  dont  le 
nom  finit  en  ic,  et  qui  réside  en  un  bourg  ou  ville 
appelé  Soissons'.  Ce  bon  rabbin  dit  dans  sa  |>an- 
carte,  intitulée  Mandement,  qu’on  doit  regarder  tous 
les  hommes  comme  frères,  et  qu’un  chi-étien  doit  ai- 
mer un  Turc.  Vive  ce  bon  rabbin  ! 

■ Berwick-Fiu-James,  cvéqiie  de  Suissoiu  ; toycit  tamf  XXXII,  pige 
379;  et  ci-deuio,  page  79.  B. 
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Puissent  tous  les  enfants  d’Adam,  blancs,  rouges, 
noirs,  gris,  basanés,  barbus  ou  sans  barbe,  entiers 
ou  châtrés,  penser  à jamais  comme  lui!  et  que  les 
fanatiques,  les  superstitieux,  les  persécuteurs  devien- 
nent hommes  ! Élevons  nos  cœurs  à l’Éternel  ! 

Mes  frères,  il  est  temps  de  répandre  des  larmes 
sur  nos  trente-sept  Israélites  qu’on  a brûlés  dans 
l’acte  de  foi.  Je  ne  dis  pas  qu’ils  aient  tous  été  brûlés 
à petit  feu;  on  nous  mande  qu’il  y en  a eu  trois  de 
fouettés  jusqu’à  la  mort,  et  deux  de  renvoyés  en  pri- 
son : reste  à trente-deux  consumés  par  les  flammes 
dans  ce  sacrifice  des  sauvages. 

Quel  était  leur  crime?  point  d’autre  que  celui 
d'être  nés.  Leurs  pères  les  engendrèrent  dans  la  religion 
que  leurs  aïeux  ont  professée  depuis  5uoo  ans.  Ils 
sont  nés  Israélites;  ils  ont  célébré  le  phasé  dans  leurs 
caves  ; et  voilà  l’unique  raison  pour  laquelle  les  Por- 
tugais les  ont  brûlés.  Nous  n’apprenons  pas  que  tous 
nos  frères  aient  été  mangés  après  avoir  été  jetés  dans 
le  bûcher;  mais  nous  devons  le  présumer  de  deux 
jeune.s  garçons  de  quatorze  ans  qui  étaient  fort  gras, 
et  d'uue  hile  de  douze  qui  avait  beaucoup  d’embon- 
point et  qui  était  très  appétissante. 

Croiriez-vous  que  tandis  que  les  flammes  dévoraient 
ces  innocentes  victimes,  les  inquisiteurs  et  les  autres 
sauvages  chantaient  nos  propres  prières?  le  grand 
in({uisiteur  entonna  lui-même  le  makib  de  notre  bon  roi 
David,  (|ui  commence  par  ces  mots  : «Ayez  pitié  de 
« moi,  ô mon  Dieu,  selon  votre  grande  miséricorde!  » 

C’est  ainsi  que  ces  monstres  impitoyables  invo- 
quaient le  Dieu  de  la  clémence  et  de  la  bonté,  le  Dieu 
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pardouneui',  eu  commettant  le  crime  le  plus  atroce 
et  le  plus  barbare,  exerçant  une  cruauté  que  les  dé- 
mons dans  leur  rage  né  voudraient  pas  exercer  contre 
les  démons  leurs  confrères.  C’est  ainsi  que,  par  une 
contradiction  aussi  absurde  que  leur  fureur  est  abo- 
minable, ils  offrent  à Dieu  nos  makibs  (nos  psaumes), 
iis  empruntent  notre  religion  même,  en  nous  punis- 
sant d’être  élevés  dans  notre  l'eligion.  Élevons  nos 
cœurs  à l’Éternel  ! 

I Ce  qui  précède  peut  être  regardé  comme  le  premier  point  du  sermon 
prononcé  par  le  rabbin  Akib  ; ce  qui  suit , comme  le  second,  j 

O tigres  dévots  ! panthères  fanatiques  ! qui  avez 
un  si  grand  mépris  pour  votre  secte,  que  vous  pen- 
sez ne  la  pouvoir  soutenir  que  par  des  bourreaux  , 
si  vous  étiez  capables  de  raison,  je  vous  interroge- 
rais, je  vous  demanderais  pourquoi  vous  nous  immo- 
lez, nous  qui  sommes  les  pères  de  vos  pères. 

Que  pourriez-vous  répondre,  si  je  vous  disais  :Votre 
Dieu  était  de  notre  religion  ? Il  naquit  Juif,  il  fut 
circoncis  comme  tous  les  autres  Juifs;  il  reçut,  de 
votre  aveu,  le  baptême  du  Juif  Jean , lerjuel  était  une 
antique  cérémonie  juive,  une  ablution  en  usage,  une 
cérémonie  à laquelle  nous  soumettons  nos  néophytes; 
il  accomplit  tous  les  devoirs  de  notre  antique  loi;  il 
vécut  Juif,  mourut  Juif,  et  vous  nous  brûlez  parce- 
que  nous  sommes  Juifs. 

J’en  atteste  vos  livres  mêmes  : Jésus  a-t-il  dit  dans 
un  seul  endroit  que  la  loi  de  Moïse  était  ou  mauvaise 
ou  fausse?  l’a-t-il  abrogée?  Ses  premiers  disciples  ne 
furent-ils  pas  circoncis?  Pierre  ne  s’abstenait-il  pas 
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des  viandes  défendues  par  notre  loi,  lorsqu’il  mangeait 
avec  les  Israélites?  Paul,  étant  apôtre,  ne  circoncit-il 
pas  lui-même  quelques  uns  de  ses  disciples?  ce  Paul 
n’alla-t-il  pas  sacri6er  dans  notre  temple,  selon  vos 
propres  écrits?  Qu’étiez- vous  autre  chose'dans  le 
commencement  qu’une  partie  de  nous-mêmes,  qui 
s’en  est  séparée  avec  le  temps? 

Enfants  dénatui'és , nous  sommes  vos  pères , nous 
sommes  les  pères  des  musulmans.  Une  mère  respec- 
table et  malheureuse  a eu  deux  filles,  et  ces  deux 
filles  l’ont  chassée  de  la  maison  ; et  vous  nous  repro- 
chez de  ne  plus  habiter  cette  maison  détruite!  vous 
nous  faites  un  crime  de  notre  infortune,  vous  nous 
en  punissez!  Mais  ces  parsis,  ces  mages,  plus  anciens 
que  nous,  ces  premiers  Persans,  qui  furent  autrefois 
nos  vainqueurs  et  nos  maîtres,  et  qui  nous  apprirent 
à lire  et  à écrire , ne  sont-ils  pas  dispersés  comme 
nous  sur  la  terre?  Les  banians,  plus  anciens  que  les 
parsis,  ne  sont-ils  pas  épars  sur  les  frontières  des 
Indes,  de  la  Perse,  de  la  Tartarie,  sans  jamais  sc 
confondre  avec  aucune  nation , sans  épouser  jamais 
de  femmes  étrangères?  Que  dis-je?  vos  chrétiens,  gens 
vivant  paisiblement  sons  le  joug  du  grand  padicha 
des  terres,  épousent-ils  jamais  des  musulmanes  ou  des 
filles  du  rite  latin?  Quels  avantages  prétendez -vous 
donc  tirer  de  ce  que  nous  vivons  parmi  les  nations 
sans  nous  incorporer  à elles  ? 

Votre  démence  va  jus^ju’à  dire  que  nous  ne  sommes 
dispersés  que  pareeque  nos  pères  condamnèrent  au 
supplice  celui  que  vous  adorez.  Ignorants  que  vou.s 
êtes  ! pouviez-vous  ne  pas  voir  qu’il  ne  fut  condamné 
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que  par  les  Romains?  nous  n’avions  point  alors  le 
droit  de  glaive;  nous  étions  gouvernés  ajnrs  par 
Quirinus,  par  Yarus,  par  Pilatus;  car,  Dieu  merci, 
nous  avons  presque  toujours  été  esclaves.  Le  supplice 
de  la  croix  était  inusité  chez  nous.  Vous  ne  trouve- 
rez pas  dans  nos.  histoires  un  seul  exemple  d’un 
homme  crucifié,  ni  la  moindre  trace  de  ce  châtiment. 
Cessez  donc  de  persécuter  une  nation  entière  pour 
un  événement  dont  elle  ne  peut  être  responsable. 

Je  ne  veux  que  vos  propres  livres  pour  vous  con- 
fondre. Vous  avouez  que  Jésus  appelait  publiquement 
nos  Pharisiens  et  nos  prêtres,  races  de  viperes',  sé- 
pulcres hlanclùs*.  Si  quelqu’un  parmi  vous  allait 
continuellement  par  les  rues  de  Rome  appeler  le 
pupe  et  les  cardinaux  vipères  et  sépulcres,  le  souf- 
frirait-on ? I.«s  Pharisiens , il  est  vrai , dénoncèrent 
Jésus  au  gouverneur  romain,  qui  le  fit  périr  du  sup- 
plice usité  chez  les  Romains.  Est-ce  une  raison  pour 
brûler  des  négociants  juifs  et  leurs  filles  dans  Lis- 
bonne ? 

Je  sais  que  les  barbares,  pour  colorer  leur  enjauté, 
nous  accusent  d’avoir  pu  connaître  la  divinité  de 
Jésus-Christ,  et  de  ne  l’avoir  pas  connue.  J’en  appelle 
aux  savants  de  l’Europe,  car  il  y en  a quelques  uns: 
Jésus,  dans  leur  Evangile,  s’appelle  quelquefois  fils  de 
Dieu,  fils  de  l’homme,  mais  jamais  Dieu;  jamais  Paul 
ne  lui  a donne  ce  titre. 

Fils  de  l’homme  est  une  expression  très  ordinaire 
dans  notre  langue.  Fils  de  Dieu  signifie  homme  juste, 
comme  hclial  signifie  méchant.  Pendant  3ou  ans,  Jésus 

• Mallbiwi,  in  , 7.  B. — > lil.,  x\iii , a?.  B. 
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fut  bien  reçu  par  les  chrétiens  comme  médiateur  en- 
voyé de  Dieu,  comme  la  plus  parfaite  des  créatures. 
Ce  ne  fut  qu’au  concile  de  Nicce  que  la  majorité  des 
évêques  constata  sa  divinité,  malgré  les  oppositions 
<les  trois  quarts  de  l’empire.  Si  donc  les  chrétiens 
eux-mêmes  ont  nié  si  long-temps  sa  divinité,  s’il  y a 
même  encore  des  sociétés  chrétiennes  qui  la  nient, 
par  quel  étrange  renversement  d’esprit  peut-on  nous 
punir  de  la  méconnaître;'  Élevons  nos  cœurs  à l’É- 
terncl  ! 

Nous  ne  récriminons  point  ici  contre  plusieurs 
sectes  de  chrétiens  : nous  laissons  les  reproches  qu’elles 
se  font  les  unes  aux  autres  d’avoir  falsifié  tant  de 
livres  et  do  passages,  d’avoir  supposé  des  oracles  de 
.sibylles,  d’avoir  forgé  tant  de  miracles:  leurs  sectes 
se  font  sur  toutes  ces  prévarications  plus  de  repro- 
ches que  nous  ne  pourrions  leur  en  faire. 

Je  me  borne  à une  seule  question  que  je  leur  fe- 
rai. Si  quelqu’un , sortant  d’un  auto-dafé,  me  dit  qu’il 
est  clurétien,  je  lui  demanderai  en  quoi  il  peut  l’être. 
Jésus  n’a  jamais  pratiqué  ni  fait  pratiquer  la  confession 
auriculaire  ; la  Pâque  n’est  certainement  point  celle 
<l’un  Portugais.  Trouve-t-on  l’extrême-onction,  l’or- 
dre, etc.,  dans  l’Évangile?  Il  n’institua  ni  cardinaux,  ni 
pape,  ni  dominicains,  ni  curés,  ni  inquisiteurs;  il  ne  fit 
brûler  personne;  il  ne  recommanda  que  l’observation 
(le  la  loi,  l’amour  de  Dieu  et  du  prochain,  à l’exem- 
ple de  nos  prophètes.  S’il  reparaissait  aujourd’hui  au 
monde,  se  reconnaitrait-il  dans  un  seul  de  ceux  qui 
se  nomment  chrétiens  ? 

Nos  ennemis  nous  font  aujourd’hui  un  crime  d’a- 
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voir  volé  les  Egyptiens,  d’avoir  égorgé  plusieurs  p<-- 
tites  nations  dans  les  bourgs  dont  nous  nous  empa- 
râmes, d’avoir  été  d’infames  usuriers,  d’avoir  aussi 
immolé  des  hommes,  d’en  avoir  même  mangé,  comme 
dit  Ézéchiel.  Nous  avons  été  un  peuple  barbare,  su- 
perstitieux, ignorant,  absurde,  je  l’avoue  : mais  se- 
rait-il juste  d’aller  aujourd’hui  brûler  le  pape  et  tous 
les  monsignori  de  Rome,  parceque  les  premiers  Ro- 
mains enlevèrent  lesSabines,  et  dépouillèrent  les  Sam- 
nites  ? 

Que  les  prévaricateurs,  qui  dans  leur  propre  loi 
ont  besoin  de  tant  d’indidgence,  cessent  donc  de 
persécuter,  d’exterminer  ceux  qui  comme  hommes  sont 
leurs  frères,  et  qui  comme  Juifs  sont  leurs  pères. 

Que  chacun  serve  Dieu  dans  la  religion  où  il  est 
né,  sans  vouloir  arracher  le  cœur  à son  voisin  par 
des  disputes  où  personne  ne  s’entend. 

Que  chacun  serve  son  prince  et  sa  patrie , sans  ja- 
mais employer  le  prétexte  d’obéir  à Dieu  pour  déso- 
béir aux  lois.  O Adonaï,  qui  nous  as  créés  tous,  qui 
ne  veux  pas  le  malheur  de  tes  créatures  ! Dieu , père 
commun,  Dieu  de  miséricorde,  fais  qu’il  n’y  ait  plus 
sur  ce  petit  globe,  sur  ce  moindre  de  tes  mondes, 
ni  fanatiques,  ni  persécuteurs!  Elevons  nos  fcœurs  à 
l’Eternel  ! Amen. 


UN  nu  SKHMON  nu  rabbin  amb. 


Digilized  by  Google 


L’ÉDUCATION  DES  FILLES 


1761 


MÉLINDE. 

Kraste  sort  d’ici,  et  je  vous  vois  plongée  dans  une 
rêverie  profonde.  Il  est  jeune,  bien  fait,  spirituel, 
riche,  aimable,  et  je  vous  pardonne  de  rêver. 

SOPHRONIE. 

Il  est  tout  ce  que  vous  dites,  je  l’avoue. 

MÉLINOE. 

tt  de  plus,  il  vous  aime. 

SOPHBONIK. 

Je  l’avoue  encore. 

MÉLINOE. 

Je  crois  que  vous  n’étes  pas  insensible  pour  lui. 

• SOPIIRON  lE. 

C’est  un  troisième  aveu  que  mon  amitié  ne  craint 
point  de  vous  faire. 

MÉLINOE. 

Ajoutez-)’  un  qu.itrième;  je  vois  que  vous  épouse- 
rez bientôt  Eraste. 

SOPHRONIE. 

Je  vous  dirai,  avec  la  même  confiance,  que  je  ne 
l’épouserai  jamais. 


* d’après  une  noie  manusrrilc  de  feu  Oecroix  , l'un  des  édilenrs  de 
Krld  , que  j'ai  mis  relie  date.  I j plus  ancienne  édition  que  je  connaisse  de 
ce  nialogiir  est  dans  le  tome  III  des  Kouveaux  Mclangrs , daté  de  i -fi%.  B. 
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MÉLINÜK. 

Quoi  ! votre  mère  s’oppose  à un  parti  si  sortable? 

SOPHRONIE. 

Non,  elle  me  laisse  la  liberté  du  choix;  j’aime 
Eraste,  ejje  ne  l’épouserai  pas. 

MÉLINOE. 

Et  quelle  raison  pouvez-vous  avoir  de  vous  tyran- 
niser ainsi  vous-même? 

SOPHRONIE. 

La  crainte  d’être  tyrannisée.  Eraste  a de  l’esprit, 
mais  d 1 a impeiieuxet  mordant;  il  a des  Ç[races,  mais 
il  en  ferait  bientôt  usage  pour  d’autres  que  pour  moi  : 
je  ne  veux  pas  être  la  rivale  d une  de  ces  personnes  qui 
vendent  leurs  charmes , qui  donnent  malheureuse^ 
meut  de  l’éclat  à celui  qui  les  achète,  qui  révoltent  la 
moitié  d’une  ville  par  leur  faste,  qui  ruinent  l’antre 
par  l’exemple,  et  qui  triomphent  en  public  du  mal- 
heur d’une  honnête  femme  réduite  à pleurer  dans  la 
solitude.  J ai  une  forte  inclination  pour  Eraste,  mais 
j’ai  étudié  son  caractère;  il  a trop  contredit  mon  in- 
clination . je  veux  etre  heureuse;  je  ne  le  serais  pas 
avec  lui;  j’épouserai  Ariste  que  j’estime,  et  que  j’es- 
père aimer. 

méi.inde. 

Vous  êtes  bien  raisonnable  pour  votre  âge.  11  n’y  a 
guère  de  Biles  que  la  crainte  d un  avenir  fâcheux  eiii- 
peche  de  jouir  d un  présent  agréable.  Comment  pou- 
vez-vous avoir  un  tel  empire  sur  vous-même? 


SOPHRONIE. 

Ce  peu  que  j’ai  de  raison  , je  le  dois  à l’éducatiqn 
que  m’a  donnée  ma  mère.  Elle  ne  m’a  point  élevée 
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dans  un  couvent,  parceque  ce  n’était  pas  dans  iin 
couvent  que  j’étais  destinée  à vivre.  Je  plains  les  filles 
dont  les  mères  ont  confié  la  première  jeunesse  à des 
religieuses,  comme  elles  ont  laissé  le  soin  de  leur 
première  enfance  à des  nourrices  étrangères.  J’en- 
tends dire  que  dans  ces  couvents , comme  dans  la 
plupart  des  collèges  où  les  jeunes  gens  sont  élevés, 
on  n’apprend  guère  que  ce  qu’il  faut  oublier  pour 
toute  sa  vie;  on  ensevelit  dans  la  stupidité  les  premiers 
de  vos  beaux  jours.  Vous  ne  sortez  guère  de  votre  pri- 
son que  pour  être  promise  à un  inconnu  qui  vient 
voils  épier  à la  grille;  quel  qu’il  soit,  vous  le  regardez 
comme  un  libérateur;  et,  fût-il  un  singe,  vous  vous 
croyez  trop  heureuse  : vous  vous  donnez  à lui  sans  le 
connaître;  vous  vivez  avec  lui  sans  l’aimer:  c’est  un 
marché  qu’on  a fait  sans  vous  ; et  bientôt  après  les 
deux  parties  se  repentent. 

Ma  mère  m’a  crue  digne  de  penser  de  moi-même, 
et  de  choisir  un  jour  un  époux  moi-même.  Si  j’étais 
née  pour  gagner  ma  vie,  elle  m’aurait  appris  à réussir 
dans  les  ouvrages  convenables  à mon  sexe;  mais  née 
pour  vivre  dans  la  société,  elle  m’a  fait  instruire  de 
bonne  heure  dans  tout  ce  qui  regarde  la  société;  elle 
a formé  mon  esprit,  en  me  fesant  craindre  les  écueils 
du  bel  esprit  ; elle  m’a  menée  à tous  les  spectacles  choi- 
sis qui  peuvent  inspirer  le  goût  sans  corrompre  les 
mœurs , où  l’on  étale  encore  plus  les  dangers  des  pas- 
sions que  leurs  charmes,  où  la  bienséance  règne,  où 
l’on  apprend  à penser  et  à s’exprimer.  I^a  tragédie 
m’a  paru  souvent  l’école  de  la  grandeur  d’ame;  la  co- 
médie, l’école  des  bienséances;  et  j’ose  dire  que  ces 
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instructions,  qu’on  ne  regarde  que  comme  des  amu- 
sements, m’ont  été  plus  utiles  que  les  livres.  Enfin, 
ma  mère  m’a  toujours  regardée  comme  un  être  pen- 
sant dont  il  fallait  cultiver  l’amc,  et  non  comme  une 
poupée  qu’on  ajuste,  qu’on  montre,  et  qu’on  ren- 
ferme le  moment  d’après. 


UN  DF.  L’éDULATION  DES  FII.I.F.S, 
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AVERTISSEMENT' 


DE  M.  DE  VOLTAIRE. 


Plusieurs  personnes  .s’étant  plaintes  de  n’avoir  pas 
reçu  de  réponse  à des  pa(|uets  envoyés  soit  à Ferney, 
soit  à Tournay,  soit  aux  Délices,  on  est  obligé  d’a- 
vertir qu’attendu  la  multiplicité  immense  de  ces  pa- 
quets on  a été  obligé  de  renvoyer  tous  ceux  qui  n’é- 
taient pas  adressés  par  des  personnes  avec  qui  l’on  a 
l’honneur  d’être  en  relation. 

' Cet  Jvis  a été  imprimé  dans  le  Mercure  de  i 761 , janvier,  tome  page 
106.  B. 


FIN  DK  L’AVERTISSEMENT. 
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EXTRAIT 

DE  LA  GAZETTE  DE  LONDRES, 

DU  90  rivRIHB  1769. 


Nous  apprenons  que  nos  voisins  les  Français  sont 
animés  autant  que  nous  au  moins  de  l’esprit  patrio- 
tique. Plusieurs  corps  de  ce  royaume  signalent  leur 
zèle  pour  le  roi  et  pour  la  patrie.  Ils  donnent  leur  né- 
cessaire pour  fournir  des  vaisseaux;  et  on  nous  ap- 
prend que  les  moines,  qui  doivent  aussi  aimer  le  roi 
et  la  patrie,  donneront  de  leur  superflu. 

On  assure  que  les  bénédictins,  qui  possèdent  en- 
viron neuf  millions  de  livres  tournois  de  rente  dans 
le  royaume  de  France,  fourniront  au  jnoins  neuf 
vaisseaux  de  haut  bord  ; 

Que  l’abbé  de  Cîteaux , homme  très  important  dans 
l’état,  puisqu’il  possède,  sans  contredit,  les  meil- 
leures vignes  de  Bourgogne  et  la  plus  grosse  tonne, 
augmentera  la  marine  d’une  partie  de  ses  futailles. 
Il  fait  bâtir  actuellement  un  palais  ' dont  le  devis  est 
d’un  million  sept  cent  mille  livres  tournois , et  il  a 
déjà  dépensé  quatre  cent  mille  francs  à cette  maison 
pour  la  gloire  de  Dieu  : il  va  faire  construire  des  vais- 
seaux pour  la  gloire  du  roi. 


■11  est  question  du  palais  de  Citeaux  dans  le  paragraphe  XJt  du  Pet- 
Pourn  ; voyea  tome  XLII.  Le  revenu  de  Tabbc  de  l'iteaux  était , en  <790, 
4e  1 90,000  francs.  B. 
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On  assure  que  Clairvaux  suivra  cet  exemple,  quoi- 
que les  vignes  de  Clairvaux  soient  très  peu  de  chose; 
mais , possédant  quarante  mille  arpents  de  bois,  il  est 
très  en  état  de  faire  construire  de  bons  navires. 

Il  sera  imité  par  les  chartreux,  qui  voulaient  même 
le  prévenir,  attendu  qu’ils  mangent  la  meilleure  ma- 
rée, et  qu’il  est  de  leur  intérêt  que  la  mer  soit  libre. 
Ils  ont  trois  millions  de  rentes  en  Fiance  pour  faire 
venir  des  turbots  et  des  soles.  On  dit  qu’ils  donneront 
trois  beaux  vaisseaux  de  ligne. 

I..es  prémontrés  et  les  carmes,  qui  sont  aussi  né- 
cessaires dans  un  état  que  les  chartreux , et  qui  sont 
aussi  riches  qu’eux,  .se  proposent  de  fournir  le  même 
contingent.  Les  autres  moines  donneront  à , propor- 
tion. On  est  si  assure  de  cette  oblation  volontaire  de 
tous  les  moines , qu’il  est  évident  qu’il  faudrait  les 
regarder  comme  ennemis  de  la  patrie  s’ils  ne  s’ac- 
quittaient pas  de  ce  devoir. 

Les  juifs  de  Bordeaux  se  sont  cotisés  ; des  moines, 
qui  valent  bien  des  juifs,  seront  jaloux,  sans  doute, 
de  maintenir  la  supériorité  de  la  nouvelle  loi  sur  l’an- 
cienne. 

Pour  les  frères  jésuites , on  n’estime  pas  qu’ils 
doivent  se  saigner  en  cette  occasion , attendu  que  la 
France  va  être  incessamment  purgée  desdits  frères. 

POST-SCJi/PTUJI. 

Comme  la  France  manque  un  peu  de  gens  de  mer, 
le  prieur  des  célestins  a proposé  aux  abbés  réguliei's, 
prieurs,  sous-prieurs,  recteurs,  supérieurs,  qui  four- 

i5. 
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niront  les  vaisseaux,  d’envoyer  leurs  novices  servir 
de  mousses , et  leurs  profès  servir  de  matelots.  Ledit 
cëlestin  a démontré,  dans  un  beau  discours,  combien 
il  est  contraire  à l’esprit  de  charité  de  ne  songer  qu’à 
faire  son  salut,  quand  on  doit  s’occuper  de  celui  de 
l’état  : ce  discours  a fait  un  grand  effet,  et  tous  les 
chapitres  délibéraient  encore  au  départ  de  la  poste. 


FIN  DE  L’EXTRAIT. 
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AVERTISSEMENT 

DU  NOUVEL  ÉDITEUR. 


Ce  fut  Tbieriot  qui,  le  premier,  parla  de  Meslier  à Voltaire 
(voyez  la  lettre  du  3n  novembre  1735).  Il  y avait  déjà  deux  ans  que 
ce  curé  était  mort  ; et  ce  ne  fut  que  près  de  trente  ans  après  que 
parut  \' Extrait  du  tettament.  Voltaire  en  envoya  un  exemplaire  à Da- 
milaville  le  4 février  176a.  Cette  première  édition  a soixante-trois 
pages  iii-8°.  On  avait,  dans  cette  édition,  oublié  Y d vaut  - propos  ; 
cette  omission  fut  réparée  dans  la  réimpression  en  soixante-quatre 
pages  , dont  Voltaire  envoya  un  exemplaire  à d’Argental  le  3i  mai. 
A la  6n  de  ces  deux  éditions,  un  lit  ; «Ce  i5°  mars  1741.  * Cette 
date  indique , non  l’année  de  l’impression  , mais  tout  au  plus  celle 
de  sa  confection  , si  d’ailleurs,  ce  qui  est  plus  probable , ce  n’est 
pas  une  date  supposée.  Naigeon  ayant , dans  Y Encycloptdle  métho- 
dique {Philosophie,  tome  III,  article  Mksi.ieb),  fait  imprimer  l’£x- 
irait  sous  le  nom  de  Voltaire,  je  l’admis,  en  1817,  dans  une  édi- 
tion in-ia,  dont  je  n’ai  fait  qu’une  partie.  Il  ne  peut  y avoir  aucun 
doute  sur  l’auteur  de  YExiraii,  d’après  ce  que  Voltaire  écrivait  à 
Damilaville  le  8 février  1761  ; • On  ne  sait  qui  a fait  Y Extrait;  mais 

• il  est  tiré  tout  entier,  mot  pour  mot,  de  l’original;»  et  à d’A- 
lembert,  le  i5  du  même  mois  : « Il  part  un  exemplaire  pour  vous: 

• le  bon  grain  était  étouffé  dans  l’ivraie  de  son  in-folio;  un  bon 

• Suisse  l’a  extrait  très  fidèlement.  • La  cour  de  Rome  a,  le  8 fé- 
vrier 1765,  mis  à l’index  Y Extrait  siu  testament. 

BEUCHOr. 
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Jean  Meslier,  curé  d’Ëtrepigni  et  de  But  en  Cham- 
pagne, natif  du  village  de  Mazerni,  dépendant  du 
duché  de  Mazarin,  était  le  hls  d’un  ouvrier  en  serge  ; 
élevé  à la  campagne,  il  a néanmoins  fait  ses  études, 
et  est  parvenu  à la  prêtrise. 

Etant  au  séminaire,  où  il  vécut  avec  beaucoup  de 
régularité,  il  s’attacha  au  système  de  Descartes.  Ses 
mœurs  ont  paru  irréprochables , fesant  souvent  l’au- 
mône, d’ailleurs  très  sobie,  tant  sur  sa  bouche  que 
sur  les  femmes. 

MM.  Voiri  et  Delavaux , l’un  curé  de  Va , et  l’autre 
curé  de  Boulzicourt,  étaient  ses  confesseurs,  et  les 
seuls  qu’il  fréquentait. 

Il  était  seulement  rigide  partisan  de  la  justice , et 
poussait  quelquefois  ce  zèle  un  peu  trop  loin.  Le  sei- 
gneur de  son  village , nommé  le  sieur  de  Touilli , 
ayant  maltraité  quelques  paysans,  il  ne  voulut  pas 
le  recommander  nommément  au  prône  : M.  de  Mailli , 
archevêque  de  Reims,  devant  qui  la  contestation  fut 
portée,  l’y  condamna.  Mais  le  dimanche  qui  suivit 
cette  décision , ce  curé  monta  en  chaire,  et  se  plaignit 
de  la  sentence  du  cardinal.  « Voici,  dit-il , le  sort  or- 

' O muic<*ati  psI  tic  VolUiio.  B. 
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« (liiiaire  des  pauvres  curés  de  campagne  : les  arclie- 
<(  vêques,  qui  sont  de  grands  seigneurs,  les  méprisent , 
U et  ne  les  écoutent  pas.  Recommandons  donc  le  sei- 
« gneur  de  ce  lieu.  Nous  prierons  Dieu  pour  Antoine 
« de  Touilli,  qu’il  le  convertisse,  et  lui  fasse  la  grâce 
« de  ne  point  maltraiter  le  pauvre  et  dépouiller  l’or- 
« phelin.  « 

Ce  seigneur,  présent  à cette  mortifiante  recomman- 
dation, en  porta  de  nouvelles  plaintes  au  même  ar- 
( lievê<iue,  qui  fit  venir  le  sieur  Meslier  à Doncheri , 
où  il  le  maltraita  de  paroles. 

Il  n’a  guère  eu  depuis  d’autres  événements  dans  sa 
vie,  ni  d’autre  bénéfice  que  celui  d’Etrepigni. 

Les  principaux  de  ses  livres  étaient  la  Bible , un 
Moréri,  nn  Montaigne,  et  quelques  Pères;  et  ce  n’est 
que  dans  la  lecture  de  lu  Bible  et  des  Pères  qu’il  puisa 
ses  sentiments.  Il  en  fit  trois  copies  de  sa  main,  l’une 
desquelles  fut  portée  au  garde  des  sceaux  de  France, 
sur  laquelle  on  a tiré  l’extrait  suivant.  Son  MS.  est 
adressé  à M.  Leroux,  procureur  et  avocat  en  parle- 
ment, à Mézières  '. 

Il  est  écrit  à l’autre  côté  d’uii  gros  papier  gris  qui 
sert  d’enveloppe  : «J’ai  vu  et  reconnu  les  erreurs,  les 
«abus,  les  vanités,  les  folies,  et  les  méchancetés  des 
« hommes;  je  les  ai  haïs  et  détestés;  je  ne  l’ai  osé  dire 
« pendant  ma  vie,  mais  je  le  dirai  au  moins  eu  mou- 
« rant  et  après  ma  mort;  et  c’est  afin  qu’on  le  sache, 
«que  je  fais  et  écris  le  présent  Mémoii-e,  afin  qu’il 

* l>e*  copies  on  furonl  pris<yi«  et  Vollaire  i*cmait  ii  Daniila%ilIo,  le  8 fc- 
>rier  1762  «que,  quinze  ou  vin^  ans  auparavant,  nu  vendait  c«>s  manuscrits 
huit  lotus  d'or.  H. 
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« puisse  servir  de  témoignage  de  vérité  à tous  ceux 
« qui  le  verront  et  qui  le  liront,  si  bon  leur  semble.  » 
On  a aussi  trouvé  parmi  les  livres  de  ce  curé  un 
imprimé  des  Traités  de  M.  de  Fénelon,  archevêque 
de  Cambrai  {Édit,  de  1718),  sur  l’existence  de  Dieu 
et  sur  ses  attributs  ‘,  et  les  Réflexions  du  P.  Touruc- 
mine,  jésuite,  sur  l’athéisme'*,  auxquels  Traités  il  a 
mis  ses  notes  en  marge,  signées  de  sa  main. 

Il  avait  écrit  deux  lettres  aux  curés  de  son  voisi- 
nage, pour  leur  faire  part  de  ses  Sentiments,  etc.  Il 
leur  dit  qu’il  a consigné  au  grefle*  de  la  justice  de  la 
paroisse  une  copie  de  son  écrit,  en  366  feuillets  ;>2-8°  ; 
mais  qu’il  craint  qu’on  ne  la  supprime , suivant  le 
mauvais  usage  établi  d’empêcher  que  les  simples  ne 
soient  instruits,  et  ne  connaissent  la  vérité 

Il  mourut  en  1 yZ3 , âgé  de  cinquante-cinq  ans.  On 
a cru  que,  dégoûté  de  la  vie,  il  s’était  exprès  refusé 
les  aliments  nécessaires,  pareequ’il  ne  voulut  rien 
prendre,  pas  même  un  verre  de  vin. 

Par  son  testament  il  a donné  tout  ce  qu’il  possé- 
dait, qui  n’était  pas  considérable,  à ses  paroissiens, 
et  il  a prié  qu’on  l’enterrât  dans  son  jardin. 


* OEuvres  philosophitiurs , on  Démonstration  de.  l'existence  de  Dieu  t 
1718,  in-iî.  B. 

’ Imprimées  dans  le  volume  cité  en  la  noie  qui  précède.  B. 

^ De  Saintc>Menebould. 

^Oü  dit  que  M.  Lebègue,  grand-vicaire  de  Reims,  s'esl  cm|>arc  de  la 
iroLsicme  copie. 
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« Vous  conuaissez,  mes  frères,  mon  désintéi'esse- 
« ment;  je  ne  sacrifie  point  ma  croyance  à un  vil  in- 
« térêt.  Si  j’ai  embrassé  une  profession  si  directement 
« opposée  à mes  Sentiments,  ce  n’est  point  par  cupi- 
« dite;  j’ai  obéi  à mes  parents.  Je  vous  aurais  plus 
U tôt  éclairés  , si  j’avais  pu  le  faire  impunément.  Vous 
U êtes  témoins  de  cc  que  j’avance.  Je  n’ai  point  avili 
« mon  ministère  en  exigeant  des  rétributions  qui  y 
M sont  attachées. 

« J’atteste  le  ciel  que  j’ai  aussi  souverainement  tué* 
« prisé  ceux  qui  se  riaient  de  la  simplicité  des  peu* 
« pies  aveuglés,  lesquels  fournissaient  pieusement 
» des  sommes  considérables  pour  acheter  des  prières. 
« Combien  n’est  |>as  horrible  ce  monopole  ! Je  ne 
« blâme  pas  le  mépris  que  ceux  qui  s’engraissent  de 
« vos  sueurs  et  de  vos  peines  témoignent  pour  leurs 
« mystères  et  leurs  superstitions;  mais  je  déteste  leur 
« insatiable  cupidité  et  l’indigne  plaisir  que  leurs  pa- 
« reils  prennent  à se  railler  de  l’ignorance  de  ceux 
M qu’ils  ont  soin  d’entretenir  dans  cet  état  d’aveugle- 
« ment. 

•<  Qu’ils  se  contentent  de  rire  de  leur  propre  aisance, 

'Cet  Avant-propos t oublié  dans  la  première  édition  de  VExtrmtt  fut 
ajoute  dans  la  seconde  : voyez  mon  Averùssemcnt  y |>age  ^90.  B. 
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« niais  qu’ils  ne  inuitiplieiit  pa^  du  moins  les  erreurs, 
« en  abusant  de  l’aveugle  piété  de  ceux  qui  par  leur 
« simplicité  leur  procurent  une  vie  si  commode.  Vous 
« me  rendez,  sans  doute,  mes  frères,  la  justice  qui 
« m’est  due.  La  sensibilité  que  j’ai  témoignée  pour 
« vos  peines  me  garantit  du  moindre  de  vos  soupçons. 
« Combien  de  fois  ne  me  suis -je  point  acquitté  gra- 
« tuiteinent  des  fonctions  de  mon  ministère  ! Combien 
« de  fois  aussi  ma  tendresse  n’a-t-elle  pas  été  affligée 
« de  ne  pouvoir  vous  secourir  aussi  souvent  et  aussi 
« abondamment  que  je  l’aurais  souhaité!  Ne  vous  ai- 
« je  pas  toujours  prouvé  que  je  prenais  plus  de  plaisir 
« à donner  qu’à  recevoir  ? J’ai  évité  avec  soin  de  vous 
« exhorter  à la  bigoterie;  et  je  ne  vous  ai  parlé  qu’aussi 
U rarement  qu’il  m’a  été  possible  de  nos  malheureux 
<(  dogmes.  Il  fallait  bien  que  je  m’acquittasse,  comme 
a curé,  de  mon  ministère.  Mais  aussi  combien  n’ai-je 
« pas  souffert  en  moi-même , lorsque  j’ai  été  forcé  de 
X vous  prêcher  ces  pieux  mensonges  que  je  détestais 
« dans  le  cœur  ! Quel  mépris  n’avais-je  pas  pour  mon 
« ministère,  et  particulièrement  pour  cette  supersti- 
« tieuse  messe,  et  ces  ridicules  administrations  de  sa- 
« crementa,  surtout  lorsqu’il  fallait  les  faire  avec  cette 
« solennité  qui  attirait  votre  piété  et  toute  votre  bonne 
M foi  ! Que  de  remords  ne  m’a  point  excités  votre  cré- 
« dulité  ! Mille  fois  sur  le  point  d’éclater  publique- 
« ment , j’allais  dessiller  vos  yeux  ; mais  une  crainte 
« supérieure  à mes  forces  me  contenait  soudain , et 
« in’a  forcé  au  silence  jusqu’à  ma  mort.  » 
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EXTRAIT 


SENTIMENTS  DE  JEAN  MESLIER, 


AUnesSLS  a ses  paeoissieits  , suh  use  paetie  des  abus 

ET  DES  ERUEUBS  EIV  GBlfÉRAL  BT  Eli  PARTICULtEE. 


CHAPITRE  I. 


Première  preuve , tirée  des  motifs  qui  ont  porté  les  hommes  à éta- 
blir une  religion. 


Comme  il  ii’y  a aucune  secte  particulière  tle  reli- 
gion qui  ne  prétende  être  véritablement  fondée  sur 
l’autorité  de  Dieu,  et  entièrement  exempte  de  toutes 
les  erreurs  et  impostures  qui  se  trouvent  dans  les  au- 
tres, c’est  à ceux  qui  prétendent  établir  la  vérité  de 
leur  secte,  à faire  voir  (|u’ellc  est  d’institution  divine, 
pai’  des  preuves  et  des  témoignages  clairs  et  convain- 
cants, faute  de  quoi  il  faudra  tenir  pour  certain  qu’elle 
ii’cst  que  d’invention  humaine,  pleine  d’erreurs  et 
de  tromperies;  car  il  n’est  pas  croyable  qu’un  Dieu 
tout  puissant , infîniment  bon , aurait  voulu  donner 
des  lois  et  des  ordoiiiiaiiees  aux  hommes , et  qu’il 
ii’aiirait  pas  voulu  quelles  portassent  des  marques 
plus  sûres  et  plus  aulhenticpies  rie  vérité,  que  celles 
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des  imposteurs  qui  sont  en  si  grand  nombre.  Or,  il 
n'y  a aucun  de  nos  christicoles,  de  quelque  secte  qu’il 
soit,  qui  puisse  faire  voir,  par  des  preuves  claires, 
que  sa  religion  soit  véritablement  d’institution  divine; 
et  pour  preuve  de  cela,  c’est  que  depuis  tant  de  siècles 
qu’ils  sont  en  contestation  sur  ce  sujet  les  uns  contre 
les  autres,  même  jusqu’à  se  persécuter  à feu  et  à sang 
pour  le  maintien  de  leurs  opinions,  il  n’y  a eu  ce- 
pendant encore  aucun  parti  d’entre  eux  qui  ait  pu 
convaincre  et  persuader  les  autres  par  de  tels  témoi- 
gnages de  vérité,  ce  qui  ne  serait  certainement  point , 
s’il  y avait  de  part  ou  d’autre  des  raisons  ou  des  preuves 
claires  et  sûres  d’une  institution  divine;  car  comme 
personne  d’aucune  secte  de  religion,  éclairé  et  de 
bonne  foi,  ne  prétend  tenir  et  favoriser  l’erreur  et  le 
mensonge,  et  qu’au  contraire  chacun  de  son  côté  pré- 
tend soutenir  la  vérité,  le  véritable  moyen  de  bannir 
toutes  erreurs,  et  de  réunir  tous  les  hommes  en  paix 
dans  les  mêmes  sentiments  et  dans  une  même  forme 
de  religion , serait  de  produire  ces  preuves  et  ces  té- 
moignages convaincants  de  la  vérité,  et  de  faire  voir 
par  là  que  telle  religion  est  véritablement  d’institu- 
tion divine,  et  non  pas  aucune  des  autres.  Alors  cha- 
cun se  rendrait  à cette  vérité,  et  personne  n’oserait 
entreprendre  de  combattre  ces  témoignages,  ni  sou- 
tenir le  parti  de  l’erreur  et  de  l’imposture,  qu’il  ne 
fût  en  même  temps  confondu  par  des  preuves  con- 
traires; mais  comme  ces  preuves  ne  se  trouvent  dans 
aucune  religion,  cela  donne  lieu  aux  imposteurs  d’in- 
venter et  de  soutenir  hardiment  toutes  sortes  de  men- 
songes. 
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Voici  encore  d’outres  pi-euves  qui  ne  feront  pas 
moins  clairement  voir  la  fausseté  des  religions  hu- 
maines, et  surtout  la  fausseté  <le  In  nôtre. 

Deuxième  preuve,  tirée  des  erreurs  de  la  foi. 

Toute  religion  qui  pose  pour  fondement  de  ses 
mystères , et  qui  prend  pour  règle  de  sa  doctrine  et 
de  sa  morale  un  principe  d’erreurs,  et  qui  est  même 
une  source  funeste  de  troubles  et  de  divisions  éter- 
nelles parmi  les  liomincs,  ne  peut  être  une  véritable 
religion  , ni  être  d’institution  divine.  Or,  les  religions 
humaines,  et  principalement  la  catholique,  pose 
pour  fondement  de  sa  doctrine  et  de  sa  morale  un 
principe  d’erreurs.  Donc,  etc.  Je  ne  vois  pas  qu’on 
puisse  nier  la  première  proposition  de  cet  argument; 
elle  est  trop  claire  et  trop  évidente  pour  pouvoir  en 
douter.  Je  passe  à la  preuve  de  la  seconde  pi’oposi- 
tion , qui  est  que  la  religion  chrétienne  prend  pour 
règle  de  sa  doctrine  et  de  sa  morale  ce  qu’ils  appel- 
lent foi,  c’est-à-dire  une  créance  aveugle,  mais  ce- 
pendant ferme  et  assurée  de  quelques  lois,  ou  de 
quelques  révélations  divines,  et  de  quelque  divinité. 
Il  faut  nécessairement  qu’elle  le  suppose  ainsi  ; car 
c’est  cette  créance  de  quelque  divinité  et  de  quelques 
révélations  divines  qui  donne  tout  le  crédit  et  toute 
l’autorité  qu’elle  a dans  le  monde,  sans  quoi  on  ne 
ferait  aucun  état  de  ce  qu’elle  prescrirait.  C’est  pour- 
quoi il  n’y  a point  de  religion  qui  ne  recommande  ex- 
pressément à ses  sectateurs*  d’être  fermes  dans  leur 

* Estote  fortes  in  fide.  •—  Sainl  Patil , ilans  vi  prrmifrt*  mu  Corinlhioiu  • 
XVI , I 3 f dil  ; Statr  in  fide ri  conjortamini.  K. 
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foi.  De  là  vient  que  tous  les  christirales  tiennent  pour 
maximes  que  la  foi  est  le  commencement  et  le  fonde- 
ment du  salut , et  qu'elle  est  la  racine  de  toute  justice 
et  de  toute  sanctiGcation , comme  il  est  marqué  dans 
le  concile  de  Trente,  sess.  6,  chap.  viii. 

Or,  il  est  évident  qu’une  créance  aveugle  de  tout  ce 
qui  se  propose  sous  le  nom  et  l’autorité  de  Dieu , est 
un  principe  d’erreurs  et  de  mensonges.  Pour  preuve, 
c’est  que  l’on  voit  qu'il  n’y  a aucun  imposteur,  en 
matière  de  religion,  qui  ne  prétende  se  couvrir  du 
nom  de  l’autorité  de  Dieu , et  ne  se  dist*  particu- 
lièrement inspiré  et  envoyé  de  Dieu.  Non  seulement 
cette  foi  et  cette  créance  aveugle,  qu’ils  posent  pour 
fondement  de  leur  doctrine,  est  un  principe  d’er- 
reurs, etc.,  mais  elle  est  aussi  une  source  funeste  de 
troubles  et  de  divisions  parmi  les  hommes,  pour  le 
maintien  de  leur  religion.  Il  n’y  a point  de  méchan- 
cetés qu’ils  n’exercent  les  uns  contre  les  autres  sous 
ce  spécieux  prétexte. 

Or,  il  n’est  pas  croyable  qu’un  Dieu  tout  puissant , 
iniîniment  bon  et  sage,  voulût  se  servir  d’un  tel  moyen 
ni  d’une  voie  si  trompeuse  pour  faire  connaître  ses 
volontés  aux  hommes;  car  cc  serait  manifestement 
vouloir  les  induire  en  erreur  et  leur  tendre  des  pièges 
pour  leur  faire  embrasser  le  parti  du  mensonge.  Il 
n’est  pareillement  pas  croyable  qu’un  Dieu  qui  aime- 
rait l’union  et  la  paix,  le  bien  et  le  salut  des  hommes, 
eût  jamais  établi , pour  fondement  de  sa  religion , 
une  source  si  fatale  de  troubles  et  de  divisions  éter- 
nelles parmi  les  hommes.  Donc  des  religions  pai-eilles 
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ne  peuvent  être  véritables,  ni  avoir  été  instituées  de 
Dieu. 

Mais  je  vois  bien  que  nos  christicoles  ne  manque- 
ront pas  de  recourir  à leurs  prétendus  motifs  de  cré- 
dibilité , et  qu’ils  diront  que,  quoique  leur  foi  et  leur 
créance  soient  aveugles  en  un  sens,  elles  ne  laissent 
pas  néanmoins  d’être  appuyées  par  de  si  clairs  et  de 
si  convaincants  témoignages  de  vérité,  que  ce  serait 
non  seulement  une  imprudence,  mais  une  témérité 
et  une  grande  folie,  de  ne  pas  vouloir  s’y  rendre.  Ils 
réduisent  ordinairement  tous  ces  prétendus  motifs  à 
trois  ou  quatre  chefs. 

T^e  premier  ils  le  tiennent  de  la  prétendue  sainteté 
de  leur  religion,  qui  condamne  le  vice,  et  qui  recom- 
mande la  pratique  de  la  vertu.  Sa  doctrine  est  si  pure, 
si  simple,  à ce  qu’ils  disent,  qu’il  est  visible  qu’elle  ne 
peut  venir  que  de  la  pureté  et  de  la  sainteté  d’un  Dieu 
infiniment  bon  et  sage. 

I.e  second  motif  de  crédibilité , ils  le  tirent  de  l’in- 
nocence et  de  la  sainteté  de  la  vie  de  ceux  qui  l’ont 
embrassée  avec  amour,  et  défendue  jusqu’à  souffrir 
la  mort,  et  les  plus  cruels  tourments,  plutôt  que  de 
l’abandonner,  n’étant  pas  croyable  que  de  si  grands 
personnages  se  soient  laissé  tromper  dans  leur  créan- 
ce, qu’ils  aient  renoncé  à tous  les  avantages  de  la  vie, 
et  se  soient  exposés  à de  si  cruelles  persécutions, 
pour  ne  maintenir  que  des  erreurs  et  des  impos- 
tures. 

Ils  tirent  leur  troisième  motif  de  crédibilité  des 
oracles  et  des  prophéties  qui  ont  été  depuis  si  long- 
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temps  rendus  en  leur  faveur,  et  qu’ils  prétendent  ac- 
complis d’une  façon  à n’en  point  douter. 

Enfin  , leur  quatrième  motif  de  crédibilité,  qui  est 
comme  le  principal  de  tous,  se  tire  de  la  grandeur  et 
de  la  multitude  des  miracles  faits  en  tout  temps  et  en 
tous  lieux  en  faveur  de  leur  religion. 

Mais  il  est  facile  de  réfuter  tous  ces  vains  raison- 
nements, et  de  faire  connaître  la  fausseté  de  tous  ces 
témoignages.  Car  i“  les  arguments  que  nos  christi- 
coles  tirent  de  leurs  prétendus  motifs  de  crédibilité, 
peuvent  également  servir  à établir  et  confirmer  le 
mensonge  comme  la  vérité;  car  l’on  voit  effective- 
ment qu’il  n’y  a point  de  religion  , .si  fausse  qu’elle 
puisse  être,  qui  ne  prétende  s’appuyer  sur  de  sem- 
blabfes  motifs  de  crédibilité;  il  n’y  en  a point  qui  ne 
prétende  avoir  une  doctrine  saine  et  véritable,  et,  au 
moins  en  sa  manière,  qui  ne  condamne  tous  les  vices, 
et  ne  recommande  la  pratique  de  toutes  les  vertus.  Il 
n’y  en  a point  qui  n’ait  eu  de  doctes  et  de  zélés  défen- 
•seurs,  qui  ont  souffert  de  rudes  persécutions  pour  le 
maintien  et  la  défense  de  leur  religion  ; et  enfin  il  n’y 
en  a point  qui  ne  prétende  avoir  des  prodiges  et  des 
miracles  qui  ont  été  faits  en  sa  faveur. 

Les  inahométans,  les  Indiens,  les  païens,  en  allè- 
guent en  faveur  de  leurs  religions,  aussi  bien  que  les 
chrétiens.  Si  nos  cbristicoles  font  état  de  leurs  mira- 
cles et  de  leurs  prophéties,  il  ne  s’en  trouve  pas  moins 
dans  les  religions  païennes  que  dans  la  leur.  Ainsi 
l’avantage  que  l’on  pourrait  tirer  de  tous  ces  préten- 
dus motifs  de  crédibilité,  se  trouve  à peu  près  égale- 
ment dans  toutes  sortes  de  religions. 

Mél\»gus.  IV'. 
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C.cla  étant,  roniine  toutes  les  liistoircs  et  la  prati- 
que de  toutes  les  religions  le  démontrent,  il  s’ensuit 
évidemment  que  tous  ces  prétendus  motifs  de  crédi- 
bilité dont  nos  cliristicoles  veulent  tant  se  prévaloir, 
se  trouvent  également  dans  toutes  les  religions,  et  par 
consé(|uent  ne  peuvent  servir  de  preuves  et  de  témoi- 
gnages assurés  de  la  vérité  de  leur  religion,  non  plus 
que  de  la  vérité  d’aucune;  la  conséquence  est  claire. 

2°  Pour  donner  une  idée  du  rapport  des  miracles 
du  paganisme  avec  ceux  du  cliristianisme , ne  pour- 
rait-on pas  dire,  par  exemple , qu’il  y aurait  plus  de 
raison  de  croire  Philostrate,  en  ce  qu’il  récite  de  la 
vie  d’Apollonius,  que  «le  croire  tous  les  évangélistes 
ensemble,  dans  ce  qu’ils  disent  des  miracles  de  Jésus- 
C'.brist,  parcerjue  l’on  sait  au  moins  que  Philostrale 
était  un  homme  d’esprit,  éloquent  et  disert,  qu’il  était 
secrétaire  de  l’impératrice  Julie,  femme  de  l’empe- 
reur Sévère,  et  que  c’a  été  à la  sollicitation  de  cette 
impératrice  qu’il  écrivit  la  vie  et  les  actions  merveil- 
leuses d’Apollonius?  marque  certaine  <|ue  cet  Apol- 
lonius s’était  rendu  fameux  par  de  grandes  et  extraor- 
dinaires actions,  puisqu’une  impératrice  était  si 
curieuse  d’avoir  sa  vie  par  écrit;  ce  que  l’on  ne  peut 
nullement  dire  de  Jésus -Christ,  ni  de  ceux  qui  ont 
écrit  sa  vie;  car  ils  n’étaient  que  des  ignorants,  gens 
«le  la  lie  du  peuple;  de  pauvres  mercenaires,  des  pê- 
cheurs qui  n’avaient  pas  seulement  l’esprit  de  racon- 
ter de  suite  et  par  ordre  les  faits  dont  ils  parlent,  et 
qui  SC  contredisent  même  très  souvent  et  très  grossiè- 
nmiciit. 

\ l’égard  de  celui  dont  ils  décrivent  la  vie  et  les 
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actions,  s'il  avait  véritablement  fait  les  miracles  qu’ils 
lui  attribuent,  il  se  serait  infailliblement  rendu  très 
recommandable  par  scs  belles  actions;  chacun  l’au- 
rait admiré,  et  on  lui  aurait  érigé  des  statues,  comme 
OD  a fait  en  faveur  des  dieux;  mais  au  lieu  de  cela  on 
l’a  regardé  comme  un  homme  de  néant , un  fanati- 
que, etc. 

Josèphe  Thistorien,  après  avoir  parlé  des  plus 
grands  miracles  rapportés  en  faveur  de  sa  nation  et 
de  sa  religion , en  diminue  aussitôt  la  créance  et  la 
rend  suspecte,  en  disant  qu’il  laisse  à chacun  la  li- 
berté d’en  croire  ce  qu’il  voudra  ; marque  bien  cer- 
taine qu’il  n’y  ajoutait  pas  beaucoup  de  foi.  C’est 
aussi  ce  qui  donne  lieu  aux  plus  judicieux  de  regar- 
der les  histoires  qui  parlent  de  ces  sortes  de  choses, 
comme  des  narrations  fabuleuses.  Voyez  Montaigne  et 
l’auteur  de  \ Apologie  des  grands  hommes'.  On  peut 
aussi  voir  la  relation  des  missionnaires  de  l’tlc  de 
.Santorini  : il  y a trois  chapitres  de  suite  sur  cette 
belle  matière. 

Tout  ce  que  l’on  peut  dire  à ce  sujet  nous  fait  clai- 
rement voir  ([ue  les  prétendus  miracles  se  peuvent 
également  imaginer  en  faveur  du  vice  et  du  nien- 
souge,  comme  en  faveur  de  la  justice  et  de  la  vérité. 

Je  le  prouve  par  le  témoignage  de  ce  que  nos  chris- 
ticoles  mêmes  appellent  la  parole  de  Dieu,  et  par  le 
témoignage  de  celui  qu’ils  adorent  ; car  leurs  livres , 
qu’ils  disent  contenir  la  parole  de  Dieu  , et  le  Christ 
lui-même  qu’ils  adorent  comme  un  Dieu  fait  homme, 

* Gabriel  Naudê,  auteur  de  \' Apotof^ir  pour  lom  les  urautis  persouuagr.^ 
tfui  ont  été  faussement  soupçonnés  de  magie  ; in-îl*;  171a  ♦ 111-8".  H. 
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nous  marquent  expressi^ment  qu’il  y a non  seulement 
de  faux  prophètes,  c’est-à-dire  des  imposteurs  .qui  se 
disent  envoyés  de  Dieu  et  qui  parlent  en  son  nom, 
mais  nous  marquent  expressément  encore  qu’ils  font 
et  qu’ils  feront  de  si  grands  et  si  prodigieux  miracles, 
que  peu  s’en  faudra  que  les  justes  n’en  soient  séduits. 
Voyez  Matthieu,  xxiv,  5, 1 1,  a4i  ailleurs. 

De  plus,  ces  prétendus  feseurs  de  miracles  veulent 
qu’on  y ajoute  foi , et  non  à reux  qife  font  les  autres 
d’un  parti  roiitraire  au  leur,  se  détruisant  les  uns  les 
autres. 

Un  jour  un  de  ces  prétendus  prophètes,  nommé  Sé- 
décias,  .se  voyant  contredit  par  un  autre  appelé  Mi- 
ellée, celui-là  donna  un  soufflet  à celui-ci,  et  lui  «lit 
plaisamment*  : « Par  quelle  voie  l’esprit  de  Dieu  a-t-il 
« passé  de  moi  pour  aller  à toi  ?»  Voyez  encore  iii , 
Re.^.,  XVIII , 4o  et  autres. 

Mais  comment  ces  prétendus  miracles  seraient -ils 
des  témoignages  de  vérité , puis(|u’il  est  clair  ([u’ils 
n’ont  pas  été  faits?  Car  il  faudrait  savoir  i°  si  ceux 
que  l’oii  dit  être  les  premiers  auteurs  de  ces  narra- 
tions le  sont  véritablement;  a"  s’ils  étaient  gens  de 
probité,  dignes  de  foi,  sages  et  éclairés,  et  s’ils  n’é- 
.taient  point  prévenus  en  faveur  de  ceux  dont  ils  par- 
lent si  avantageusement;  s’ils  ont  bien  examiné 
toutes  les  circonstances  des  faits  qu’ils  rapportent , 
s’ils  les  ont  bien  connues,  et  s’ils 'les  rapportent  bien 
lidèlement  ; 4“  si  les  livres  ou  les  histoires  anciennes 
qui  rapportent  tous  ces  grands  miracles  n’ont  pas  été 


• H.  , a'I 
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falsifiés  et  corrompus  dans  la  suite  du  temps,  comme 
quantité  d'autres  l’ont  été. 

Que  l’on  consulte  Tacite  et  quantité  d’autres  célè- 
bres historiens  au  sujet  de  Moïse  et  de  sa  nation,  on 
verra  qu’ils  sont  regardés  comme  une  troupe  de  vo- 
leurs et  de  bandits.  I^a  magie  et  l’astrologie  étaient 
pour  lors  les  seules  sciences  à la  mode;  et  comme 
Moïse  était , dit-o'u , instruit  dans  la  sagesse  des  Ëg^p- 
tieus,  il  ue  lui  fut  pas  difficile  d’inspirer  de  la  véné- 
ration et  de  l'attachement  pour  sa  personne  aux  en- 
fauts  de  Jacob  , rustiques  et  ignorants , et  de  leur  faire 
embrasser,  dans  la  misère  où  ils  étaient,  la  discipline 
qu’il  voulut  leur  donner.  Voilà  qui  est  bien  différent 
de  ce  que  les  Juifs  et  nos  christicoles  nous  en  veulent 
faire  accroire.  Par  quelle  règle  certaine  connaîtra- 
t-on  qu’il  faut  ajouter  foi  à ceux-ci  plutôt  qu’aux  autres  ? 
Il  n’y  en  a certainement  aucune  raison  vraisemblable. 

Il  y a aussi  peu  de  certitude , et  même  de  vraisem- 
blance, sur  les  miracles  du  NouveauTestament  t{\xe  sur 
ceux  de  \ Ancien,  pour  pouvoir  remplir  les  conditions 
précédentes. 

Il  ne  servirait  de  rien  de  dire  que  les  histoires  qui 
rapportent  les  faits  contenus  dans  les  Évangiles  ont 
été  regardées  comme  saintes  et  sacrées,  qu’elles  ont 
toujours  été  fidèlement  conservées  sans  aucune  alté- 
ration des  vérités  qu’elles  renferment,  puisque  c’est 
peut-être  par  là  même  qu’elles  doivent  être  plus  sus- 
pectes, et  d’autant  plus  corrompues  par  ceux  qui 
prétendent  en  tirer  avantage,  ou  qui  craignent 
qu’elles  ne  leur  soient  pas  assez  favorables;  l’ordi- 
naire des  auteurs  qui  transcrivent  ces  sortes  d’histoi- 


Digitized  by  Google 


KXTBAIT  DES  SENTIMENTS 


4o6 

ifs  étant  d’y  ajouter,  d’y  changer,  ou  d’en  retran- 
cher tout  ce  que  hon  leur  semble  pour  servir  à leur 
dessein. 

f 

C’est  ce  que  nos  christicoles  mêmes  ne  sauraient 
nier,  puisque , sans  parler  de  plusieurs  autres  graves 
personnages  qui  ont  reconnu  les  additions,  les  re~ 
tranchements  et  les  falsifications  qui  ont  été  faites  en 
différents  temps,  à ce  qu’ils  appellent  leur  Ecriture 
sainte,  leur  saint  Jérome,  fameux  docteur  parmi  eux, 
dit  formellement  en  plusieurs  endroits  de  ses  prolo- 
gues, qu’elles  ont  été  corrompues  et  falsifiées,  étant 
déjà  de  son  temps  entre  les  mains  de  toutes  sortes 
de  pei'sonnes,  qui  y ajoutaient  et  en  retranchaient 
tout  ce  que  bon  leur  semblait;  en  sorte  qu’il  y avait, 
dit-il,  autant  d’exemplaires  différents,  qu’il  y avait 
de  différentes  copies. 

Voyez  ses  prologues  à Paulin,  sa  préface  sur  Josué, 
son  Epitre  à Galéate  ’,  sa  préface  sur  Job , celle  sur  les 
Évangiles  au  pape  Damase,  celle  sur  les  psaumes  à 
Paul  et  à Eustachium , etc. 

Touchant  les  livres  de  X Ancien  Testament  en  parti- 
culier, Esdras,  prêtre  de  la  loi,  enseigne  lui -même 
avoir  corrigé  et  remis  dans  leur  entier  les  prétendus 
livras  sacrés  de  sa  loi,  qui  avaient  été  en  partie  per- 
dus et  en  partie  corrompus.  Il  les  distribua  en  xxii  li- 
vras, selon  le  nombre  des  lettres  hébraïques,  et  com- 
posa plusieurs  autres  livres  dont  la  doctrine  ne  devait 
se  communiquer  qu’aux  seuls  sages.  Si  ces  livres  ont 

■ Saiut  Jérome  n’a  point  fait  d'épitre  à Galéate,  mai»  il  a mù  eu  tête  de  u 
Bible  UD  Prvtogus  Gateatui;  et  c'eat  sans  doute  re  morreau  qui,  par  une 
singulière  inadvertance , est  appelé  ici  Éptlre  à Galéate.  B. 
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été  partie  perdus,  partie  corrompus,  comme  le  té- 
moignent Esdras  et  le  docteur  saint  Jérôme  en  tant 
d’endroits,  il  n’y  a donc  aucune  certitude  sur  ce  qu’ils 
contiennent;  et  quant  à ce  qu’Ësdras  dit  les  avoir  cor- 
rigés et  remis  en  leur  entier  par  l’inspiration  de  Dieu 
même,  il  n’y  a aucune  certitude  de  cela,  et  il  n’y  a 
point  d’imposteur  qui  n’en  puisse  dire  autant. 

Tous  les  livres  de  la  loi  de  Moïse  et  des  prophètes 
qu’on  put  trouver,  furent  brûlés  du  temps  d’Antio- 
chus.  Le  Talmud,  regardé  par  les  Juifs  comme  mi 
livre  saint  et  sacré,  et  qui  contient  toutes  les  lois  di- 
vines, avec  les  sentences  et  dits  notables  des  rabbins  ; 
leur  exposition,  tant  sur  les  lois  divines  qu’humaines, 
et  une  quantité  prodigieuse  d’autres  secrets  et  mys- 
tères de  la  langue  hébraïque,  est  regardé  par  les  chré- 
tiens comme  un  livre  farci  de  rêverie.s,  de  fables, 
d’impostures,  et  d’impiétés.  En  l’année  iSSg,  ils  firent 
brûler  à Rome,  par  le  commandement  des  inquisi- 
teurs de  la  foi , douze  cents  de  ces  Talmuds  trouvés 
dans  une  bibliothèque  de  la  ville  de  Crémone. 

I.ÆS  pharisiens,  qui  fesaient  parmi  les  Juifs  une  fa- 
meuse secte,  ne  recevaient  que  les  cinq  livres  de 
Moïse,  et  rejetaient  tous  les  prophètes.  Parmi  les  chré- 
tiens, Marcion  et  ses  sectateurs  rejetaient  les  livres 
de  Moïse  et  les  prophètes,  et  introduisaient  d’autres 
écritures  à la  mode;  Carpocrate  et  ses  sectateurs  en 
fesaient  de  même,  et  rejetaient  tout  \ Ancien  Testa- 
ment, et  maintenaient  que  Jésus-Christ  ii’était  qu’un 
homme  comme  les  autres.  I.ies  roarcionites  et  les  sou- 
verains réprouvaient  aussi  tout  \ Ancien  Testament 
comme  mauvais,  et  rejetaient  aussi  la  plus  grande 
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partie  des  quatre  Évangiles,  et  les  ÉpUres  de  saint 
Paul. 

Les  ébioililes  n’admettaient  que  le  seul  Evangile  de 
saint  Matthieu , rejetant  les  trois  autres,  et  les  EpUres 
de  saint  Paul.  Les  niarcioiiites  publiaient  un  Evangile 
sous  le  nom  de  saint  Mathias  pour  confirmer  leur  doc- 
trine. I^s  apostoliques  introduisaient  d’autres  écri- 
tures pour  maintenir  leurs  erreurs,  et  pour  cet  effet 
se  servaient  de  certains  aetes,  qu’ils  attribuaient  à 
saint  André  et  à saint  Thomas. 

Les  manichéens  (Chron. , page  387)  écrivirent  un 
Évangile  à leur  mode,  et  rejetaient  les  écrits  des  pro- 
phètes et  des  apôtres.  Les  etzaites  débitaient  un  cer- 
tain livre  qu’ils  disaient  être  venu  du  ciel  ; ils  tronçon- 
naient les  autres  écritures  à leur  fantaisie.  Origène 
même,  avec  tout  son  grand  esprit , ne  laissait  pas  que 
de  corrompre  les  Écritures,  et  forgeait  à tous  coup.s 
des  allégories  hors  de  propos,  et  sc  détournait,  par 
ce  moyen,  du  sens  des  prophètes  et  des  apôtres,  et 
même  avait  corrompu  quelques  uns  des  principaux 
points  de  la  doctrine.  Ses  livres  sont  maintenant  mu- 
tilés et  falsifiés  : ce  ne  sont  plus  que  pièces  cousues  et 
ramassées  par  d’autres  qui  sont  venus  depuis;  aussi 
y rencontre-t-on  des  erreurs  et  des  fautes  manifestes. 

I>es  allogiens  attribuaient  à l’hérétique  Cérinthus 
\ Évangile  et  \ Apocalypse  de  saint  Jean;  c’est  pour- 
quoi ils  les  rejetaient.  Les  hérétiques  de  nos  derniei's 
siècles  rejettent  comme  apocryphes  plusieurs  livres 
que  les  catholiques  romains  regardent  comme  saints 
et  sacrés,  comme  sont  les  livres  de  Tohie,  tle  Judith  , 
XEsther,  de  Barucfi,  le  Cantique  des  trois  enfants 
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lUins  la  fournaise,  l’Iiistoire  de  Susanne,  et  celle  de 
V Idole  de  Bel,  la  Sapience  de  Salomon,  Y Ecclésias- 
tique, le  premier  et  le  second  livre  des  Machabées, 
auxquels  livres  incertains  et  douteux  on  pourrait  en- 
core en  ajouter  plusieurs  que  l’on  attribuait  aux  au- 
tres apôtres,  comme  sont,  par  exemple,  les  Actes  de 
saint  Thomas,  ses  Circuits,  son  Evangile,  et  son 
Apocalypse;  V Évangile  de  saint  Bartliclemi , celui 
de  saint  Mathias,  celui  de  saint  Jacques,  celui  de 
saint  Pierre,  et  celui  des  apôtres  ' ; comme  aussi  les 
Gestes  de  saint  Pierre,  son  livre  de  la  Prédication , 
et  celui  de  son  Apocalypse  ; celui  du  Jugement,  ce- 
lui de  X Enfance  du  Sauveur,  et  plusieurs  autres  de 
semblable  farine,  qui  sont  tous  rejetés  comme  apo- 
cryphes par  les  catholiques  romains,  même  par  le 
pape  Gélase  et  par  les  SS.  PP.  de  la  communion 
romaine. 

Ce  qui  confirme  d'autant  plus  qu’il  u’y  a aucun 
fondement  de  certitude  touchant  l’autorité  que  l’on 
prétend  donner  à ces  livres,  c'est  que  ceux  qui  en 
maintiennent  la  divinité  sont  obligés  d’avouer  qu’ils 
n’auraient  aucune  certitude  pour  les  fixer,  si  leur  foi , 
disent-ils,  ne  les  en  assurait,  et  ne  les  obligeait  abso- 
lument de  le  croire  ainsi.  Or,  comme  la  foi  n’est  qu’uu 
principe  d’erreur  et  d’imposture,  comment  la  foi, 
c’est-à-dire  une  créance  aveugle,  peut-elle  rendre 
certains  les  livres  qui  sont  eux -mêmes  le  fondement 
de  cette  créance  aveugle?  Quelle  pitié  et  quelle  dé- 
mence ! 

Mais  voyons  si  ces  livres  portent  en  eux-mêmes 

* VüU’X  f tonif  XLV,  U ColUctkoH  (t’anciens  tvaitgUes,  B. 
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quelque  caractère  particulier  de  vérité , coimne  par 
exemple,  d’érudition,  de  sagesse  et  de  sainteté,  ou 
de  quelques  autres  perfections  qui  ne  puissent  con- 
venir qu’à  un  Dieu , et  si  les  miracles  qui  y sont  cités 
s’accordent  avec  ce  que  l’on  devrait  penser  de  la  gran- 
deur, de  la  bonté,  de  la  justice  et  de  la  sagesse  infinie 
d’un  Dieu  tout  puissant. 

Premièrement,  on  verra  qu’il  n’y  a aucune  érudi- 
tion, aucune  pensée  sublime,  ni  aucune  production 
qui  passe  les  forces  ordinaires  de  l’esprit  humain.  Au 
contraire  on  n’y  verra,  d’un  coté,  que  des  narrations 
fabuleuses,  comme  sont  celles  de  la  formation  de  la 
femme  tirée  d’une  côte  de  l’homme,  du  prétendu  pa- 
radis terrestre,  d’un  serpent  qui  parlait,  qui  raison- 
nait, et  qui  était  même  plus  rusé  que  l’homme;  d’une 
ànesse  qui  parlait,  et  qui  reprenait  son  maître  de  ce 
qu’il  la  maltraitait  mal  à propos;  d’un  déluge  univer- 
sel , et  d’une  arche  où  des  auiinaux  de  toute  espèce 
étaient  renfermés;  de  la  confusion  des  langues  et  de 
là  division  des  nations,  sans  parler  de  quantité  d’au- 
tres vains  récits  particuliers  sur  des  sujets  bas  et  fri- 
voles, et  que  des  auteurs  graves  mépriseraient  de  raj>- 
porter.  Toutes  ces  narrations  n’ont  pas  moins  l’air  de 
fables  que  celles  que  l’on  a inventées  sur  l’industrie 
de  Prométhée,  sur  la  boîte  de  Pandore,  ou  sur  la 
guerre  des  géants  contre  les  dieux , et  autres  sembla- 
bles que  les  poètes  ont  inventées  pour  amuser  les 
hommes  de  leur  temps. 

D’un  autre  côté,  on  n’y  verra  qu’un  mélange  de 
quantité  de  lois  et  d’ordonnances,  ou  de  pratiques 
superstitieuses  touchant  les  sacrifices,  les  purifîca- 
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tioiis  (le  l’ancienne  loi , le  vain  discernement  des  ani- 
maux, dont  elle  suppose  les  uns  purs  et  les  autres 
impurs.  Ces  lois  ne  sont  pas  plus  respectables  que 
celles  des  nations  les  plus  idolâtres. 

On  n’y  verra  encore  que  de  simples  histoires , vraies 
ou  Puisses,  de  plusieurs  rois,  de  plusieurs  princes  ou 
particuliers  qui  auront  bien  ou  mal  vécu , ou  qui  au- 
ront fait  quelques  belles  ou  mauvaises  actions,  parmi 
d’autres  actions  basses  et  frivoles  qui  y sont  rappor- 
tées aussi. 

Pour  faire  tout  cela , il  est  visible  qu’il  ne  fallait  pas 
avoir  un  grand  génie,  ni  avoir  des  révélations  divines. 
Ce  n’est  pas  faire  honneur  à un  Dieu. 

Enfin, on  ne  voit,  dans  ces  livres,  que  les  discours, 
la  conduite  et  les  actions  de  ces  renommés  prophètes 
qui  se  disaient  être  tout  particulièrement  inspirés  de 
Dieu.  On  verra  leur  manière  d’agir  et  de  parler,  leurs 
songes,  leurs  illusions,  leurs  rêveries;  et  il  sera  facile 
de  juger  qu’ils  ressemblaient  beaucoup  plus  à des  vi- 
sionnaires et  à des  fanatiques  qu’à  des  personnes  sages 
et  éclairées. 

Il  y a cependant  dans  quelques  uns  de  ces  livres 
plusieurs  bous  enseignements  et  de  belles  maximes 
de  morale,  comme  dans  les  Proverbes  attribués  à Sa- 
lomon,dans  le  livre  de  la  Sagesse  ci  Ecclésiastique; 
mais  ce  même  Salomon , le  plus  sage  de  leurs  écri- 
vains, est  aussi  le  plus  incrédule.  Il  doute  même  de 
l’immortalité  de  l’ame,  et  il  conclut  ses  ouvrages  par 
dire  qu’il  n’y  a rien  de  bon  que  de  jouir  en  |)aix  de  son 
labeur,  et  de  vivre  avec  ce  que  l’on  aime*. 

* Ecclésifutt f lit  ,i9'io;  IX  ) 5>6;  IX,  (J.  R. 
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D’ailleurs,  combien  les  auteurs  qu’on  noniiiic  pro- 
fanes, Xenophon,  Platon,  Cicéron,  l’empereur  Anto- 
nio, l’empereur  Julien,  Virgile,  etc.,  sont-ils  au-des- 
sus de  ces  livres  qu’on  nous  dit  inspirés  de  Dieu  ! Je 
crois  pouvoir  dire  que  quand  il  n’y  aurait,  par  exem- 
ple, que  les  Fables  d’Esope,  elles  sont  certainement 
beaucoup  plus  ingénieuses  et  plus  instructives  que  ne 
le  sont  toutes  ces  grossières  et  basses  paraboles  qui 
sont  rapportées  dans  les  Évangiles. 

Mais  ce  qui  fait  encore  voir  que  ces  sortes  de  livres 
ne  peuvent  venir  d’aucune  inspiration  divine , c’est 
qu’outre  la  bassesse  et  la  grossièreté  du  style,  et  le 
défaut  d’ordre  dans  la  narration  des  faits  particuliers 
qui  y sont  très  mal  circonstanciés,  on  ne  voit  point 
que  les  auteurs  s’accordent;  ils  se  contredisent  en 
plusieurs  choses  ; ils  n’avaient  pas  même  assez  de  lu- 
mières et  de  talents  naturels  pour  bien  rédiger  une 
histoire. 

Voici  quelques  exemples  des  contradictions  qui  se 
trouvent  entre  eux.  L’évangéliste  Matthieu  ' fait  des- 
cendre Jésus-Christ  du  roi  David  par  son  fils  Salo- 
mon, jusqu’à  Joseph,  père  au  moins  putatif  de  Jésus- 
Christ  ; et  Luc  ’*  le  fait  descendre  du  même  David  par 
sou  fils  Nathan  jusqu’à  Joseph. 

Matthieu  dit,  parlant  de  Jésus  que  le  bruit  s’étant 
répandu  dans  Jérusalem  qu’il  était  né  un  nouveau  roi 
des  Juifs,  et  que  les  mages  étant  venus  le  cbei-cher 
pour  l’adorer,  le  roi  Hérode,  craignant  que  ce  pré- 
tendu roi  nouveau  né  lui  ôtât  quelque  jour  la  cou- 
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ronne,  fit  égorger  tous  les  enfants  nouvellement  nés 
depuis  deux  ans,  dans  tous  les  environs  de  Bethléem , 
où  on  lui  avait  dit  que  ce  nouveau  roi  devait  naître, 
et  que  Joseph  et  la  mère  de  Jésus  ayant  été  avertis  en 
songe,  par  un  auge,  de  ce  mauvais  dessein,  ils  s’en- 
fuirent incontinent  en  Egypte,  où  iis  demeurèrent 
jusqu’à  la  mort  d’Hérode , qui  n’arriva  que  plusieurs 
années  après. 

Au  contraire,  Luc  ' marque  que  Joseph  et  la  mère  de 
Jésus  demeurèrent  paisiblement  durant  six  semaines 
dans  l’endroit  où  leur  enfant  Jésus  fut  né;  qu’il  y fut 
circoncis  suivant  la  loi  des  Juifs,  huit  jours  après  sa 
naissance,  et  que  lorsque  le  temps  prescrit  par  cette 
loi  pour  la  |)uri6cation  de  sa  mère  fut  arrivé,  elle  et 
Joseph  son  mari  le  portèrent  à Jérusalem  pour  le 
présenter  à Dieu  dans  son  temple , et  pour  offrir  en 
même  temps  un  sacrifice,  ce  qui  était  ordonné  par  la 
loi  de  Dieu; après  quoi  ils  s’en  retournèrent  en  Galilée 
dans  leur  ville  de  Nazareth , où  leur  enfant  Jésus 
croissait  tous  les  jours  en  gi-ace  et  en  sagesse;  et  que 
.son  père  et  sa  mère  allaient  tous  les  ans  à Jérusalem  , 
aux  jours  solennels  de  leur  fête  de  Pâques,  si  bien 
que  Luc  ne  fait  aucune  mention  de  leur  fuite  en 
Egypte,  ni  de  la  cruauté  d’Hérode  envers  les  enfants 
de  la  province  de  Bethléem. 

A l’égard  de  la  cruauté  d’Hérode,  comme  les  histo- 
riens de  ce  temps-là  n’en  parlent  point , non  plus  que 
Josèphe  l’historien,  qui  a écrit  la  vie  de  cet  Hérode, 
cl  <|ue  les  autres  évangélistes  n’en  font  aucune  men- 
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tion , il  est  évident  que  le  voyage  de  ces  mages  con- 
duits par  une  étoile,  ce  massacre  des  petits  enfants, 
et  cette  fuite  en  Egypte,  ne  sont  qu’un  mensonge  ab- 
surde. Car  il  n’est  pas  croyable  que  Josèphe,  qui  a 
blâmé  les  vices  de  ce  roi , eût  passé  sous  silence  une 
action  si  noire  et  si  détestable , si  ce  que  cet  évangé- 
liste dit  eût  été  vrai. 

Sur  la  durée  du  temps  de  la  vie  publique  de  Jésus- 
Christ  , suivant  ce  que  disent  les  trois  premiers  évan- 
gélistes, il  ne  pouvait  y avoir  eu  guère  plus  de  trois 
mois  depuis  sou  baptême  jusqu’à  sa  mort,  en  suppo- 
sant qu’il  avait  trente  ans  lorsqu’il  fut  baptisé  par 
Jean , comme  dit  Luc,  et  qu’il  fût  né  le  a5  décembre. 
Car  depuis  ce  baptême,  qui  fut  l’an  i5  de  Tibère-Cé- 
sar, et  l’année  qu’Anne  et  Caïpbe  étaient  grands  prê- 
tres, jusqu’au  premier  Pâque  suivant,  qui  était  dans 
le  mois  de  mars,  il  n’y  avait  qu’eiiviron  trois  mois; 
^ suivant  ce  que  disent  les  trois  premiers  évangélistes, 
il  fut  crucifié  la  veille  du  premier  Pâque  suivant , 
après  son  baptême,  et  la  première  fois  qu’il  vint  à 
Jérusalem  avec  ses  disciples;  car  tout  ce  qu’ils  disent 
de  son  baptême,  de  ses  voyages,  de  ses  miracles,  de 
ses  prédications,  et  de  sa  mort  et  passion,  se  doit 
rapporter  nécessairement  à la  même  année  de  son 
baptême,  puisque  ces  évangélistes  ne  parlent  d’au- 
cune autre  année  suivante,  et  qu’il  paraît  même, 
par  la  narration  qu’ils  font  de  ses  actions,  qu’il  les 
a toutes  faites  immédiatement  après  son  baptême, 
consécutivement  les  unes  après  les  autres,  et  en  fort 
peu  di^  temps,  pendant  lequel  on  ne  voit  qu’un  seul 
intervalle  de  six  joui’s  avant  sa  transfiguration,  pen- 
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(lant  lesquels  six  jours  on  ne  voit  pas  qu’il  ait  fait 
aucune  chose. 

On  voit  par  là  qu’il  n’aurait  vécu , après  son  bap- 
tême, qu’en viron  trois  mois,  desquels,  si  l’on  vient 
à ôter  six  semaines  de  quarante  jours  et  quarante 
nuits  qu’il  passa  dans  le  désert  immédiatement  après 
son  baptême,  il  s’ensuivra  que  le  temps  de  sa  vie 
publique,  depuis  ses  premières  prédications  jusqu’à 
sa  mort,  n’aura  duré  qu’en  viron  six  semaines;  et  sui- 
vant ce  que  Jean  dit,  il  aurait  au  moins  duré  trois 
ans  et  trois  mois,  pareequ’il  paraît,  par  l’Évangile  de 
cet  apôtre,  qu’il  aurait  été,  pendant  le  cours  de  sa  vie 
publique,  trois  ou  quatre  fois  à Jérusalem  à la  fête  de 
Pâques,  qui  n’arrivait  qu’une  fois  l'an. 

Or,  s’il  est  vrai  qu’il  y ait  été  trois  ou  quatre  fois 
depuis  son  baptême,  comme  Jean  le  témoigne,  il  est 
faux  qu’il  n’ait  vécu  que  trois  mois  après  son  bap- 
tême, et  qu’il  ait  été  crucifié  la  première  fois  qu’il  alla 
à Jérusalem. 

Si  l’on  dit  que  ces  trois  premiers  évangélistes  ne 
parlent  effectivement  que  d’une  seule  année,  mais 
qu’ils  ne  marquent  pas  distinctement  les  autres  qui 
se  sont  écoulées  depuis  son  baptême,  ou  que  Jean 
n’entend  parler  que  d’une  seule  Pâque,  quoiqu’il  sem- 
ble qu’il  parle  de  plusieurs,  et  que  c’est  par  anticifia- 
tion  qu’il  répète  plusieurs  fois  que  la  fête  de  Pâques 
des  Juifs  était  proche,  et  que  Jésus  alla  à Jérusalem, 
et  par  conséquent  qu’il  n’y  a qu’une  contrariété  ap- 
parente sur  ce  sujet  entre  ces  évangélistes,  je  le  veux 
bien;  mais  il  est  constant  que  cette  contiariété  appa- 
reille ne  viendrait  que  de  ce  (ju’il.s  ne  s’expliquent  pas 
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avec  tontes  les  circonstances  qui  auraient  été  à re- 
marquer dans  le  récit  qu’ils  font.  Quoi  qu’il  en  soit, 
il  y a toujours  lieu  de  tirer  cette  conséquence,  qu’ils 
n’étaient  donc  pas  inspirés  de  Dieu  lorsqu’ils  ont 
écrit  leurs  histoires. 

Autre  contradiction  au  sujet  de  la  première  chose 
que  Jésus-Christ  fit  incontinent  après  son  baptême; 
car  les  trois  premiers  évangélistes  ’ disent  qu’il  fut 
aussitôt  transporté  par  l’esprit  dans  un  désert,  où  il 
jeûna  quarante  jours  et  quarante  nuits,  et  où  il  fut 
plusieurs  fois  tenté  par  le  diable;  et,  suivant  ce  que 
dit  Jean  il  partit  deux  jours  après  son  baptême  pour 
aller  en  Galilée,  où  il  fit  sou  premier  miracle  eu  y 
changeant  l’eau  en  vin  aux  noces  de  Caiia,  où  il  se 
trouva  trois  jours  après  son  arrivée  en  Galilée,  à plus 
de  trente  lieues  de  l’endroit  où  il  était. 

A l’égard  du  lieu  de  sa  première  retraite  après  sa 
.sortie  du  désert,  Matthieu  dit,  ch.  iv , vers.  i3, 
qu'il  s’en  vint  en  Galilée,  et  que  laissant  la  ville  de 
Nazareth , il  vint  demeurer  à Capharuaüm , ville  ma- 
ritime; et  Luc,  ch.  IV,  vers.  lü  et  3i , dit  qu’il  vint 
d’abord  à Nazareth , et  qu’ensuite  il  vint  à Caphar- 
naüm. 

Ils  se  contredisent  sur  le  temps  et  la  manière  dont 
les  apôtres  se  mirent  à sa  suite;  car  les  trois  premiers^ 
disent  que  Jésus  passant  sur  le  bord  de  la  mer  de  Ga- 
lilée, il  vit  Simon  et  Andi’é  son  frère,  et  qu’un  peu  plus 
loin  il  vit  Jacques  et  Jean  son  frère  avec  leur  père 
Zéhédée.  Jean  'i,  au  contraire,  dit  (|ue  ce  fut  André, 
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frèiN*  de  Simon  l’ieiTC,  qui  se  joignit  premièreineni  à 
Jésus,  avec  un  antre  disciple  de  Jean-Baptiste,  l'ayant 
vu  passer  devant  eux , lorsqu’ils  étaient  avec  leur 
maître  sur  les  bords  du  Jourdain. 

Au  sujet  de  la  cène,  les  trois  premiers  évangélistes  ' 
marquent  que  Jésus-Christ  fit  l’institution  du  sacre- 
ment de  son  corps  et  de  son  sang,  sous  les  espèces  et 
apparences  du  pain  et  du  vin , comme  parlent  nos 
christicoles  romains;  et  Jean  ne  fait  aucune  mention 
de  ce  mystérieux  sacrement.  Jean  dit , cli.  xiii,  vers. 
5,  qu’après  cette  cène  Jésus  lava  les  pieds  à ses  apô- 
tres , qu’il' leur  commanda  expressément  de  se  faire 
les  uns  aux  autres  la  même  chose , et  rapporte  un 
long  discours  qu’il  leur  fit  dans  ce  même  temps.  Mais 
les  autres  évangélistes  ne  parlent  aucunement  de  (;e 
lavement  de  pieds,  ni  d’un  long  discours  qu’il  leur 
fit  pour  lors.  Au  contraire , ils  témoignent  qu’in- 
continent après  cette  cène,  il  s’en  alla  avec  ses 
apôtres  sur  la  montagne  des  Oliviers , où  il  aban- 
donna son  aine  à la  tristesse,  et  qu’enfin  il  tomba  en 
agonie,  pendant  que  ses  apôtres  dormirent  un  peu 
plus  loin. 

Ils  se  contredisent  eux-mêmes  sur  le  jour  qu’ils  di- 
sent qu’il  fit  cette  cène  ; car  d’un  côté  ils  marquent 
qu’il  la  fit  le  soir  de  la  veille  de  Pâques,  c’est-à-dire 
le  soir  du  premier  jour  des  azymes , ou  de  l’usage  des 
pains  sans  levain , comme  il  est  marqué  dans  \ Exode, 
XII,  18;  Lévit.'  'x.xiw,  5;  dans  les  J\omù.,  xxviii,  i6;  et 
d’un  autre  côté  ils  disent  qu’il  fut  crucifié  le  lende- 
main du  jour  qu’il  fit  cette  cène,  vers  l’heure  de  mi- 
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<li , après  que  les  Juifs  lui  eurent  fait  son  procès  pen- 
dant toute  la  nuit  et  le  matin.  Or,  suivant  leur  dire, 
le  lendemain  qu’il  Ht  cette  cène  n’aurait  pas  dû  être 
la  veille  de  Pâques.  Donc , s’il  est  mort  la  veille  de  Pâ- 
ques vers  le  midi,  ce  n’était  point  le  soir  de  la  veille 
de  cette  fête  qu’il  fit  cette  cène.  Donc  il  y a erreur 
manifeste. 

Ils  se  contredisent  aussi  sur  ce  qu’ils  rapportent 
des  femmes  qui  avaient  suivi  Jésus  depuis  la  Galilée; 
car  les  trois  premiers  évangélistes  ' disent  que  ces 
femmes,  et  tous  ceux  de  sa  connaissance,  entre  les- 
quelles étaient  Marie-Magdeleine,  et  Marie,  mère  de 
Jacques  et  de  Josès,  et  la  mère  des  enfants  de  Zébé- 
dée,  regardaient  de  loin  ce  qui  se  passait,  lorsqu’il 
était  pendu  et  attaché  à la  croix.  Jean  dit  au  con- 
traire, XIX,  a5,  que  la  mère  de  Jésus,  et  la  sœur  de 
sa  mère,  et  Marie -Magdeleine,  étaient  debout  au- 
près de  la  croix,  avec  Jean  son  apôtre.  I.,a  contrariété 
est  manifeste;  car  si  ces  femmes  et  ce  disciple  étaient 
près  de  lui , elles  n'étaient  donc  pas  éloignées,  comme 
disent  les  autres. 

Ils  se  contredisent  sur  les  prétendues  apparitions 
qu’ils  rapportent  que  Jésus-Christ  fit  après  sa  préten 
due  résurrection;  car  Matthieu,  ch.xxxviii,  v.  g et  i6, 
ne  parle  que  de  deux  apparitions;  l'une,  lorsqu’il  ap- 
parut à Marie -Magdeleine,  et  à une  autre  femme 
nommée  aussi  Marie,  et  lorsqu’il  apparut  à ses  onze 
disciples,  qui  s’étaient  rendus  en  Galilée  sur  la  mon- 
tagne qu’il  leur  avait  marquée  pour  le  voir.  Marc* 
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parle  de  trois  apparitions:  la  première,  lorsqu’il  ap- 
parut à Marie-Magdeleine;  la  seconde,  lorsqu’il  ap- 
parut à ses  deux  disciples,  qui  allaient  à Enmiaüs; 
et  la  troisième,  lorsqu’il  apparut  à ses  onze  disciples, 
à <|ui  il  fit  reproche  de  leur  incrédulité.  Luc  ‘ ne  parle 
que  des  deux  premières  apparitions  comme  Matthieu; 
et  Jean  ® l’évangéliste  parle  de  quatre  apparitions,  et 
ajoute  aux  trois  de  Marc  celle  qu’il  fit  à sept  ou  huit 
•le  ses  disciples,  qui  péchaient  sur  la  mer  doTibériade. 

Us  se  contredisent  encore  sur  le  lieu  de  ces  appa- 
ritions; car  Mattliieu  ^ dit  que  ce  fut  en  Galilée,  sur 
une  montagne;  Marc'î  dit  que  ce  fut  lorsqu’ils  étaient 
!i  table;  Luc*  dit  qu'il  les  mena  hors  de  Jérusalem, 
et  qu’il  les  mena  jusqu’en  Béthanie,  où  il  les  quitta 
en  s’élevant  au  ciel;  et  Jean*’  dit  que  ce  fut  dans  la 
ville  de  Jérusalem,  dans  une  maison  dont  ils  avaient 
fermé  les  portes;  et  une  autre  fois  sur  la  mer  de  Ti- 
bériade. 

Voilà  bien  de  la  contrariété  dans  le  récit  de  ces 
prétendues  apparitions.  Ils  se  contredisent  au  sujet  de 
sa  prétendue  ascension  au  ciel;  car  I^uc  ^ et  Marc* 
disent  positivement  qu’il  monta  au  ciel  en  présence 
de  ses  onze 'apôtres  ; mais  ni  Matthieu  ni  Jean  ne 
font  aucune  mention  de  cette  prétendue  ascension. 
Bien  plus,  Matthieu  témoigne  assez  clairement  qu’il 
n’est  point  monté  au  ciel,  puisqu’il  dit  positivement^ 
(|uc  Jésus-Christ  assura  ses  apôtres  qu’il  serait  et  qu’il 
demeurerait  toujours  avec  eux  jusqu’à  la  fin  des  siècles. 

* XXIV,  4 , 1 5.  B.  — "XX.  Il  t *9 , afi;  xxi , i.  B. — * xxvrii , i6.  B.  — 
4 XVI , 1^.  B. — ' XXIV  , 5o.  B.  — ♦‘XX,  afi;  xxr , i.  B.  — 7 xxrv,  fi.  B.  — 
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« Allez  donc,  leur  dit-il  dans  cette  prétendue  appari- 
« tion,  enseignez  toutes  les  nations,  et  soyez  assurés 
n que  je  serai  toujours  avec  vous  jusqu’à  la  fin  des 
« siècles.  » 

Taie  se  contredit  lui -même  sur  ce  sujet;  car  dans 
son  Évangile,  ch.  xxiv,  v.  5o,  il  dit  que  ce  fut  en 
TTéthanie  qu’il  monta  au  ciel  en  présence  de  ses  apôtres; 
et  dans  scs  Actes  des  Apôtres,  supposé  qu’il  en  soit 
l’auteur,  il  dit'  que  ce  fut  sur  la  montagne  des  Oli- 
viers. Il  se  contredit  encore  lui-même  dans  une  autre 
circonstance  de  cette  ascension  ; car  il  marque  dans 
son  Évangile  ’ que  ce  fut  le  jour  même  de  .sa  résur- 
rection, ou  la  première  nuit  suivante,  qu’il  monta 
au  ciel;  et  dans  ses  Actes  des  Apôtres^,  il  dit  que  ce 
fut  quarante  jours  après  sa  résurrection;  ce  qui  ne 
s’accorde  certainement  pas. 

Si  tous  les  apôtres  avaient  véritahicment  vu  leur 
m.aître  monter  glorieusement  au  ciel , comment  Mat- 
thieu et  Jean,  qui  l’auraient  vu  comme  les  autres,  au- 
raient-ils passé  sous  silence  un  si  glorieux  mystère, 
et  si  avantageux  à leur  maître,  vu  qu’ils  rapportent 
quantité  d’autres  circonstances  de  sa  vie  et  de  ses  ac- 
tions, qui  sont  beaucoup  moins  considérables  que 
celle-ci?  Gomment  Matthieu  ne  fait -il  pas  mention 
expresse  de  cette  ascension , et  n’explique-t-il  pas  clai- 
rement de  quelle  manière  il  demeurerait  toujours 
avec  eux,  quoiqu’il  les  quittât  visiblement  pour  mon- 
ter au  ciel?  Il  n’est  pas  facile  de  comprendre  par  quel 
.secret  il  pouvait  demeurer  avec  ceux  qu’il  quittait. 

Je  passe  sous  silence  quantité  d’autres  contradic- 
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tions;  ce  que  je  viens  de  dire  suffit  pour  faire  voir 
que  ces  livres  ne  viennent  d’aucune  inspiration  di- 
vine, ni  même  d’aucune  sagesse  liumaine,  et  par  con- 
séquent qu’ils  ne  méritent  pas  qu’on  y ajoute  au- 
cune foi. 


CHAPITRK  11. 

Mais  par  quel  privilège  cts  quatre  Évatigiles , et 
quelques  autres  semblables  livres,  passent-ils  pour 
saints  et  divins,  plutôt  que  plusieurs  autres  qui  ne 
portent  pas  moins  le  titre  d’Evangile,  et  qui  ont  au- 
trefois été,  comme  b-s  premiers,  publiés  sons  le  nom 
de  quelques  autres  apôtres?  Si  l’on  dit  que  les  Évan- 
giles réfutés  sont  supposés  et  faussement  attribués 
aux  apôtres,  on  en  peut  dire  autant  des  premiers;  si 
Pou  suppose  les  uns  falsifiés  et  corrompus,  un  en  peut 
supposer  autant  pour  les  autres,  .\insi  il  n’y  a point 
de  preuve-  assurée  pour  discerner  les  uns  d’avec  les 
autres,  en  dépit  de  l’Église  qui  veut  en  décider;  elle 
n’est  pas  plus  croyable. 

Pour  ce  qui  est  des  prétendus  miracles  rapportés 
dans  le  yieux  Testament,  ils  n’auraient  été  faits  que 
pour  marquer,  de  la  part  de  Dieu,  une  injuste  i-t 
odieuse  acception  de  peuples  et  de  personnes , et 
pour  accabler  de  maux,  de  propos  délibéré,  les  uns, 
pour  favoriser  tout  particulièrement  les  autres.  Iji 
vocation  et  le  choix  que  Dieu  fit  des  patriarches 
\braham,  Isaac,  et  Jacob,  pour,  de  leur  postérité. 
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se  faire  un  peuple  qu'il  saiietifierait  et  bénirait  par- 
dessus tous  les  autres  peuples  de  la  terre,  eu  est  une 
preuve. 

Mais , dira-t-oii,  Dieu  est  le  maître  absolu  de  ses 
grâces  et  de  ses  bienfaits,  il  peut  les  accorder  à qui 
bou  lui  semble,  sans  qu’on  ait  droit  de  s’en  plaindi'e 
ni  de  l’accuser  d’injustice.  Cette  raison  est  vaine;  car 
Dieu,  l’auteur  de  la  nature,  le  père  de  tous  les  hom- 
mes, doit  également  les  aimer  tous,  comme  ses  pro- 
pres ouvrages,  et  par  conséquent  il  doit  egalement 
être  leur  protecteur  et  leur  bienfaiteur;  car  celui  qui 
donne  l’être  doit  donner  les  suites  et  les  conséquences 
nécessaires  pour  le  bien-être;  si  ce  n’est  que  nos  chris- 
ticoles  veuillent  dire  <|ue  leur  Dieu  voudrait  faire  ex- 
près des  créatures  pour  les  rendre  misérables,  ce  qu’il 
serait  certainement  indigne  de  penser  d’un  Être  in- 
Huiment  bon. 

De  plus,  si  tous  les  prétendus  miracles  tant  du 
l 'ieujc  que  du  Nouveau  Testament  clAienX.  véritables, 
on  pourrait  dire  que  Dieu  aurait  eu  plus  de  soin  de 
pourvoir  au  moindre  bien  des  hommes,  qu’à  leur  plus 
grand  et  principal  bien;  qu’il  aurait  voulu  plus  sévè- 
rement punir  dans  de  certaines  personnes  des  fautes 
légères,  qu'il  n’aurait  puni  dans  d’autres  de  très 
grands  crimes;  et  enfin  qu’il  n’aurait  pas  voulu  se 
moutrer  si  bienfesaiit  dans  les  plus  pressants  besoins 
que  dans  les  moindres.  C’est  ce  qu’il  est  facile  de  faire 
voir,  tant  pai-  les  miracles  qu’on  prétend  qu’il  a faits, 
(|iie  par  ceux  ([u’il  n’a  pas  faits,  et  qu’il  aurait  néau- 
moias  plutôt  faits  (|u’aucuii  autre,  s’il  était  vrai  qu'il 
(*n  eût  fait.  Par  (exemple,  diie  ipie  Dieu  aurait  eu  la 
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complaisaDco  d’envoyer  nu  ange  pour  consoler  et  se- 
courir une  simple  servante,  pendant  qu’il  aurait  laissé 
et  qu’il  laisse  encore  tous  les  Jours  languir  et  mourir 
de  misère  une  infinité  d’innocents;  qu’il  aurait  con- 
servé miraculeusement,  pendant  quarante  ans,  les 
habillements  et  les  chaussures  d’un  misérable  peuple, 
pendant  qu’il  ne  veut  pas  veiller  à la  conservation 
naturelle  de  tant  de  biens  si  utiles  et  nécessaires  pour 
la  subsistance  des  peuples,  et  qui  se  sont  néanmoins 
perdus  et  se  perdent  encore  tous  les  jours  par  diffé- 
rents accidents.  Quoi  ! il  aurait  envoyé  aux  premiers 
chefs  du  genre  humain , Adam  et  Eve,  un  démon , un 
diable,  ou  un  simple  serpent,  pour  les  séduire,  et 
pour  perdre  par  ce  moyen  tous  les  hommes?  cela 
n'est  pas  croyable.  Quoi!  il  aurait  voulu,  par  une 
grâce  spéciale  de  sa  Providence,  empêcher  que  le  roi 
de  Géraris  (Gérare),  païen , ne  tombât  dans  une  faute 
légère  avec  une  femme  étrangère,  faute  cependant 
qui  n’aurait  eu  aucune  mauvaise  suite;  et  il  n’aurait 
pas  voulu  empêcher  qu’Adam  et  Eve  ne  l’offensassent, 
et  ne  tombassent  dans  le  péché  de  désobéissance,  pé- 
ché qui , selon  nos  christicoles , devait  être  fatal , et 
causer  la  perte  de  tout  le  genre  humain  ? Cela  n’est 
pas  croyable. 

Venons  aux  prétendus  miracles  du  Nouveau  Tes- 
tament. Ils  consistent,  comme  on  le  prétend,  en  ce 
que  Jésus-Christ  et  ses  apôtres  guérissaient  divine- 
ment toutes  sortes  de  maladies  et  frinürmités;  en  ce 
qu’ils  rendaient,  quand  ils  voulaient,  la  vue  aux  aveu- 
gles, l’ouïe  aux  sourds,  la  parole  aux  muets,  qu’ils 
fesaient  marcher  droit  les  boiteux  , qu’ils  guéi'issaient 
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les  parai)  tiques,  qu’ils  eliassaieiit  les  déinoiis  des  corps 
des  possédés,  et  qu’ils  ressuscitaient  les  morts. 

Ün  voit  plusieurs  de  ces  miracles  dans  les  Évangiles; 
mais  ou  en  voit  beaucoup  plus  dans  les  livres  que  nos 
cliristicoles  ont  faits  des  vies  admirables  de  leurs 
saints;  car  on  y lit  presque  partout  que  ces  préten- 
dus bienheureux  guérissaient  les  maladies  et  les  in- 
firmités, chassaient  les  démons  presque  en  toute  ren- 
contre, et  ce,  au  seul  nom  de  Jésus,  ou  par  le  seul 
signe  de  la  croix;  qu’ils  commandaient,  pour  ainsi 
dire,  aux  éléments;  que  Dieu  les  favorisait  si  fort, 
qu'il  leur  conservait,  même  après  leur  mort,  son  divin  . 
pouvoir,  et  que  ce  divin  pouvoir  se  serait  communi- 
qué jusqu’au  moindre  de  leurs  habillements,  et  même 
jusqu'à  l’ombre  de  leurs  corps,  et  jusqu’aux  instru- 
ments honteux  de  leur  mort.  Il  est  dit  que  la  chaus- 
sette de  saint  Honoré  ressuscita  un  mort  au  6 de 
janvier;  que  les  bâtons  de  saint  Pierre,  de  saint 
Jacques  et  de  saint  Bernard,  opéraient  des  miracles. 

On  dit  de  même  de  la  corde  de  saint  François,  du 
bâton  de  saint  Jean  de  Dieu,  et  de  la  ceinture  de 
sainte  .Mélanie.  Il  est  dit  de  saint  Gracilieii  qu’il  fut 
divinement  instruit  de  ce  qu’il  devait  croire  et  en- 
seigner, et  qu’il  fit,  par  le  mérite  de  sou  oraison,  re- 
culer une  montagne  • qui  l’empêchait  de  bâtir  une 
église.  Que  du  sépulcre  de  saint  André  il  en  coulait 
sans  cesse  une  liqueur  qui  guérissait  toutes  sortes  de 
maladies.  Que  l’aine  de  saint  Benoît  fut  vue  monter 
au  ciel,  revêtue  d’un  précieux  manteau  et  environnée 
de  lampes  ardentes.  Suint  Dominique  disait  que  Dieu 
ne  l’avait  jamais  éconduit  de  choses  qu’il  lui  eût  de- 
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iiiaïulées.  Que  saint  François  coinmaiidait  aux  hiron- 
delles, aux  cygnes  et  autres  oiseaux,  qu'ils  lui  obéis- 
saient; et  que  souvent  les  poissons,  les  lapins  et  les 
lièvres , venaient  se  mettre  entre  ses  mains  et  dans 
son  giron.  Que  saint  Paul  et  saint  Pantalcon,  ayant 
eu  la  tête  tranchée,  il  en  sortit  du  lait  au  lieu  de 
sang.  Que  le  bienheureux  Pierre  de  Luxembourg, 
dans  les  deux  premières  années  d’après  sa  mort,  i388 
et  1389,  lit  deux  mille  quatre  cents  miracles,  entre 
lesquels  il  y eut  quarante- deux  morts  ressuscités, 
non  compris  plus  de  trois  mille  autres  miracles  qu’il 
a faits  depuis,  sans  ceux  qu’il  fait  encore  tous  les  jours. 
Que  les  cinquante  philosophes  que  sainte  Catherine 
convertit  ayant  tous  été  jetés  dans  un  grand  feu, 
leurs  corps  furent  après  trouvés  entiers , et  pas  un 
seul  de  leurs  cheveux  brûlé.  Que  le  corps  de  sainte 
Catherine  fut  enlevé  par  les  anges  après  sa  mort , et 
enterré  par  eux  sur  le  mont  Sinaî.  Que  le  jour  de  la 
canonisation  de  saint  Antoine  de  Padoue  toutes  les 
cloches  de  la  ville  de  Lisbonne  sonnèrent  d’elles- 
mêmes  sans  que  l’on  sût  d’où  cela  venait.  Que  ce  saint 
étant  un  jour  sur  le  bord  de  la  mer,  et  ayant  appelé 
les  poissons  pour  les  prêcher,  ils  vinrent  devant  lui 
en  foule,  et,  mettant  la  tête  hors  de  l’eau,  ils  l’écou- 
taient attentivement.  On  ne  finirait  point  s’il  fallait 
rapporter  toutes  ces  balivernes  ; il  n’y  a sujet  si  vain 
et  si  frivole,  et  même  si  ridicule,  où  les  auteurs  de  ces 
Vies  de  saints  ne  prennent  plaisir  d’entasser  miracles 
sur  miracles,  tant  ils  sont  habiles  à forger  de  beaux 
mensonges.  Voyez  aussi  le  sentiment  «le  Naudé  sur 
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cette  matière,  dans  son  Apologie  des  grands  hom- 
mes, i",  page  i3‘. 

Ce  n'est  pas  sans  raison , en  effet , que  l’on  regarde 
ces  choses  comme  de  vains  mensonges  ; car  il  est  fa- 
cile de  voir  que  tous  ces  prétendus  miracles  n’ont  été 
inventés  qu'à  l’imitation  des  fables  des  poètes  païens; 
c’est  ce  qui  parait  assez  visiblement  par  la  confor- 
mité qu’il  y a des  uns  aux  autres. 


CHAPITRE  III. 

'Conformité  des  ancien!  et  nouveaux  miracles. 


Si  nos  christicoles  disent  que  Dieu  donnait  vérita- 
blement pouvoir  à ses  saints  de  faire  tous  les  mira- 
cles rapportés  dans  leurs  vies,  de  même  aussi  les 
païens  disent  que  les  filles  d’Anius,  grand-prêtre  d’A- 
pollon , avaient  véritablement  reçu  du  dieu  Bacchus 
la  faveur  et  le  pouvoir  de  changer  tout  ce  qu’elles 
voudraient  en  blé,  en  vin , en  huile, etc.  ; que  Jupiter 
donna  aux  nymphes  qui  eurent  soin  de  son  éducation 
une  corne  de  la  chèvre  qui  l’avait  allaité  dans  son  en- 
fance, avec  cette  propriété  qu’elle  leur  fournissait 
abondamment  tout  ce  qui  leur  venait  à souhait. 

Si  nos  christicoles  disent  que  leurs  saints  avaient  le 
pouvoir  de  ressusciter  les  moi  ts,  et  qu’ils  avaient  des 
révélations  divines;  les  païens  avaient  dit  avant  eux 
qu’Alhalidc,  fils  de  Mercure,  avait  obtenu  de  son  père 
le  don  de  pouvoir  vivre,  mourir  et  ressusciter  quand 

* Df  l'iHÜtioii  dv  *^79-  Voyez  ma  iiolc,  pape  40^.  H. 
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ii  voudrait;  qu'il  avait  aussi  la  connaissance  de  tout 
ce  qui  se  fesait  au  monde,  et  en  l’autre  vie;  et  qu’Ës* 
culape,  fils  d’Apollon,  avait  ressuscité  des  morts,  et 
entre  autres  qu’il  ressuscita  Hippolyte,  fils  de  Thésée, 
à la  prière  de  Diane , et  qu’Hcrcule  ressuscita  aussi 
Alceste,  femme  d’Admète,  roi  de  Thessalie,  pour  la 
rendre  à son  mari. 

Si  nos  christicoles  disent  que  leur  Christ  est  né  mi- 
raculeusement d’une  vierge,  sans  connaissance  d’hom- 
me; les  païens  avaient  déjà  dit  avant  eux  que  Rémus 
et  Romulus,  fondateurs  de  Rome,  étaient  miraculeu- 
sement nés  d’une  vierge  vestale  nommée  Ilia,  ou  Sil- 
via , ou  Rhéa  Silvia;  ils  avaient  déjà  dit  que  Mars,  Ar- 
gc,  Yulcain,  et  autres,  avaient  été  engendrés  de  la 
déesse  Juiion,  sans  connaissance  d’homme,  et  avaient 
déjà  dit  aussi  que  Minerve,  déesse  des  sciences,  avait 
été  engendrée  dans  le  cerveau  de  Jupiter,  et  qu’elle 
en  sortit  tout  armée , par  la  force  d’un  coup  de  poing , 
dont  ce  dieu  se  frappa  la  tête. 

Si  nos  christicoles  disent  que  leurs  saints  fesaient 
sortir  des  fontaines  d’eau  des  rochers;  les  païens  di- 
sent de  même  que  Minerve  fit  jaillir  une  fontaine 
d’huile,  en  récompense  d’un  temple  qu’on  lui  avait 
dédié. 

Si  nos  christicoles  se  vantent  d’avoir  reçu  miracu- 
leusement des  images  (lu  ciel,  comme,  par  exemple, 
celles  de  Notre-Dame  de  Lorette  et  de  Liesse,  et  plu- 
sieurs autres  présents  du  ciel,  comme  la  prétendue 
sainte  ampoule  de  Reims,  comme  la  chasuble  blanche 
que  saint  lldefonse  reçut  de  la  vierge  Marie,  et  au- 
tres eliost's  seinhliihles;  lc.>  |)aïens  se  vantaient  avant 
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eux  d’avoir  reçu  un  bouclier  sacré,  pour  marque  de 
la  conservation  de  leur  ville  de  Rome;  et  les  Troyens 
se  vantaient  avant  eux  d’avoir  reçu  miraculeusement 
du  ciel  leur  Palladium,  ou  leur  simulacre  de  Pallas, 
qui  vint,  disaient- ils,  prendre  sa  place  dans  le  temple 
(ju’on  avait  édifié  à l’bonneur  de  cette  déesse. 

Si  nos  christicoles  «lisent  que  leur  Jésus-Christ  fut 
vu  par  ses  apôtres  monter  glorieusement  au  ciel , et 
que  plusieurs  aines  de  leurs  prétendus  saints  furent 
vues  transférées  glorieusement  au  ciel  par  les  anges, 
les  païens  romains  avaient  déjà  dit  avant  eux  que  Ro- 
mulus,  leur  fondateur,  fut  vu  tout  glorieux  après  sa 
mort;  que  Ganymèdc,  fils  de  Tros,  roi  de  Troie,  fut, 
par  Jupiter,  transporté  au  ciel  pour  lui  servir  d’échan- 
son;  que  la  chevelure  de  Bérénice,  ayant  été  consa- 
crée au  temple  de  Vénus,  fut  après  transportée  au 
ciel  : ils  disent  la  même  chose  de  Cassiopée  et  d’An- 
dromède , et  même  de  l'âne  de  Silène. 

Si  nos  christicoles  disent  que  plusieurs  corps  de 
leurs  saints  ont  été  miraculeusement  préservés  de 
corruption  après  leur  mort , et  qu’ils  ont  été  retrouvés 
par  des  révélations  divines,  après  avoir  été  un  fort 
long  temps  perdus  sans  savoir  où  ils  pouvaient  être; 
les  païens  en  disent  de  même  du  corps  d’Oresle,  qu’ils 
' prétendent  avoir  été  trouvé  par  l’avcirtisseinent  de 
l’oracle , etc. 

Si  nos  christicoles  disent  que  les  sept  fières  dor- 
mants dormirent  miraculeusement  pendant  i 77  ans 
(|u'ils  furent  enfermés  dans  une  «uaverne;  les  païens 
disent  qu’Kpiménide  le  philosophe  dormit  pendant 
.*>7  ans  dans  une  caverne  o«i  il  .s’élait  endormi. 
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Si  nos  christicolcs  disent  que  plusieurs  de  leurs 
saints  parlaient  encore  miraculeusement  apiès  avoir 
eu  la  tête  ou  la  langue  coupée;  les  païens  disent  (|ue 
la  tête  de'Oabienus  chanta  un  long  poëme  après  avoir 
été  séparée  de  sou  corps. 

Si  nos  christicoles  se  glorifient  de  ce  que  leurs  tem- 
ples et  églises  sont  ornés  de  plusieurs  tableaux  et  ri- 
ches présents,  qui  montrent  les  guérisons  miracu- 
leuses qui  ont  été  faites  par  l’intercession  de  leurs 
saints;  on  voit  aussi,  ou  du  moins  on  voyait  autre- 
fois, dans  le  temple  d’Esculapc,  en  Épidaurc,  quan- 
tité de  tableaux  des  cures  et  guérisons  miraculeuses 
qu’il  avait  faites. 

Si  nos  christicoles  ilisent  que  plusieurs  de  leurs 
saints  ont  été  miraculeusement  conservés  dans  les 
flammes  ardentes , sans  y recevoir  aucun  dommage 
dans  leurs  corps  ni  dans  leurs  habits;  les  païens  di- 
saient que  les  religieuses  du  temple  de  Diane  mar- 
chaient sur  les  charbons  ardents  pieds  nus,  sans  se 
brûler  et  sans  se  blesser  les  pieds,  et  que  les  prêtres 
de  la  déesse  Féronie  et  de  Hirpicus  marchaient  de 
même  sur  des  charbons  ardents,  dans  les  feux  de 
joie  que  l’on  fesait  à l'Im'uneur  d’Apollon. 

Si  les  anges  bâtirent  une  chapelle  à saint  Clément 
au  fond  de  la  mer;  la  petite  maison  de  Baucis  et  de 
Philémon  fut  miraculeusement  changée  en  un  su- 
perbe temple,  en  récompense  de  leur  piété. 

Si  plusieurs  de  leurs  saints , comme  saint  Jacques , 
.saint  Maurice , etc.,  ont  plusieurs  fois  paru  dans  leurs 
armées,  montes  et  équipés  à l’avantage,  combattre 
en  leur  faveur;  Castor  et  Pollux  ont  paru  plusieurs 
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fois  en  bataille  combattre  |K>ur  les  Romains  contre 
leurs  eniieinis. 

Si  un  bélier  se  trouva  miraculeusement  pour  être 
off’oi’t  en  sacrifice  à la  place  d’Isaac,  lorsque  son  père 
Abraham  le  voulait  sacrifier;  la  déesse  Vesta  envoya 
aussi  une  génisse  pour  lui  être  sacrifiée  à la  place  de 
Métella,  fille  de  Métellus;  la  déesse  Diane  envoya  de 
même  une  biche, à la  place  d’Iphigénie,  lor«[u’elle 
était  sur  le  bûeher  pour  lui  être  immolée,  et  par  ce 
moyen  Iphigénie  fut  délivrée. 

Si  saint  Joseph  fuit  en  Égypte  sur  l’avertissement 
de  l’ange;  Simonides,  le  poète,  évita  plusieurs  dan- 
gers mortels,  sur  un  avertissement  miraculeux  qui 
lui  en  fut  fait.  ' 

Si  Moïse  fit  sortir  une  source  d’eau  vive  d’un  l’ocher 
en  le  frappant  de  son  bâton  ; le  cheval  Pégase  en  fit 
autant,  en  frappant  de  son  pied  un  rocher;  il  en  sortit 
une  fontaine. 

Si  saint  Vincent  Ferrier  ressuscita  un  mort  haché 
en  pièces,  et  dont  le  corps  était  déjà  moitié  cuit  et 
moitié  rôti;  Pélops,  fils  de  Tantale  roi  de  Phrygie, 
ayant  été  mis  en  pièces  par  son  père,  pour  le  faire 
manger  aux  dieux,  ils  en  ramassèrent  tous  les  mem- 
bres, les  réunirent,  et  lui  rendirent  la  vie. 

Si  plusieurs  crucifix  et  autres  images  ont  miracu- 
leusement parlé  et  rendu  des  réponses;  les  païens  di- 
.sent  que  leurs  oracles  ont  divinement  parlé  et  rendu 
des  réponses  à ceux  qui  les  consultaient,  et  que  la 
tête  d’ürpliée  et  celle  de  Polycrate  rendaient  des  ora- 
cles après  leur  mort. 

Si  Dieu  fit  connaître  par  une  voix  du  ciel  que  Jésiis- 
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Christ  était  son  Bis , comme  le  citent  les  évangélistes; 
Vulcain  Bt  voir,  par  l’apparition  d’une  flamme mira- 
culeuse, que  (mculus  était  véritablement  son  Bis. 

Si  Dieu  a miraculeusement  nourri  quelques  uns  de 
ses  saints;  les  poètes  païens  disent  que  Triptolèine 
fut  miraculeusement  nourri  d’un  lait  divin  parCérès, 
qui  lui  donna  aussi  un  char  attelé  de  deux  dragons; 
et  que  Phénée,  Bis  de  Mars,  étant  sorti  du  ventre  de 
sa  mère  déjà  morte,  fut  néanmoins  miraculeusement 
nourri  de  son  lait. 

Si  plusieurs  saints  ont  miraculeusement  adouci  la 
cruauté  et  la  férocité  des  bêtes  les  plus  cruelles;  il  est 
dit  qu’ürphée  attirait  à lui , par  la  douceur  de  son 
chant  et  l’harmonie  de  ses  instruments,  les  lions,  les 
ours  et  les  tigres,  et  adoucissait  la  férocité  de  leur 
nature;  qu’il  attirait  à lui  les  rochers,  les  arbres;  et 
même  que  les  rivières  arrêtaient  leur  cours  pour  l’en- 
tendre chanter. 

EnBn , pour  abréger,  car  on  en  pourrait  rappoiter 
bien  d’autres , si  nos  christicoles  disent  que  les  mu- 
railles de  la  ville  de  Jéricho  tombèrent  par  le  son  des 
trompettes;  les  païens  disent  que  les  murailles  de  la 
ville  de  Thèbes  furent  bâties  par  le  son  des  instru- 
ments de  musique  d’Âmphion , les  pierres,  disent  les 
poètes,  s’étant  agencées  d’elles-mémes  par  la  douceur 
de  son  harmonie;  ce  qui  serait  encore  bien  plus  mira- 
culeux et  plus  admirable  que  de  voir  tomber  des  mu- 
railles par  terre. 

Voilà  certainement  une  grande  conformité  de  mi- 
racles de  part  et  d’autre.  Comme  ce  serait  une  grande 
sottise  d’ajouter  foi  à ces  prétendus  miracles  du  paga- 


KXTRAIT  DES  SENTIMENTS 


43-JI 

nisine,  ce  nVii  est  pas  moins  une  d’en  ajouter  à ceux 
du  christianisme , puisqu’ils  ne  viennent  tous  que 
d’un  même  principe  d’erreur.  C’était  pour  cela  aussi 
que  les  manichéens  et  les  ariens,  qui  étaient  vers 
le  commencement  du  christianisme,  se  moquaient 
de  ces  prétendus  miracles,  faits  par  l’invocation 
des  saints,  et  blâmaient  ceux  qui  les  invoquaient 
après  leur  mort,  et  qui  honoraient  leurs  reliques. 

Revenons  à présent  à la  principale  fin  <|ue  Dieu  se 
serait  proposée  en  envoyant  son  Fils  au  monde,  qui 
se  serait  fait  homme;  c’aurait  été,  comme  il  est  dit, 
d’ôter  les  péchés  du  monde,  et  de  détruire  entière- 
ment les  œuvres  du  prétendu  démon , etc.  ; c’est  ce 
que  nos  christicoles  .soutiennent , comme  aussi  que 
Jésu.s-Christ  aurait  bien  voulu  mourir  pour  l’amour 
d’eux,  suivant  l’intention  de  Dieu  son  père,  ce  (|ni 
est  clairement  marqué  dans  tous  les  prétendus  saints 
livres. 

Quoi  ! un  Dieu  tout  puissant , et  qui  aurait  voulu 
se  faire  homme  mortel  pour  l’amour  d’eux  , et  répan- 
dre jusqu’à  la  dernière  goutte  de  son  sang  jmiir  les 
sauver  tous,  aurait  voulu  borner  sa  puissance  à guéiâr 
seulement  quelques  maladies  et  quelques  infirmités 
du  corps,  dans  quelques  infirmes  qu’on  lui  aurait 
présentés,  et  il  n’aurait  pas  voulu  employer  sa  bonté 
divine  à guérir  toutes  les  infirmités  de  nos  âmes,  c’est- 
à-dire  à guérir  tous  les  hommes  de  leurs  vices  et  de 
leurs  dérèglements,  qui  .sont  pires  que  les  maladies 
du  corps!  Cela  n’f»t  pas  croyable.  Quoi  ! iin  Dieu  si 
bon  auHiit  voulu  miraculeusement  prés('iver  des 
corps  morts  de  pourriture  et  de  corruption,  et  il 
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n’aurait  pas  voulu  de  même  préserver  de  la  contagion 
et  de  la  corruption  du  vice  et  du  péché  les  aines 
d’une  infinité  de  personnes  qu’il  serait  venu  racheter 
au  prix  de  son  sang , et  qu’il  devait  sanctifier  par  sa 
grâce  ! Quelle  pitoyable  contradiction  ! 


CHAPITRE  IV. 


Troisième  preuve  de  la  fausseté  de  la  religion,  tirée  des  préten- 
dues visions  et  révélations  divines. 


Venons  aux  prétendues  visions  et  révélations  di- 
vines , sur  lesquelles  nos  christicoles  fondent  et  éta- 
blissent la  vérité  et  la  certitude  de  leur  religion. 

Pour  en  donner  une  juste  idée,  je  ne  crois  pas  qu’on 
puisse  mieux  faire  que  de  dire  en  général  quelles 
sont  telles , que  si  quelqu’un  osait  maintenant  se 
vanter  d’en  avoir  de  semblables,  et  qu’il  voulût  s’en 
prévaloir,  on  le  regarderait  infailliblement  comme  un 
fou , un  fanatique. 

Voici  quelles  furent  ces  prétendues  visions  et  révé- 
lations divines. 

Dieu,  disent  les  prétendus  saints  livres,  s’étant 
pour  la  première  fois  apparu  à Abraham,  lui  dit  ' ; 
V Sortez  de  votre  pays  (il  était  alors  eu  Chaldée), 
« quittez  la  maison  de  votre  père,  et  allez-vous-en  au 
« pays  que  je  vous  montrerai.  » Cet  Abraham  y étant 
allé.  Dieu,  dit  l’bistoire,  Gen.,  xii,  7,  s’apparut  une 
seconde  fois  à lui , et  lui  dit  : « Je  donnerai  tout  ce 
« pays-ci  où  vous  êtes,  à votre  postérité.  » En  recon- 

> Génèse»  xii,  i.  R. 
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naissance  de  cette  gracieuse  promesse.  Abraham  lui 
dri'ssa  un  autel. 

Après  la  mort  d’Isaac,  son  fils  Jacob  allant  un 
jmir  en  Mésopotamie,  pour  chercher  une  femme  qui 
lui  fût  convenable,  ayant  marché  tout  le  jour,  se  sen- 
tant fatigué  du  chemin,  il  voulut  se  reposer  sur  le 
soir;  couché  par  terre,  sa  tête  appuyée  sur  quel(|ues 
pierres  pour  s’y  reposer,  il  s’endormit,  et  pendant 
son  sommeil,  il  vit  en  songe  une  échelle  dressée  de  la 
terre  à l’extrémité  du  ciel , et  il  lui  semblait  voir  les 
anges  monter  et  descendre  par  cette  échelle,  et  qu’il 
voyait  Dieu  lui-même  s’appuyer  sur  le  plus  haut  bout, 
lui  disant  ' ; « Je  suis  le  Seigneur,  le  Dieu  d’Abrabam 
« et  le  Dieu  d’isaac  votre  père;  je  vous  donnerai,  à 
« vous  et  à votre  postérité,  tout  le  pays  où  vous  dor- 
« mez  ; elle  sera  aussi  nombreuse  que  la  poussière  de 
« la  terre;  elle  s’étendra  depuis  l’orient  jusqu’à  Toc- 
«cident,  et  depuis  le  midi  jusqu’au  septentrion;  je 
« serai  votre  protecteur  partout  où  vous  irez  ; je  vous 
« ramènerai  sain  et  sauf  de  cette  terre , et  je  ne  vous 
« abandonnerai  point  que  je  n’aie  accompli  tout  ce 
« que  je  vous  ai  promis.  » Jacob  *,  s’étant  éveillé  dans 
ce  songe,  fut  saisi  de  crainte,  et  dit  : « Quoi  I Dieu  est 
« vraiment  ici , et  je  n’en  savais  rien  ! Ah  ! que  ce  lieu- 
« ci  est  terrible,  puisque  ce  n’est  autre  chose  que  la 
« maison  de  Dieu  et  la  porte  du  ciel  ! » Puis  s’étant 
levé,  il  dressa  une  pierre,  sur  laquelle  il  répandit  de 
l’huile  en  mémoire  de  ce  qui  venait  de  lui  arriver,  et 
lit  en  même  temps  vœu  à Dieu  que  s’il  revenait  sain 
et  sauf,  il  lui  offrirait  la  dîme  de  tout  ce  qu’il  aurait. 

• \xviii,  I 3,  I 4 , i5.  R. — > Itl.,  il)id..  1^.  H. 
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Voici  encore  une  autre  vision.  Gardant  les  frou- 
|)oaiix  de  son  beau-père  I^abaii,  qui  lui  avait  promis  ' 
que  tous  les  agneaux  de  diverses  couleurs  que  les 
brebis  produiraient,  seraient  sa  récompense,  il  son- 
gea * une  nuit  qu’il  voyait  les  mâles  sauter  sur  les  fe- 
melles, et  qu'elles  lui  produisaient  toutes  des  agneaux 
de  diverses  couleurs.  Dans  ce  beau  songe  Dieu  lui 
apparut,  et  lui  dit"  : « Regardez  et  voyez  comme  les 
« mâles  montent  sur  les  femelles,  et  comme  ils  sont 
« de  diverses  couleurs  ; car  j’ai  vu  la  tromperie  et 
«l’injustice  que  vous  fait  l.aban  votre  beau-père: 
« levez-vous  donc  maintenant  ; sortez  de  ce  pays-ci , 
« et  retournez  dans  le  votre.  » Comme  il  s’en  retour- 
nait avec  toute  sa  famille , et  avec  ce  qu’il  avait  gagné 
cliczson  beau-père,  il  eut,  dit  l’histoire,  en  rencontre, 
pendant  la  nuit,  un  homme  inconnu,  contre  lequel  il  lui 
fallut  combattre  toute  la  nuit  jusqu’au  point  du  jour; 
et  cet  homme  ne  l’ayant  pu  vaincre,  il  lui  demanda 
(|ui  il  était;  Jacob  lui  dit  son  nom.  « Vous  ne  serez 
« plus  appelé  Jacob , mais  Israël  ; car  puisque  vous 
« avez  été  fort  en  combattant  contre  Dieu , à plus 
« forte  raison  serez-vous  fort  en  combattant  contre  les 
« bomines.  » Gen.,  xxxii,  a5,  a8. 

Voilà  quelles  furent  eu  partie  les  premières  de  ces 
prétendues  visions  et  révélations  divines.  Il  ne  faut 
pas  juger  autrement  des  autres  que  de  celles-ci.  Or, 
quelle  apparence  de  divinité  y a-t-il  dans  des  songes 
si  grossiers  et  dans  des  illusions  si  vaines  ? Si  quel- 
ques personnes  venaient  maintenant  nous  conter  de 
pareilles  sornettes,  et  les  crussent  pour  de  véritables 

• (ifnèir  , II.  — > Id-,  XXXI,  i«.  B.  — ' Id.,  iliid.,  xxxi , la. 
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révélations  divines;  comme,  par  exemple,  si  quel- 
ques étrangers,  quelques  Allemands  venus  dans  notre 
France,  et  qui  auraient  vu  toutes  les  plus  belles  pro- 
vinces du  royaume,  venaient  à dire  que  Dieu  leur  se- 
rait apparu  dans  leur  pays,  qu’il  leur  aurait  dit  de 
venir  en  France,  et  qu’il  leur  donnerait  à eux  et  à 
tous  leurs  descendants  toutes  les  belles  terres,  sei- 
gneuries et  provinces  de  ce  royaume,  qui  sont  de- 
puis les  fleuves  du  Rhin  et  du  Rhône,  jusqu’à  la  mer 
Occane;  qu’il  ferait  une  éternelle  alliance  avec  eux, 
qu’il  multiplierait  leur  race,  qu'il  rendrait  leur  pos- 
térité aussi  nombreuse  que  les  étoiles  du  ciel  et  que 
les  grains  de  sable  de  la  mer,  etc.;  qui  ne  rirait  de 
telles  sottises,  et  qui  ne  regarderait  ces  étrangers 
comme  des  fous  ? Il  n’y  a certainement  personne  qui 
ne  les  regardât  comme  tels , et  qui  ne  se  moquât  de 
toutes  ces  belles  visions  et  révélations  divines. 

Or,  il  n’y  a aucune  raison  déjuger  ni  de  penser  au- 
trement de  tout  ce  qu'on  fait  dire  à ces  grands  pré- 
tendus saints  patriarches,  Abraham,  Isaac  et  Jacob, 
sur  les  prétendues  révélations  divines  qu’ils  disaient 
avoir  eues. 

A l’égard  de  l'institution  des  sacrifices  sanglants, 
les  livres  sacrés  l’attribuent  manifestement  à Dieu. 
Comme  il  serait  trop  ennuyeux  de  faire  les  détails 
dégoûtants  de  ces  sortes  de  sacrifices,  je  renvoie  le 
lecteur  à \ Exode,  chap.  xxv,  i ; xxvii,  t et  ai  ; 
xxviii,  3;  XXIX,  I : ibid.  v,  a , 4 , 5,  6,  7,  8,  9,  10,  11. 

Mais  les  hommes  ii’étaicnt-ils  pas  bien  fous  et  bien 
aveuglés  de  croire  faire  honneur  à Dieu  de  déchirer, 
tuer  et  brûler  ses  propres  créatures,  sous  prétexte 
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(le  lui  en  faire  des  sacrifices  ? Et  maintenant  encore 
comment  est-ce  que  nos  christicoles  sont  si  extrava- 
gants que  de  croire  faire  un  plaisir  extrême  à leur 
Dieu  le  Père,  de  lui  offrir  éternellement  en  sacrifice 
son  divin  Fils,  en  mémoire  de  ce  qti’il  aurait  été  hon- 
teusement et  misérablement  pendu  à une  croix  où  il 
serait  expiré  ? (Certainement  cela  ne  peut  venir  que 
d’un  opiniâtre  aveuglement  d’esprit. 

A l’égard  du  détail  des  sacrifices  d’animaux , il  ne 
consiste  qu’en  des  vêtements  de  couleurs,  en  sang, 
fressures,  foies,  jabots,  rognons,  ongles,  peaux, 
fiente,  fumée,  gâteaux,  certaines  mesures  d’huile  et 
de  vin  ; le  tout  offert  et  infecté  de  cérémonies  sales  et 
aussi  pitoyables  que  des  opérations  de  magic  les  plus 
extravagantes. 

Ce  qu’il  y a de  plus  horrible,  c’est  que  la  loi  de  ce 
détestable  peuple  juif  ordonnait  aussi  que  l’on  sacri- 
fiât des  hommes.  Les  barbares  ( tels  qu’ils  soient  ) 
qui  avaient  rédigé  cette  loi  affreuse,  ordonnaient, 
Lèvit.,  chap.  27',  que  l’on  fit  mourir,  sans  miséri- 
corde, tout  homme  qui  avait  été  voué  au  Dieu  des 
Juifs,  qu’ils  nommaient  Adonai  ; et  c’est  selon  ce  pré- 
cepte exécrable  que  Jephté  immola  sa  fille,  queSaül 
voulut  immoler  sou  fils. 

Mais  voici  encore  une  preuve  de  la  fausseté  de  ces 
révélations  dont  nous  avons  parlé.  C’est  le  défaut 
d’accomplissement  des  grandes  et  magnifiques  pro- 
messes qui  les  accompagnaient;  car  il  est  constant 
que  ces  promesses  n’ont  jamais  été  accomplies. 

Ija  preuve  de  cela  consiste  en  trois  choses  priiici- 

* Versets  28*19.  B. 
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pairs  : 1°  à rendre  leur  postérité  plus  iioinhreiise  que 
tous  les  autres  peuples  de  la  terre,  etc.;  a”  à rendre 
le  peuple  qui  viendrait  de  leur  race  le  plus  heureux , 
le  plus  saint  et  le  plus  triomphant  de  tous  les  peuples 
de  la  terre,  etc.  ; 3»’' et  aussi  à rendre  son  alliance  éter- 
nelle, et  qu’ils  posséderaient  à jamais  le  pays  qu’il 
leur  donnerait.  Ur,  il  est  constant  que  ces  promesses 
n’ont  jamais  été  accomplies. 

Premièrement,  il  est  certain  que  le  peuple  juif, 
ou  le  peuple  d’Israël,  qui  est  le  seul  qu’on  puisse  re- 
garder comme  descendant  des  patriarches  Âhraham  , 
Isaac  et  Jacob,  et  le  seul  dans  le(|uel  ces  promesses 
auraient  dû  s’accomplir,  n’a  jamais  été  si  nombreux 
pour  qu’il  puisse  être  comparable  en  nombre  aux  au- 
tres peuples  de  la  terre , beaucoup  moins , par  consé- 
quent, aux  grains  de  sable,  etc.;  car  l’on  voit  que 
dans  le  temps  même  qu'il  a été  le  plus  nombreux  et 
le  plus  florissant , il  n’a  jamais  occupé  que  les  petites 
provinces  stériles  de  la  Palestine  et  des  environs , 
qui  ne  sont  presque  rien  en  comparaison  de  la  vaste 
étendue  d’une  multitude  de  royaumes  florissants  qui 
sont  de  tous  côtés  sur  la  terre. 

Secondement,  elles  n’ont  jamais  été  accomplies 
touchant  les  grandes  bénédictions  dont  ils  auraient 
dû  être  favorisés  ; car  quoiqu’ils  aient  remporté  quel- 
ques petites  victoires  sur  de  pauvres  peuples  qu’ils 
ont  pillés,  cela  n’a  pas  empêché  qu’ils  n’aient  été  le 
plus  souvent  vaincus  et  réduits  en  servitndc,  leur 
royaume  détruit,  aussi  bien  que  leur  nation,  par 
rarniée  des  Romains;  et  maintenant  00001*0  nous 
voyons  que  le  reste  de  cette  malheureuse  nation  n’est 
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regardé  que  comme  le  peuple  le  plus  vil  et  le  plus 
méprisable  de  toute  la  terre,  n'nyaiit  en  aucun  en- 
droit ni  domination  ni  supériorité. 

Troisièmement.  En6n  ces  promesses  n’oiit  point 
été  non  plus  accomplies  à l’égard  de  cette  alliance 
éternelle  que  Dieu  aurait  dû  faire  avec  eux , puisque 
l’on  ne  voit  maintenant,  et  que  l’on  n’a  même  jamais 
vu  aucune  marque  de  cette  alliance;  et  qu’au  con- 
traire ils  sont,  depuis  plusieurs  siècles,  exclus  de  la 
..  possession  du  petit  pays  qu’ils  prétendent  leur  avoir 
été  promis  de  la  part  de  Dieu  pour  en  jouir  à tout  ja- 
mais. Ainsi  toutes  ces  prétendues  promesses  n’ayant 
point  eu  leur  effet , c’est  une  marque  assurée  de  leur 
fausseté.  Ce  qui  prouve  manifestement  encore  que 
ces  prétendus  saints  et  sacrés  livres  qui  les  contien- 
nent , n’ont  pas  été  faits  par  l’inspiration  de  Dieu. 
Donc  c’est  en  vain  que  nos  cliristicoles  prétendent 
s’en  servir  comme  d’un  témoignage  infaillible  pour 
prouver  la  vérité  de  leur  religion. 


CHAPITRE  V. 

S I.  De  l’Ancien  Testament. 


Nos  cliristicoles  mettent  encore  au  rang  des  motifs 
de  crédibilité  et  des  preuves  certaines  de  la  vérité  d<‘ 
leur  religion,  les  prophéties,  qui  sont,  prétendent- 
iU , des  témoignages  assurés  de  la  vérité  des  révé- 
lations ou  inspirations  de  Dieu , n'y  ayant  que  Dieu 
seul  qui  puisse  certainement  prédire  les  choses  fu- 
tures si  long -temps  avant  qu’elles  soient  arrivées, 
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comme  sont  celles  qui  ont  été  prédites  par  les  pro- 
phètes. 

Voyons  doue  ce  que  c’est  que  ces  prétendus  pro- 
phètes, et  si  l’on  en  doit  faire  tant  d’état  que  nos 
christicoles  le  prétendent. 

Os  hommes  n’étaient  que  des  visionnaires  et  des 
fanatiques , qui  agissaient  et  pariaient  suivant  les  im- 
pulsions ou  les  transports  de  leurs  passions  domi- 
nantes, et  qui  s’imaginaient  cependant  que  c’était  par 
l’esprit  de  Dieu  qu’ils  agissaient  et  qu’ils  parlaient; 
ou  bien  c’était  des  imposteurs  <{ui  contrefesaient  les 
prophètes,  et  qui,  pour  tromper  plus  facilement  les 
ignorants  et  les  simples,  se  vantaient  d’agir  et  de 
parler  par  l’esprit  de  Dieu. 

Je  voudrais  bien  savoir  comment  serait  reçu  un 
Ezéchiel  qui  dit , chap.  iii  et  iv , que  Dieu  lui  a fait 
manger  à son  déjeuner  un  livre  de  parchemin  lui  a 
ordonné  de  se  faire  lier  comme  un  fou*;  lui  a prescrit 
de  se  coucher  trois  cent  quatre-vingt-dix  jours  ^ sur  le 
côté  droit  et  quarante  sur  le  gauche;  lui  a commandé 
de  manger  de  la  merde  sur  son  pain'^,  et  ensuite,  par 
accommodement,  de  la  fiente  de  bœuf^?  Je  demande 
comment  un  pareil  extravagant  serait  reçu  chez  les 
plus  imbéciles  même  de  tous  nos  provinciaux? 

Quelle  plus  grande  preuve  encore  de  la  fausseté  de 
ces  prétendues  prédictions,  que  les  reproches  vio- 
lents que  ces  prophètes  se  fesaient  les  uns  aux  autres, 
de  ce  qu’ils  parlaient  faussement  au  nom  de  Dieu; 
reproches  même  qu’ils  se  fesaient,  disaient  - ils,  de  la 

* Chap.  III , 3.  H, — >111,^5.  H. — ^iv,  5,  H. — 4iv,  la.  h. 

— i IT,  I 5.  B. 
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part  de  Dieu?  Voyez  Ezéch. , xiii , 3;  Soplion.,  iii , 
4;  et  Jéreni.,  il,  8. 

Ils  disent  tous,  Gardez-vous  des  faux  prophètes , 
comme  les  vendeurs  de  mitliridate  disent , Gardez- 
vous  des  pilules  contrefaites. 

Ces  malheureux  font  parler  Dieu  d’une  manière 
dont  un  croclieteur  n’oserait  parler.  Dieu  dit,  au 
chap.  d’Ezéchiel , que  la  jeune  Oolla  n’aimç  que 
ceux  qui  ont  membre  d’âne  et  sperme  de  cheval. 
Comment  ces  fourbes  insensés  auraient-ils  connu  l’a- 
venir? Nulle  prédiction  en  faveur  de  leur  nation  juive 
n’a  été  accomplie. 

I.ie  nombre  des  prophéties  qui  prédisent  la  félicité  et 
la  grandeur  de  Jérusalem  est  presque  innombrable; 
aussi,  dira -t- on,  il  est  très  naturel  qu’un  peuple 
vaincu  et  captif  se  console  dans  ses  maux  réels  par 
des  espérances  imaginaires;  comme  il  ne  s’est  pas 
passé  une  année  depuis  la  destitution  du  roi  Jacques, 
que  les  Irlandais  de  .son  parti  n’aient  forgé  plusieurs 
prophéties  en  sa  faveur. 

Mais  si  ces  promesses  faites  aux  Juifs  se  fussent 
effectivement  trouvées  véritables , il  y aurait  déjà 
long-temps  que  la  nation  juive  aurait  été  et  serait  en- 
core le  peuple  le  plus  nombreux,  le  plus  puissant,  le 
plus  heureux,  et  le  plus  triomphant. 

» 

S U.  Du  Nouveau  TesUment. 

Il  faut  maintenant  examiner  les  prétendues  pro- 
phéties contenues  dans  les  Évangiles. 

Premièrement.  Un  ange  s'étant  apparu  en  songe  à 
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un  noinnié  Joscpli,  père  au  moins  putatif  de  Jésus  Hls 
(le  Marie,  lui  dit  : « Joseph , fils  de  David , ne  craignez 
« point  de  prendre  chez  vous  Marie  votre  épouse  ; 
« car  ce  qui  est  dans  elle  est  l’ouvrage  du  Saint-Es- 
« prit  Elle  vous  enfantera  un  fils  que  vous  appel- 
« ferez  Jésus,  jiarceque  ce  sera  lui  qui  délivrera  son 
« peuple  de  ses  péchés.  » 

Cet  ange  dit  aussi  à Marie  : « Ne  craignez  point, 
« pareeque  vous  avez  trouvé  grâce  devant  Dieu.  Je 
« vous  déclare  que  vous  concevrez  dans  votre  sein 
« et  que  vous  enfanterez  un  fils  que  vous  nommerez 
« Jésus.  Il  sera  grand , sera  appelé  le  fils  du  Très- 
ci  Haut.  Seigneur  Dieu  lui  donnera  le  trône  de 
« David  son  père;  il  régnera  à jamais  dans  la  maison 
« de  Jacob,  et  son  règne  n’aura  point  de  fin.  » Matth., 
I , ao;  et  Luc.,  i,  3o. 

Jésus  commença  à prêcher  et  à dire  : « Faites  péni- 
« tence,car  le  royaume  du  ciel  approche.  Matth.,  iv, 
« 17.  Ne  vous  mettez  pas  en  peine,  et  ne  dites  pas: 
« Que  mangerons-nous  ou  boirons-nous  ? ou  de  quoi 
' « serons-nous  vêtus  ? car  votre  père  céleste  sait  que 
« toutes  ces  choses  vous  sont  nécessaires.  Cherchez 
n donc  premièrement  le  royaume  de  Dieu  et  sa  justice, 
« et  toutes  ces  choses  vous  seront  données  pour  sur- 
M croît.  » Matth.,  vi , 3i,  3a , 33. 

Or,  maintenant  que  tout  homme  qui  n’a  pas  perdu 
le  sens  commun  examine  un  peu  si  ce  Jésus  a été 
jamais  roi,  si  ses  disciples  ont  eu  toutes  choses  en 
abondance. 

* Combien  « ilil  Mmitaimie,  \ a-l-il  d'histoin»>  de  M*inblîibles  eorua;;*  *. 
pronirê^  |Kir  le^  dieiu  ronlro  iwnvrrs  humaine , elr. 
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Ce  Jésus  promet  souvent  qu’il  délivrera  le  inoiide 
du  péché.  Y a-t-il  une  prophétie  plus  fausse?  et  notre 
siècle  n’en  est-il  pas  une  preuve  parlante? 

Il  est  dit  que  Jésus  est  venu  sauver  son  peuple. 
Quelle  façon  de  le  sauver!  C’est  la  plus  grande  partie 
qui  donne  la  dénomination  à une  chose  : une  dou- 
zaine ou  deux,  par  exemple,  d’Espagnols  ou  de  Fran- 
çais, ne  sont  pas  le  peuple  français  ou  le  peuple  es- 
pagnol ; et  si  une  armée  de  cent  vingt  mille  hommes 
était  faite  prisonnière  de  guerre  par  une  plus  forte 
armée  d’ennemis , et  si  le  chef  de  cette  armée  rachetait 
seulement  quelques  hommes,  comme  dix  à douze  sol- 
dats ou  officiers,  en  payant  leur  rançon,  on  ne  dirait 
pas  pour  cela  qu’il  aurait  délivré  ou  racheté  sou  ar- 
mée. Qu’est-ce  donc  qu’un  dieu  qui  vient  se  faire  cru- 
cifier et  mourir  pour  sauver  tout  le  monde,  et  qui 
laisse  tant  de  nations  damnées?  Quelle  pitié  et  quelle 
horreur  ! 

Jésus-(ihristdit  ' qu’il  n’y  a qu’à  demander  et  qu’on 
recevra,  qu’à  chercher  et  qu’on  trouvera.  Il  assure 
que  tout  ce  qu’ou  demandera  à Dieu  en  son  nom  on 
l’obtiendra;  et  que  si  l’on  avait  seulement  la  grosseur 
d’un  grain  de  moutarde  de  foi  l’on  ferait,  par  une 
seule  parole,  transporter  des  montagnes  d’un  endroit 
à un  autre.  Si  cette  pi'oinesse  est  véritable,  rien  ne 
|>araîtrait  impossible  a nos  christicoles  (|ui  ont  la  foi 
à leur  Christ.  Cependant  tout  le  contraire  arrive. 

Si  Mahomet  eût  fait  de  seinhiahles  promesses  à ses 
sectateurs  que  le  Christ  en  a fait  aux  siens  sans  aii- 

■ Maltli.,  »ii , 7,  s.  B. — « Jvaii,xn,  ïJ.  B. — > Mallli.,  xvii,  ly,  B. 
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cun  succès,  que  ne  dirait-oii  pas?  Ou  crierait:  Ah,  le 
fourbe  ! ah , l’imposteur  ! ah , les  fous  de  croire  un  toi 
imposteur!  Les  voilà  ces  christicoles  eux-mêmes  dans 
le  cas;  il  y a long-temps  qu’ils  y sont  sans  revenir  de 
leur  aveuglement;  au  contraire,  ils  sont  si  ingénieux 
à se  tromper,  qu’ils  prétendent  que  ces  promesses  ont 
eu  leur  accomplissement  ^s  le  commencement  du 
christianisme;  étant  pour  lors,  disent-ils,  nécessaire 
qu’il  y eût  des  miracles,  afin  de  convaincre  les  ineni- 
dules  de  la  vérité  de  la  religion;  mais  que  cette  reli- 
gion étant  suffisamment  établie , les  miracles  n’ont 
plus  été  nécessaires  : où  est  donc  la  certitude  de  cette 
proposition  ? 

D’ailleurs  celui  qui  a fait  ces  promesses  ne  les  a 
pas  restreintes  seulement  pour  un  certain  temps,  ni 
pour  certains  lieux , ni  pour  certaines  personnes  en 
particulier,  mais  il  les  a faites  généralement  à tout 
le  monde.  « La  foi  de  ceux  qui  croiront,  dit-il  ’,  sera 
« suivie  de  ces  miracles-ci  : ils  chasseront  les  démons 
a en  mon  nom  ; ils  parleront  diverses  langues  ; ils  tou- 
« cheront  les  serpents , etc.  » 

A l’égard  du  transport  des  montagnes,  il  dit  positi- 
vement que  quiconque  dira  à une  montagne*,  Ote-toi 
de  là,  et  te  jette  dans  la  mer,  pourvu  qu’il  n’hésite 
pas  en  son  cœur,  mais  qu’il  croie,  tout  ce  qu’il  com- 
mandera sera  fait.  Ne  sont-cc  pas  des  promesses  qui 
sont  tout-à-fait  générales,  sans  restriction  de  temps, 
de  lieu,  ni  de  personnes? 

Il  est  dit  que  toutes  les  sectes  d’erreurs  et  d’impos- 
lurcs  prendront  honteusement  fin.  Mais  si  Jésus- 

• Marc,  AVI , 17-18.  B.  — * Malth.,  ui,  3 1.  B. 
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Clirist  entend  seulement  dire  qu’il  a fondé  et  étalili 
une  société  de  sectateurs  qui  ne  tomberaient  point 
dans  le  vice  ni  dans  l’erreur,  ces  paroles  sont  absolu- 
ment fausses , puisqu’il  n’y  a dans  le  christianisme 
aucune  secte , ni  société  et  Église  qui  ne  soit  pleine 
d’erreurs  et  de  vices,  principalement  la  secte  ou  société 
de  l’Église  romaine , quoiqu’elle  se  dise  la  plus  pure 
et  la  plus  sainte  de  toutes.  Il  y a long-temps  qu’elle 
est  tombée  dans  l’erreur;  elle  y est  née  ; pour  mieux 
dire , elle  y a été  engendrée  et  for-mee  ; et  mainte- 
nant elle  est  même  dans  des  erreurs  qui  sont  contre 
l’inteution,  les  sentiments  et  la  doctrine  de  son  fon- 
dateur, puisqu’elle  a,  contre  son  dessein,  aboli  les 
lois  des  Juifs  qu’il  approuvait,  et  qu’il  était  venu 
lui-même,  disait- il,  pour  les  accomplir  et  non  pour 
les  détruire,  et  qu’elle  est  tombée  dans  les  erreurs  et 
l’idolâtrie  du  paganisme,  comme  il  se  voit  par  le  culte 
idolâtrique  qu’elle  rend  à son  Dieu  de  pâte,  à ses 
saints,  à leurs  images,  et  à leurs  reliques. 

Je  sais  bien  que  nos  christicoles  regardent  comme 
une  grossièreté  d’esprit , de  vouloir  prendre  au  pied 
de  la  lettre  les  promesses  et  prophéties  comme  elles 
sont  exprimées  ; ils  abandonnent  le  sens  littéral  et  na- 
turel des  paroles,  pour  leur  donner  un  sens  qu’ils  ap- 
pellent mystique  et  spirituel , et  qu’ils  nomment  allé- 
gorique et  tropologique , disant,  par  exemple,  que 
par  le  peuple  d’Israël  et  de  Juda,  à qui  ces  promesses 
ont  été  faites,  il  faut  entendre,  non  les  Israélites  se- 
lon la  chair,  mais  les  Israélites  selon  l’esprit,  c’est-à- 
dire  les  chrétiens , qui  sont  l’Israël  de  Dieu , le  vrai 
peuple  choisi. 
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Que  par  la  promesse  faite  à ce  peuple  esclave  do 
le  délivrer  de  la  captivité,  il  faut  entendre  non  une 
délivrance  corporelle  d’un  seul  peuple  captif,  mais 
la  délivrance  spirituelle  de  tous  les  hommes  de  la  ser- 
vitude du  démon,  qui  se  devait  faire  par  leur  divin 
Sauveur. 

Que  par  l’abondance  des  richesses  et  toutes  les  fé- 
licites temporelles  promises  à ce  peuple,  il  faut  en- 
tendre rahoiidancc  des  grâces  spirituelles;  et  qu’en- 
lin,  par  la  ville  de  Jérusalem,  il  faut  entendre  non  la 
Jérusalem  terrestre,  mais  la  Jérusalem  spirituelle, 
(|ui  est  l’Église  chrétienne. 

Mais  il  est  facile  de  voir  que  ces  sens  spirituels  et 
allégoriques  n’étant  qu’un  sens  étranger,  imaginaire, 
un  subterfuge  des  interprètes , il  ne  peut  nullement 
servir  à faire  voir  la  vérité  ni  la  fausseté  d’une  propo- 
sition, ni  d’une  promesse  quelconque.  Il  est  ridicule 
de  forger  ainsi  des  sens  allégoriques,  puisque  ce  n’est 
que  par  rapport  au  sens  naturel  et  véritable  que  l’on 
peut  juger  de  la  vérité  ou  de  la  fausseté.  Une  propo- 
sition par  exemple,  une  promesse  qui  se  trouve  véri- 
table dans  le  sens  propre  et  naturel  des  termes  dans 
lesquels  elle  est  conçue,  ne  deviendra  pas  fausse  en 
elle-même,  sous  prétexte  qu’on  voudrait  lui  donner 
un  sens  étranger  qu’elle  n’aurait  pas  ; de  même  que 
celles  qui  se  trouvent  manifestement  fausses  dans  leur 
sens  propre  et  naturel , ne  deviendront  pas  véritables 
en  elles-mêmes,  sous  prétexte  qu’on  voudrait  leur 
donner  un  sens  étranger  qu’elles  n’auraient  pas. 

On  j)eut  dire  que  les  prophéties  de  \ Ancien  Tes- 
l(nuenl , ajoutées  au  Nouwan , sont  des  choses  bien 
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iilisunlcb  et  bien  puériles.  Par  exemple,  Abraliaiii 
avait  lieux  femmes,  dont  l’une,  qui  n’était  que  ser- 
vante, flgurait  la  synagogue,  et  l’autre,  qui  était 
épouse,  figurait  l’Eglise  chrétienne;  et  sous  prétexte 
encore  que  cet  Abraham  avait  eu  deux  fils,  dont 
l’un,  qui  était  de  la  servante,  figurait  le  Vieux  Tes- 
tament, et  l’autre,  qui  était  de  son  épouse,  figurait 
le  Nouveau  Testament.  Qui  ne  rirait  d’une  si  ridi- 
cule doctrine"  ? 

N’est-il  pas  encore  plaisant  qu’un  morceau  de  drap 
rouge  exposé  par  une  putain  ' pour  servir  de  signal 
à des  espions,  dans  K Ancien  Testament,  soit  la  figure 
du  sang  de  Jésus-Christ  répandu  dans  le  Nouveau? 

Si,  suivant  cette  manière  d’interpréter  allégorique- 
ment tout  ce  qui  s’est  dit,  fait  et  pratiqué  dans  cette 
ancienne  loi  des  Juifs,  on  voulait  interpréter  de  même 
allégoriquement  tous  les  discours,  toutes  les  actions, 
et  toutes  les  aventures  du  fameux  don  Quichotte  de 
la  Manche,  on  y trouverait  certainement  autant  de 
mystères  et  de  figures. 

C’est  néanmoins  sur  ce  ridicule  fondement  que 
toute  la  religion  chrétienne  subsiste.  C’est  pourquoi 
il  n’est  presque  rien  dans  cette  ancienne  loi,  que  les 
docteurs  christicoles  ne  tâchent  d’expliquer  mysti- 
quement. 

Ija  prophétie  la  plus  fausse  et  la  plus  ridicule  qu’ou 
ait  jamais  faite  est  celle  de  Jésus  dans  Luc,  chap.  xxi®. 


^ ÜpccUlutB  «dnii»Bi  risnin  teneatii 

Ilot..  *1*  ÂTt  po«t.,  V. 

' Rdhab  : voyez  Josnê y chap.  ri , i , 1 8.  h. 
> Versclv  a.î  , 27.  R. 
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Il  est  prédit  qu’il  y aura  des  signes  dans  le  soleil  et 
dans  la  lune,  et  que  le  Fils  de  l’homme  viendra  dans 
une  nuée  juger  les  hommes;  et  il  prédit  cela  pour  la 
génération  présente.  Cela  est-il  arrivé?  I>e  Fils  de 
l’homme  est-il  venu  dans  une  nuée? 


CHAPITRE  VI. 


Quatrième  preuve , tirée  des  erreurs  de  la  doetrine  et  de  la  morale. 

La  religion  chrétienne,  aposloli(|iie  et  romaine,  en- 
seigne et  oblige  de  croire  qu’il  n’y  a qu’un  seul  Dieu, 
et  en  même  temps  qu’il  y a trois  personnes  divines, 
chacune  desquelles  est  véritablement  Dieu.  Ce  qui  est 
manifestement  absurde;  car  s’il  y en  a trois  qui  soient 
véritablement  Dieu,  ce  sont  véritablement  trois  Dieux. 
Il  est  faux  de  dire  qu’il  n’y  ait  qu’un  seul  Dieu , ou 
s’il  est  vrai  de  le  dire,  il  est  faux  de  dire  qu’il  y en  ait 
véritablement  trois  qui  soient  Dieu , puisqu’un  et 
trois  ne  se  peut  véritablement  dire  d’une  seule  et  même 
chose. 

Il  est  aussi  dit  que  la  première  de  ces  prétendues 
personnes  divines,  qu’on  appelle  le  Père,  a engendré 
la  seconde  personne  qu’oq  appelle  le  Fils,  et  que  ces 
deux  premières  personnes  ensemble  ont  produit  la 
troisième  que  l’on  appelle  Saint-Esprit,  et  néanmoins 
que  ces  trois  prétendues  divines  persohnes  ne  dépen- 
dent point  l’une  de  l’autre,  et  ne  sont  pas  même  plus 
anciennes  l’une  que  l’autre.  Cela  est  encore  manifes- 
tement absurde,  puis(|u’une  chose  ne  peut  recevoir 
.son  être  d’une  autre  sans  quelque  dépendance  de  cette 


Digitized  by  Google 


ÜK  JEAN  MESLIKK.  176a.  449 

autre,  et  qu’41  faut  iiécessaireiiieiit  qu'une  chose  soit, 
pour  qu’elle  puisse  donuer  l’être  à une  autre.  Si  doue 
la  seconde  et  la  troisième  personne  divine  ont  reçu 
leur  être  de  la  première,  il  faut  nécessairement 
qu’elles  dépendent,  dans  leur  être,  de  cette  première 
personne,  qui  leur  aurait  donné  l’être,  ou  qui  les  au- 
rait engendrées;  et  il  faut  nécessairement  aussi  que 
cette  première,  qui  aurait  donné  l’être  aux  deux  au- 
tres. ait  été  avant,  puisque  ce  qui  n’est  point  ne  peut 
donner  l’être  à rien.  D’ailleurs,  il  répugne  et  est  ab- 
surde de  dire  qu’une  chose  qui  aurait  été  engendrée 
ou  produite  n’aurait  point  eu  de  commencement.  Or, 
selon  nos  christicoles,  la  seconde  et  la  troisième  per- 
sonne ont  été  engendrées  ou  produites;  donc  elles 
ont  eu  un  commencement;  et  si  elles  ont  eu  un  com- 
mencement, et  que  la  première  personne  n’en  ait 
point  eu,  comme  n’ayant  point  été  engendrée,  ni 
produite  d’aucune  autre,  il  s’ensuit  de  nécessité  que 
l’une  ait  été  avant  l’autre. 

Nos  christicoles  qui  sentent  ces  absurdités,  et  qui 
ne  peuvent  s’en  parer  par  aucune  bonne  raison , n’ont 
point  d’autre  ressource  que  de  dire  qu’il  faut  pieuse- 
ment fermer  les  yeux  de  la  raison  humaine,  et  hum- 
blement adorer  de  si  hauts  mystères  sans  vouloir  les 
comprendre;  mais  comme  ce  qu’ils  appellent  Jbi  est 
ci-devant  solidement  réfuté  lorsqu’ils  nous  disent 
qu’il  faut  se  soumettre,  c’est  comme  s’ils  disaient  qu’il 
faut  aveuglément  croire  ce  qu’on  ne  croit  pas. 

Nos  déichristicoles  condamnent  ouvertement  l’a- 
veuglement des  anciens  païens  qui  adoraient  plu- 
■ Pages  îgS-ÿg.  B. 
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sieurs  dieux.  Us  se  raillent  de  la  généalogie  de  leurs 
dieux , de  leur  naissance , de  leurs  mariages , et  de  la 
génération  de  leurs  enfants,  et  ils  ne  prennent  pas 
garde  qu’ils  disent  des  choses  beaucoup  plus  ridicules 
et  plus  absurdes. 

Si  les  païens  ont  cru  qu’il  y avait  des  déesses  aussi 
bien  que  des  dieux,  que  ces  dieux  et  ces  déesses  se 
mariaient,  et  qu’ils  engendraient  des  enfants,  ils  ne 
pensaient  en  cela  rien  que  de  naturel;  car  ils  ne  s’i- 
maginaient pas  encore  que  les  dieux  fussent  sans 
corps  ni  sentiments;  ils  croyaient  qu’ils  en  avaient 
aussi  bien  que  les  hommes.  Pourquoi  n’y  en  aurait-il 
point  eu  de  mâle  et  de  femelle?  On  ne  voit  point  qu’il 
y ait  plus  de  raison  de  nier  ou  de  reconnaître  plutôt 
l’un  que  l’autre;  et,  en  supposant  des  dieux  et  des 
déesses,  pouixiuoi  u’engendreraient-ils  pas  eu  la  ma- 
nière ordinaire?  Il  n’y  aurait  certainement  rien  de  ri- 
dicule ni  d'absurde  dans  cette  doctrine,  s’il  était  vrai 
que  leurs  dieux  existassent. 

Mais,  dans  la  doctrine  de  nos  cbristicoles,  il  y a 
quelque  chose  de  bien  plus  ridicule  et  de  plus  absurde; 
car,  outre  ce  qu’ils  disent  d’un  Dieu  qui  en  fait  trois, 
et  de  trois  qui  n’en  font  qu’un , ils  disent  que  ce  dieu 
triple  et  unique  n’a  ni  corps,  ni  forme,  ni  figure; 
que  la  première  personne  de  ce  dieu  triple  et  unique, 
qu’ils  appellent  le  Père,  a engendré  toute  seule  une 
seconde  personne  qu’ils  appellent  le  Fils,  et  qui  est 
tout  semblable  à son  père,  étant  comme  lui  sans  corps, 
sans  forme,  et  sans  figure.  Si  cela  est,  qu’cst-ce  qui 
fait  que  la  première  s’appelle  le  père  plutôt  que  la  mère, 
et  que  la  seconde  se  nomme  plutôt  le  fils  que  la  fille? 
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Car  si  la  première  est  véritablement  plutôt  père  que 
mère,  et  si  la  seconde  est  plutôt  fils  que  fille,  il  faut 
nécessairement  qu’il  y ait  quelque  chose  dans  l’une 
et  dans  l’autre  de  ces  deux  personnes  qui  fasse  que 
l’un  soit  père  plutôt  que  mère,  et  l’autre  plutôt  fils 
que  fille.  Or  qui  pourrait  faire  cela  si  ce  n’est  qu'ils 
seraient  tous  deux  mâles  et  non  femelles?  Mais  com- 
ment seront-elles  plutôt  mâles  que  femelles,  puis- 
qu’elles n’ont  ni  corps,  ni  forme,  ni  figure?  Cela 
n’est  pas  imaginable,  et  se  détruit  de  soi-même.  N’im- 
porte, ils  disent  toujours  que  ces  deux  personnes 
sans  corps,  forme,  ni  figure,  et  par  conséquent  sans 
différence  de  sexe,  sont  néanmoins  père  et  fils,  et 
qu’ils  ont  produit  par  leur  mutuel  amour  une  troi- 
sième personne  qu’ils  appellent  le  Saint-Esprit , la- 
quelle personne  n’a,  non  plus  que  les  deux  autres, 
ni  corps,  ni  forme,  ni  figure.  Quel  abominable  gali- 
matias ! 

Puisque  nos  christicoles  bornent  la  piii.ssancc  de 
Dieu  le  père  à n’engendrer  qu’un  fils,  pourquoi  ne 
veulent-ils  pas  que  cette  seconde  personne,  aussi  bien 
que  la  troisième,  aient,  comme  la  première,  la  puis- 
sance d’engendrer  un  fils  qui  soit  semblable  à elle?  Si 
cette  puissance  d’engendrer  un  fils  est  une  perfection 
dans  la  première  personne,  c’est  donc  une  perfection 
et  une  puissance  qui  n’est  point  dans  la  seconde  ni 
dans  la  troisième  personne.  Ainsi  ces  deux  personnes 
manquant  d’une  perfection  et  d’une  puissance  qui  se 
trouvent  dans  la  première,  elles  ne  .seraient  certaine- 
ment pas  égales  entre  elles;  si  au  contraire  ils  disent 
que  cette  puissance  d’engendrer  un  fils  n’est  pas  une 
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perfection , ils  ne  devraient  donc  pas  l’attribuer  à la 
première  personne  non  plus  qu’aux  deux  autres,  par- 
cequ’il  ne  faut  attribuer  que  des  perfections  à un  Etre 
qui  serait  souverainement  parfait. 

D’ailleurs  ils  n’oseraient  dire  que  la  puissance  d’en- 
gendrer une  divine  personne  ne  soit  pas  une  perfec- 
tion; et  s’ils  disent  que  eette  première  personne  aurait 
bien  pu  engendrer  plusieurs  fils  et  plusieurs  filles, 
mais  qu’elle  n’aurait  voulu  engendrer  que  ce  seul  fils, 
et  que  les  deux  autres  personnes  pareillement  n’en 
auraient  point  voulu  engendrer  d’autres,  on  pourrait 
i”leur  demander  d’où  ils  savent  que  cela  est  ainsi; 
car  on  ne  voit  point,  clans  leurs  prétendues  Écritures 
saintes,  qu’aucune  de  ces  divines  personnes  se  soit 
positivement  déclarée  là-dessus.  Comment  donc  nos 
christicoles  peuvent-ils  savoir  ce  qui  en  est?  Ils  n’en 
parlent  donc  que  suivant  leurs  idées  et  leurs  imagina- 
tions creuses. 

u°  On  pourrait  dire  que  si  ces  prétendues  divines 
personnes  avaient  la  puissance  d’engendrer  plusieurs 
enfants,  et  qu’elles  n’en  voulussent  cependant  rien 
faire,  il  s’ensuivrait  que  cette  divine  puissance  de- 
meurerait en  elles  sans  effet.  Elle  serait  tout-à-fait 
sans  effet  dans  la  troisième  personne,  qui  n’en  en- 
gendrerait et  n’en  produirait  aucune,  et  elle  serait 
presque  sans  effet  dans  les  deux  autres,  puisqu’elles 
voudraient  la  borner  à si  peu.  Ainsi  cette  puissance 
qu’elles  auraient  d’engendrer  et  de  produire  quantité 
d’enfants,  demeurerait  en  elles  comme  oisive  et  inu- 
tile, c«  qu’il  ne  serait  nullement  convenable  de  dire 
de  divines  personnes. 
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Nos  christicoles  blâment  et  condamnent  les  païens 
de  ce  qu’ils  attribuaient  la  divinité  à des  hommes  mor- 
tels, et  de  ce  qu’ils  les  adoraient  comme  des  dieux  après 
leur  mort  : ils  ont  raison  en  cela  ; mais  ces  païens  ne 
lésaient  que  ce  que  font  encore  nos  christicoles,  qui 
attribuent  la  divinité  à leur  Christ,  en  sorte  (|u’ils  de- 
vraient eux-mêmes  se  condamner  aussi,  puisqu’ils 
sont  dans  la  même  erreur  que  ces  païens , et  qu’ils 
adorent  un  homme  qui  était  mortel , et  si  bien  mor- 
tel , qu’il  mourut  honteusement  sur  une  croix. 

Il  ne  servirait  de  rien  à nos  christicoles  de  dire  qu’il 
y aurait  une  grande  différence  entre  leur  Jésus-Chriai' 
et  les  dieux  des  païens,  sous  prétexte  que  leur  Christ 
serait,  comme  ils  disent,  vrai  dieu  et  vrai  homme  tout 
ensemble,  attendu  que  la  Divinité  se  serait  véritable- 
ment incarnée  en  lui  ; au  moyen  de  quoi  la  nature 
divine  se  trouvant  jointe  et  unie  hypostatiquement, 
comme  ils  disent,  avec  la  nature  humaine,  ces  deux 
natures  auraient  fait  dans  Jésus-Christ  up  vrai  Dieu  et 
un  vrai  homme  ; ce  qui  ne  s’était  jamais  fait , à ce 
„ qu’ils  prétendent,  dans  les  dieux  des  païens. 

Mais  il  est  facile  de  faire  voir  la  faiblesse  de  cette 
réponse;  car  d’un  côté,  n’aurait-il  pas  été  aussi  facile 
aux  païens  qu’aux  chrétiens  de  dire  que  la  Divinité  se 
serait  incarnée  dans  les  hommes  qu’ils  adoraient 
comme  dieux?  D’un  autre  côté,  si  la  Divinité  avait 
voulu  s’incarner  et  s’unir  hypostatiquement  à la  na- 
ture humaine  dans  leur  Jésus-Christ,  que  savent-ils 
si  cette  même  Divinité  n’aurait  pas  bien  voulu  aussi 
s’incarner  et  s’unir  hypostettiquement  à la  nature  hu- 
maine dans  ces  grands  hommes,  et  dans  ces  admi- 
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râbles  femmes  qui,  par  leur  vertu,  par  leurs  belles 
qualités,  ou  par  leurs  belles  actions,  ont  excellé  sur 
le  commun  des  hommes,  et  se  sont  fait  ainsi  adorer 
comme  dieux  et  déesses  ? Et  si  nos  christicoles  ne  veu- 
lent pas  croire  que  la  Divinité  se  soit  jamais  incarnée 
dans  ces  grands  [lersonnages , pourquoi  veulent-ils 
nous  persuader  qu’elle  se  soit  incarnée  dans  leur  Jé- 
sus? Où  en  est  la  preuve?  leur  foi  et  leur  créance, 
qui  étaient  dans  les  païens  comme  dans  eux.  Ce  qui 
fait  voir  qu'ils  sont  également  dans  l’erreur  les  uns 
comme  les  autres. 

Mais  ce  qu’il  y a eu  cela  de  plus  ridicule  dans  le 
christianisme  que  dans  le  paganisme,  c'est  que  les 
païens  n’ont  ordinairement  attribué  la  divinité  qu’à 
de  grands  hommes , auteurs  des  arts  et  des  sciences , 
et  qui  avaient  excellé  dans  des  vertus  utiles  à leur 
patrie;  mais  nos  déichristicoles,  à qui  attribuent-ils 
la  divinité?  A un  homme  de  néant,  vil  et  méprisable, 
qui  n’avait  ni  talent,  ni  science,  ni  adresse,  né  de 
pauvres  parents , et  qui , depuis  qu’il  a voulu  paraître 
dans  le  monde  et  faire  parler  de  lui , n’a  passé  que 
pour  un  insensé  et  pour  un  séducteur,  qui  a été  mé- 
prisé, moqué,  persécuté,  fouetté,  et  enfin  qui  a été 
pendu  comme  la  plupart  de  ceux  qui  ont  voulu  jouer 
le  même  rôle,  quand  ils  ont  été  sans  courage  et  sans 
habileté. 

De  son  temps  il  y eut  encore  plusieurs  autres  sem- 
blables imposteurs  qui  se  disaient  être  le  vrai  messie 
promis  par  la  loi;  entre  autres  un  certain  Judas  Ga- 
liléen,  un  Théodore,  un  Barchon,  et  autres,  qui, 
sous  un  vain  prétexte,  abusaient  les  peuples,  et  tâ- 
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chaient  de  les  faire  soulever  pour  les  attirer  à eux, 
mais  qui  sont  tous  péris. 

Passons  à ses  discours  et  à quelques  unes  de  sçs 
actions,  qui  sont  des  plus  remarquables  et  des  plus 
singulières  dans  leur  espèce,  u Faites  pénitence,  di- 
» sait-il  aux  peuples',  car  le  royaume  du  ciel  est 
« proche;  croyez  cette  bonne  nouvelle.»  Et  il  allait 
courir  toute  la  Galilée,  prêchant  ainsi  la  prétendue 
^ venue  prochaine  du  royaume  du  ciel.  Comme  per- 
sonne n’a  encore  vu  aucune  apparence  de  la  venue 
de  ce  royaume,  c’est  une  preuve  parlante  qu’il  n’était 
qu’imaginaire. 

Mais  voyous  dans  ses  autres  prédications  l’éloge  et 
la  description  de  ce  beau  royaume. 

Voici  comme  il  parlait  aux  peuples  ’ : « Le  royaume 
« des  cieux  est  semblable  à un  homme  qui  a semé  du 
« bon  grain  dans  son  champ;  mais  pendant  que  les 
« hommes  dormaient,  son  ennemi  est  venu  qui  a semé 
a la  zizanie  parmi  le  bon  grain.  Il  est  semblable^  à 
« un  trésor  caché  dans  un  champ  ; un  homme  ayant 
« trouvé  le  trésor,  le  cache  de  nouveau,  et  il  a eu 
« tant  de  joie  de  l’avoir  trouvé,  qu’il  a vendu  tout 
« son  bien,  et  il  a acheté  ce  champ.  Il  est  semblable 
« à un  marchand  qui  cherche  de  belles  perles,  et  qui , 
« en  ayant  trouvé  une  d’un  grand  prix , va  vendre  tout 
« ce  qu’il  a,  et  achète  cette  perle.  Il  est  semblable 
« à un  filet  qui  a été  jeté  dans  la  mer'f,  et  qui  ren- 
'(  ferme  toutes  sortes  de  poissons  : étant  plein , les 
« pêcheurs  l’ont  retiré,  et  ont  mis  les  bons  poissons 

' Marc,  I , i5.  B.  — > Malth.,  xiii , B.  — ^ Id.  ibid.,  B*— 

4 Id.  fbid.,  3i'-3a,  B. 
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n ensemble  dans  des  vaisseaux , et  jeté  dehors  les  mau- 
« vais.  Il  est  semblable  à un  grain  de  moutarde  qu’un 
U homme  a semé  dans  son  champ  : il  n’y  a point  de 
« grain  si  petit  que  celui-là,  néanmoins  quand  il  est 
« crû,  il  est  plus  grand  que  tous  les  légumes,  etc.  » 
Ne  voilà-t-il  pas  des  discours  dignes  d’un  Dieu? 

On  fera  encore  le  même  jugement  de  lui,  si  l’on 
examine  de  près  ses  actions.  Car  i“  courir  toute  une 
province,  prêchant  la  venue  prochaine  d’un  prétendu 
royaume;  2°  avoir  été  transporté  par  le  diable  sur 
une  haute  montagne,  d’où  il  aurait  cru  voir  tous  les 
royaumes  du  monde,  cela  ne  peut  convenir  qu’à  un 
visionnaire;  car  il  est  certain  qu’il  n’y  a point  de  mon- 
tagne sur  la  terre  d’où  l’on  puisse  voir  seulement  un 
royaume  entier,  si  ce  n’est  le  petit  royaume  d’Yvetot, 
qui  est  en  France  : ce  ne  fut  donc  que  par  imagina- 
tion qu’il  vit  tous  ces  royaumes,  et  qu’il  fut  transporté 
sur  cette  montagne,  aussi  bien  que  sur  le  pinacle  du 
temple.  3"  Lorsqu’il  guérit  le  sourd  et  le  muet,  dont 
il  est  parlé  dans  saint  Marc‘,  il  est  dit  qu’il  le  tira  en 
particulier,  qu’il  lui  mit  ses  doigts  dans  les  oreilles, 
et  qu’ayant  craché,  il  lui  tira  la  langue;  puis  jetant 
les  yeux  au  ciel,  il  poussa  un  grand  soupir  et  lui  dit: 
Epheta.  Enfin  qu'on  lise  tout  ce  qu’on  rapporte  de 
lui , et  qu’on  juge  s’il  y a rien  au  monde  de  si  ridicule. 

Ayant  mis  sous  les  yeux  une  partie  des  pauvretés 
attribuées  à Dieu  par  les  christicoles,  continuons  à 
dire  quelques  mots  de  leurs  mystères.  Ils  adorent  un 
Dieu  en  trois  personnes , ou  trois  personnes  en  un 
seul  Dieu,  et  ils  s’attribuent  la  puissance  de  faire  des 

* VU,  B. 
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dieux  de  pâte  et  de  farine,  et  même  d’en  faire  tant 
qu’ils  veulent.  Car,  suivant  leurs  principes,  ils  n’ont 
qu’à  dire  seulement  quatre  paroles  sur  telle  quantité 
de  verres  de  vin,  ou  de  ces  petites  images  de  pâte,  ils 
en  feront  autant  de  dieux,  y en  eût-il  des  millions. 
Quelle  folie!  avec  toute  la  prétendue  puissance  de 
leur  Christ,  ils  ne  sauraient  faire  la  moindre  mouche, 
et  ils  croient  pouvoir  faire  des  dieux  à milliers.  Il  faut 
être  frappé  d’un  étrange  aveuglement  pour  soutenir 
des  choses  si  pitoyables,  et  cela  sur  uii  si  vain  fon- 
dement que  celui  des  paroles  équivoques  d’un  fana- 
tique. 

Ne  voient-ils  pas,  ces  docteurs  aveuglés,  que  c’est 
ouvrir  une  porte  spacieuse  à toutes  sortes  d’idolâtries, 
que  de  vouloir  faire  adorer  ainsi  des  images  de  pâte, 
sous  prétexte  que  des  prêtres  auraient  le  pouvoir  de 
les  consacrer  et  de  les  faire  changer  en  dieux  ? Tous 
les  prêtres  des  idoles  n’auraient- ils  pu  et  ne  pour- 
raient-ils pas  maintenant  se  vanter  d’avoir  un  pareil 
caractère  ? 

^ Ne  voient-ils  pas  aussi  que  les  mêmes  raisons  qui 
démontrent  la  vanité  des  dieux  ou  des  idoles  de  bois, 
de  pierre,  etc.,  que  les  païens  adoraient,  démontrent 
pareillement  la  vanité  des  dieux  et  des  idoles  de  pâte 
et  de  farine  que  nos  déichristicoles  adorent?  Par  quel 
endroit  se  moquent- ils  de  la  fausseté  des  dieux  des 
païens?  n’est-ce  point  pareeque  ce  ne  sont  que  des 
ouvrages  de  la  main  des  hommes , des  images  muettes 
et  insensibles?  Et  que  sont  donc  nos  dieux  que  nous 
tenons  enfermés  dans  des  boîtes,  de  peur  des  souris? 

Quelles  seront  donc  les  vaines  ressources  des  chrisr 
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ticoles*!*  liCur  morale?  elle  est  la  même  au  fond  que- 
dans  toutes  les  religions;  mais  des  dogmes  cruels  en 
sont  nés , et  ont  enseigné  la  persécution  et  le  trouble. 
Leurs  miracles?  mais  quel  peuple  n’a  pas  les  siens, 
et  quels  sages  ne  méprisent  pas  ees  fables  ? Leurs  pro- 
phéties ? n’en  a-t-on  pas  démontré  la  fausseté  ? Leurs 
mœurs?  ne  sont-elles  pas  souvent  infâmes?  L’établis- 
sement de  leur  religion?  mais  le  fanatisme  n’a-t-il 
pas  commencé,  l’intrigue  n’a-t-elle  pas  élevé,  la  force 
n’a-t-elle  pas  soutenu  visiblement  cet  édifice?  I.ia  doc- 
trine? mais  n’est-clle  pas  le  comble  de  l’absurdité? 

Je  crois,  mes  chers  amis,  vous  avoir  donné  un  pré- 
servatif suffisant  contre  tant  de  folies.  Votre  raison 
fera  plus  encore  que  mes  discours  : et  plût  à Dieu 
que  nous  n’eussions  à nous  plaindre  que  d’être  trom- 
pés! mais  le  sang  humain  coule  depuis  le  temps  de 
Constantin  pour  l’établissement  de  ces  horribles  im- 
postures. L’Eglise  romaine,  la  grecque,  la  protes- 
tante, tant  de  disputes  vaincs,  et  tant  d’ambitieux 
hypocrites,  ont  ravagé  l’Europe,  l’Afrique,  et  l’Asie. 
Joignez,  mes  amis,  aux  hommes  que  ces  quercifês 
ont  fait  égorger,  ces  multitudes  de  moines  et  de 
nonnes  devenus  stériles  par  leur  état.  Voyez  combien 
de  créatures  sont  perdues,  et  vous  verrez  que  la 
religion  chrétienne  a fait  périr  la  moitié  du  genre 
humain. 

Je  finirai  par  supplier  Dieu,  si  outragé  par  cette 
secte,  de  daigner  nous  rappeler  à la  religion  natu- 
relle, dont  le  christianisme  est  l’ennemi  déclare;  à 
cette  religion  sainte  que  Dieu  a mise  dans  le  cœur  de 
tous  les  hommes,  qui  nous  apprend  à ne  rien  faire  à 
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autrui  que  ce  que  nous  voudrions  être  fait  à nous- 
mêmes.  Alors  l’univers  serait  composé  de  bons  ci- 
toyens, de  pèrës  justes,  d’enfants  soumis,  d’amis 
tendres.  Dieu  nous  a donné  cette  religion  en  nous 
donnant  la  raison.  Puisse  le  fanatisme  ne  la  plus  per- 
vertir ! Je  vais  mourir  plus  rempli  de  ces  désirs  que 
d’espérances. 


Voilà  le  précis  exact  du  Testament  in-fol.  de  Jean 
Meslier.  Qu’on  juge  de  quel  poids  est  le  témoignage 
d’un  prêtre  mourant  qui  demande  pardon  à Dieu. 
Ce  i5  mars  1742. 


UN  DE  L’EXTRAIT. 


Digitized  by  Google 


BALANCE  ÉGALE'. 

1762. 


On  veut  empêcher  les  frères  nommés  jésuites  d’en- 
seigner la  jeunesse,  et  de  remplir  les  vues  de  nos  rois 
qui  les  ont  admis  à cette  fonction.  Les  raisons  qu’on 
apporte  pour  les  exclure  sont, 

1"  Que  quelques  uns  d’entre  eux  ont  abusé  de  quel- 
ques beaux  garçons*. 

ü^Que  plusieurs  ont  été  d’ennuyeux  écrivains. 

3" Que  les  frères  jésuites,  depuis  leur  fondation, 
ont  excité  des  troubles  en  Europe,  en  Asie,  et  en  Amé- 
rique; et  que  s’ils  n’ont  pas  fait  de  mal  en  Afrique, 
c’est  qu’ils  n’y  ont  pas  été. 

4“  Que  le  recteur  frère  Varade  retiré  chez  les  en- 
nemis de  l’état,  fut  condamné  à être  roué  en  effigie, 
pour  avoir  persuadé  en  confession  le  nommé  Barrière 
d’assassiner  le  grand  Henri  IV. 

5®  Que  frère  Guignard  ^ fut  pendu  et  brûlé  pour 
avoir  inspiré  à Jean  Chaste!  les  sentiments  exécrables 
qui  lui  mirent  à la  main  le  couteau  dont  il  frappa 
Henri  IV  à la  bouche. 

6“  Que  frère  Oldcorn  et  frère  Garnet®  furent  mis 

* C’est  probablement  de  cet  opuscule  qu'il  est  question  dans  les  lettres  à 
Cbauvelin  et  à d’Argence  de  Dirac,  du  26  février  1762.  D'Alembert  en 
parle  dans  sa  lettre  à Voltaire  du  3 1 mars.  B. 

2 Voyez  tome  \XX,  page  4^9.  B. — ^Voyeztome  XVIII,  page  14$.  B, 
• 4 Voyez  îbid.  f |iage  i4^<  B. — ^ Voyez  ibid.,  page  28  a.  B. 
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en  quartiers  à Londres  pour  la  fameuse  conspiration 
des  poudres. 

7°  Que  cinquante-deux,  de  leurs  auteurs  ont  ensei- 
gné le  parricide. 

8°  Que  frère  I^Tellicr  trompa  Louis XIV,  en  fesant 
signer  à des  évêques  des  mandements  qu’ils  n’avaient 
pas  faits;  que  le  confesseur  de  Louis  XIV  n’était  en 
effet  qu’un  faussaire  de  Vire'. 

9°  Que  ledit  I..eTeHier,  faussaire,  rédigea,  avec  frère 
Doucin  et  frère  Lallemand,  cette  malheureuse  bulle, 
composée  de  cent  trois  propositions , dont  la  sacrée 
consulte  ne  retrancha  que  deux,  et  laquelle  a troublé 
l’état,  pareequ’on  n’a  pas  eu  encore  en  France  assez 
de  raison  pour  mépriser  ces  disputes  ridicules,  autant 
qu’elles  sont  méprisables. 

lo®  Qu’en  dernier  lieu  ils  se  sont  déclarés  eux- 
mêmes  banqueroutiers,  et  qu’ils  ont  ruiné  plusieurs 
familles 

I i®Que  leur  institut  est  visiblement  contraire  aux 
lois  de  l’état , et  que  c’est  trahir  l’état  que  de  souffrir 
dans  son  sein  des  gens  qui  font  vœu  d’obéir  en  certains 
cas  à leur  général  plutôt  qu’à  leur  prince. 

Que  l’exemple  du  Portugal  doit  inviter  toutes 
les  nations  à l’imiter,  et  qu’une  société  convaincue 
d’avoir  fait  révolter  une  province  du  Paraguai  et 
d’avoir  trempé  dans  l’assassinat  de  son  souverain ‘i, 
doit  être  exterminée  de  la  terre. 

On  conclut  de  ces  raisons  que  les  flammes  qui  ont 

' Voy.  tome  XX,  page  417.  B. — >Voy.  tome  XXII,  page  356  et  siiiv.  B. 
— *Voyci  tome  XVII,  page  47a.  B.  — 4Voyei,  tome  XXI,  le  chapi- 
tre xxwHi  du  Pretû  du  SiècUdr  /jittis  Xf'.  B. 
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fait  justice  des  frères  Guignard  et  Malagrida  doivent 
mettre  en  cendres  les  collèges  où  des  frères  jésuites 
ont  enseigné  ces  parricides,  lesquels  d’autres  frères 
jésuites  ont  commis  dans  les  palais  des  rois.  Nous  ne 
dissimulons  ni  n’affaiblissons  aucun  de  ces  reproches , 
nous  avouons  même  qu’ils  sont  tous  fondés. 

Toutes  ces  raisons  dûment  pesées,  nous  concluons 
à garder  les  jésuites. 

i"  Parcequ’il  ne  leur  est  pas  enjoint,  par  leur  règle, 
d’exercer  le  péché  dont  est  question , et  qu’ils  chassent 
d’ordinaire  ceux  d’entre  eux  qui  font  un  grand  scan- 
dale, quand  ils  leur  sont  inutiles. 

a°  Parcequ’ils  élèvent  la  jeunesse  en  concurrence 
avec  les  universités,  et  que  l’émulation  est  une  belle 
chose. 

3°  Parcequ’on  peut  les  contenir  quand  on  peut  les 
soutenir,  comme  a dit  un  sage. 

4”  Pareeque , s’ils  ont  été  parricides  en  France,  ils 
ne  le  sont  plus , et  qu’il  n'y  a pas  aujourd’hui  un  seul 
jésuite  qui  ait  proposé  d’assassiner  la  famille  royale. 

5°  Pareeque , s’ils  ont  des  constitutions  imperti- 
nentes et  dangereuses,  on  peut  aisément  les  sous- 
traire à un  institut  réprouvé  par  les  lois,  les  rendre 
dépendants  de  supérieurs  résidants  en  France  et  non 
à Rome,  et  faire  des  citoyens  de  gens  qui  n’étaient 
que  jésuites. 

6“  Parcequ’on  peut  défendre  à frère  Lavalette  de 
faire  le  commerce,  et  ordonner  aux  autres  d’enseigner 
le  latin,  le  grec,  la  géographie,  et  les  mathématiques, 
en  cas  qu’ils  les  sachent. 

7”  Pareeque,  s’ils  contreviennent  aux  lois,  on  peut 
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aisément  les  metti-e  au  carcan , les  envoyer  aux  galères, 
ou  les  pendre , selon  l’exigence  du  cas. 

Ayant  humblement  proposé  ces  conditions,  je  passe 
à la  raison  de  la  balance.  On  veut  la  tenir  entre  les  na- 
tions; il  faut  la  tenir  entre  les  molinistes  et  les  jansé- 
nistes. 

Toute  société  veut  s’étendre.  Le  conseil  a été  long- 
temps partagé  entre  les  tailleurs  et  les  boutoiiniers. 
procès  des  savetiers  et  des  cordonniers  a été  sur  le 
bureau  plusieurs  années.  Il  faut  encourager  et  répri- 
mer toutes  les  compagnies.  L’Université  est  aussi  mo- 
deste que  fourrée,  sans  doute;  mais  elle  s’éleva  contre 
François  I",  et  ordonna  qu’on  n’obcit  point  à l’édit 
qui  établissait  le  concordat;  mais  elle  déclara  Hen- 
ri 111  déchu  de  la  couronne;  mais  elle  empêcha  qu’on 
ne  priât  Dieu  pour  Henri  IV:  c’est  lui  faire  un  très 
grand  bien  que  de  lui  opposer  des  ennemis  qui  la 
contiennent,  comme  c’est  faire  un  très  grand  bien 
aux  frères  jésuites  de  protéger  l’Université,  qui  aura 
l’oeil  ouvert  sur  toutes  les  sottises  qu’ils  pourront 
faire. 

Si  vous  donnez  trop  de  pouvoir  à un  corps,  soyez 
sûr  qu’il  en  abusera.  Que  les  moines  de  la  Trappe 
soient  répandus  dans  le  monde , qu’ils  confessent  des 
princesses,  qu’ils  élèvent  la  jeunesse,  qu’ils  prêchent, 
qu’ils  écrivent,  ils  seront,  au  bout  de  dix  ans,  sem- 
blables aux  jésuites,  et  on  sera  obligé  de  les  répri- 
mer. 

Lisez  l’histoire,  et  nommez-moi  la  compagnie,  la 
société , qui  ne  se  soit  pas  écartée  de  son  devoir  dans 
les  temps  difficiles. 
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L’esprit  convulsionnaire  cst-il  aussi  dangereux  que 
l’esprit  jésuitique  ? c’est  un  grand  problènae. 

Celui-ci  a toujours  cherché  à tromper  l’autorité 
royale  pour  en  abuser;  celui-là  s’élève  contre  l’auto- 
rité royale:  l’un  veut  tyranniser  avec  souplesse  ; l’autre 
fouler  aux  pieds  les  petits  et  les  grands  avec  dureté. 
I.Æsjésuites  sont  armés  de  blets, d’hameçons,  de  pièges 
de  toute  espèce;  ils  s’ouvrent  toutes  les  portes  en  mi- 
nant sous  terre  : les  convulsionnaires  veulent  renver- 
ser les  portes  à force  ouverte.  Les  jésuites  flattent  les 
passions  des  hommes  pour  les  gouverner  par  ces  pas- 
sions mêmes:  les  Saint -Médardiens  s’élèvent  contre 
les  goûts  les  plus  innocents,  pour  imposer  le  joug  af- 
freux du  fanatisme. 

Les  jésuites  cherchent  à se  rendre  indépendants  de 
la  hiérarchie;  les  Saint-Médardiens  à la  détruire  : les 
uns  sont  des  serpents,  et  les  autres  des  ours;  mais 
tous  peuvent  devenir  utiles  : on  fait  de  bon  bouillon  de 
vipère,  et  les  ours  fournissent  des  manchons. 

La  sagesse  du  gouvernement  empêchera  que  nous 
ne  soyons  piqués  par  les  uns , ni  déchirés  par  les 
autres. 

Mes  frères,  soyons  de  bons  citoyens,  de  bons  su- 
jets du  roi;  fuyons  les  sots  et  les  fripons,  et,  pour 
Dieu,  ne  soyons  ni  jansénistes  ni  molinistes. 


FIN  DF.  LA  BALANCE  ÉGALE. 
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11  vient  de  paraître  une  petite  brochure  édifiante 
d’un  frère  de  la  troupe  de  Jésus,  intitulée:  Accepta- 
tion du  défi  hasardé  par  l’auteur  des  Répliques  aux 
Apologies  des  jésuites.  A Avignon,  aux  dépens  des 
libraires 

Il  traite  le  respectable  et  savant  auteur  de  ces  Ré- 
pliques de  feseur  de  libelles.  Le  prétendu  libelle  que 
le  frère  de  la  troupe  de  Jésus  attaque  est  un  ouvrage 
très  solide  et  très  lumineux  d'un  conseiller  au  parle- 
ment de  Paris,  et  ce  prétendu  libelle  ne  contient  rien 
dont  la  substance  ne  se  retrouve  dans  les  arrêts  des 
parlements  qui  ont  condamné  les  jésuites.  On  cherche 
d’ordinaire  à fléchir  ses  juges;  mais  notre  frère  leur 
parle  comme  s'ils  étaient  sur  la  sellette,  et  lui  sur  le 
grand  banc. 

' Les  jésuites , après  s'ètre  laissé  chasser  comme  des  capucins,  écriTircDt 
contre  les  parlements  de  gros  volumes  d'injures  que  personne  ne  put  lire;  en* 
suite  ils  se  mirent  à prêcher  contre  les  philosophes , à écrire  contre  eus  des 
mandements,  des  dictionnaires,  des  brochures,  ce  qui  leur  valut  un  ]>eii 
d'argent,  et  l'honneur  de  dîner  à la  table  des  valets  de  chambre  de  l'arche- 
véqiie  de  Paris , Beaumont , qui , se  souveiiaiil  qu'il  était  gentilhomme  avant 
d'élre  prêtre,  ne  mangeait  point  avec  des  prêtres  roturiers.  K.  — Il  est 
question  de  cet  opuscule  dans  une  lettre  à Rtirnis,  du  mai  1761,  et  dans 
une  à d' Attentai,  du  mai.  Cest  peut-être  ce  Ptùt  avis  que  Voltaire  en- 

voyait à Damilaville  le  1 7 avril,  de  la  part  de  M.  Frichebaume,  librain*.  B. 

> On  ne  sait  de  qui  est  ï Âceeptaùon,  Voltaire  l'attribue  à un  jésuite  de 
Lyon  ou  de  Toulouse:  voyez  sa  lettre  à Bernis,  du  mai  176a,  où  il 
nomme  l’abbé  Chauvelin  comme  auteur  de  l'opuscule  attaqué  dans  Y Aevep- 
talion.  B. 

MI'Lvnoks.  IN'.  io 


Digitized  by  Google 


PETIT  AVIS 


/|<)() 

Notre  frère  (page  5)  appelle  le  conseiller  Mèdve , 
Don  (Juichotte,  Goliath,  Miphiboselh , Ésope.  Il  est 
difficile  qu’un  conseiller  au  parlement  soit  tout  cela 
ensemble;  notre  frère  prodigue  un  peu  les  epi- 
lliètes. 

Il  dit  ( page  6)  : lx)in  de  moi  ces  grossièretés  indé- 
centes, ces  injures  audacieuses!  Notre  frère  n’a  pas 
de  mémoire. 

Il  prend  (page  8)  le  parti  de  Suarez,  de  Vastjuez, 
de  Ivcssius,  etc.,  etc.  Notre  frère  n’est  pas  adroit. 

Il  prétend  (page  1 5)  que  ceux  qui  condamnent  les 
jé'suites  détestent  le  ciel  : « Oui,  le  ciel , dit-il , qui  a 
« signalé  par  des  miracles  la  sainteté  de  quelques 
« jésuites.  » Je  voudrais  bien,  mon  cher  frère,  que  tu 
nous  disses  quels  sont  ces  miracles.  Jésus  a nourri 
une  fois  cinq  mille  hommes  avec  cinq  pains,  etc. , 
comme  il  est  rapporté;  et  frère  I..avalette  ' a ôté  le 
pain  à près  de  cinq  mille  personnes  par  sa  banque- 
route: sont -ce  là  les  miracles  dont  tu  veux  parler? 

Frère  Bouhours , dans  la  première  édition  de  la 
Fie  du  !>on  hor.  me  Ignace,  écrit  que  ce  grand  homme, 
après  .s’être  fait  fesser  au  collège  de  Sainte-Barbe, 
alla  se  confesser  à un  habitué  de  paroisse.  Le  confes- 
seur, émerveillé  de  la  sainteté  du  personnage,  s’écria  : 
«O  mon  Dieu,  que  ne  puis-je  écrire  la  vie  de  ce 
« saint  ! » Ignace , qui  entendit  ces  paroles,  et  qui  était 
fort  malade,  craignit  qu’en  effet  son  confesseur  ne* 
trahît  sa  modc.stic  après  sa  mort;  il  pria  le  hou  Dieu 
de  faire  mourir  l’habitué  le  plus  tôt  que  faire  se  pour- 
rait, et  le  pauvre  diable  mourut  d’apoplexie. 

• Sur  h Kiiiqiicrmile  Ju  LavnlilU' , voyei  lomr  XXII.  i»pc  l.'iS.  1!. 
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Le.  même  frère  fiouhuurs  assure,  dans  la  f^e  de 
fivre  François  Xa\>ier,  qu’un  jour  son  crucifix  étant 
tombé  dans  la  mer,  un  cancre  vint  le  lui  rapporter. 

[jC  même  Bouhours  assure  que  frère  Xavier  était 
dans  deux  endroits  à-la-fois  : et  comme  cela  n’appar- 
tient qu’à  l’eucharistie,  le  trait  m’a  paru  gaillard. 

De  quoi  t’avises-tu , frère,  de  parler  (page  5^)  de 
frère  Malagrida , et  de  dire  que  la  marquise  deTavora 
lui  apparut  plusieurs  fois  après  son  exécution?  Est-ce 
encore  là  un  de  tes  miracles? 

Tu  conviens  (page  71)  que  plusieurs  jésuites  ont 
enseigné  la  doctrine  du  parricide,  et,  pour  les  discul- 
per, tu  prouves  qu’ils  ont  pris  cette  doctrine  dans 
saint  Thomas  d’Aquin , quoique  grands  ennemis  de 
Thomas,  et  que  plus  de  vingt  jacobins  ont  précédé 
les  jésuites  dans  cette  charitable  doctrine:  que  veux- 
tu  inférer  de  là?  que  la  Somme  de  Thomas  est  un  fort 
mauvais  livre,  et  qu’il  faut  chasser  les  jacobins  comme 
les  jésuites?  On  pourra  te  répondre,  Tiis  volontiers; 
lis  attentivement  l’excellent  discours  ^de  M.  le  procu- 
reur-général de  Rennes',  tu  venus  à quoi  sont  bons 
la  plupart  des  moines  dans  un  état  police. 

Tu  ne  passes  pas  Jacques  Clément  et  Bourgoin  aux 
jacobins;  mais  songe  que  les  jacobins  ne  te  passe- 
ront pas  frère  Guignard,  frère  Varade,  frère  Car- 
net, frère  Oldcorn,  frère  Girard,  frère  Malagrida, 
etc.,  etc.  On  disait  que  les  jésuites  étaient  de  grands 
politiques;  mais  tu  ne  me  parais  pas  trop  habile  en 

■ Louis-Rcuc  de  Caradeuc  de  La  ChaloUis , oc  le  6 mars  1701,  mort  le  1 1 
juillet  1785.  Parmi  les  lettres^iie  lui  adrcua  Voltaire,  oo  remarque  celle  du 
17  mai  17(19.  B. 

io. 
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attaquant  à-la-fois  les  moines  tes  confrères  et  les  par- 
lements tes  juges. 

Quand  nous  aurons  le  bonheur  de  voir  en  France 
quelque  nouveau  Le  Tellier  qui  fera  une  constitution , 
qui  l’enverra  signer  à Rome,  qui  trompera  son  péni- 
tent, qui  recevra  les  évêques  dans  son  antichambre, 
qui  prodiguera  les  lettres  de  cachet,  tu  pourras 
alors  écrire  hardiment,  et  te  livrer  à tou  beau  génie  : 
mais  à présent  les  temps  sont  changés;  ce  n’est  pas 
le  tout  d’être  chassé,  mon  frère,  il  faut  encore  être 
modeste. 


EIN  DU  PETIT  AVLS. 
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I.'ÉniTION  UES  OEUVRES  DE  PIERRE  CORNEILLE. 
PAR  M.  DE  VOLTAIRE*. 


On  imprime  avec  ia  plus  grande  diligence  le  com- 
mentaire historique  et  critique  sur  la  plupart  des  tra- 
gédies et  des  comédies  de  Pierre  Corneille,  avec  quel- 
ques réflexions  sur  ses  pièces  qui  ne  sont  plus 
représentées. 

On  joint  à cet  ouvrage  la  traduction  de  VHêraclius 
espagnol  avec  des  notes  au  bas  des  pages  ; la  traduc- 
tion littérale  en  vers  du  Jules  César  Ae  Shakespeare; 
un  commentaire  sur  la  Bérénice  de  Racine,  comparée 
à celle  de  Corneille;  un  commentaire  sur  les  tragédies 
éé Ariane  et  du  Comte cT Essex  de  Thomas  Corneille, 
qui  sont  restées  au  thé.ître.  On  joint  à cette  édition 
plusieurs  écrits  concernant  les  pièces  de  théâtre  de 
Pierre  Corneille,  lesquelles  {sic)  n’ont  été  imprimées 
dans  aucun  recueil.  Le  tout  est  orné  de  très  belles 


' Cet  Àvis  a été  imprimé  dans  le  Mercttre,  juillet  176a,  page  io3.  Dans 
le  premier  cahier  de  janvier  de  la  même  année,  avait  paru  une  lettre  des  li- 
braires Rrocas  et  Humblot,  et  dans  le  cahier  de  mars,  une  lettre  de  Du- 
rliesne,  aussi  librain* , relatives  à rédilion  des  OEnvrvs  He  Corneiilt^  avec  les 
commentaires  de  Voltaire.  B. 
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estampes  dont  la  plupart  sont  dessinées  par  M.  Gra- 
velot.  Les  souscripteurs  pourront  s’adresser  à Paris 
chez  la  veuve  Brunet,  libraire,  rue  Saint-Jacques; 
Duchesnc,  rue  Saiiit-Jac<|ues;  Brocas  et  Huiiiblot, 
rue  Saint-Jacques;  et  Pissot,  quai  de  Ckmti.  < 


UN  DE  L’AVIS. 
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DE  M.  DE  CRÉBILLON'. 

1 76a. 


M.  dû  Crébilloii  avait  plus  de  génie  que  de  litté- 
rature ; il  s’appliqua  cependant  assez  tai'd  à la  poésie 
dramatique.  Il  fut , dans  sa  jeunesse , homme  de 

' ÇjeX  Éloge  de  M.  de  Crébitlon  fui  composé  en  juillet  1761,  mais  ne  parui 
que  dans  le  mois  suivant , sans  nom  d'auleur,  in-8o  de  trente-quatre  pages. 
D'Alembert  ne  pouvait  se  figurer  que  ce  fût  l'ouvrage  de  Voltaii*e  ( voyez  sa 
lettre  du  8 septembre  1763).  Fréron,  dans  V Année  littéraire,  1763, 
tome  VII,  page  317  et  tuiv.;  accable  d'injures  rauteiir  de  YÉlcge  de  Cré- 
bidon;  il  l'appelle  impudent  anonyme,  vil  détracteur,  dégoûtant  écrivain. 
Voltaire  eut  la  faiblesse  d'étre  trop  sensible  à l'injustice  de  quelques  enne- 
mis,  qui  affectaient  de  lui  préférer  Crébitlon.  U est  assez  singulier  que  l'on 
ail  imprimé  au  Louvre  les  OEuvres  de  Crébillom,  et  qu'on  eût  refusé  d’y  im- 
primer la  Henriade.  Il  était  permis  à Voltaire  de  s’écrier,  dans  son  Épitre  à 
d'Alembert  : 

Oo  préf^e  k me*  vert  Crebillon  le  barbare. 

On  éleva  un  tombeau  de  marbre  à Crébillou,  en  1763,  dans  l'églist' 
Saiiit-Oervais ; et  l’on  refusa  la  sépulture  à Voltaire,  en  1778. 

La  brochure  intitulée  : Éloge  de  .4/.  de  CrébiUon , et  la  critique  de  ses  ou^ 
vrages,  fait  en  1 763  , avec  U factum  pour  la  nombreuse  famille  du  Rapterre 
((«rterre),  contre  le  nommé  Giolot  Ticalani,  par  M.  de  Voltaire,  iu-8^  de 
(|uarante  pages,  qui  me  parait  avoir  été  imprimé  à Lausanne,  se  compose* 
de  r.^/o^e  de  CrébiUon,  et  d'uu  factum  contre  la  tragédie  de  Catilina. 

Le  Mercure  de  juillet  1763  contenait  un  Éloge  historique  de  CrébiUon. 
Lorsque  le  pamphlet  de  Voltaire  fut  publié,  le  rédacteur  du  Mercure  avertit 
(rallier  de  septembre)  le  public  de  ne  pas  confondre  les  deux  ouvrages.  Une 
Réponse  à C Éloge  de  CrébiUon , ou  Lettre  à M,  de  Voltaire , par  M.  t abbé 
de  S*  *,  est  imprimée  dans  U Renommée  littéraire , |iages  36 , 139,  1 1 S.  L*^- 
loge  de  CrébiUon  fut  aussi  critiqué  dans  V Année  littéraire,  1763  , VII , 317- 
336.  C’est,  je  crois,  de  la  Réponse  que  Voltain*  parle  dans  sa  lettre  à d’A* 
Icnibeit.du  4 février  1763.  CrébiUon  (Prosper  Jolyot  de),  ne  à Dijon  Ir 
i .v  février  16-4  , est  mort  le  17  juin  1763.  It. 
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plaisir  ot  de  lionne  compagnie;  et  ce  ne  fut  qu’à  l’âge 
de  trente  ans  qu’il  composa  sa  pi’cmicre  tragédie.  Il 
était  né,  en  1674,  à Dijon,  ville  qui  a produit  plus 
d’nn  homme  d’esprit  et  de  génie.  Il  donna,  en  1705, 
son  Idoménée . 

IDOMÉNÉE. 

Cette  tragédie  eut  treize  représentations.  On  jouait 
alors  les  pièces  nouvelles  plus  long-temps  qu’aujour- 
d’hui,  parcequ’alors  le  public  n’était  point  partagé 
entre  plusieurs  spectacles,  tels  que  la  comédie  ita- 
lienne et  la  foire  ‘ : il  fallait  environ  vingt  représen- 
tations pour  constater  le  succès  passager  d’une  nou- 
veauté. Aujourd’hui  on  regarde  une  douzaine  de 
représentations  comme  un  succès  assez  rare;  soit  que 
l’on  commence  à être  rassasié  de  tragédies,  dans  les- 
quelles on  a vu  si  souvent  des  déclarations  d’amour, 
des  jalousies  et  des  meurtres  ; soit  pareeque  nous 
n’avons  plus  de  ces  acteui's  dont  la  voix  noble  comme 
celle  de  Baron,  terrible  comme  celle  de  Baubourg, 
touchante  comme  celle  de  Dufresne,  subjugue  l’at- 
tention du  public  ; soit  qu’enfin  la  multitude  des  spec- 
tacles ' fasse  tort  au  théâtre  le  plus  estimé  de  l’Europe. 

On  trouva  quelques  beautés  dans  \ Idoménée  y mais 
elle  n’est  point  restée  au  théâtre;  l’intrigue  en  était 
faible  et  commune,  la  diction  lâche,  et  toute  l’écono- 
mie de  la  pièce  trop  moulée  sur  ce  grand  nombre  cle 

1 Les  romédieos  iUliens,  congédiés  en  1697»  ne  furent  rappelés  quVii 
1716.  Le  ihéàtre  de  la  Fuire , en  1 705 , ne  pouvait  jouer  de  Comédies  pas- 
d'taiogues.On  imagina  de  jouer  des  scènes  i-soléc»;  cela  fut  encore  défendu.  H. 

* Les  spectacles  existants  en  176X  étaient  l'Opéra,  les  Framjais,  les  Ita- 
lieus  et  rOfiéra  comique  réunis  au  coinnicncemeiil  de  1761,  le  théâtre  de 
Nicolcl,  et  quelque»  autres  «|H.Ttacles  forains.  B. 
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tiagcclics  languissantes  qui  ont  paru  sur  la  scène,  cl 
qui  ont  disparu. 

ATRÉE. 

En  1707  il  donna  Atrèe,  qui  eut  beaucoup  plus  de 
succès,  ün  la  joua  dix-huit  fois.  Elle  avait  un  carac- 
tère plus  fier  et  plus  original.  Le  cinquième  acte  pa- 
rut trop  horrible.  Il  ne  l’est  cependant  pas  plus  que  le 
cinquième  de  Rodogune  ; car  certainement  Cléopâtre, 
en  assassinant  un  de  ses  fils,  et  en  présentant  du  poi- 
son à l’autre,  n’ayant  à se  plaindre  d’aucun  des  deux , 
commet  une  action  bien  plus  atroce  que  celle  d’Âtrcc, 
à qui  sou  frère  a enlevé  sa  femme.  Ce  n’est  donc  point 
pareeque  la  coupe  pleine  de  sang  est  une  chose  hor- 
rible qu’on  ne  joue  plus  cette  pièce;  au  contraire,  cet 
excès  de  terreur  frapperait  beaucoup  de  spectateurs , 
et  les  remplirait  de  cette  sombre  et  douloureuse  atten- 
tion qui  fait  le  charme  de  la  vraie  tragédie;  mais  le 
grand  défaut  A'Ati'ée,  c’est  que  la  pièce  n’est  pas  inté- 
ressante. On  ne  prend  aucune  part  à une  vengeance 
affreuse,  méditée  de  sang  froid,  sans  aucune  nécessité. 
Un  outrage  fait  à Atrée,  il  y a vingt  ans,  ne  touche 
pci'sonne;  il  faut  qu’un  grand  crime  soit  nécessaire, 
et  il  faut  qu’il  soit  commis  dans  la  chaleur  du  i-essen- 
timent.  Les  anciens  connurent  bien  mieux  le  cœtir 
humain  que  ce  moderne,  quand  ils  représentèrent  In 
vengeance  d’Atrée  suivant  de  près  l’injure'. 

Tj’auteur  tombe  encore  dans  le  défaut  tant  reprocin* 
aux  modernes,  celui  d’un  amour  insipide.  Ce  cpii  a 
at’hevé  de  dégoûter  à la  longue  de  cette  pièce,  c’est 

‘ (Ti.s!  ce  tin  a fail  Volijiir»  lUiis  m-»  /V/cyWrj  ; \n\vi  lt»nu*  IX.  I'.. 
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riiicoiTection  du  style.  Il  y a beaucoup  de  solécismes 
et  de  barbarismes,  et  encore  plus  d’expressions  im- 
propres. Dès  les  deux  premiers  vers  il  pèche  contre  la 
langue  et  contre  la  raison  : 

Avec  l’éclat  du  jour  je  vois  enfin  paraître 
L’espoir  et  la  douceur  de  me  venger  d’un  traître. 

Comment  voit-on  paraître  un  espoir  avec  l’éclat  du 
jour?  comment  voit-on  paraître  la  douceur?  la;  plus 
grand  défaut  de  son  style  consiste  dans  des  vers  bour- 
souflés, dans  des  sentences  qui  sont  toujours  hors  de 
la  nature  : 

Je  voudrais  inc  venger,  fût-ce  même  des  dieux  ; 

Uu  plus  puissant  de  tous  j'ai  reçu  la  naissance  ; 

Je  le  sens  au  plaisir  que  me  fait  la  vengeance.  (1,3.) 

La  Fontaine  a dit  aussi  heureusement  que  plui- 
.samment  : 

Je  sais  que  la  vengeance 

Rst  un  morceau  de  roi  ; car  vous  vivez  en  dieux  '■ 

Mais  une  telle  idée  peut-elle  entrer  dans  une  tra- 
gédie ? 

Thyestey  raconte  un  songe  qui  n’est  au  fond  qu’un 
amas  d’images  incohérentes,  une  déclamation  absolu- 
ment inutile  au  nœud  de  la  pièce  : à quoi  sert 

Une  ombre  qui  ptree  la  terre  ? ( II , a.  ) 

Un  songe 

Qui  finit  par  un  coup  de  tonnerre? 

O sont  de  grands  mots  qui  étourdissent  les  oreilles. 
<(  Les  songes  de  la  tiuit  qui  tie  se  dissipent  que  par  le 
«jour  qui  les  suit,  sotit  d’infortunés  présages  <pii  as- 

* lâ>rr  X , fahlt*  i*a  , 56-57. 
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« servissent  sou  amc  à de  tristes  images.  » Tout  eela 
ii’est  ni  bien  écrit  ni  bien,  pensé. 

On  y voit  une  foule  d’expressions  vagues,  rebattues, 
et  sans  objet  déterminé,  comme , 

Aüiène  éprouvera  le  sort  le  plus  funeste.  (1,3.) 

Au  milieu  des  horreurs  du  sort  le  plus  funeste.  ( Id.  ) 

Pour  venger  l’affront  le  plus  funeste.  ( Id.  ) 

Allez  , que  votre  bras  à l’Attique  funeste.  (1,4.) 

Ne  L'omptez-vous  pour  rien  un  amour  si  funeste  ? ( 1 , 7.  ) 
Quoi  ! tu  peux  t’arrêter  dans  ce  séjour  funeste  ! ( II,  a.  ) 

Tes  soupçons  et  ta  haine  funeste.  (II,  5.) 

Puis-je  encor  m’étonner  d’une  ardeur  si  funeste?  (III,  i.  ) 
Ce  billet  seul  contient  un  regret  si  funeste.  ( IV,  5.  ) 
Dans  un  jour  si  funeste.  ( Id.  ) 

Cette  rime  oiseuse  tant  de  fois  répétée  n’est  pas 
la  seule  qui  fatigue  les  oreilles  délicates.  Il  y a trop 
de  rimes  en  épithètes.  En  général,  la  pièce  est  écrite 
avec  dureté.  Les  vers  sont  sans  harmonie,  la  versift- 
cation  négligée  comme  la  langue.  I.a  plupart  de  nos 
auteurs  tragiques  n’ont  pas  su  toujours  bien  écrire , 
et  faire  dire  aux  personnages  ce  qu’ils  devaient  dire. 
Il  est  vrai  que  tous  ces  devoirs  sont  très  difRciles  n 
remplir.  Pour  faire  une  tragédie  en  vers,  il  faut  savoir 
faire  des  vers,  il  faut  posséder  parfaitement  sa  langue, 
ne  se  servir  jamais  que  du  mot  propre,  n’être  ni  am- 
poulé, ni  faible,  ni  commun,  ni  trop  singulier.  Je  ne 
parle  ici  que  du  style.  Les  autres  conditions  sont  en- 
core plus  nécessaires  et  plus  difficiles.  Nous  n’avons 
aucune  tragédie  parfaite,  et  peut-être  n’est-il  pas  pos- 
sible que  l’esprit  humain  en  produise  jamais.  L’art 
est  trop  vaste,  les  bornes  du  génie  trop  étroites,  les 
règles  trop  gênantes,  la  langue  trop  stérile,  et  les 
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rimes  en  trop  petit  nombre.  C'est  l>ieii  assez  qu'il  v 
ait  dans  une  tragédie  des  beautés  qui  fassent  pardon- 
ner les  défauts. 


ÉLKCTRE. 

Électre,  jouée  en  1708,  eut  autant  de  reprcseuta- 
tions  iyx  Atrée;  mais  elle  eut  l’avantage  de  rester  plus 
long-temps  au  tbéâtre.  Le  rôle  de  Palamède,  qui  fut 
le  mieux  joué,  était  aussi  celui  qui  imposait  le  plus. 
On  s’aperçut  depuis  que  ce  rôle  de  Palamède  est 
étranger  à la  pièce,  et  qu’un  inconnu  obscur,  qui  fait 
le  personnage  principal  dans  la  famille  d’Agamemnon, 
gâte  absolument  ce  grand  sujet,  en  avilissant  Oreste 
et  Electre.  (>e  roman , qui  fait  d’Oreste  un  homme 
fabuleux,  sous  le  nom  de  Tydée,  et  qui  le  donne  pour 
(ils  de  Palamède,  a paru  trop  peu  vraisemblable.  On 
ne  peut  concevoir  comment  Oreste,  sous  le  nom  de 
Tydée,  ayant  fait  tant  de  belles  actions  à la  cour 
d’Égisthe , ayant  vaincu  les  deux  rois  de  Corinthe  et 
d’Athènes,  comment  ce  héros,  connu  par  ses  victoires, 
est  ignoré  de  Palamède. 

On  a surtout  condamné  la  partie  carrée  d’Electre 
avec  Itys,  fils  de  Tbyeste,  et  ^d’Iphianasse  avec  Ty- 
dée, <|ui  est  enfin  reconnu  pour  Oreste.  Ces  amours 
sont  d’autant  plus  condamnables,  qu’ils  ne  servent 
en  rien  à la  catastrophe.  On  ne  parle  d’amour  dans 
cette  pièce  que  pour  en  parler.  C’est  une  grande 
faute,  il  faut  l’avouer,  d’avoir  rendu  amoureuse  cette 
Electre , âgée  de  quarante  ans,  dont  le  nom  même 
signifie  .'«/«.(/rt/A/ej.ve,  et  (pii  est  re|)iésentée  dans  toute 
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l’antiquité  comme  n'ayant  jamais  eu  d’autre  sentiment 
(|ue  celui  de  la  vengeance  de  son  père. 

C’est  le  peu  de  connaissance  des  bons  ouvrages 
anciens,  ou  plutôt  l’impuissance  de  fournir  cinq  actes 
dans  un  sujet  si  noble  et  si  simple,  qui  fait  recourir 
un  auteur  à cette  malheureuse  ressource  d’un  amour 
trivial. 

Il  y a de  belles  tirades  dans  VÉlectre  de  M.  de  Cré- 
billon.  On  souhaiterait  en  général  que  la  diction  fut 
moins  vicieuse,  le  dialogue  mieux  fait,  les  pensées 
plus  vraies. 

Electre  commence  à s’adresser  à la  Nuit  comme 
dans  un  couplet  d’opéra  : elle  l’appelle  « insensible 
« témoin  de  ses  vives  douleurs;  elle  ne  vient  plus  lui 
« confier  ses  pleurs  «,  et  elle  lui  confie  qu’elle  aime 
Itys  : elle  lui  dit  qu’elle  veut  tuer  Itys,  parcequ’elle 
l’aime,  n immolons  l’amant  qui  nous  outrage  »;  et  le 
moment  d’après  elle  avoue  à la  Nuit  que  le  vertueux 
><  Itys  n’en  a pas  moins  trouvé  le  chemin  de  son 
« cœur;  mais  Areas  ne  vient  pas  »,  dit-elle.  Quel  rap- 
port cet  Areas  a-t-il  avec  cet  Itys  et  avec  cette  Nuit  ? 
Il  n’y  a là  nulle  suite  d’idées,  nul  art,  nulle  connais- 
sance de  la  manière  dont  on  doit  sentir  et  s’exprimei-. 
Areas  lui  dit  : 

l.oin  de  faire  éclater  le  (rouble  de  votre  ame,  ( 1 , 7.) 

Flattez  plutôt d’Itys  l'audacieuse  flamme; 

Faites  que  votre  hymen  se  diflcre  d'un  jour  : 

Peut-être  nous  verrons  Oreste  de  retour. 

Ces  vers  et  presque  tous  ceux  de  la  pièce  sont  trop 
dépourvus  d’élégance,  d’harmonie,  de  liaison.  Itys  se 
présente  à Electre,  et  lui  dit  (1,3): 
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Ah  ! ne  m’enviez  pas  mon  amour,  inhumaine; 

Ma  tendresse  ne  sert  que  trop  bien  votre  haine. 

Si  l'amour  cependant  peut  désarmer  ùn  cœur, 

Quel  amour  fut  Jamais  moins  digne  de  rigueur  ? 

Au  prix  de  tout  mon  sang  je  voudrais  être  à vous. 

Si  c'était  votre  aveu  qui  me  fit  votre  époux: 

Ah  ! par  pitié  pour  vous , princesse  infortunée , 

Payez  mon  tendre  amour  par  un  tendre  hyménéc  ; 

Régnez  donc  avec  moi , c'est  trop  vous  en  défendre. 

Ce  ne  sont  pas  là  les  vers  de  Sophocle.  L’auteur 
écrit  mieux  quand  il  imite  les  beaux  morceaux  dti 
grec,  quand  Electre  dit  à sa  mère  (I,  6)  : 

Moi  , l’es<-lave  d'Égisthe  ! ah , fille  infortunée  ! 

Qui  m’a  fait  son  esclave  ? et  de  qui  suis-je  née  ? 

Était-ce  donc  à vous  de  me  le  reprocher,  etc. 

C’était  là  le  véritable  sujet  de  la  pièce;  c’était  là 
l'unique  intérêt  qu’il  fallait  faire  paraître. 

On  ne  peut  souffrir,  après  ces  mouvements  de  ter- 
reur et  de  pitié , qu’Oreste  vienne  faire  une  déclara- 
tion d’amour  à Iphianasse,  et  qu’il  dise  (II,  a): 

Peut-être  à ce  bonheur  aurais-je  pu  prétendre 
Avec  quelque  valeur  et  le  cœur  le  plus  tendre. 

Quels  efforts,  quels  travaux , quels  illustres  projets 
N’a  point  tentés  ce  cœur  charmé  de  vos  attraits; 

Qui , trop  plein  d’un  amour  qu’Iphianasse  inspire , 

En  dit  moins  qu’il  n’en  sent  et  plus  qu’il  n’en  doit  dire! 

Et  l’autre  Itti  répond  : 

Un  amant  comme  vous,  quelque  feu  qui  Pinspire, 

Doit  soupirer  du  moins  sans  oser  me  le  dire. 

Ces  discours  de  roman,  mis  en  vers  si  lâches  et  si 
Inibles,  dépareraient  trop  une  pièce  qui  serait  d’ail- 
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leurs  bien  faite  et  bien  écrite;  mais  quand  on  voit  des 
vers  tels  que  ceux-ci  : 

Ah  ! que  les  malheureux  éprouvent  de  tourments  ! (III,  a.) 

D'Éleetre  en  ce  moment,  faible  cœur,  cours  l'apprendre.  (III,  i V 

Est-ce  ainsi  que  des  dieux  la  suprême  sagesse 

Doit  braver  des  mortels  la  crédule  faiblesse!  (III,  5.) 

J’ai  fait  peu  pour  f!gisthe,  et  de  quelque  succès 

Sa  bonté  chaque  jour  s'acquitte  avec  excès.  (III,  4.) 

Ne  m’arrêtez  donc  plus  sur  l’espoir  des  bienfaits.  (Id.) 

Connaissez-vous  enfin  ce  guerrier  redoutable 

Pour  le  tyran  d’Argos,  rempart  impénétrable  f (III,  5.) 

Dans  le  sein  d’un  barbare  éteindre  mes  transports.  (Id.) 

(^uand  on  voit,  dis-je,  tant  de  vers,  ou  durs,  ou  <lé- 
nués  de  sens,  ou  languissants  par  des  épithètes  inu- 
tiles, ou  défigurés  par  des  termes  impropres,  on  pro- 
nonce avec  Boileau  ' : 

Sans  la  langue,  en  un  mot,  l’auteur  le  plus  divin 

Est  toujours,  quoi  qu’il  fasse,  un  méchant  écrivain. 

Que  doit-on  donc  prononcer,  quand  une  versifica- 
tion si  vicieuse  dans  tous  les  points  n’a  guère  d’autre 
mérite  que  de  soutenir,  par  quelques  descriptions 
ampoulées,  un  drame  plus  vicieux  encore  par  la 
conduite  ? 

Malgré  ces  défauts , dont  il  faut  convenir,  il  y avait 
assez  de  beautés  pour  faire  réussir  la  pièce.  Les  rôles 
d’Électre  et  de  Palamède  ont  des  tirades  très  impo- 
santes. La  reconnaissance  d’Electre  et  d’Oreste  fesait 
un  grand  effet , et  si  le  style  en  général  n’était  pas 
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cliâtié,  il  y avait  des  vers  d’un  grand  tragique,  qui 
inéritaiont  des  applaudissements. 

Dir.RKSSION  SDR  CE  QDI  SE  PASSA  ENTRE  LES  REPRÉSENTATIONS 
D'ÉLECTKE  ET  DE  RIUD^MISTE. 

Tandis  qu’après  le  succès  ÿAlrèe  et  A'Électre , il 
semblait  que  M.  de  Crébillon  pût  prétendre  à l’aca- 
démie française,  il  en  fut  exclus  par  les  deux  brigues 
de  I^a  Motte  et  de  Rousseau.  Il  lit  contre  La  Motte 
et  contre  les  amis  de  cet  auteur,  qui  s’assemblaient 
souvent  au  café  de  la  veuve  Laurent , une  satire  dans 
laquelle  chacun  d'eux  était  désigné  sous  le  nom  de 
quelque  animal.  La  Motte  était  la  taupe,  pareequ’il 
était  déjà  menacé  de  perdre  la  vue;  l’abbé  de  Pons, 
disgracié  de  la  nature  par  l’irrégularité  de  sa  taille, 
était  le  singe;  Danchet,  d’une  assez  haute  stature, 
était  le  chameau;  Fontenelle,  par  allusion  à sa  con- 
«luite  adroite,  était  le  renard.  Cette  satire  manquait 
de  grâce  et  de  sel.  Il  la  récitait  volontiers  chez 
Oghières';  mais  je  ne  crois  pas  qu’elle  ait  jamais  été 
imprimée. 

Il  fit  aussi  cette  épigramme  contre  Rousseau,  qui 
sollicitait  la  place  de  l’académie  ; 

Quand  poil  de  Roux  fesant  la  quarantaine, 

De  ses  poisons  le  I.A>u%rc  infectera,  - 
En  tel  mépris  cettui  corps  tombera 
Que  Pcilegrin  y entrera  sans  peine. 

Ce  Pellcgrin  avait  fait  plusieurs  pièces  de  théâtre 
avec  quelques  succès  passagers.  Deux  prix  remportés 

• Hân(|tiier  üuni  il  |urh‘  lomo  III,  B. 
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à l’académie  semblaient  le  mettre  à portée  de  préten* 
dre  à cette  place. 

Pour  Rousseau , il  n’était  encore  connu  que  par 
quelques  odes  approuvées  par  des  connaisseurs,  et 
par  quelques  épigrammes.  La  carrière  du  théâtre 
est  infiniment  plus  difficile  à remplir.  Sa  comédie  du 
Cajé  et  celle  du  Capricieux  avaient  été  très  mal  re- 
çues; celle  du  Flatteur  était  froide,  et  n’eut  qu’un 
succès  très  médiocre.  Ses  opéra  étaient  encore  ptus 
mauvais.  D’ailleurs  son  caractère  lui  ayant  fait  beau- 
coup d’ennemis,  La  Motte  eut  la  place',  et  Rousseau 
n’eut  que  deux  voix  pour  lui. 

Tout  cela  excita  la  bile  de  Rousseau , qui  fit  une 
satire  intitulée  Épitre  h Marot , dans  laquelle  on 
trouve  de  très  jolis  vers  parmi  beaucoup  d’autres  qui 
ne  sont  que  bizarres , et  qui  sont  remplis  d’injures 
grossières  et  de  termes  hasardés  et  impropres.  Il  traite 
tous  ceux  qui  allaient  au  café,  de  maroufles,  et  il 
parle  ainsi  de  Crcbillon  : 

Comment  nommer  ce  l'roid  énergumène , 

Qui  d'Hélicon  chassé  par  Melpomène  , 

Me  défigure  en  ses  vers  ostrogots , 

CoiAme  il  a Tait  rois  et  princes  d’Argos  ? 

Après  celte  satire,  Rousseau  n’osa  plus  remettre 
les  pie<ts  an  café  de  la  Laurent , où  tous  les  gens  de 
lettres  qu’il  avait  outragés  s’assemblaient.  Chacun 
d’eux  l’accabla  d’épigrammes  et  de  chansons.  Toute 
cette  guerre  divertissait  le  public  aux  dépens  des 


' La  place  vacante  était  celte  de  Th.  <k)riieillc , mort  le  8 décembre  1709. 
La  Motte  fut  re^u  à raradéinie  française  le  10  février  1710.  F. 
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parties  belligérantes , et  c’était  le  seul  fruit  qu’on  eu 
> pût  retirer. 

l>a  chose  devint  sérieuse  quand  Rousseau  eut  fait 
cinq  couplets  atroces,  sur  un  air  d’opéra,  contre  la 
plupart  de  ses  ennemis'.  Ces  couplets,  qu’il  récita 
imprudemment,  devinrent  publics.  Malheureusement 
pour  lui , un  nommé  Debrie , qui  était  devenu  son 
ami  et  son  confident,  lui  conseilla  de  faire  de  nou- 
veaux couplets,  et  de  les  envoyer  par  des  inconnus 
aux  intéressés  mêmes.  On  ne  pouvait  donner  un  con- 
seil plus  détestable  : il  semblait  même  qu’il  fût  dicté 
par  la  haine;  car  Rousseau  avait  fait  contre  ce  Debrie 
les  épigramnies  les  plus  violentes , dans  lesquelles  il 
l’avait  traité  de  fesse- Matthieu'* , Cependant  il  est  vrai 
que  Debrie  baissant  encore  plus  tous  ceux  qui  lui 
avaient  témoigné  du  mépris  au  café  de  la  I^urcnt, 
et  s’étant  réconcilié  avec  Rousseau  , auquel  même  je 
sais  qu’il  prêta  quelque  argent,  non  seulement  il  lui 
conseilla  de  faire  les  couplets  qui  commencent  ainsi. 

Que  de  mille  sots  réunis 
Pour  jamais  le  café  s’épure  ; 

Que  l’insipide  Dionis 
Porte  ailleurs  sa  plate  figure  ; 

mais  il  en  porta  lui-même  une  copie  chez  Oghières, 
qui  eut  la  discrétion  de  la  jeter  au  feu.  C’est  ce  qui 
m’a  été  confirmé  par  un  parent  de  Debrie,  qui  fut 
témoin  de  tout  ce  scandale,  et  qui  conjura  le  sieur 
Oghières  de  n’eu  parler  jamais. 

Enfin  les  derniers  couplets  parurent.  M.  de  Crébil- 

• Voye»  tome  XXXVII,  pages  4g3,  .“iot  n luiv.  B. 
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ion  y fut  attaqué  dans  ses  mœurs  d’une  in&nièrc 
affreuse  qui  lui  fit  même  assez  de  tort,  et  qui  ne 
contribua  pas  peu  à lui  fermer  encore  long-temps  les 
portes  de  l’académie  : tant  les  hommes  sont  injustes  ! 
Il  faut  remarquer  que  Rousseau  ayant  su  par  Debrie 
que  le  Suisse  Oghières,  en  jetant  au  feu  les  pre^ 
miers  couplets,  avait  dit  que  l’auteur,  quel  qu’il  fût, 
méritait  le  carcan  et  les  galères,  plaça  Oghières  lui- 
même  dans  les  derniers  qui  firent  tant  de  bruit.  Tout 
cela  est  si  vrai , que  dans  le  procès  criminel  que  Rous- 
seau osa  intenter  au  sieur  Saurin , géomètre  de  l’aca- 
démie des  sciences,  au  sujet  de  ces  couplets  infâmes, 
Debrie  fut  le  seul  qui  accompagna  Rousseau  devant 
les  juges.  Ils  poursuivirent  ensemble  l’affaire  enta- 
mée pour  perdre  les  sieurs  Saurin  et  I>a  Motte;  et 
lorsque  Rousseau  fut  condamné  unanimement  par  le 
châtelet  et  par  le  parlement,  ce  Debrie  lui  prêta  de 
l’argent  pour  sortir  du  royaume. 

Ce  sont  là  des  faits  de  la  vérité  la  plus  incontes- 
table. Je  n’ai  jamais  pu  concevoir  comment  il  s’est 
pu  trouver  quelques  personnes  assez  dépourvues  de 
raison  et  d’équité  pour  soutenir  que  Motte,  Sau- 
rin, et  un  joaillier  nommé  Malafer^,  avaient  fait  en- 
semble tous  ces  infâmes  couplets  pour  les  imputer  à 
Rousseau. 

M.  de  Crébillon  savait,  à n’en  pouvoir  douter, 
que  Rousseau  était  l’auteur  de  tout;  Oghières  lui 
avait  en6n  avoué  que  Debrie  lui  avait  apporté  les  pre- 
miers. 


( Il  y est  appelé  : Bougr,,  karH matfuer..,.  K. 

> Voye*  tome  HIX , papo  1 35.  P. 
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Il  'est  iiultibilahie  que  non  seulement  Rousseau 
fut  coupalile  de  cette  infamie,  mais  encore  du  crime 
affreux  d’en  accuser  un  innocent.  La  haine  l’aveu- 
glait ; c’était  sa  passion  dominante.  Il  y joignit  l’hypo- 
crisie ; car  dans  le  cours  du  procès  même  il  fit  une 
retraite  au  noviciat  des  jésuites , sous  le  P.  Sana- 
don;et  retiré  à Bruxelles,  il  fit  un  pèlerinage  à pied 
à Notre-Dame  de  Hall , dans  le  temps  qu’il  trahissait 
et  livrait  à ses  créanciers'  le  sieur  Médine  qui  l’avait 
secouru  dans  ses  plus  pressants  besoins.  Ce  sont 
eneore  des  faits  dont  on  a la  preuve.  Il  ne  cessa 
de  faire  à Bruxelles  des  épigrammes  bonnes  ou  mau- 
vaises contre  les  mêmes  personnes  qu'il  avait  outra- 
gées à Paris  ; il  en  fit  contre  Fontenelle , I>a  Motte , La 
Paye,  Saurin,  et  contre Crébillon , qu’il  désigne  sous 
le  nom  de  Lycophron. 

Il  en  fit  contre  l’abbé  d’Olivet , qui  n’avait  pars  ap- 
prouvé ses  Aïeux  chimériques'^ , et  contre  l’abbé  Du- 
bos , secrétaire  perpétuel  de  l’académie.  Tout  cela  est 
imprimé. 

Il  reste  à savoir  si  dé  telles  horreurs  peuvent  être 
pardonnées  en  faveur  de  deux  ou  trois  odes  qui  ne 
sont  que  des  déclamations  de  rhétorique,  de  quelques 
psaumes  au-dessous  des  cantiques  A' Esther  eX.  A'A- 
thalie,  et  de  quelques  épigrammes  dont  le  fond  n’est 
jamais  de  lui,  et  dont  presque  tout  le  mérite  consiste 
dans  des  turpitudes.  Je  voudrais  seulement  qu’on 
lui  eût  donné  le  rôle  de  Palamède  et  de  Rhadamiste 
.à  traiter;  il  aurait  été  infiniment  au-dessous  de  M.  de 

• Voyi*/  tome  XXXVII , 5a  B. — * Voyri  Id.,  B- 
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Crébillon.  Qu’on  en  juge  par  toutes  scs  pièces  de 
théâtre,  et  en  dernier  lieu  par  les  Aïeux  chimériques 
et  par  l’Hjpocondre  * ; on  voit  un  homme  absolument 
sans  invention  et  sans  génie , qui  n’avait  guère  d'autres 
talents  que  celui  de  la  rime  et  du  choix  des  mots.  Il 
n’y  a pas  un  vers  dans  tous  ses  ouvrages  qui  aille  au 
cœur;  et  on  peut  conclure,  par  le  froid  qui  règne 
dans  tous  ses  drames , qu’il  était  incapable  de  faire 
une  scène  tragique. 

Si  M.  de  Crébillon  avait  plus  châtié  son  style,  je  ne 
balancerais  pas  à le  placer,  malgré  ses  défauts,  infini- 
ment au-dessus  de  Rousseau  ; car  si  on  doit  propor- 
tionner son  estime  aux  difficultés  vaincues , il  est 
certainement  plus  difficile  de  faire  une  tragédie  qu’une 
ode.  Jjes  cantiques  ù'Athalie  et  éi'Esther  sont  ce  que 
nous  avons  de  meilleur  en  ce  genre  : mais  approchent- 
ils  d’une  seule  scène  bien  faite? 

RHADAMISTE. 

Rhadamiste  est  la  meilleure  pièce  de  M.  de  Cré- 
billon. L’intrigue  est  tirée  tout  entière  du  second  tome 
d’un  roman  assez  ignoré,  intitulé  *.  Cette 

pièce  fut  jouée,  pour  la  première  fois,  en  171 1 , et  eut 
trente  représentations.  ËHe  est  pleine  de  grands  traits 
de  force  et  de  pathétique.  On  trouva , il  est  vrai , l’ex- 
position trop  obscure,  et  l’amour  d’Arsame  trop  fai- 
ble; Pharasmane  ressemblait  trop  à Mithridate  amou- 
reux d’une  jeune  personne  dont  ses  deux  ,fîls  sont, 

■ Celle  pièce  ii’a  pas  élè  représenlée.  B. 
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uoiuureux  aussi.  C’était  imiter  uu  défaut  de  Racine; 
iftais  le  rôle  de  Pharasinane  est  plus  fier  et  plus  tra- 
gique que  celui  de  Mithridate , s’il  n’est  pas  si  bien 
écrit. 

Ce  que  les  esprits  sages  condamnèrent  le  plus  dans 
cette  pièce,  ce  fut  une  idée  puérile  de  Khadamiste, 
qui  attribue  aux  Romains  un  ridicule  dont  ils  étaient 
fort  éloignés.  11  suppose  qu’il  est  choisi  par  eux  pour 
aller,  sous  un  nom  étranger,  en  ambassade  auprès  de 
son  propre  père,  pour  semer  la  discorde  dans  sa  fa- 
mille. Comment  la  cour  de  l’empereur  romain  aurait- 
elle  été  assez  imbécile  pour  imaginer  que  ce  fils 
serait  toujours  inconnu  à la  cour  de  Pharasmane,  et 
qu’étant  une  fois  reconnu  il  ne  se  raccommoderait 
point  avec  lui  ? 

Une  telle  extravagance  n’est  jamais  entrée  dans 
la  tête  de  personne , excepté  dans  celle  de  l’auteur  du 
roman  de  Bérénice,  pour  lequel  M.  de  Ci*ébillon  a 
poussé  trop  loin  la  complaisance.  11  pallie  autant  qu’il 
le  peut  le  vice  de  cette  supposition , en  disant  ; 

Des  Romains  si  vantés  telle  est  la  politique*. 


Mais  cela  même  devint  comique,  pareeque  tout  le 
monde  sent  assez  l’absurdité  d'une  politique  pareille. 

C’est  en  partie  ce  vice  capital , joint  à l’obscurité  de 
l’exposition  et  à la  versification  incorrecte  de  l’auteur, 
qui  lit  dire  à Roilcau  dans  sa  dernière  maladie,  quand 
on  lui  apporta  cette  pièce  : a Qu’on  m’ôte  ce  galima- 
« tias;  les  Pradons  étaient  des  aigles  en  comparaison 


» Hhadamnte , acte  II,  mtui*  i“.  R. 
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* de  ces  gens-ci;  je  crois  que  c’est  la  lecture  de  Rha- 
« daniiste  qui  a augmenté  mon  mal.  » 

La  mauvaise  humeur  de  Boileau  était  injuste.  Rha- 
dainiste  valait  mieux  que  les  pièces  des  rivaux  de 
Racine , et  même  que  \ Alexandre  de  Racine , auquel 
Boileau  avait  prodigue  autrefois  des  éloges  bien  peu 
mérités  ; ce  qui  aurait  pu  excuser  la  bilieuse  critique 
de  Boileau,  c’était  le  commencement  même  de  la 
pièce. 

Z É*  OB  t E. 

Laisse-moi  ; ta  pitié  , les  conseils  et  la  vie 

Sont  le  comble  des  maux  pour  la  triste  Isménic. 

Dieu  juste  ! ciel  vengeur,  eOTroi  des  malheureux , eic. 

PH  É n I c E. 

Vous  verrai-je  toujours  les  yeux  baignés  de  larmes , 

Par  d'éternels  transports  remplir  mon  cœur  d'alarmes  ? 

Le  sommeil  en  ces  lieux  verse  en  vain  ses  pavots; 

La  nuit  n'a  plus  pour  vous  ni  douceur  ni  repos. 

Cruelle,  si  l'amour  vous  éprouve  inflexible,  etc. 

C’est  ainsi  que  la  pièce  débute.  I.a’.s  connaisseurs  ■ 
devinent  aisément  combien  un  homme  tel  que  Boileau 
devait  être  choqué  de  voir  que  « la  pitié  de  Phéuice  est 
« le  comble  des  maux  pour  Zénobie.  » Cela  n’a  pas  de 
sens.  Comment  la  pitié  et  les  tx>nscils  d’une  confi- 
dente, d’une  amie,  peuvciit-ils  être  le  comble  des 
maux  ? comment  les  conseils  et  la  vie  sont-ils  ensem- 
ble? pourquoi  « le  ciel  est-il  l’effroi  des  malheureux?» 

Il  l’est  des  coupables,  et  ce  sont  les  malheureux  dont 
il  est  le  consolateur. 

Pourquoi  Phénice  appclle-t-cIle  sa  maîtresse  cruelle? 
Cela  est  bon  dans  ÜCnoiic , à qui  Phèdre  cache  son 
secret;  mais  cette  imitation  est  ridicule  dans  Phénice. 
Un  amant  de  comédie  peut  appeler  sa  maîtresse  qui  le 
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refuse , cruelle  ; mais  une  confidente  tragique  ne  doit 
point  lui  reprocher  en  mauvais  français  que  Vamour 
réprouve  inflexible. 

Boileau  pouvait-il  ne  pas  condamner  une  Zénobie 
« remplissant  toujours  d’alarmes,  par  d’éternels  trans- 
« ports,  t>  le  cœur  de  sa  suivante?  Qu’est-ce  « qu’une 
« nuit  qui  n’a  point  de  douceur  x?  Quel  langage  faible 
et  barbare  ! Boileau  pouvait-il  supporter  une  femme 
qui  s’écrie  (1 , 5)  : 

Puisque  l’amour  a fait  le  malheur  de  ma  vie. 

Quel  auU%  que  l’amour  doit  venger  Zénobie  ? 

De  telles  pointes  sont-elles  tolérables?  Un  homme 
de  goût  approuvera-t-il  que  Rhadamiste  dise  ' qu’il  est 

Criminel  sans' penchant,  vertueux  sans  dessein? 

Cela  forme-t-ü  un  sens?  On  voit  bien  que  Rhadamiste 
veut  dire  qu’il  est  criminel  malgré  lui , qu’il  aime  la 
vertu  sans  la  suivre;  mais  il  faut  savoir  exprimer  sa 
pensée.  Tant  d’expressions  louches,  obscures,  im- 
propres , vicieuses , peuvent  rebuter  un  lecteur  in- 
struit et  difficile. 

Rhadamiste , prétendu  ambassadeur  de  Rome  au- 
près de  son  père , veut  enlever  une  inconnue  que  le 
jeune  Ârsame  lui  recommande,  et  il  dit  (III,  4): 

U’ailleurs,  pour  l'enlever  ne  me  suffit-il  pas 
Que  mon  père  cruel  brûle  pour  ses  appas  ? 

Quoi  ! il  enlève  une  femme,  uniquement  pareeque 
le  roi  son  père  en  est  amourtmxJ  de  plus,  comment 
ne  voit-il  pas  qtt’on  la  reprendra  aisément  de  ses 

"Acte  H,  »cèiie  F. 
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mains?  Quel  ambassadeur  a jamais  fait  une  telle  folie? 
Rhadainiste  peut-il  heurter  ainsi  les  premiers  prin- 
cipes de  la  raison , après  avoir  dit  (11,  i ) : « d’un 
«ambassadeur  empruntons  la  prudence»?  Ce  vers, 
tout  comique  qu’il  est,  n’est-il  pas  la  condamnation 
de  sa  conduite?  quelle  prudence  de  violer  le  droit  des 
gens  pour  s’exposer  aux  plus  grands  affronts  ! 

Un  grand  défaut  de  conduite  encore,  c’est  qu’à  la 
lin  de  la  pièce,  Ârsame  voyant  son  frère  Rhadamistc 
en  péril,  et  pouvant  le  sauver  d’un  mot,  ne  révèle 
point  à Pbarasmaue  que  Rhadamiste  est  son  (ils.  Il 
n’a  qu’à  parler  pour  prévenir  un  parricide,  nulle 
raison  ne  le  retient  ; cependant  il  se  tait.  L’auteur  le 
fait  persister  une  scène  entière  dans  un  silence  con- 
damnable, uniquement  pour  ménager  à la  (in  une 
surprise  qui  devient  puérile,  parcequ’elle  n’est  nulle- 
ment vraisemblable. 

C’est  là  une  partie  des  défauts  que  tous  les  connais- 
seurs remarquent  dans  Rhadamiste.  Cependant  il  y a 
dans  cette  pièce  du  tragique,  de  l’intérêt,  des  situa- 
tions, des  vers  frappants.  La  reconnaissance  de  Rba- 
damiste  et  de  Zénobie  plaît  beaucoup  : le  rôle  de  Zéuo- 
bie  est  noble;  elle  est  vertueuse  et  attendrissante.  En 
un  mot,  c’est  la  seule  de  toutes  les  pièces  de  cet  auteur 
qu’on  croie  devoir  rester  au  théâtre. 

XERXÈS. 

La  tragédie  de  Xerxes,  donnée  en  1 7 1 5,  ne  fut  jouée 
que  deux  fois.  Il  arriva  à la  première  représentation 
une  chose  assez  singulière  : tout  le  monde  sc  mit  à 
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rire  à ccs  vers  d’uu  scélérat  nommé  Artaban , qui  va 
assassiner  son  maître  : 

Amour  d'uD  vain  renom,  faiblesse  scrupuleuse, 

Cessez  de  tourmenter  une  ame  généreuse. 

Digne  de  s’affranchir  de  vos  soins  odieux. 

Chacun  a ses  vertus,  ainsi  qu'il  a ses  dieux. 

Dès  que  le  sort  nous  garde  un  succès  favorable. 

Le  sceptre  absout  toujours  la  main  la  plus  coupable  ; 

Il  fait  du  parricide  un  homme  généreux  : 

Le  crime  n’est  forfait  q^e  pour  les  malheureux'. 

Ce  n’était  pas  seulement  ce  galimatias  qui  fesait 
rire,  c’était  l’atrocité  insensée  de  ces  détestables 
maximes  trop  ordinaires  alors  au  théâtre,  et  que  Car- 
touche n’aurait  osé  prononcer.  Cette  horreur  était  si 
outrée  daus  la  tragédie  de  Xcrxès,  que  le  public  prit 
le  parti  d’en  rire  au  lieu  de  faire  entendre  des  huées 
d’indignation.  Xerxès  est  écrit  et  conduit  comme  les 
pièces  de  Cyrano  de  Bergerac.  Cependant  on  l’a  fait 
imprimer  en  1750  au  Louvre*,  aux  dépens  du  roi  : 
c’est  un  honneur  que  u’ont  eu  ni  Cinna  ni  Athalie. 

SÉMIRAMIS. 

En  1717,  M.  de  Crébillon  fit  représenter  Sémira- 
mis;  elle  n’eut  aucun  succès,  et  ne  sera  jamais  re- 
prise. Le  défaut  le  plus  intolérable  de  cette  pièce  est 
que  Semiramis,  après  avoir  reconnu  Ninias  pour  son 
fils,  en  est  encore  amoureuse;  et  ce  qu’il  y a d’étrange, 
c'est  que  cct  amour  est  sans  terreur  et  sans  intérêt. 
Les  vers  de  cette  pièce  sont  très  mal  faits,  la  cou- 

* Acte  IV, scène*  U.  B. 

*OEuvrcs  de  CrêbiUon,  Pan>,  îdi|)i inicrie  royale,  i^Su,  deux  volumes 
in-4*.  B. 
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(luite  insensée,  et  nulle  beauté  n'en  rachète  les  dé- 
fauts. [iCS  maximes  n’en  sont  pas  moins  abominables 
que  celles  de  Xerxes.  La  diction  et  la  conduite  sont 
également  mauvaises;  cependant  l’auteur  eut  la  fai- 
blesse de  la  faire  imprimer. 

Le  sieur  Danchet,  examinateur  des  livres,  fut  chargé 
de  rendre  compte  de  la  pièce;  il  donna  son  approba- 
tion en  ces  termes  : 

« J’ai  lu  Sémiramis,  et  j’ai  cru  que  la  mort  de  cette 
« reine,  au  défaut  de  ses  remords,  pouvait  faire  toié- 
u rer  l’impression  de  cette  tragédie.  » 

Cette  singulière  approbation  brouilla  vivement  Cré- 
billon  et  Danchet.  Celui-ci  adoucit  un  peu  les  termes 
de  son  approbation  ; mais  la  mort  au  défaut  des  re- 
mords subsista,  et  Crébillon  fut  au  désespoir.  Il  a fait 
retrancher  les  approbations  dans  l’édition  qu’il  a ob- 
tenu qu’on  fît  au  Louvre. 

PYRRHUS. 

« 

Pyrrhus  eut  quelque  succès  en  1 729;  mais  ce  suc- 
cès baissa  toujours  depuis  ; et  aujourd’hui  cette  tragér 
die  est  entièrement  abandonnée.  Elle  vaut  mieux  que 
Sémiramis;  mais  le  style  en  est  si  mauvais,  il  y a tant 
de  longueurs  et  si  peu  de  naturel  et  d’intérét,  qu’il 
n’est  point  à croire  que  jamais  elle  soit  tirée  de  la  foule 
des  pièces  qu’on  ne  représente  plus. 

CATILINA. 

M.  de  Crébillon  ayant  commencé  la  tragédie  de 
Cromwell,  abandonna  ce  projet,  et  refondit  des  en- 
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droits  des  deux  première  actes  dans  le  sujet  de  Cmù- 
lina.  Ensuite,  se  livrant  au  dégoût  que  lui  donnait  le 
malheur  attaché  si  souvent  à la  littérature,  il  renonça 
à toute  société  et  à tout  travail , jusqu’à  ce  qu’en  1 74? 
une  personne  respectable,  dont  le  nom  doit  être  cher 
- à tous  les  gens  de  lettres',  l’engagea,  par  des  bienfaits, 
à finir  cet  ouvrage,  dont  on  parlait  dans  Paris  avec  les 
plus  grands  éloges. 

M.  de  Crébillon , reçu  enfin  à l’académie  fran- 
çaise y avait  récité  plusieurs  fois  ses  premiers  actes 
de  Catilina,  qu’on  avait  applaudis  avec  transport.  Il 
continua  la  pièce  à l’âge  de  soixante  et  dix  ans  passés. 
La  faveur  du  public  ne  se  signala  jamais  avec  plus 
d’indulgence.  En  vain  ce  petit  nombre  d’hommes  qui 
va  toujours  aux  représentations  armé  d’une  critique 
sévère  réprouva  l’ouvrage;  rien  ne  prévalut  contre 
l’heureuse  disposition  du  public,  qui  voulait  ranimer 
un  vieillard  dont  il  plaignait  la  longue  retraite,  dont 
les  talents  avaient  trouvé  des  partisans  que  le  public 
aimait 

Il  est  vrai  qu’on  riait  en  voyant  Catilina  parler  au 
sénat  de  Rome  du  ton  dont  on  ne  parlerait  pas  aux 
derniers  des  hommes;  mais  après  avoir  ri , on  retour- 
nait à Catilina.  On  la  joua  dix-sept  fois.  Rien  ne  carac- 
térise peut-être  plus  la  nation  que  cet  empressement 
singulier.  Il  y avait,  dans  cette  faveur  passagère,  une 

■ Madame  dp  Pompadour.  K. 

> Le  17  septembre  1 73 1 , à la  place  de  M.  de  La  Fayr.  B. 

3 Autre  flatterie  pour  madame  de  Pompadour,  protectrice  de  Cré- 
billon. B. 
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autre  raison  qui  contribua  beaucoup  à cet  étrange  suc- 
cès, et  qui  ne  venait  pas  d’un  esprit  de  faveur 

Mais  après  que  le  torrent  fut  passé,  on  mit  la  pièce 
à sa  véritable  place;  et  quelque  protection  qu’elle  eût 
obtenue,  on  ne  put  la  faire  reparaître  sur  la  scène.  Les 
yeux,  s’ouvrent  tantôt  plus  tôt,  tantôt  plus  tard.  Cati- 
lina était  trop  barbarement  écrit  ; la  conduite  de  la 
pièce  était  trop  opposée  au  caractère  des  Romains,  trop 
bizarre,  trop  peu  raisonnable,  et  trop  peu  intéressante, 
pour  que  tous  les  lecteurs  ne  fussent  pas  mécontents. 
On  fut  surtout  indigné  de  la  manière  dont  Cicéron 
est  avili.  Ce  grand  homme,  conseillant  à sa  fille  de 
faire  l’amour  à Catilina*,  était  couvert  de  ridicule  d’un 
bout  à l’autre  de  la  pièce. 

Lorsque  l’auteur  récita  cet  endroit  à l’académie 
dans  une  séance  ordinaire  et  non  publique,  il  s’aper- 
çut que  ses  auditeurs,  qui  connaissaient  (iicéron  et 
l’histoire  romaine,  secouaient  la  tête.  Il  s’adressa  à 
M.  l’abbé  d’Olivet  : Je  vois  bien , lui  dit-il , que  cela 
vous  déplaît.  Point  du  tout,  répondit  ce  savant  et  ju- 
dicieux académicien  ; cet  endroit  est  digne  du  reste , 
et  fai  beaucoup  de  plaisir  a voir  Cicéron  le  Mercure 
de  sa Jille. 

Une  courtisane  nommée  Fulvie,  déguisée  en 
homme,  était  encore  une  étrange  indécence.  Les  der- 
niers actes  froids  et  obscurs  achèvent  enfin  de  dégoîl- 
ter  les  lecteurs. 


* La  haine  de  quelques  personnes  puissantes  contre  M.  de  Voltaire,  rt 
l'envie  des  gens  de  lettres.  K . 

* Cicéron , dans  le  monologue  qui  ternainc  le  second  acte,  dit  : 

Eikiplojont  «iir  ion  ctrur  le  pourotr  dcTnIlir.  B 
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Quant  à la  versification  et  au  style,  ou  sera  peut- 
être  étonné  que  l’académie,  à qui  l’auteur  avait  lu  l’ou- 
vrage, y ait  laissé  subsister  tant  de  défauts  énormes; 
mais  il  faut  savoir  que  l’académie  ne  donne  jamais  de 
conseils  que  quand  on  les  lui  demande,  et  l’auteur 
était  trop  vieux  pour  en  demander  et  pour  en  profiter. 
Ses  vers  ne  furent  applaudis  dans  les  séances  publi- 
ques que  par  des  jeunes  gens  sur  qui  une  déclama- 
tion ampoulée  fait  toujours  quelque  impression.  Il  ar- 
rive souvent  la  même  chose  au  parterre,  et  ce  n’est 
qu’avec  le  temps  qu’on  se  détrompe  d’une  illusion  en 
quelque  genre  que  ce  puisse  être. 

S’il  est  de  quelque  utilité  de  faire  voir  les  défauts 
de  détail,  en  voici  quelques  uns  que  nous  tirerons  des 
premières  scènes  : 

Dis-moi  (si  jusque-là  ta  fierté  peut  descendre), 

Pourquoi  faire  égorger  ffonniut  cetu  nuit  1.  ) 

I,a  fierté  de  Catilina  descend  jusqu’à  répondre  à Len- 
tulus qu’il  a assassiné  ce  sénateur,  l’un  de  ses  parti- 
sans, pour  se  concilier  les  autres  : 

Et  l’art  de  les  soumettre  exige  un  art  suprême , 

Plus  difficile  encor  que  la  victoire  même.  (1,  i.  ) 

Un  chef  de  parti , dit-il , 

Doit  tout  rapporter  à cet  unique  objet  (Id.  ) 

Vertueux  nu  méchant  au  gré  de  son  projet;  ( Id.) 

Qu'il  soit  cru  fourbe,  ingrat,  parjure,  impitoyable. 

Il  sera  toujours  grand  s’il  est  impénétrable.  ( Id.  ) 

Tel  on  déteste  avant , que  l’on  adore  après.... 

L'imprudence  n’est  pas  dans  la  témérité.  ( III , 5.  ) 

Ensuite  il  dit  qu’il  aime  la  fille  de  Cicéron  par  toiii- 
pérainent  : 
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C’pst  l'ouvrage  des  sens,  non  le  faible  de  l'ame.  ( I , i.  ) 

Deux  vers  après,  il  dit  que  cette  passion 

Est  moins  amour  en  lui  qu’excès  d’ambition. 

Il  avoue  qu’il  a conquis  ce.  bien. 

Il  dit  après  : 

....  Cette  flamme  où  tout  mon  cœur  s’applique 
Fjt  le  fruit  de  ma  haine  et  de  ma  politique. 

Ainsi  il  aime  Tullie  par  les  sens,  par  ambition  , et 
par  haine. 

Il  faut  avouer  qu’il  est  plaisant  de  voir  après  cela 
Tullie  venir  parier  à Catilina  dans  un  temple;  d'en- 
tendre Catilina  qui  lui  dit  : 

Qu’il  est  doux  cependant  de  revoir  vos  beaux  yeux , 

Et  de  pouvoir  ici  rassembler  tous  ses  dieux  ! (1,3.) 

A quoi  Tullie  répond  que  « si  ses  yeux  sont  des 
« dieux , la  foudre  deviendra  le  moindre  de  leurs 
« coups.  » 

Et  Catilina  réplique  : 

Songez 

Que  l’amour  est  déchu  de  son  autorité 
Dès  qu’il  veut  de  l’honneur  blesser  la  dignité. 

C’est  ainsi  que  presque  toute  la  pièce  est  écrite. 

Iæs  étrangers  nous  ont  reproché  amèrement  d’avoir 
applaudi  cet  ouvrage;  mais  ils  devaient  savoir  que 
nous  n’avons  fait  en  cela  que  respecter  la  vieillesse  et 
la  mauvaise  fortune,  et  que  cette  condescendance  est 
peut-être  une  des  choses  qui  fait  le  plus  d’honneur  .à 
notre  public. 
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LE  TRIUMVIRAT. 

il  est  difiioilc  qu’un  auteur  ne  croie  pas  qu'on  lui 
a rendu  justice,  quand  on  a applaudi  son  ouvrage. 
M.  de  Crébillon , encouragé  par  ce  succès , fît  le  Trium- 
virat à l’âge  de  quatre>vingt-un  ans;  mais  le  temps  de 
la  compassion  était  passé.  Ce  temps  est  toujours  très 
court,  et  on  ne  peut  obtenir  grâce  qu’une  fois.  Le 
Triumvirat  se  sentait  trop  de  l’âge  de  l’auteur  ; on  ne 
le  siffla  point;  il  n’y  eut  ni  tumulte  ni  mauvaise  vo- 
lonté; on  l’écouta  avec  patience,  mais  bientôt  la  salle 
fut  déserte.  M.  de  Crébillon  eut  encore  la  faiblesse  de 
faire  imprimer  cette  malheureuse  pièce  avec  une  épître 
chagrine,  dans  laquelle  il  se  plaint  de  la  plus  horrible 
cabale.  Il  y a quelquefois  des  cabales  en  effet;  mais 
quelle  cabale  peut  empêcher  le  public  de  revenir  en- 
tendre un  ouvrage  s’il  en  est  content? 

C’est  une  chose  assez  plaisante  que  les  préfaces  des 
auteurs  de  pièces  de  théâtre  ; tantôt  il  y a eu  une  con- 
spiration générale  contre  leur  pièce,  tantôt  ils  remer- 
cient le  public  d’avoir  bien  voulu  avoir  du  plaisir;  et 
lorsque  cette  préface,  si  remplie  de  remerciements, 
est  imprimée , le  public  a déjà  oublié  la  pièce  et 
l’auteur. 

Comme , de  toutes  les  productions  de  l’esprit,  les 
dramatiques  sont  les  plus  exposées  au  grand  jour,  ce 
sont  celles  qui  donnent  le  plus  de  gloire  ou  le  plus  de 
ridicule.  Il  n’en  est  pas  d’une  tragédie  comme  d’une 
épître,  d’une  ode.  On  ne  récita  point  en  public  l'ode 
de  Boileau  sur  la  Prise  de  IVainur,  ni  ses  satires  sur 
l’Équivoque , et  sur  l’amour  de  Dieu,  devant  deux 
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mille  personnes  assemblées  pour  approuver  ou  pour 
condamner. 

Un  ouvrage  en  vers,  quel  qu’il  soit,  n’est  guère 
connu  que  d’un  petit  nombre  d’amateurs;  il  est  d’or- 
dinaire mis  au  rang  des  choses  frivoles  dont  la  nation 
est  inondée:  mais  les  spectacles  sont  une  partie  de 
l’administration  publique;  ils  se  donnent  par  l’ordre 
du  roi,  sous  l’inspection  des  officiers  de  la  couronne 
et  des  magistrats;  ils  exigent  des  fiais  immenses.  C’est 
à- la-fois  un  objet  de  commerce,  de  police,  d’étude, 
de  plaisir,  d’instruction,  et  de  gloire.  Il  rassemble  les 
citoyens,  il  attire  les  etrangers,  et  par  là  il  devient 
une  chose  importante.  Tout  cela  fait  que  le  succès 
est  plus  brillant  en  ce  genre  que  dans  tout  autre;  mais 
aussi  la  chute  est  plus  ignominieuse,  étant  plus  éclai- 
rée. C’est  un  triomphe  ou  une  espèce  d’esclavage.  Il 
s’agit  encore  d’une  rétribution  assez  honnête  pour 
tirer  un  homme  de  la  pauvreté;  ainsi,  un  auteur  dra- 
matique flotte  pour  l’ordinaire  entre  la  fortune  et  l’in- 
digence, entre  le  mépris  et  la  gloire. 

Ce  sont  ces  deux  puissants  motifs  qui  ont  toujours 
produit  des  haines  si  vives  entre  tous  ceux  qui  ont  tra- 
vaillé pour  le  théâtre,  depuis  Aristophane  jusqu’à 
nous.  Ce  fut  l’unique  source  de  ces  abominables  cou- 
plets dans  lesquels  M.  de  Crcbillon  fut  désigne  si  scan- 
daleusement par  Rousseau,  qui  ne  pouvait  digérer  le 
succès  A' Idomènée , AkAtrée,  et  A'Électre,  tandis  qu’il 
voyait  tomber  toutes  ses  comédies  : figuliis  Jigulo  in- 
videt,  est  un  proverbe  de  tous  les  temps  et  de  toutes 
les  nations*. 

' Voyez  tome  XXIX , pape  5;,  B. 

Mélv.\ors.  IV.  3a 
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Il  est  vrai  que  ce  proverbe  n’a  pas  eu  lieu  entre 
M.  de  Voltaire  et  M.  de  Crébillon;  c’est  même  une 
chose  assez  singulière  que  M.  de  Voltaire  ayant  traité 
Sémiramis , Électre , et  Catilina , et  s’etant  ainsi  trouvé 
trois  fois  en  concurrence  avec  lui  ' , l’ait  loué  toujours 
publiquement,  et  lui  ait  même  donne  plusieurs  mar- 
ques d’amitié.  Ils  n’ont  jamais  eu  aucun  démêlé  en- 
semble. Cela  est  rare  entre  des  gens  de  lettres  qui 
courent  la  même  carrière. 

■ Depuis  la  mort  de  Crébillon,  Voltaire  s’est  mis  une  quatrième  fois  eu 
concurrence  avec  lui  : voyea , tome  IX , Let  Pètopidti.  B. 
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LPl  mort  des  sieurs  calas, 

FT  LF  JIIGFMENT  RENDU  A TOULOUSE. 


EXTRAIT 

D’UNE  LETTRE  DE  LA  DAME  VEUVE  CALAS. 

Du  1 5 juin  1 769. 

Non , monsieur,  il  n’y  a rien  que  je  ne  fasse  pour 
prouver  notre  innocence,  préférant  de  mourir  justi- 

> C’est  dans  la  lettre  à d'Argental , du  5 juillet  176*4  , que  Voltaire  parle 
pour  la  première  fois  des  Pièces  originales , se  composant  de  V Extrait  d’une 
lettre  de  la  dame  -veuve  Calas , et  de  la  léCttre  de  Donat  Calas.  Elles  for- 
maient, dans  la  première  édition  , vingt  deux  pages  in>8^  Elles  avaient  été 
rédigées  par  Voltaire  d'après  les  rcaseignements  donnés  par  les  personnes 
qui  les  ont  signées. 

Ce  fut  Audibert  ( Dominique  ) , depuis  secrétaire  de  l'académie  de  Mar- 
seille, et  mort  à Saint-Germain-en-Laye  le  coaodt  i8ai, qui , le  premier, 
parla  des  Calas  à Voltaire  : voyez  la  lettre  du  1 3 décembre  1 763.  Les  écrits 
de  Voltaire  relatifs  aux  Calas , qu’on  trouvera  dans  ce  volume , sont , outre 
les  Pièces  originales,  i**  une  supplique  A monseigneur  le  chancelier! 

^uéte  au  roi;  3°  Mémoire  de  Donat  Calas  (et  Déclaration  de  P.  Calas); 

Histoire  d’Élisabeth  Canning  et  de  Jean  Calas.  C’est  pour  la  révision  de 
ce  procès  que  Voltaire  composa  son  Traité  sur  la  tolérance  ( voyez  t XLI  ). 
Beaucoup  de  ses  lettres  prouvent  avec  quelle  chaleur  il  avait  embrassé  cette 
cause,  la  lettre  à DamilaviJle , du  1*^''  mars  1765 , imprimée  dans  le  temps , a 
été , par  lés  éditeurs  de  Kebl , mise  à c6té  des  ouvrages  dont  je  viens  de  |>ar- 

In. 
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fiée,  à vivre  et  à être  erue  coupable.  On  continue 
d’opprimer  l’innocence,  et  d’exercer  sur  nous  et  notre 
déplorable  famille  une  cruelle  persécution.  On  vient 
encore  de  me  faire  enlever,  comme  vous  le  savez,  mes 
chères  filles,  .seuls  restes  de  ma  consolation,  pour  les 


Ilt;  mais  je  i'ai  placée  dans  la  Vorrespondanct , à .sa  date.  C'est  à son  ordre 
rhronoloçique  que  j'ai  placé  (voyez  lomeXIJI)  V /Ivii  au puhlic  sur  Us  par- 
ricides imputés  aux  Calas  et  aux  Sirveu. 

Voici  une  liste  d'écrits  sur  les  Calas  : 

I.  Déclaration  du  sieur  Louis  Calas  ( a décembre  176  r ),  in  .8®  de  cinq 
l*ages. 

U.  Mémoire  fHiur  U sieur  /.  Calas,  négociant  de  cette  ville , dame  Anne 
Kose  Cahikel,  son  épouse,  et  U sieur  J.-P.  Calas,  un  de  leurs  enfants  ( |^r 
Sudre),  in-8"  de  ct^ut  quatre  pages. 

III.  Observations  pour  le  sieur  J,  Calas , la  dame  de  Cahibel,  son  épouse, 
et  le  sieur  P,  Calas , leur  fils  (par  Duroiix  fds),  1 769  , iti-8o  soixante  et 
douze  pages. 

IV.  Mémoire  à consulter,  et  Consultation  pour  la  dame  Anne-Rose  Cabi- 
M,  veuve  Calas,  et  pour  ses  enfants , in-8®  de  soixante  et  onze  pages,  daté 
du  août  1769 , signé  par  Élie  de  Beaumont  et  quinze  autres  avocats. 

V.  Mémoire  pour  dame  Anne  - Rose  Cabibel,  veuve  du  sieur  Jean  Calas  ; 
/.,.  et  L.  D.  Calas,  leurs  fils , et  Anne- Rose  et  Anne  Calas,  leurs  filles  , de- 
mandeurs en  cassation  <T un  arrêt  du  parlement  de  Toulouse , du  9 mars 
1769  , in*8<>  de  cent  trente^six  pages,  signé  Mariette. 

VI.  Mémoire  pour  Donat,  Pierre,  et  Louis  Calas,  17O9,  iu-8*'  de 
’^ixantC'truis  pages,  signé  Loyscau  de  Mauléon. 

VII.  Mémoire  du  sieur  Haubert  Ixtvaysse , in-8®  de  vingt-six  pages. 

V lU.  Mémoire  de  M*  David  Lavaysse , avocat  en  la  cour , pour  le  sieur 
François- Alexandre-Haubert  lavaysse,  son  troisième  fils,  iii*8®  de  cin- 
t|uaiile^etix  pages. 

IX.  Mémoire  du  sieur  F.-A.-H.  Lavaysse,  in-80  de  treule^eux  pages. 

X.  Mémoire  sur  une  question  anatomique,  relative  à la  jurisprudence , 
dans  lequel  on  établit  les  principes  pour  distinguer,  à C inspection  d'un  corps 
trouvé  pendu,  les  signes  du  suicide  d'avec  ceux  de  C assassinat,  ftar 
M.  lauis,  Paris,  Cavelier,  1763,  in-8<*  de  cinquante^ualre  pages. 

X I.  Observations  oour  la  dame  veuve  Calas  et  sa  famille , i 7O4  , in  - 8®  de 
\iiigt-neiif  |»ages,  signé  Mariette. 

XII.  Mémoire  à consulter,  et  consultation  pour  les  enfants  de  défunt 

J.  Cala»,  Paris,  Merlin t 111-8"  , signé  de  liiiil  avtM^als  : I^amUiu. 
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ronduire  dans  deux  diflerents  couvents  de  Toulouse  ; 
on  les  mène  dans  le  lieu  qui  a servi  de  théâtre  à tous 
nos  affreux  malheurs  : on  les  a même  séparées.  Mais 
si  le  roi  daigne  ordonner  qu'on  ait  soin  d’elles,  je 
n’ai  qu’à  le  hénir.  Voici  exactement  le  détail  de  notre 


Mallard,  d’Outremoiit , Mariette , Gerbier,  Legouvé,  Loyseau  de  Matiléoii, 
Élie  de  Beaumont. 

XIII.  Mémoire  pour  dame  Anne-Rose  Caùibei,  veuve  Calas,  et  pour  se* 
enfants,  1765,  id-8<>  de  quatre-vingt-quatorze  pages , signé  Élie  de  Beau- 
mont. 

XIV.  Mémoire  pour  la  veuve  Calas  et  sa  famille , 1761,  in-8**  de  fin- 
qitaute-trois  pages,  signe  Mariette. 

XV.  Jugement  souverain  des  re<fuétes  ordinaires  de  V hôtel  du  roi,  qui  dé- 
charge Anne-Rose  Cabibel,  veuve  de  Jean  Calas , Jean  P.  Calas,  Jeanne 
Wiguière,  Alexandre-Prançois-GuaU>ert  Lavaysse,  et  la  mémoire  dudit  dé- 
funt Jean  Calas,  de  t accusation  contre  eux  intentée  ; du  g mars  i 765,  in*8" 
de  trente-neuf  pages. 

XVI.  Les  Toulousaines , ou  Lettres  historiques  et  apologétiques  en  faveur 
de  la  religion  réformée  et  de  divers  protestants  condamnés  dans  ces  derniers 
temps  par  le  parlement  de  Toulouse  ou  dans  le  Haut-Languedoc.  Édimbourg , 
1 763 , in-i  s de  viij  et  quatre  cent  cinquante-neuf  pages. 

XVn.  Requête  au  fvi  pour  la  dame  veuve  Calas,  1763,  iu-8<>  de  huit 
l>ag(9 , en  vers. 

XVIII.  Calas  sur  t échafaud  à ses  juges , 1763,  iu-8'*  de  huit  |»age.<^,  en 
vers. 

XIX.  Lettre  d'un  cosmopolite  à l'ombre  de  Calas,  1765,  in-8<^  de  huit 
pages,  en  vers  libres. 

XX.  VOmbre  de  Calas  le  suicide  à sa  famille  et  à son  ami  dans  les  fers, 
précédée  <T une  lettre  à M.  de  Foliaire  ( par  NougarcI  ),  1765,  in-8®  de  seize 
pages. 

XXI.  Histoire  des  malheurs  de  la  famille  des  Calas,  etc.,  précédée 
de  Marc-  Antoine  Calas  le  suicide  à Cunivers,  héroide  (par  E.-T.  Simon), 

1765,  in-8*  . 

XXII.  Jean  Calas  à sa  femme  et  à ses  enfants,  héroide,  par  Blin  de 
Sainmore,  i7t)5,  in-S**  devingt-rinq  |>ages,  réimprimé  avec  d’autres  pièces 
sous  le  litre  de  : Lettre  de  Jean  Calas  à sa  femme  et  à ses  enfants , etc.,  1 768 , 
iii-8**  de  viij  et  trente  pages. 

XXIII.  Premier  Sermon  : sur  la  mort  de  Jean  Calas  , vieillard  infirme , 
accusé , par  les  bons  catholiques,  d'avoir  pendu  son  fils,  jeune  homme  le  plus 
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iiiallicui'euse  uffaire,  tout  coiiimc  elle  s’est  passée  au 
vrai. 

Ia:  i3  octobre  1761  , jour  iiifortuué  pour  nous, 
M.  Gobert  Lavaisse,  arrivé  de  Bordeaux  (où  il  avait 
resté  quelque  temps)  pour  voir  ses  parents,  qui  étaient 
pour  lors  à leur  campagne,  et  cherchant  un  cheval  de 
louage  pour  les  y aller  joindre  sur  les  quatre  à cinq 
heures  du  soir,  vient  à la  maison;  et  mon  mari  lui  dit 
<|ue,  puisqu’il  ne  partait  pas,  s’il  voulait  souper  avec 
nous,  il  nous  ferait  plaisir;  à quoi  le  jeune  homme 
consentit;  et  il  monta  me  voir  dans  ma  chambre, 
d’où,  contre  mon  ordinaire,  je  n’étais  pas  sortie.  Le 
premier  compliment  fait,  il  me  dit  : Je  soupe  avec 
vous,  votre  mari  m’en  a prié;  je  lui  en  témoignai  ma 
satisfaction , et  le  quittai  quelques  moments  pour  aller 
donner  des  ordres  à ma  servante.  En  conséquence  je 
fus-aussi  trouver  mon  (ils  aîné,  Marc-Antoine,  que 
je  trouvai  assis  tout  seul  dans  la  boutique,  et  fort  rê- 
veur, pour  le  prier  d’aller  acheter  du  fromage  de 
Roquefort.  Il  était  ordinairement  le  pourvoyeur  pour 
cela,  pareequ’il  s’y  connaissait  mieux  que  les  autres; 


adroit , le  plus  fort  et  le  plus  robuste  de  la  province  (dans  les  Sermons  prichès 
à Toulouse  devant  MM.  du  parlement  et  du  capitoulat,  par  le  H.  P.  Apom^ 
pèe  de  Tragopone t capuàn  de  la  Champagne-Pouilleme , 1771*  iu'ii.) 

J’aurai  à citer  plusieurs  de  ces  écrits  dans  mes  uoles  sur  la  Correspon- 
dance  de  Voltaire. 

M.  J.  Chéuier,  Lcmière  d’Argy,  et  M.  Laya,  out  donné  chacun  un  drame 
intitulé  Calas.  Ces  trois  pièces  ont  etc  jouées  et  imprimées  en  179001  1791. 
Im  veuve  Calas  à Paris t et  imprimifeen  1791,  est  de  PiijouU.  M.  Vic- 

tor Diicange  a donné,  eu  i8ao,au  ihéétre  de  rAmhigu-Comique,  un  mélo- 
drame intitulé  Calas.  Ou  a imprimé  à Berlin  Les  Calas,  drame  en  troU 
actes  et  en  prose,  par  M.  de  Prumorv,  1778,  in  • 8®  ; et  Les  Salver,  ou  la 
faute  réparée , drame  en  (l'ois  actes  et  en  vers , fsar  M.  de  firnmore , 1778, 
H. 
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je  lui  dis  donc  : Tiens,  va  acheter  du  fromage  de  Bo- 
c|ucfort,  voilà  de  l’argent  pour  cela,  et  tu  rendras  le 
reste  à ton  père;  et  je  retourne  dans  ma  chambre 
joindre  le  jeune  homme  l.,avaisse  que  j’y  avais  laissé. 
Mais  peu  d’instants  après  il  me  quitta,  disant  qu’il 
voulait  retourner  chez  les  fenassiers*  voir  s’il  y avait 
quelque  cheval  d’arrivé,  voulant  absolument  partir 
le  lendemain  pour  la  campagne  de  son  père  ; et  il 
sortit. 

Txirsque  mon  fils  aîné  eut  fait  l’emplette  du  fro* 
mage,  l’heure  du  souper  arrivée",  tout  le  monde  se 
rendit  pour  se  mettre  à table,  et  nous  nous  y pla- 
çâmes. Durant  le  souper,  qui  ne  fut  pas  fort  long,  on 
s’entretint  de  choses  indifférentes,  et  entre  autres  des 
antiquités  de  l’iiôtel-de-ville;  et  mon  cadet,  Pierre, 
voulut  en  citer  quelques  unes,  et  son  frère  le  reprit, 
pareequ’il  ne  les  racontait  pas  bien  ni  juste. 

Ijorsque  nous  fûmes  au  dessert,  ce  malheureux  en- 
fant, je  veux  dire  mon  fils^îné,  Marc-Antoine,  se 
leva  de  table,  comme  c’était  sa  coutume,  et  passa  à 
la  cuisine'.  La  servante  lui  dit  : Avez-vous  froid,  mon- 
sieur l’ainé?  chauffez-vous.  Il  lui  répondit  : Bien  au 
contraire,  je  brûle;  et  sortit.  Nous  restâmes  encore 
quelques  moments  à table;  après  quoi  nous  passâmes 
dans  cette  chambre  que  vous  connaissez,  et  où  vous 
avez  couché,  M.  Lavaisse,  mon  mari,  mon  fils,  et 
moi;  les  deux  premiers  se  mirent  sur  le  sofa,  mon 
cadet  sur  un  fauteuil,  et  moi  sur  une  chaise,  et  là 
nous  fîmes  la  conversation  tous  ensemble.  Mon  fils 

" 0 soin  les  loueurs  de  chesaiis.  — ^ Sur  les  sept  heuirs. 

**  rimine  esl  aupre»  de  la  &alle  à mai)|;er , an  premiei  rla(;<'. 


Digitized  by  Google 


r>o4  PIÈCES  UlUCINALKS 

cadet  s’eiidorinil;  et  environ  sur  les  neuf  heures  trois 
quarts  à dix  heures,  M.  Lavaisse  prit  congé  de  nous, 
et  nous  réveillâmes  mon  cadet  pour  aller  accompa- 
gner ledit  Lavaisse,  lui  remettant  le  flambeau  à la 
main  pour  lui  faire  lumière,  et  ils  descendirent  en- 
semble. 

Mais  lorsqu'ils  furent  en  bas,  l’instant  d’après  nous 
entendîmes  de  grands  cris  d’alarme,  sans  distinguer 
ce  que  l’on  disait,  auxquels  mon  mari  accourut,  et 
moi  je  demeurai  tremblante  sur  la  galerie,  n’osant 
descendre,  et  ne  sachant  pas  ce  que  ce  pouvait  être. 

Cependant,  ne  voyant  personne  venir,  je  me  dé- 
terminai de  descendre;  ce  que  je  Bs  : mais  je  trouvai 
au  bas  de  l’escalier  M.  lavaisse  à qui  je  demandai 
avec  précipitation  qu’cst-ce  qu’il  y avait.  Il  me  ré- 
pondit qu’il  me  suppliait  de  remonter,  que  je  le  sau- 
rais ; et  il  me  fit  tant  d’instances  que  je  remontai  avec 
lui  dans  ma  chambre.  Sans  doute  que  c’était  pour 
m’épargner  la  douleur  de  voir  mon  fils  dans  cet  état, 
et  il  redescendit;  mais  l’incertitude  où  j'étais  était  un 
état  trop  violent  pour  pouvoir  y rester  long -temps; 
j’appelle  donc  ma  servante,  et  lui  dis  : Jeannette,  allez 
voir  ce  qu’il  y a là-bas;  je  ne  sais  pas  ce  que  c’est , je 
suis  toute  tremblante:  et  je  lui  mis  la  chandelle  à la 
main,  et  elle  descendit;  mais  ne  la  voyant  pas  remon- 
ter pour  me  rendre  compte , je  descendis  inoi-mème. 
Mais,  grand  Dieu!  quelle  fut  ma  douleur  et  ma  sur- 
prise, lorsque  je  vis  ce  cher  fils  étendu  à terre!  Ce- 
pendant je  ne  le  crus  pas  mort,  et  je  courus  chercher 
de  l’eau  de  la  reine  d’Hongrie,  croyant  qu’il  se  trou- 
vait mal;  et  comme  l’espérance  est  ce  qui  nous  quitte 
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le  dernier,  je  lui  donnai  tous  les  secours  qu’il  m’était 
possible  pour  le  rappeler  à la  vie,  ne  pouvant  me 
persuader  qu’il  fût  mort.  Nous  nous  en  flattions  tous, 
puisque  l’on  avait  été  chercher  le  chirurgien,  et  qu’il 
«■tait  auprès  de  moi,  sans  que  je  l’eusse  vu  ni  aperçu, 
((UC  lorsqu’il  me  dit  qu’il  était  inutile  de  lui  faire  rien 
de  plus,  qu’il  était  mort.  Je  lui  soutins  alors  que  cela 
lie  se  pouvait  pas,  et  je  le  priai  de  redoubler  ses  at- 
tentions et  de  l’examiner  plus  exactement,  ce  qu’il 
lit  inutilement.  Cela  n’était  que  trop  vrai;  et  pen- 
ilant  tout  ce  temps-là  mon  mari  était  appuyé  sur  un 
comptoir  à se  désespérer;  de  sorte  que  mon  cœur 
était  déchiré  entre  le  déplorable  spectacle  de  mon 
fils  mort,  et  la  crainte  de  perdre  ce  cher  mari,  de 
la  douleur  à laquelle  il  se  livrait  tout  entier  sans  en- 
tendre aucune  consolation  ; et  ce  fut  dans  cet  état 
que  la  justic*e  nous  trouva , lorsqu’elle  nous  arrêta 
dans  notre  chambre  où  l’on  nous  avait  fait  remonter. 

Voilà  l’affaire  tout  comme  elle  s’est  passée,  mot  à 
mot;  et  je  prie  Dieu,  qui  connaît  notre  innocence, 
de  me  punir  éternellement,  si  j’ai  augmenté  ni  di- 
minué d’un’  iota , et  si  je  n’ai  dit  la  pure  vérité  eu 
toutes  ses  circonstances.  Je  suis  prête  à sceller  de  mon 
sang  cette  vérité,  etc. 

LETTRE 

DK  DON  AT  CALAS  FILS  A LA  DAME  VEUVE  CALAS,  SA  MÈRE. 

De  Chàlelaiiie,  a juin  1 

Ma  chère,  infortunée  et  respectable  mère,  j’ai  vu 
votre  lettre  du  i5  juin  entre  les  mains  d’un  ami  «pii 
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pleurait  eu  la  lisant;  je  l'ai  mouillée  de  mes  larmes.  Je 
suis  tombé  à genoux;  j’ai  prié  Dieu  de  m’exterminer, 
si  aucun  de  ma  famille  était  coupable  de  l’abominable 
parricide  imputé  à mon  père,  à mon  frère,  et  dans  le- 
quel vous,  la  meilleure  et  la  plus  vertueuse  des  mères, 
avez  été  impliquée  vous-inéme. 

Obligé  d’aller  en  Suisse  depuis  quelques  mois  pour 
mon  petit  commerce,  c’est  là  que  j’appris  le  désastre 
inconcevable  de  ma  famille  entière.  Je  sus  d’abord 
que  vous  ma  mère,  mon  père,  mon  frère  Pierre  Ca- 
las, M.  J.avaisse,  jeune  bomme  connu  pour  sa  pro-  ' 
bité  et  pour  la  douceur  de  ses  mœurs,  vous  étiez  tous 
aux  fers  à Toulouse;  que  mon  frère  aîné,  Marc-An- 
toine Calas,  était  mort  d’une  mort  affreuse,  et  que  la 
baine,  qui  naît  si  souvent  de  la  diversité  des  reli- 
gions , vous  accusait  tous  de  ce  meurtre.  Je  tombai 
malade  dans  l’excès  de  ma  douleur,  et  j’aurais  voulu 
être  mort. 

Ou  m’apprit  bientôt  qu’une  partie  de  la  populace 
de  Toulouse  avait  crié  à notre  porte,  en  voyant  mon 
frère  expiré  : a C’est  son  père,  c’est  sa  famille  protes- 
« tante  qui  l’a  assassiné  ; il  voulait  se  faire  catholique*, 

« il  devait  abjurer  le  lendemain  ; son  père  l’a  étranglé 
«de  ses  mains,  croyant  faire  une  œuvre  agréable  à 
« Dieu;  il  a été  assisté  dans  ce  sacrifice  par  son  fils 
« Pierre,  par  sa  femme,  par  le  jeune  Lavaisse.  » 


* On  a dil  qiroti  l'avait  vu  dans  une  Rsl-ce  une  pi'eiivc  qu’il  devait 

abjurer?  Ne  voit>oii  pas  tous  tes  jours  des  calbolique.s  venir  entendre  lev 
prédicateurs  cclcbrev  en  Siiî&m',  dans  Ain.slerdam  » à t»enèvei  etc.?  Eiiriti  il 
«*vt  prouve  «pie  Marc  Antoine  Calas  n’avait  pris  aucunes  mesures  pour 
chaiiqci  de  rt*lif;ion  ; ainsi  nul  nutliT  de  la  colère  prétendue  de  se.s  parents. 
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Un  ajoutait  que  Lavaisse,  âgé  de  vingt  ans,  arrivé 
de  Bordeaux  le  jour  même,  avait  été  choisi , dans  une 
assemblét;  de  protestants,  pour  être  le  bourreau  de  la 
secte , et  pour  étrangler  quiconque  changerait  de  reli- 
gion. Ou  criait  dans  Toulouse  que  c’était  la  jurispru- 
dence ordinaire  des  réformés. 

L’extravagance  absurde  de  ces  calomnies  me  ras- 
surait ; plus  elles  manifestaient  de  démence,  plus  j’es- 
pérais de  la  sagesse  de  vos  juges. 

Je  tremblai,  il  est  vrai,  quand  toutes  les  nouvelles 
m’apprirent  qu’on  avait  commencé  par  faire  enseve- 
lir mon  frère  Marc-Antoine  dans  une  église  catholique, 
sur  cette  seule  supposition  imaginaire  qu’il  devait 
changer  de  religion.  On  nous  apprit  que  la  confrérie 
des  pénitents  blancs  lui  avait  fait  un  service  solennel 
comme  à un  martyr,  qu’on  lui  avait  dressé  un  mauso- 
lée , et  qu’on  avait  placé  sur  ce  mausolée  sa  figure , 
tenant  daus  les  mains  une  palme. 

Je  ne  pressentis  que  trop  les  effets  de  cette  préci- 
pitation et  de  ce  fatal  enthousiasme.  Je  connus  que, 
puisqu’on  regardait  mon  frère  Marc-Antoine  comme 
un  martyr,  on  ne  voyait  dans  mon  père,  dans  vous, 
dans  mon  frère  Pierre,  dans  le  jeune  I..avaisse,  que 
des  bourreaux.  Je  restai  dans  une  horreur  stupide  uii 
mois  entier.  J’avais  beau  me  dire  à moi  - même  : Je 
connais  mon  malheureux  frère,  je  sais  qu’il  n’avait 
point  le  dessein  d’abjurer;  je  sais  que  s’il  avait  voulu 
changer  de  religion  , mon  père  et  ma  mère  n’auraient 
jamais  gêné  sa  conscience  ; ils  ont  trouvé  bon  que 
mon  autre  frère  Ixxiis  se  fît  catholique;  ils  lui  font 
une  pension  ; rien  ii'esl  plus  commun  , dans  les  fa- 
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milles  de  ces  provinces,  que  de  voir  des  frères  de  re- 
ligion différente;  l’amitié  fraternelle  n’en  est  point 
refroidie  ; la  tolérance  heureuse , cette  sainte  et  divine 
maxime  dont  nous  fesons  profession  , ne  nous  laisse 
condamner  personne  ; nous  ne  savons  point  prévenir 
les  jugements  de  Dieu  ; nous  suivons  les  mouvements 
de  notre  conscience  sans  inquiéter  celle  des  autres. 

Il  est  incompréhensible,  disais-je,  que  mon  père  et 
ma  mère , qui  n’ont  jamais  maltraité  aucun  de  leurs 
enfants,  en  qui  je  n’ai  jamais  vu  ni  colère  ni  humeur, 
qui  jamais  en  leur  vie  n’ont  commis  la  plus  légère 
violence,  aient  passé  tout  d’un  coup  d’une  douceur 
habituelle  de  trente  années  à la  fureur  inouïe  d’étran- 
gler de  leurs  mains  leur  fils  aîné,  dans  la  erainte  chi- 
mérique qu’il  ne  quittât  une  religion  qu’il  ne  voulait 
point  quitter. 

Voilà,  ma  mère,  les  idées  qui  me  rassuraient;  mais 
à chaque  poste  c’étaient  de  nouvelles  alarmes.  Je  vou- 
lais venir  me  jeter  à vos  pieds  et  baiser  vos  chaînes. 
Vos  amis,  mes  protecteurs  me  retinrent  par  des  con- 
sidérations aussi  puissantes  que  ma  douleur. 

Ayant  passé  près  de  deux  mois  dans  cette  incerti- 
tude effrayante,  sans  pouvoir  ni  recevoir  de  vos 
lettres,  ni  vous  faire  parvenir  les  miennes,  je  vis  en- 
fin les  mémoires  produits  pour  la  justification  de  l’in- 
nocence. Je  vis  dans  deux  de  ces  factums  précisé- 
ment la  même  chose  que  vous  dites  aujourd’hui  dans 
votre  lettre  du  i 5 juin , que  mou  malheureux  frère 
Marc-Antoine  avait  soupé  avec  vous  avant  sa  mort , 
et  qu’aucun  de  ceux  qui  assistèrent  à c:c  dernier  re- 
pas de  mon  frère  ne  se  sépara  de  la  compagnie  qu'au 
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moment  fatal  où  l’on  s’aperçut  de  sa  (in  tragique'. 

Pardonnez-moi  si  je  vous  rappelle  toutes  ces  imag<*s 
horribles;  il  le  faut  bien.  Nos  malheurs  nouveaux 
vous  retracent  continuellement  les  anciens,  et  vous 
ne  me  pardonneriez  pas  de  ne  point  rouvrir  vos  bles- 
sures. Vous  ne  sauriez  croire,  ma  mère,  quel  effet 
favorable  fit  sur  tout  le  monde  cette  preuve  que  mon 
père  et  vous,  et  mon  frère  Pietre,  et  le  sieur  I>avai.sse, 
vous  ne  vous  étiez  pas  quittés  un  moment  dans  le 
temps  qui  s’écoula  entre  ce  triste  souper  et  votre  em- 
prisonnement. 

Voici  comme  on  a raisonné  dans  tous  les  endroits 
de  l’Europe  où  notre  calamité  est  parvenue;  j’en  suis 
bien  informé,  et  il  faut  que  vous  le  sachiez.  On  disait  : 

Si  Marc-Antoine  Calas  a été  étranglé  par  quelqu’un 
de  sa  famille,  il  l’a  été  certainement  par  sa  famille 
entière,  et  par  Lavaisse,  et  par  la  servante  même;  car 
il  est  prouvé  que  cette  famille,  et  I.avaisse,  et  la  ser- 
vante", furent  toujours  tous  ensemble;  les  juges  en 


^ Il  est  de  la  plus  grande  vraisemblance  que  Marc  • Antoine  Calas  sc  défit 
iiii-méme:  il  était  mécontent  de  sa  situation  ; il  était  sombre,  alrobilaii-e,  et 
lisait  souvent  des  ouvrages  sur  le  suicide.  Lavaisse , avant  le  souper,  l’avüit 
trouvé  dans  une  profonde  rêverie.  Sa  mère  s’en  était  aussi  aperçue.  Cfs  mots 
je  bnüe,  répondus  à la  servante , qui  lui  proposait  d’approcher  du  feu,  sont 
d'un  grand  |)oids.  Il  descend  seul  en  bas  après  souper.  Il  exécute  sa  résolu^ 
lion  funeste.  Son  frère,  au  bout  de  deux  heures,  en  reconduisant  Lavaisse, 
(*st  témoin  de  ce  spectacle.  Tous  deux  s’écrient  ; le  père  vient  : ou  dépend  le 
cadavn^  : voilà  la  première  cause  du  jugement  porté  contre  cet  infortuné 
père.  Il  ne  veut  |>a.s  d’abord  dire  aux  voisins , aux  chinirgiens  : Mon  fils  s’est 
|>endu  ; il  faut  qu  ou  le  traîne  sur  la  claie,  et  qu’on  déshonore  ma  famille.  Il 
u’avoue  U vérité  que  lorsqu'on  ne  peut  plus  la  celer.  C’est  sa  piété  pater* 
uelle  qui  l’a  perdu  : un  a cru  qu’il  était  coupable  de  la  mort  de  sou  fils,  par- 
ceipi’il  ii’avaii  pas  voulu  d'abord  accuser  son  fils. 

Celle  siTvante  c>t  catholique  et  pieuse;  elle  était  dans  la  inaUoit  depitU 
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ronviennciit  ; rien  n’est  plus  avéré.  Ou  tous  les  pi  i- 
sonniers  sont  coupables , ou  aucun  d’eux  ne  l’est  ; il 
n’y  a pas  de  milieu.  Or  il  n’est  pas  dans  la  nature 
qu’une  famille  jusque-là  irréprochable,  un  père  ten- 
dre, la  meilleure  des  mères,  un  frère  qui  aimait  son 
frère,  un  ami  qui  arrivait  dans  la  ville,  et  qui  par 
hasard  avait  soupe  avec  eux , aient  pu  prendre  tou.s 
à-la-fois,  et  en  un  morbeut,  sans  aucune  raison,  sans 
le  moindre  motif,  la  résolution  inouïe  de  commettre 
un  parricide.  Un  tel  complot  dans  de  telles  circon- 
stances est  impossible*;  l’exécution  en  est  plus  im- 
possible encore.  Il  est  donc  infiniment  probable  que 
les  juges  répareront  l’affront  fait  à l’innocence. 

Ces  discours  me  soutenaient  un  peu  dans  mon  ac- 
cablement. . * 

Toutes  ces  idées  de  consolation  ont  été  bien  vaines. 
La  nouvelle  arriva,  au  mois  de  mars,  du  supplice  de 
mon  père.  Une  lettre  qu’on  voulait  me  cacher,  et  que 
j’arrachai , m’apprit  ce  que  je  n’ai  pas  la  force  d’ex- 
primer, et  ce  qu’il  vous  a fallu  si  souvent  entendre. 

Soutenez -moi,  ma  mère,  dans  ce  moment  où  je 
vous  écris  en  tremblant,  et  donnez -moi  votre  cou- 


trente  ans  ; elle  avait  beaucoup  servi  à la  conversion  d’un  des  enfants  du  sieur 
Calas.  Son  témoignage  est  du  plus  grand  poids.  Cheminent  n'a-t-il  pas  prévalu 
sur  les  présomptions  les  plus  trompeuses? 

* Dans  quel  temps  1e  père  aurait  - il  pu  pendre  son  fils  ? O n’est  pas  avant 
le  souper,  puisqu'ils  soupèreot  ensemble;  ce  n'est  pas  pendant  le  souper;  ce 
n'est  pas  après  le  souper,  puisque  le  père  et  1a  famille  étaient  en  haut  quand 
le  ûls  était  descendu.  Comment  le  père,  assisté  même  de  main-forte , aui-ait* 
il  pu  pendre  son  fils  aux  deux  battants  d'une  porte  au  reat-de-cbaussée , sans 
un  violent  combat,  sans  un  tumulte  horrible?  Enfin,  pourquoi  ce  père  au- 
rait-il pendu  son  fils?  Pour  le  dépendre?  Quelle  absurdité  dan.s  ces  acrii- 
walioiis! 
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rage  : il  est  égal  à votre  horrible  situatiou.  Vos  enfants 
dispersés,  votre  fils  aîné  mort  à vos  yeux , votre  mari , 
mon  père,  expirant  du  plus  cruel  des  supplices, 
votre  dot  perdue,  l’indigence  et  l’opprobre  succédant 
à la  considération  et  à la  fortune  : voilà  donc  votre 
état  ! mais  Dieu  vous  reste,  il  ne  vous  a pas  abandon- 
née; l’honneur  de  mon  père  vous  est  cher;  vous  bra- 
vez les  horreurs  de  la  pauvreté,  de  la  maladie,  de  la 
honte  même,  pour  venir  de  deux  cents  lieues  implorer 
au  pied  du  trône  la  justice  du  roi;  si  vous  parvenez  à 
vous  faire  entendre,  vous  l'obtiendrez  sans  doute. 

Que  pourrait -on  opposer  aux  cris  et  aux  larmes 
d’une  mère  et  d’une  veuve,  et  aux  démonstrations  de 
la  raison?  11  est  prouve  que  mon  père  ne  vous  a pas 
quittée,  qu’il  a été  constamment  avec  vous  et  avec 
tous  les  accusés  dans  l’appartement  d’en  haut , tandis 
que  mon  malheureux  frère  était  mort  au  bas  de  la 
maison.  Cela  suffit.  On  a condamné  mon  père  au  der- 
nier et  au  plus  affreux  des  supplices;  mon  frère  est 
banni  par  un  second  jugement;  et,  malgré  son  ban- 
nissement, on  le  met  dans  un  couvent  de  jacobins  de 
la  même  ville.  Vous  êtes  hors  de  cour,  Lavaisse  hois 
de  cour.  Personne  n’a  conçu  ces  jugements  extraor- 
dinaires et  contradictoires.  Pourquoi  mon  frère  n’est- 
il  que  banni,  s’il  est  coupable  du  meurtre  de  son  frère? 
Pourquoi,  s’il  est  banni  du  Languedoc,  est-il  enfermé 
dans  un  couvent  de  Toulouse  ? On  n’y  comprend  rien. 
Chacun  cherche  la  raison  de  ces  arrêts  et  de  celte 
conduite,  et  personne  ne  la  trouve. 

Tout  ce  que  je  sais,  c’est  que  les  juges , sur  des  in- 
dices trompeurs,  voulaient  condamner  tous  les  acni- 
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ses  au  supplice,  et  qu’ils  se  contentèrent  de  faire  périr 
mon  père,  dans  l’idée  où  ils  étaient  que  cet  infortuné 
avouerait,  en  expirant,  le  crime  de  toute  la  famille. 
Ils  furent  étonnés,  in’a-t-on  dit,  quand  mon  père,  au 
milieu  des  tourments,  prit  Dieu  à témoin  de  son  in- 
nocence et  de  la  vôtre , et  mourut  en  priant  ce  Dieu 
de  miséricorde  de  faire  grâce  à ces  juges  de  rigueur 
(|iie  la  calomnie  avait  trompés. 

Ce  fut  alors  qu’ils  prenoncèrent  l’arrêt  qui  vous  a 
rendu  la  liberté,  mais  qui  ne  vous  a rendu  ni  vos  biens 
di.ssipés,  ni  votre  honneur  indiguement  flétri,  si 
pourtant  i’bonneur  dépend  de  l’injustice  des  hommes. 

Ce  ne  sont  pas  les  juges  que  j’accuse:  ils  n’ont  pas 
voulu  sans  doute  assassiner  juridiquement  l’inno- 
cence; j’impute  tout  aux  calomnies,  aux  indices  faux, 
mal  exposés,  aux  rapports  de  l’ignorance*,  aux  mé- 
prises extravagantes  de  quelques  déposants,  aux  cris 
d'une  multitude  insensée,  et  à ce  zèle  furieux  qui  veut 
que  ceux  qui  ne  pensent  pas  comme  nous  soient  ca- 
pables des  plus  grands  crimes. 

11  vous  sera  aisé  sans  doute  de  dissiper  les  illusions'' 

* Quand  le  père  et  la  mère  en  larmes  étaient , vers  les  dix  heures  du  soir, 
auprès  de  leur  ûls  Marc-Aotoiue , déjà  mort  et  froid,  ils  s’écriaient,  iU 
|)oussaieut  des  cris  pîtgyables,  ils  edataieot  en  sanglots;  ce  sont  ces  .san- 
glots , ce.s  cris  paterueLs , c|u  ou  a imaginé  être  les  cris  mémos  de  Marc-Aii* 
toine  Calas,  mort  deux  heures  au()aravant  : et  c'est  sur  celte  méprise  qu’on 
a cru  qu'un  père  et  une  mère  qui  pleuraient  leur  fils  mort  assassinaient  ce 
lils  ; et  c'est  sur  cela  qu  nn  a jugé. 

témoin  a prétendu  qu'on  a>ait  entendu  Calas  pere  meuacer  son  fils 
qiielqm^  semainesaiiparasaut.Qiie)  rapport  des  menaces  paItTnelles  peinent  • 
elles  avoir  avec  un  parricide?  Marc-Antoine  ('jüas  passait  sa  vie  à la  panme, 
au  billard  , dans  les  salles  d'armes;  le  père  le  menaçait  s'il  ne  changeait  |his. 
exte  jinte  correcliuii  de  l'amour  paternel,  et  peut-être  quelque  vivacité, 
prnuvoi'ont-elles  le  crime  le  plus  atroce  et  le  |>lii.v  déualiirt'.^ 
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qui  ont  surpris  des  juges,  d’ailleurs  intègres  et  éclai- 
rés; car  enfin,  puisque  mon  père  a été  le  seul  con- 
damné , il  faut  que  mon  père  ait  commis  seul  le  par- 
ricide. Mais  comment  se  peut-il  faire  qu’un  vieillard 
de  soixante  et  huit  ans,  que  j’ai  vu  pendant  deux  ans 
attaqué  d’un  rhumatisme  sur  les  jamhes,  ait  seul 
pendu  un  jeune  homme  de  vingt-huit  ans,  dont  la 
force  prodigieuse  et  l’adresse  singulière  étaient  con- 
nues? 

Si  le  mot  de  ridicule  pouvait  trouver  place  au  mi- 
lieu de  tant  d’horreurs,  le  ridicule  excessif  de  cette 
supposition  suffirait  seul,  sans  autre  examen,  pour 
nous  obtenir  la  réparation  qui  nous  est  due.  Quels 
misérables  indices,  quels  discours  vagues,  quels  rap- 
ports populaires  pourront  tenir  contre  l’impossibilité 
physique  démontrée  ? 

Voilà  où  je  m’en  tiens.  Il  est  impossible  (|ue  mon 
père,  que  même  deux  personnes  aient  pu  étrangler 
mon  frère  ; il  est  impossible , encore  une  fois , que 
mon  père  soit  seul  coupable,  quand  tous  les  accusés 
ne  l’ont  pas  quitté  d’un  moment.  Il  faut  donc  absolu- 
ment, ou  que  les  juges  aient  condamné  un  innocent, 
ou  qu'ils  aient  prévariqué,  en  ne  purgeant  pas  la  terre 
de  quatre  monstres  coupables  du  plus  horrible  crime. 

Plus  je  vous  aime  et  vous  respecte,  ma  mère,  moins 
j’épargne  les  termes.  L’excès  de  l’horreur  dont  on 
vous  a chargée  ne  sert  qu’à  mettre  au  jour  l’excès  de 
votre  malheur  et  de  votre  vertu.  Vous  demandez  à 
présent  ou  la  mort  ou  la  justification  de  mon  père;  je 
me  joins  à vous , et  je  demande  la  mort  avec  vous , si 
mon  père  est  coupable. 

Mél\kgr«.  I\'.  3 J 
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Obtenez  seulement  que  les  juges  produisent  le  pro- 
cès criminel;  c’est  tout  ce  que  je  veux,  c’est  ce  que 
tout  le  monde  desire,  et  ce  qu’on  ne  peut  refuseP. 
Toutes  les  nations,  toutes  les  religions , y sont  intéres- 
sées. La  justice  est  peinte  un  bandeau  sur  les  yeux, 
mais  doit-elle  être  muette  ? Pourquoi , lorsque  l’Eu- 
rope demande  compte  d’un  arrêt  si  étrange,  ne  s’em- 
presse-t-on pas  à le  donner? 

C’est  pour  le  public  que  la  punition  des  scélérats 
est  décernée  : les  accusations  sur  lesquelles  on  les 
punit  doivent  donc  être  publiques.  On  ne  peut  retenir 
plus  long -temps  dans  l’obscurité  ce  qui  doit  paraître 
au  grand  jour.  Quand  on  veut  donner  quelque  idée 
des  tyrans  de  l’antiquité,  on  dit  qu’ils  décidaient  ar- 
bitrairement de  la  vie  des  hommes.  Les  juges  de  Tou- 
louse ne  sont  point  des  tyrans , ils  sont  les  ministres 
des  lois , ils  jugent  au  nom  d’un  roi  juste;  s’ils  ont  été 
trompés,  c’est  qu’ils  sont  hommes  : ils  peuvent  le  re- 
connaître, et  devenir  eux -mêmes  vos  avocats  auprès 
du  trône. 

Adressez-vous  donc  à monsieur  le  chancelier*,  à 

'Monsieur  le  chancelier  se  ‘oiivietidra  sans  doute  de  ces  [Wiroles  de 
M.  J)a|tueaseau , son  prédécesseur,  dans  sa  dit  • septième  mercuriale  ; • Qui 
» croirait  r|iriine  première  impression  pût  décider  quelquefois  de  la  vie  et  de 
«•  la  mort?  Un  amas  fatal  de  circonstances,  qu'on  dirait  que  la  fortune  a as- 
« semblées  pour  faire  périr  un  malheureux  , une  foule  de  témoins  muets,  et 
H par  là  plus  redoutables,  semblcJU  déposer  contre  rinnocence;  le  juge  se 
prévient , son  indignation  s’allume,  et  sou  cèle  même  le  séduit.  Moius  juge 
O qu'accusateur,  il  ne  volt  plus  que  ce  qui  sert  à condamner,  et  il  sacrifie  aux 
« raisonnemenu  de  l’homme  celui  qu'il  aurait  sauvé  s’il  n'asait  admis  que 
~ les  preuves  de  la  loi.  Un  cvéocmeiit  imprévu  fait  quelquefois  éclater  dans  la 
•«  suite  rinnocence  accablée  sous  le  poids  des  conjectures,  et  dément  ces  in> 
« dites  trompeurs  dont  la  fausse  lumière  avait  ébloui  IVsprit  du  magistrat. 
••  vérité  sort  du  nuage  de  la  s raisemblanre  : mais  elle  en  sort  trop  tard  ; le 
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messieurs  les  ministres,  avec  confiance.  Vous  êtes 
timide,  vous  craignez  de  parler,  mais  votre  cause 
parlera.  Ne  croyez  point  qu’à  la  cour  on  soit  aussi  in- 
sensible, aussi  dur,  aussi  injuste  que  l’écrivent  d’im- 
pudents raisonneurs,  à qui  les  hommes  de  tous  les 
états  sont  également  inconnus.  Le  roi  veut  la  justice; 
c’est  la  base  de  son  gouvernement;  son  conseil  n’a 
certainement  nul  intérêt  que  cette  justice  ne  soit  pas 
rendue.  Croyez-moi , il  y a dans  les  cœurs  de  la  corn- 
pa.ssion  et  de  l’équité  : les  passions  turbulentes  et  les’ 
préjugés  étouffent  souvent  en  nous  ces  sentiments;  et 
le  conseil  du  roi  n’a  certainement  ni  passion  dans  cette 
affaire,  ni  préjugé  qui  puisse  éteindre  scs  lumières. 

Qu’arrivera-l-il  enfin? Le  procès  criminel  sera-t-il 
mis  sous  les  yeux  du  public?  Alors  on  verra  si  le  rap- 
port contradictoire*  d’un  chirurgien , et  quelques  mé- 
prises frivoles,  doivent  l’emporter  sur  les  déinonstra- 
• 

- saug  de  rionooenl  demande  vengeance  contre  la  prévention  de  son  juge  ; et 
« le  magistrat  est  réduit  à pleurer  toute  sa  vie  un  malheur  que  son  repentir 

- ne  peut  plus  réparer.  - — En  17!» , le  chancelier  était  Guillaume  II  de 
Lamoignon , né  en  i683 , chancelier  en  1750,  mort  en  177a.  B. 

° De  très  mauvais  physiciens  ont  prétendu  qu’il  n'é  ait  pas  possible  que 
Marc  ■ Antoine  se  fdt  pendu.  Rien  n'est  pourtant  si  possible  ; ce  qui  ne  l’est 
pas,  c'est  qu’un  vieillard  ait  pendu,  au  bas  de  la  maison,  un  jeune  homme 
robuste,  tandis  que  ce  vieillard  était  en  haut. 

If.  B.  Le  père,  eu  arrivant  sur  le  lieueù  son  fils  était  suspendu,  avait 
voulu  couper  U corde  ; elle  avait  cédé  d'elle-méme  ; il  crut  l'avoir  coupée  ; il 
se  trompa  sur  ce  fait  inutile  devant  les  juges,  qui  le  crurent  coupable. 

Ou  dit  encore  que  ce  père,  accablé  et  hors  de  lui-méme,  avait  dit  dans 
son  interrogatoire  ; • Tous  les  conviés  passèrent , an  sortir  de  table , dans  la 

- même  chambre.  - Pierre  lui  répliqua  : - Eh,  mon  père,  oubliez  -vous  que 
« mon  frère  Marc-Antoine  sortit  avant  nous,  et  descendit  en  bas  ? — Oui , 
« vous  avez  raison , répondit  le  père.  — Vous  vous  coupez , vous  êtes  cou- 

- pable,  • dirent  les  juges.  Si  cette  anecdote  est  vraie,  de  quoi  dé|vend  la  vie 
des  hommes  ? 

3J. 
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fions  les  plus  évidentes  que  l’innocence  ait  jamais 
produites.  Alors  on  plaindra  les  juges  de  n’avoir  point 
vu  par  leurs  yeux  dans  une  affaire  si  importante , et 
de  s’en  être  rapportés  à l’ignorance  ; alors  les  juges  eux- 
mêmes*  joindront  leurs  voix  aux  nôtres.  Refuseront- 
ils  de  tirer  la  vérité  de  leur  greffe?  cette  vérité  s’élè- 
vera alors  avec  plus  de  force. 

Persistez  donc,  ma  mère,  dans  votre  entreprise; 
laissons  là  notre  fortune;  nous  sommes  cinq  enfants 


‘Qu'on  oppose  indices  à indices,  deposUions  à dépositions,  conjecture.s 
à conjectures  ; et  les  avocats  qui  ont  défendu  la  cause  des  accusée  sont  prêts 
de  faire  voir  l’innoecncc  de.  celui  qui  a été  sacrifié.  S'il  ne  s'agit  que  de  coii' 
viclion,  on  sVn  rapporte  à l'Europe  entière.  S'il  s'agit  d'uii  examen  jnri* 
dique,  ou  s'eu  rapporte  k tous  les  magistrats,  n ceux  de  Toulouse  même, 
qui  ,avec  le  temps,  se  feront  uu  honneur  et  un  devoir  de  réparer,  s'il  est  pos- 
siUe,  un  malheur  dont  plusieurs  d’entre  eux  sont  effrayés  aujourd'hui. 
Qu'ils  descendent  dans  eux  > mêmes,  qu'ils  voient  par  quel  raisuiiiiemeut  il.s 
se  sont  dirigés.  Ne  .se  .sonl<ils  pas  dit  : Marc-Ântoine  Calas  n'a  pu  se  pendn* 
lui  - même;  donc  d’autres  Tout  pendu  : il  a smipé  avec  sa  famille  et  avtx*  I-a- 
vaisse;  donc  il  a été  étranglé  par  sa  famille  et  par  Ijivaisse  : on  l’a  vu  une  ou 
deux  fois,  dil-oD,  dans  une  église;  donc  sa  famille  prolostaute  l’a  étranglé 
par  principe  de  religion.  Voilà  les  présomptions  qui  les  excusent. 

Mais  à présent  les  juges  se  disent  : Sans  doute  Marc  • Antoine  Calas  a pu 
rcuoDcer  à la  vie;  est  physiquement  im|>ossible  que  son  père  seul  l'ail 
élraitglc;  donc  son  père  seul  ne  devait  pas  périr;  il  nous  est  prouvé  qne  ta 
^ mère,  et  son  fiU  Pierre , et  Lavaisse,  et  la  servante , qui  seuls  pouvaient  être 
coiipahles  avec  le  père,  sont  tous  innocents,  puisque  nous  les  avons  tous 
élai^is;  donc  il  nous  est  prouvé  que  Calas  le  père,  qui  ne  les  a point  quittés 
un  insiant , est  innocent  comme  eux. 

Il  est  reconnu  que  Marc-Antoine  Calas  ne  devait  pas  abjurer;  donc  il  est 
impossible  que  son  père  l'ait  immolé  à la  fureur  du  fanatisme.  Nous  n'avons 
aucun  témoin  octilaire,  et  il  ne  peut  en  être.  Il  n’y  a en  que  des  rapports  d'a- 
près des  ouï-dire  : or,  ces  vains  rapports  ne  peuvent  balancer  la  déclaration 
de  Calas  sur  la  roue,  cl  l'innocence  avérée  des  atitres  accusés  ; donc  C.alas  le 
père , que  nous  avons  roué , était  innocent  ; donc  nous  devons  pleurer  sur  le 
jugement  que  nous  avons  rendu  ; et  ce  n'est  pas  là  le  premier  exemple  d'un 
si  juste  et  si  noble  repenûr. 
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sans  pain,  mais  nous  avons  tous  de  l’honneur,  et  nous 
le  préférons  comme  vous  à la  vie.  Je  me  jette  à vos 
pieds,  je  les  baigne  de  mes  pleurs;  je  vous  demande 
votre  bénédiction  avec  un  respect  que  vos  malheurs 
augmentent. 

Don  AT  Calas. 


FIN  DES  riÈCES  ORIGINALES. 
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LE  CHANCELIER'. 


Dt*  Chàtelaiiii',  7 juillet  1769. 


Monseigneur  , 

S'il  est  permis  à un  sujet  d’implorer  son  roi,  s’il 
est  permis  à un  (ils,  à un  frère  de  parler  pour  son 
père,  pour  sa  mère  et  pour  son  frère,  je  me  jette  à 
vos  pieds  avec  confiance. 

Toute  ma  famille  et  le  fils  d’un  avocat  célèbre, 
nommé  I.avaisse,  ont  tous  été  accusés  d’avoir  étran- 
glé et  pendu  un  de  mes  frères,  pour  cause  de  reli- 
gion , dans  la  ville  de  Toulouse.  Le  parlement  a fait 
périr  mon  père  par  le  supplice  de  la  roue.  C’était  un 
vieillard  de  soixante>huit  ans,  que  j’ai  vu  incommodé 
des  jambes.  Vous  sentez , monseigneur,  qu’il  est  im- 
possible qu’il  ait  pendu  seul  un  jeune  homme  de 
vingt -huit  ans,  dix  fois  plus  fort  que  lui.  Il  a pro- 
testé devant  Dieu  de  son  innocence  en  expirant.  U est 
prouvé  par  le  procès-verhal  que  mon  père  n’avait  pas 
quitté  un  instant  le  reste  de  sa  famille , ni  le  sieur 


■ Le  cbanrelier  était  alors  Lamoi{;nou,  perede  Maiesberb»;  N.-R.  Ber- 
n er  était  gardiMlrs-sceaus  : rojei  ma  note , page  116.  B. 
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(.avaisse,  pendant  qu'on  suppose  qu’il  commettait  ce 
parricide. 

Mon  frère  Pierre  Calas , accusé  comme  mon  père , 
a été  banni;  ce  qui  est  trop,  s’il  est  innocent,  et 
trop  peu,  s’il  est  coupable.  Malgré  son  bannissement 
on  le  retient  dans  un  couvent , à Toulouse. 

Ma  mère,  sans  autre  appui  que  son  innocence, 
ayant  perdu  tout  son  bien  dans  cette  cruelle  affaire, 
ne  trouve  encore  personne  qui  la  présente  devant 
vous.  J’ose , monseigneur,  parler  en  son  nom  et  au 
mien;  on  m’assure  que  les  pièces  ci -jointes*  feront 
impression  sur  votre  esprit  et  sur  votre  cœur®,  si 
vous  daignez  les  lire. 

Réduit  à l’état  le  plus  déplorable,  je  ne  demande 
autre  chose,  sinon  que  la  vérité  s’éclaire.  Tous  ceux 
qui,  dans  l’Europe  entière,  ont  entendu  parler  de 
cette  horrible  aventure,  joignent  leurs  voix  à la 
mienne.  Tant  que  le  parlement  de  Toulouse,  qui  m’a 
ravi  mon  père  et  mon  bien,  ne  manifestera  pas  les 
causes  d’un  tel  malheur,  on  .sera  en  droit  de  croire 
qu’il  s’est  trompé,  et  que  l’esprit  de  parti  seul  a pré- 
valu par  les  calomnies  auprès  des  juges  les  plus  in- 
tègres. Je  serai  surtout  en  droit  de  redemander  le 
sang  innocent  de  mon  malheureux  père. 

Pour  mon  bien , qui  est  entièrement  perdu , ce  n'est 
pas  un  objet  dont  je  me  plaigne;  je  ne  demande  au- 
tre chose  de  votre  justice,  et  de  celle  du  conseil  du 

* Le»  Pièces  originales;  voyez  page  499.  B. 

> Voltaire  &Vsl  moqué  souvent  de  celte  expression  ; voyez  tome  W X.III  » 
|)4(;es  1 10,  170;  tome  XXXIVf  piges  81 , 3i4<  B. 
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roi,  siuon  que  la  procédure  qui  m’a  ravi  mou  père, 
ma  mère,  mon  frère,  ma  patrie,  vous  soit  au  moins 
communiquée. 

Je  suis,  avec  le  plus  profond  respect,  etc. 

Dükat  Calas. 


FIN  UE  LA  REQUÊTE. 
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EN  SON  CONSEIL. 


ChâleUioe,  7 juillel  176a. 


Douât  Calas,  fils  de  Jean  Calas,  négociant  de 
Toulouse,  et  d’Aniic-Rose  C.abibel,  représente  buin- 
blement  : 

Que,  le  i3  octobre  1761,  son  frère  aîné  Marc-An- 
toine Calas  se  trouva  mort  dans  la  maison  de  son 
père,  vers  les  dix  heures  du  soir,  après  souper. 

Que  la  populace,  animée  par  quelques  ennemis  de 
la  famille,  cria  que  le  mort  avait  été  étranglé  par 
sa  famille  même,  en  haine  de  la  religion  catho- 
lique ; 

Que  le  père , la  mère , et  uti  des  frères  de  l’expo- 
sant , le  fils  d’un  avocat  nommé  Gobert  Lavaisse , 
âgé  de  vingt  ans , furent  mis  aux  fers; 

Qu’il  fut  prouvé  que  tous  les  accusés  ne  s’étaient 
pas  quittés  un  seul  instant  pendant  que  l’on  suppo- 
sait qu'ils  avaient  commis  ce  meurtre; 

Que  Jean  Calas,  père  du  plaignant,  a été  con- 
damne à expirer  sur  la  roue,  et  qu'il  a protesté,  en 
mourant,  de  son  innocence; 

Que  tous  les  autres  accusés  ont  été  élargis; 

Qu’il  est  physiquement  impossible  que  Jean  Calas 
le  père,  âgé  de  soixante-huit  ans,  ait  pu  seul  pendre 
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Marc-Antoine  (^alas,  son  fils,  âgé  de  vingt-huit  ans, 
(|ui  était  rhoinmc  le  plus  robuste  de  la  province; 

Qu’aucun  des  indices  trompeurs  sur  lesquels  il  a 
été  jugé  ne  peut  balancer  cette  impossibilité  phy- 
sique ; 

Que  Pierre  Calas , frère  de  l’exposant , accusé  de 
cet  assassinat,  aussi  bien  que  son  père,  a été  con- 
damné au  bannissement  ; ce  qui  est  évidemment  trop 
s’il  est  innocent,  et  trop  peu  s’il  est  coupable; 

Qu’on  l’a  fait  sortir  de  la  ville  par  une  porte,  et 
rentrer  par  une  autre; 

Qu’on  l’a  mis  dans  un  couvent  de  jacobins  ; 

Que  tous  les  biens  de  la  famille  ont  été  dissipés; 

Que  l’exposant,  qui  pour  lors  était  absent,  est 
réduit  à la  dernière  misère; 

Que  cette  horrible  aventure  est,  de  part  ou  d’au-  • 
tre , l’effet  du  plus  horrible  fanatisme  ; 

Qu’il  importe  à sa  majesté  de  s’en  faire  rendre 
compte  ; 

Que  ledit  exposant  ne  demande  autre  chose , sinon 
que  sa  majesté  se  fasse  représenter  la  procédure  sur 
laquelle  tous  les  accusés  étant  ou  également  inno- 
cents, ou  également  coupables,  on  a roué  le  père, 
banni  et  rappelé  le  fils,  ruiné  la  mère,  mis  Lavaisse 
hors  de  cour;  et  comment  on  a pu  rendre  des  juge- 
ments si  contradictoires. 

Donat  Calas  se  borne  à demander  que  la  vérité 
soit  connue  ; et  quand  elle  le  sera,  il  ne  demande  que 
justice. 

UN  UE  LA  REQUÊTE  AU  ROI 
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DE  DONAT  CALAS, 


POUH 

SON  PfeRE,  SA  MÈRE,  ET  SON  FRÈRE'. 


Je  commence  par  avouer  que  toute  notre  famille 
est  née  dans  le  sein  d’une  religion  qui  n’est  pat  la  do- 
minante. On  sait  assez  combien  il  en  coûte  à la  pro- 
bité de  changer.  Mon  père  et  ma  mère  ont  persévéré 
dans  la  religion  de  leurs  pères.  On  nous  a trompés 
peut-être  mes  parents  et  moi , quand  ou  nous  a dit 
que  cette  religion  est  celle  que  professaient  autrefois 
la  France,  la  Germanie  et  l’Angleterra,  lorsque  le 
concile  de  Francfort,  assemblé  par  Charlemagne,  con- 
damnait le  culte  des  images  ; lorsque  Ratram , sous 
Charles-Ie-Chauve , écrivait  en  cent  endroits  de  son 
livre,  en  fesant  parler  Jésu$<]hrist  même:  «Ne  croyez 
« pas  que  ce  soit  corporellement  que  vous  mangiez 
X ma  chair  et  buviez  mon  sang  ; » lorequ’on  chantait 
dans  la  plupart  des  Églises  cette  homélie  conservée 
dans  plusieurs  bibliothèques;  «Nousreoevous  le  corps 

' O Mèm<Hre^\  X^Dêdaralion  qui  le  suitf  rédigés  aussi  par  Voluirt* , |ui' 
rurent  eu  1 76a  , iu  • 8"  de  trente  pages  ; peut  • être  en  même  temps  que  tes 
Fiicts  ot'igtÊalts  qui  scwt  pages  499*51 7.  R. 
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«et  le  sang  de  Jésus-Clirist,  non  corporellement,  mais 
« spirituellement.  » 

Quand  on  se  fut  fait,  m’a-t-on  dit,  des  notions  plus 
relevées  de  ce  mystère;  quand  on  crut  devoir  changer 
l’économie  de  l’Église , plusieurs  évêques  ne  chan- 
gèrent point  : surtout  Claude,  évêque  de  Turin , retint 
les  dogmes  et  le  culte  que  le  concile  de  Francfort  avait 
adoptes,  et  qu’il  crut  être  ceux  de  l’Église  primitive; 
il  y eut  toujours  un  troupeau  attaché  à ce  culte.  Le 
grand  nombre  prévalut,  et  prodigua  à nos  pères  les 
noms  de  manichéens , de  bulgares , de  patarins , de 
hllards , de  vaudois , àlalbigeoLi , de  huguenots , de 
valvinisles. 

Telles  sont  les  idées  acquises  par  l’examen  que  nia 
jeunesse  a pu  me  permettre  : je  ne  les  rapporte  pas 
pour  étaler  une  vaine  érudition , mais  pour  tâcher 
d’adoucir  dans  l’esprit  de  nos  frères  catholiques  la 
haine  qui  peut  les  armer  contre  leurs  frères;  mes  no- 
tions peuvent  être  erronées,  mais  ma  bonne  foi  ii’est 
point  criminelle. 

Nous  avons  fait  de  grandes  fautes,  comme  tous  les 
autres  hommes  : nous  avons  imité  les  fureurs  des 
Guises;  mais  nous  avons  combattu  pour  Henri  IV,  si 
cher  à Ixiuis  XV.  Les  horreurs  des  Cévennes,  commises 
par  des  paysans  insensés,  et  que  la  licence  des  dra- 
gons avait  fait  naître,  ont  été  mises  en  oubli , comme 
les  horreurs  de  la  Fronde.  Nous  sommes  les  enfants 
de  Louis  XV,  ainsi  que  scs  autres  sujets;  nous  le  vé- 
nérons; nous  chérissons  on  lui  notre  père  commun  ; 
nous  ubéissoiis  à toutes  ses  lois;  nous  payons  avec 
alégressc  des  impôts  nécessaires  pour  le  soutien  de 
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sa  juste  guerre';  nous  respectons  le  clergé  de  France, 
qui  fait  gloire  d’étrc  soumis  comme  nous  à son  auto* 
rite  royale  et  paternelle;  nous  révérons  les  parlements; 
nous  les  regardons  comme  les  défenseurs  du  trône  et 
de  l’état  contre  les  entreprises  ultramontaines.  C’est 
dans  ces  sentiments  que  j’ai  été  élevé,  et  c’est  ainsi 
que  pense  parmi  nous  quiconque  sait  lire  et  écrire. 
Si  nous  avons  quelques  grâces  à demander,  nous  les 
espérons  en  silence  de  la  bonté  du  meilleur  des  rois. 

Il  n’appartient  pas  à un  jeune  homme,  à un  infor* 
tuué  de  décider  laquelle  des  deux  religions  est  la  plus 
agréable  à l’Être  suprême  ; tout  ce  que  je  sais , c’est 
que  le  fond  de  la  religion  est  entièrement  semblable 
pour  tous  les  cœurs  bien  nés;  que  tous  aiment  égale- 
ment Dieu,  leur  patrie,  et  leur  roi. 

L’horrible  aventure  dont  je  vais  rendre  compte 
pourra  émouvoir  la  justice  de  ce  roi  bienfesant  et  do 
son  conseil,  la  cliarité  du  clergé,  qui  nous  plaint  en 
nous  croyant  dans  l’erreur,  et  la  compassion  géné- 
reuse du  parlement  même  qui  nous  a plongés  dans  la 
plus  affreuse  calamité  où  une  famille  honnête  puisse 
être  réduite. 

Nous  sommes  actuellement  cinq  enfants  orphelins; 
car  noti-e  père  a péri  par  le  plus  grand  des  supplices, 
et  notre  mère  poursuit  loin  de  nous,  sans  secours  et 
sans  appui,  la  justice  duc  à la  mémoire  de  mon  père. 
Notre  cause  est  celle  de  toutes  les  familles;  c’est  celle 
de  la  nature  : elle  intéresse  l’état,  la  religion , et  les  na 
tions  voisines. 

> La  guerre  de  wpl  ans,  qui  dura  de  1-56  à 1-6Î  : sn)ez,  Ionie  XXI,  les 
chapitres  \x\t  à \x\v  du  Précis  du  Siècle  de  Louis  \L\  II. 
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Mon  père,  Jean  Calas,  était  un  négociant  établi  à 
Toulouse  depuis  quarante  ans.  Ma  mère  est  Anglaise  ; 
mais  elle  est,  par  son  aïeule,  de  la  maison  de  La  Garde- 
Montesquieu  , et  tient  à la  principale  noblesse  du  I.an> 
guedoc.  Tous  deux  ont  élevé  leurs  enfants  avec  ten- 
dresse; jamais  aucun  de  nous  n’a  essuyé  d’eux  ni  coups 
ni  mauvaise  humeur  : il  n’a  peut-être  jamais  été  de 
) meilleurs  parents. 

S’il  fallait  ajouter  à mou  témoignage  des  témoi- 
gnages étrangers,  j’en  produirais  plusieurs*. 

Tous  ceux  qui  ont  vécu  avec  nous  savent  que  mon 
père  ne  nous  a jamais  gênés  sur  le  choix  d’une  reli- 
gion : il  s’en  est  toujours  rapporté  à Dieu  et  à notre 
conscience.  11  était  si  éloigné  de  ce  zèle  amer  qui  in- 
dispose les  esprits,  qu’il  a toujours  eu  dans  sa  maison 
une  servante  catholique. 

Cette  servante  très  pieuse  contribua  à la  conversion 
d’un  de  mes  frères , nommé  T.iOuis  : elle  resta  auprès 
de  nous  après  cette  action  ; on  ne  lui  fît  aucuns  re- 
proches : il  n’y  a point  de  plus  foi*te  preuve  de  la 
bonté  du  cœur  de  mes  parents. 

Mon  père  déclara  en  présence  de  son  fîls  Louis,  de- 
vant M.  de  Lamotte,  conseiller  au  parlement,  que 
« pourvu  que  la  conversion  de  son  fîls  fût  sincère , il 

* J’attate  devint  Dieu  que  j'ai  demeuré  pendant  quatre  ans  à Toulouse, 
ehei  les  sieur  et  dame  Calas  ; que  je  n'ai  jamais  vu  une  famille  plus  unie , 
ni  un  père  plus  tendre , et  que,  dans  l'espace  de  quatre  années,  il  ne  s'est 
pas  mis  une  fois  eu  colère  ; que  si  j'ai  quelques  sentiments  d'honneur,  de 
draiture , et  de  modération , je  les  dois  à rédiication  que  j'ai  reqtte  cher,  lui, 

Genève,  5 juillet  176a. 

Signé  J.  CsiiVaT,  eaiuierdfi postes  de  Saisie, 
d’ Allemagne , et  d" Italie, 
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<<  ne  pouvait  la  désapprouver,  parceque  de  gêner  les 
K consciences  ne  sert  qu’à  faire  des  hypocrites.»  Ce 
furent  ses  propres  paroles,  que  mon  frère  Louis  a 
consignées  dans  une  déclaration  publique,  au  temps 
de  notre  catastrophe. 

Mou  père  lui  fit  une  pension  de  quatre  cents  livres , 
et  jamais  aucun  de  nous  ne  lui  a fait  le  moindre  re- 
proche de  son  changement.  Tel  était  l’esprit  de  dou- 
ceur et  d’union  que  mon  père  et  ma  mère  avaient 
établi  dans  notre  famille.' Dieu  la  bénissait;  nous 
jouissions  d’un  bien  bonnête;  nous  avions  des  amis; 
et  pendant  quarante  ans  notre  famille  n’eut  dans  Tou- 
louse ni  procès  ni  querelle  avec  personne.  Peut-être 
quelques  marchands , jaloux  de  la  prospérité  d’une 
maison  de  commerce  qui  était  d’une  autre  religion 
qu’eux,  excitaient  la  populace  contre  nous;  mais  notre 
modération  constante  semblait  devoir  adoucir  leur 
haine. 

Voici  comment  nous  sommes  tombés  de  cet  état 
heureux  dans  le  plus  épouvantable  désastre.  Notre 
frère  aîné , Marc-Ântoiue  Calas,  la  source  de  tous  nos 
malheurs,  était  d’une  humeur  sombre  et  mélanco- 
lique; il  avait  quelques  talents;  mais  n’ayant  pu  réus- 
sir ni  à se  faire  recevoir  licencié  en  droit,  pareequ’il 
eût  fallu  faire  des  actes  de  catholique,  ou  acheter  des 
certificats;  ne  pouvant  être  négociant,  parccqu’il  n’y 
était  pas  propre;  se  voyant  repoussé  dans  tous  les 
chemins  de  la  fortune,  il  se  livrait  à une  douleur  pro- 
fonde. Je  le  voyais  souvent  lire  des  morceaux  de  di- 
vers auteurs  sur  le  suicide,  tantôt  de  Plutarque  ou  de 
Sénèque,  tantôt  de  Montaigne  : il  savait  par  coeur  lu 
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Induction  en  vers  du  fameux  monologue  de  Hamlet 
si  célèbre  en  Angleterre,  et  des  passages  d’une  tragi- 
comédie  française  intitulée  Je  ne  croyais  pas 

(|u’il  dût  mettre  un  jour  en  pratique  des  leçons  si  fu- 
nestes. 

Enfin  un  jour,  c’était  le  1 3 octobre  1761  (je  n’y  étais 
pas;  mais  on  peut  bien  croire  que  je  ne  suis  que  trop 
instruit);  ce  jour,  dis-je,  un  fils  de  M.  Lavaisse,  fa- 
meux avocat  de  Toulouse,  arrivé  de  Bordeaux,  veut 
aller  voir  son  père  qui  était  à la  campagne;  il  cherche 
partout  des  chevaux,  il  n’en  trouve  point  : le  hasard 
fait  que  mon  père  et  mon  frère  Marc- Antoine,  son 
ami,  le  rencontrent  et  le  prient  à souper;  on  se  met 
à tahle  à sept  heures , selon  l’usage  simple  de  nos  fa- 
milles réglées  et  occupées,  qui  finissent  leur  journée 
de  bonne  heure  pour  se  lever  avant  le  soleil.  Le  père, 
la  mère,  les  enfants,  leur  ami,  fout  un  repas  frugal 
au  premier  étage,  I^a  cuisine  était  auprès  de  la  salle  à 
manger;  la  même  servante  catholique  apportait  les 
plats,  entendait  et  voyait  tout.  Je  ne  peux  que  répéter 
ici  ce  qu’a  dit  ma  malheureuse  et  respectable  mère. 
Mon  frère  Marc-Antoine  se  lève  de  table  un  peu  avant 
les  autres;  il  passe  dans  la  cuisine;  la  servante  lui  dit  : 
Approchez-vous  du  feu.  Ah  ! répondit  - il , je  brûle. 
Après  avoir  proféré  ces  paroles,  qui  n’en  disent  que 
trop , il  descend  en  bas , vers  le  magasin  , d’un  air 
sombre,  et  profondément  pensif.  Ma  famille,  avec  le 
jeune  Lavaisse,  continue  une  conversation  paisible 

* Voyvi  linne  XXXVII,  page  aaa  ; el  ri-deAsn.s,  page  264.  B. 

* Par  Grcsaet  ; ia  scène  vr  du  second  acie,  cl  la  i"  du  Iroisième,  ctm- 
tteimml  des  vers  sur  le  snicide,  B. 
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jusqu’à  neuf  lieures  trois  quarts,  sans  se  quitter  un 
moment.  M.  Lavaisse  se  retire;  ma  mère  dit  à son  se- 
cond fils,  Pierre,  de  prendre  un  flambeau,  et  de  l’é- 
clairer. Ils  descendent  ; mais  quel  spectacle  s’offre  à 
eux!  ils  voient  la  porte  du  magasin  ouverte,  les  deux 
battants  rapprochés,  un  bâton,  fait  pour  serrer  et  as- 
sujettir les  ballots,  passe  au  haut  des  deux  battants, 
une  corde  à nœuds  coulants,  et  mon  malheureux  frère 
suspendu  en  chemise,  les  cheveux  arrangés,  son  habit 
plié  sur  le  comptoir. 

A cet  objet  ils  poussent  des  ci  is  : Ah , mon  Dieu  ! 
ah,  mon  Dieu!  Ils  remontent  l’escalier;  ils  appellent 
le  père;  la  mère  suit  toute  tremblante;  ils  l’arrêtent; 
ils  la  conjurent  de  rester;  ils  volent  cbez  les  chirur- 
giens, chez  les  magistrats.  La  mère  effrayée  descend 
avec  la  servante;  les  pleurs  et  les  cris  redoublent  : que 
faire?  laissera-t-on  le  corps  de  son  fils  sans  secours? 
le  père  embrasse  son  fils  mort;  la  corde  cède  au  pre- 
mier effort,  pareequ’un  des  bouts  du  bâton  glissait 
aisément  sur  les  battants,  et  que  le  corps  soulevé  par 
le  père  n’assujettis.sait  plus  ce  billot.  La  mère  veut  faire 
avaler  à son  fils  des  liqueurs  spiritueuses;  la  servante 
multiplie  en  vain  ses  secours;  mon  frère  était  mort. 
.4ux  cris  et  aux  sanglots  de  mes  parents,  la  populace 
environnait  déjà  la  maison  : j’ignore  quel  fanatique 
imagina  le  premier  que  mon  frère  était  un  martyr  ; 
que  sa  famille  l’avait  étranglé  pour  prévenir  son  ab- 
juration. Un  autre  ajoute  que  cette  abjuration  devait 
.se  faire  le  lendemain.  Un  troisième  dit  que  la  religion 
protestante  ordonne  aux  pères  et  mères  d’égorger  ou 
d’étrangler  leurs  enfants,  quand  ils  veulent  se  faire 

MÉLtHGIIS.  IV. 
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catlioliqiies.  Un  quatrième  dit  que  rien  n’est  plus  vrai; 
que  les  protestants  ont,  dans  leur  dernière  assemblée, 
nommé  un  bourreau  de  la  secte;  que  le  jeune 
vaisse,  âgé  de  dix-neuf  à vingt  ans,  est  le  bourreau  ; 
que  ce  jeune  homme,  la  candeur  et  la  douceur  même, 
est  venu  de  Bordeaux  à Toulouse  exprès  pour  pendre 
son  ami.  Voilà  bien  le  peuple!  voilà  un  tableau  trop 
fidèle  de  ses  excès  ! 

Ces  rumeurs  volaient  de  bouche  en  bouche;  ceux 
qui  avaient  entendu  les  cris  de  mon  frère  Pierre  et  du 
sieur  Lavaisse,  et  les  gémissements  de  mon  père  et 
de  ma  mère , à neuf  heures  trois  quarts , ne  man- 
quaient pas  d’affirmer  qu’ils  avaient  entendu  les  cris 
de  mon  frère  étranglé,  et  qui  était  mort  deux  heures 
auparavant. 

Pour  comble  de  malheur,  le  capitoul,  prévenu  par 
ces  clameurs,  arrive  sur  le  lieu  avec  ses  assesseurs, 
et  fait  transporter  le  cadavre  à rHôtel-dc-ville.  I>e  pro- 
cès-verbal se  fait  à cet  hôtel , au  lieu  d’être  dressé  dans 
l’endroit  même  où  l’on  a trouvé  le  mort , comme  on 
m’a  dit  que  la  loi  i’ordoune*.  Quelques  témoins  ont 
dit  que  ce  procès-verbal,  fait  à l’Hôtel-de-ville,  était 
daté  de  la  maison  du  mort  ; ce  serait  une  grande 
preuve  de  l’animosité  qui  a perdu  ma  famille.  Mais 
qu’importe  (|ue  le  j’uge  en  premiei-  ressort  ait  commis 
cette  faute?  nous  ne  prétendons  accuser  personne; 
ce  n’est  pas  cette  irrégularité  seule  qui  nous  a été 
fatale. 

Ces  premiers  juges  ne  balançaient  pas  entre  un 
suicide,  qui  est  rare  en  ce  pays,  et  un  parricide, 

*Oi  Junnaiurde  titre*  if. 
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qui  P9l  encore  mille  fois  plus  rare.  Ils  croyaient  le 
parricide;  ils  le  supposaient  sur  le  changement  pré- 
tendu de  religion  que  le  mort  devait  faire;  et  on  va 
visiter  ses  papiers,  ses  livres,  pour  voir  s’il  n’y  avait 
pas  quelque  preuve  de  ce  changement;  on  n’en  trouve 
aucune. 

Enfin  un  chirurgien,  nommé  I.amarque,  est  nomtné 
pour  ouvrir  l’estomac  de  mon  frère,  et  pour  faire  rap- 
port s’il  y a trouvé  des  restes  d’aliments.  .Son  rapport 
dit  que  les  aliments  ont  été  pris  quatre  heures  avant 
.sa  mort.  Il  se  trompait  évidemment  de  plus  de  deux. 
Il  est  clair  qu’il  voulait  se  faire  valoir  en  prononçant 
quel  temps  il  faut  pour  la  digestion,  que  la  diversité 
des  tempéraments  rend  plus  ou  moins  lente.  Cette 
petite  erreur  d’un  chirurgien  devait-elle  préparer  lé 
supplice  de  mon  père  ? La  vie  des  hommes  dépend 
donc  d’un  mauvais  raisonnement  ! 

Il  n’y  avait  point  de  preuve  contre  mes  parents,  et 
il  ne  pouvait  y en  avoir  aucune  : on  eut  incontinent 
recours  à un  monitoire.  Je  n’examine  pas  si  ce  moni- 
toire  était  dans  les  règles;  on  y supposait  le  crime,  et 
on  demandait  la  révélation  des  preuves.  On  supposait 
Lavaisse  mandé  de  Bordeaux  pour  être  bourreau,  et 
on  supposait  l'assemblée  tenue  pour  élire  ce  bourreau 
le  jour  même  de  l’arrivée  de  Lavaisse , 1 3 octobre.  On 
imaginait  que  quand  on  étrangle  quelqu’un  pour 
cause  de  religion  on  le  fait  mettre  à genoux  ; et  on 
demandait  si  l’on  n’avait  pas  vu  le  malheureux  Marc- 
Antoine  Calas  à genoux  devant  son  père  qui  l’étran- 
glait, pendant  la  nuit,  dans  un  endroit  où  il  n’y  avait 
point  de  lumière. 

34- 
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On  était  sûr  que  mon  frère  était  mort  catholique, 
et  l’on  demandait  des  preuves  de  sa  catholicité,  quoi- 
qu’il soit  bien  prouvé  que  mon  frère  n’avait  point 
changé  de  religion , et  n’en  voulait  point  changer.  On 
était  surtout  persuadé  que  la  maxime  de  tous  les 
protestants  est  d’étrangler  leur  61s,  dès  qu’ils  ont  le 
moindre  soupçon  que  leur  61s  veut  être  catholique;  et 
ce  fanatisme  fut  porté  au  point  que  toute  l’Eglise  de 
Genève  se  crut  obligée  d’envoyer  une  attestation  de 
son  horreur  pour  des  idées  si  abominables  et  si  insen- 
sées , et  de  l’étonnement  où  elle  était  qu’un  tel  soup- 
çon eût  jamais  pu  entrer  dans  la  tête  des  juges. 

Avant  que  ce  monitoire  parût,  il  s’éleva  une  voix 
du  peuple  qui  dit  que  mon  frère  Marc-Antoine  devait 
entrer  le  lendemain  dans  la  confrérie  des  pénitents 
blancs  : aussitôt  les  capitouls  ordonnèrent  qu’on  en- 
terrât mon  frère  pompeusement  au  milieu  de  l’église 
de  Saint-Etienne.  Quarante  prêtres  et  tous  les  péni- 
tents blancs  assistèrent  au  convoi 

Quatre  jours  après,  les  pénitents  blancs  lui  6rent 
un  service  solennel  dans  leur  chapelle;  l’église  était 
tendue  de  blanc;  on  avait  élevé  au  milieu  un  cata- 
falque, au  haut  duquel  on  voyait  un  squelette  hu- 
main qu’un  chirurgien  avait  prêté  : ce  squelette  tenait 
dans  une  main  uii  papier  où  ou  lisait  ces  mots.  Abju- 
ration contre  V hérésie;  et  de  l’autre,  une  palme,  l’em- 
blème de  son  martyre. 

Le  lendemain,  les  cordcliers  lui  6rent  un  pareil 

^ H y a dans  Toulouse  quatre  ronfrérie^s  de  pénitents,  blancs,  bleus,  gris  « 
noirs  ; ils  portent  une  longue  ra|K>te,  avec  un  masque  de  la  même  couleur, 
l>crré  de  deux  Irons  pour  les  yeux. 
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service.  On  peut  juger  si  un  tel  éclat  acheva  d’en- 
flammer tous  les  esprits;  les  pénitents  blancs  et  les 
Cordeliers  dictaient,  sans  le  savoir,  la  mort  de  mon 
père. 

Le  parlement  saisit  bientôt  cette  affaire.  Il  cassa 
d’abord  la  procédure  des  capitouls,  qui,  étant  vicieuse 
dans  toutes  ses  formes,  ne  pouvait  pas  subsister;  mais 
le  préjugé  subsista  avec  violence.  Tous  les  zélés  vou- 
laient déposer;  l’un  avait  vu  dans  l’obscurité,  à tra- 
vers le  trou  de  la  serrure  de  la  porte,  des  hommes  qui 
couraient;  l’autre  avait  entendu,  du  fond  d’une  mai- 
son éloignée  à l’autre  bout  de  la  rue,  la  voix  de  Calas, 
qui  SC  plaignait  d’avoir  été  étranglé. 

Un  peintre , nommé  Matci , dit  que  sa  femme  lui 
avait  dit  qu’une  nommée  Mandrillc  lui  avait  dit 
(|u’uiic  inconnue  lui  avait  dit  avoir  entendu  les  cris 
de  Marc-Antoine  Calas  à une  autre  extrémité  de  la 
ville. 

Mais  pour  tous  les  accusés,  mon  |rère,  ma  mèr<‘, 
mon  frère  Pierre,  le  jeune  Lavaissc,  et  la  servante, 
ils  furent  unanimement  d’accord  sur  tous  les  points 
essentiels;  tous  aux  fers,  tous  séparément  interrogés, 
ils  soutinrent  la  vérité,  sans  jamais  varier  ni  au  réco- 
lement, ni  à la  confrontation. 

Ijcur  trouble  mortel  put,  à la  vérité,  faire  cbance- 
1er  leur  mémoire  sur  quelques  petites  circonstauccs 
qu’ils  n’avaient  aperçues  qu’avec  des  yeux  égarés  et 
offusqués  par  les  larmes;  mais  aucun  d’eux  n’hésita 
un  moment  sur  tout  ce  qui  pouvait  constater  leur  in- 
nocence. Les  cris  de  la  multitude,  l’ignorante  dépo- 
sition du  rbtrtirgien  Larnarque,  des  témoins  auiicu- 
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laires  qui,  ayant  une  fois  débité  des  accusations  ab- 
surdes, ne  voulaient  pas  s’en  dédire,  l’emportèrent 
sur  la  vérité  la  plus  évidente. 

Les  juges  avaient,  d’un  côté,  ces  accusations  fri- 
voles sous  leurs  yeux  ; de  l’autre , l’impossibilité  dé- 
montrée que  mon  père,  âgé  de  soixante-huit  ans,  eût 
pu  seul  pendre  un  jeune  homme  de  vingt-huit  ans 
beaueoup  plus  robuste  que  lui, comme  on  l’a  déjà  dit' 
ailleurs;  ils  convenaient  bien  que  ce  crime  était  difli- 
cileà  commettre,  mais  ils  prétendaient  qu’il  était  en- 
core plus  difficile  que  mon  frère  Marc-Antoine  Calas 
eût  terminé  lui-même  sa  vie. 

Vainement  Lavaisse  et  la  servante  prouvaient  l’in- 
nocence de  mon  père,  de  ma  mère,  et  de  mon  frère 
Pierre;  Lavaisse  et  la  servante  étaient  eux-mêmes  ac- 
cusés; le  secours  de  ces  témoins  nécessaires  nous  fut 
ravi  contre  l’esprit  de  toutes  les  lois. 

Il  est  clair,  et  tout  le  monde  en  convient,  que  si 
Marc-Antoine  Calas  avait  été  assassiné,  il  l’avait  été 
par  toute  la  famille,  et  par  Lavaisse  et  la  servante; 
qu’ils  étaient  ou  tous  innocents  ou  tous  coupables , 
puisqu’il  était  prouvé  qu’ils  ne  s’étaient  pas  quittés  un 
moment,  ni  pendant  le  souper,  ni  après  le  souper. 

J’ignore  par  quelle  fatalité  les  juges  erurent  mou 
père  eriminel,  et  comment  la  forme  l’emporta  sur  le 
foml.  ün  m’a  assuré  que  plusieurs  d’entre  eux  soutin- 
rent long-temps  l’innocence  de  mon  père,  mais  qu’ils 
cédèrent  enliu  à la  pluralité.  Cette  pluralité  croyait 
toute  ma  famille  et  le  jeune  Lavaisse  également  cou- 
pables. Il  est  certain  qu’ils  condamnèrent  mon  mal- 
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heureux  père  au  supplice  de  lu  roue , dans  l’idée  où 
ils  étaient  qu’il  ne  résisterait  pas  aux  tourments,  et 
qu’il  avouerait  les  prétendus  compagnons  de  son  crime 
dans  riiorrcurdu  supplice. 

Je  l’ai  déjà  dit  et  Je  ne  peux  trop  le  répéter,  ils 
furent  surpris  de  le  voir  mourii’  en  prenant  n témoin 
de  sou  innocence  le  Dieu  devant  lequel  il  allait  com- 
paraître. Si  la  voix  publique  ne  m’a  pas  trompé , les 
deux  dominicains,  nommés  Bourges  et  Caldaguès, 
qu’on  lui  donna  pour  l’assister  dans  ces  moments 
cruels , ont  rendu  témoignage  de  sa  résignation  ; ils 
le  virent  pardonner  à ses  juges,  et  les  plaindre;  ils 
souhaitèrent  enfin  de  mourir  un  jour  avec  des  senti- 
ments de  piété  aussi  touchants. 

Les  juges  furent  obligés  bientôt  après  d’élargir  ma 
mère,  le  jeune  Lavaissc  et  la  servante;  ils  bannirent 
mon  frère  Pierre;  et  j’ai  toujours  dit  avec  le  public; 
Pourquoi  le  bannir,  s’il  est  innocent?  et  pourquoi  se 
borner  au  bannissement,  s’il  est  coupable? 

J’ai  toujours  demandé  pourquoi,  ayant  été  conduit 
hors  de  la  ville  par  une  porte,  on  le  laissa  ou  on  le 
fit  rentrer  sur-le-champ  par  une  autre;  pourquoi  il  fut 
enfermé  trois  mois  dans  un  couvent  de  dominicains. 
Voulait-on  le  convertir  au  lieu  de  le  baimir  ? mettait- 
on  son  rappel  au  prix  de  son  changement?  punissait- 
on  , fesait-on  grâce  arbitrairement?  et  le  supplice  af- 
freux de  son  père  était-il  un  moyen  de  persuasion  ? 

Ma  mère,  après  cette  horrible  catastrophe,  a eu  le 
courage  d’abandonner  sa  dot  et  son  bien  ; elle  est  allée 
à Paris,  sans  autre  secours  que  sa  vertu,  implorer  la 
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justice  du  l'ui  : elle  ose  espérer  que  le  conseil  de  sa 
Tnajeslé  se  fera  représenter  la  procédure  faite  à Tou- 
louse. Qui  sait  tnêine  si  les  juges,  touchés  de  la  con- 
duite généreuse  de  ma  mère,  u’eii  verront  pas  plus 
évidemment  riniiocence,  déjà  entrevue,  de  celui  qu’ils 
ont  condamné?  N’aperéevront-ils  pas  qu’une  femme 
sans  appui  n’oserait  assurément  demander  la  révision 
du  procès  si  son  mari  était  criminel  ? Aurait-elle  fait 
deux  cents  lieues  pour  aller  chercher  la  mort  qu’elle 
mériterait?  cela  n’est  pas  plus  dans  la  nature  humaine 
que  le  crime  dont  mon  père  a été  accusé.  Car,  je  le 
dis  encore  avec  horreur',  si  mon  père  a été  coupable 
de  ce  parricide,  ma  mère  et  mon  frère  Pierre  Calas  le 
sont  aussi  ; Lavaisse  et  la  servante  ont  eu , sans  doute , 
part  au  crime.  Ma  mère  aurait-elle  entrepris  ce  voyage 
pour  les  exposer  tous  au  supplice,  et  s’y  exposer  elle- 
même? 

Je  déclare  (|ue  je  pense  comme  elle,  que  je  me  sou- 
mets à la  mort  comme  elle , si  mon  père  a commis , 
contre  Dieu,  la  nature,  l’état,  et  la  religion,  le  crime 
qu'on  lui  a imputé. 

Je  me  joins  donc  à cette  vertueuse  mère  par  cet 
acte  légal  ou  non , mais  public  et  signé  de  moi.  Les 
avocats  qui  prendront  sa  défense  pourront  mettre  au 
jour  les  nullités  de  la  procédure  : c’est  à eux  qu’il  ap- 
partient de  montrer  que  Lavaisse  et  la  servante,  quoi- 
que accusés,  étaient  des  témoins  nécessaires,  qui  dé- 
posaient invinciblement  en  faveur  de  mon  père.  Ils 
exposeront  la  nécessité  où  les  juges  ont  été  réduits  de 
supposer  qu'un  vieillard  de  soixante  et  huit  ans,  que 
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j’ai  VII  iucommodc  des  jambes,  avait  seul  pendu  son 
propre  fils,  le  plus  robuste  des  hommes,  et  l’impossi- 
bilité absolue  d’une  telle  exécution. 

Us  mettront  dans  la  balance,  d’un  côté  cette  impos- 
sibilité physique,  et  de  l’autre  des  rumeurs  popu- 
laires. Ils  pèseront  les  probabilités  ; ils  discuteront 
les  témoignages  auriculaires. 

Que  ne  diront-ils  pas  sur  tous  les  soins  que  nous 
avons  pris  depuis  trois  mois  pour  nous  faire  commu- 
niquer la  procédure,  et  sur  les  refus  qu’on  nous  eu  a 
faits  ! Le  public  et  le  conseil  ne  seront-ils  pas  saisis 
d’indignation  et  de  pitié,  quand  ils  apprendront  qu’un 
procureur  nous  a demandé  deux  cents  louis  d’or,  à 
nous,  à une  famille  devenue  indigente,  pour  nous 
faire  avoir  cette  procédure  d’une  manière  illégale? 

Je  ne  demande  point  pardon  aux  juges  d’élever  ma 
voix  contre  leur  arrêt;  ils  le  pardonnent  sans  doute  à 
la  piété  filiale;  ils  me  mépriseraient  trop  si  j’avais  une 
autre  conduite;  et  peut-être  quelques  uns  d’eux  mouil- 
leront mon  mémoire  de  leurs  larmes. 

Cette  aventure  épouvantable  intéresse  toutes  les  re- 
ligions et  toutes  les  nations  ; il  importe  à l’état  de  sa- 
voir de  quel  côté  est  le  fanatisme  le  plus  dangereux. 
Je  frémis  en  y pensant,  et  plus  d’un  lecteur  sensible 
frémira  comme  moi-même. 

Seul  dans  un  désert , dénué  de  conseil , d’appui,  de 
consolation,  je  dis  à monseigneur  le  chancelier  et  à 
tout  le  conseil  d’état  : Cette  requête  que  je  mets  à vos 
pieds  est  extrajudiciaire;  mais  rendez-la  judiciaire 
par  votre  autorité  et  pai-  votre  justice.  N’ayez  point 
pitié  de  ma  famille,  mais  faites  paraître  la  vérité.  Que 
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le  parlement  de  Toulouse  ait  le  courage  de  publier 
les  procédures;  l’Europe  les  demande,  et  s’il  ne  les 
produit  pas,  il  voit  ce  que  l’Europe  décide. 

A Châtelaine,  77  juillet  1763. 

Signé  Don  AT  Calas. 

DÉCLAR.\TION  DE  PIERRE  C.ALAS. 

En  arrivant  chez  mou  frère  Donat  Calas  pour  pleu- 
rer avec  lui , j’ai  trouvé  entre  ses  mains  ce  mémoire 
qu’il  venait  d’aclievei'  pour  la  justification  de  notre 
malheureuse  famille.  Je  me  joins  à ma  mère  et  à lui  ; 
je  suis  prêt  d’attester  la  vérité  de  tout  ce  qu’il  vient 
d’écrire;  je  ratifie  tout  ce  qu’a  dit  ma  mère;  et,  de- 
venu plus  courageux,  par  son  exemple,  je  demande 
avec  elle  à mourir  si  mon  père  a été  criminel. 

Je  dépose  et  je  promets  de  déposer  juridiquement 
ce  qui  suit  : 

Le  jeune  Gobert  Lavaisse,  âgé  de  dix-neuf  à vingt 
ans,  jeune  homme  des  mœurs  les  plus  douces,  élevé 
dans  la  vertu  par  son  père,  célèbre  avocat,  était 
l’ami  de  Marc-Antoine,  mon  frère;  et  ce  frère  était  un 
homme  de  lettres,  cpii  avait  étudié  aussi  pour  être 
avocat.  Lavaisse  soupa  avec  nous,  le  i3  octobre  i^Gi, 
comme  on  l’a  dit  Je  m’étais  un  peu  endormi  après  le 
souper,  au  temps  que  le  sieur  Lavaisse  voulut  prendre 
congé.  Ma  mère  me  réveilla,  et  me  dit  d’éclairer  notre 
ami  avec  un  flambeau. 

On  peut  juger  de  mon  horrible  surprise , quand  je 
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vis  mou  frère  suspendu , en  chemise,  aux  deux  bat- 
tants de  la  porte  de  la  boutique  qui  donne  dans  le 
magasin.  Je  poussai  des  cris  affreux  ; j’appelai  mou 
père  ; il  descend  éperdu  ; il  prend  à brasse-corps  sou 
malheureux  fils , en  fesant  glisser  le  bâton  et  la  corde 
qui  le  soutenaient;  il  otc  la  corde  du  cou,  en  élargis- 
sant le  nœud;  il  tremblait,  il  pleurait,  il  s’écriait  dans 
cette  opération  funeste:  \'a,  me  dit- il,  au  nom  de 
Dieu , chez  le  chirurgien  Camoire,  notre  voisin  ; peut- 
être  mon  pauvre  fils  n’est  pas  tout-à-fait  mort. 

Je  vole  chez  le  chirurgien;  je  ne  trouve  que  le 
sieur  Gorse,  son  garçon,  et  je  l’amène  avec  moi.  Mon 
père  était  entre  ma  mère  et  un  de  nos  voisins  nommé 
Delpech,  fils  d’un  négociant  catholique,  qui  pleurait 
avec  eux.  Ma  mère  tâchait  en  vain  de  faire  avaler  à 
mon  frère  des  eaux  spiritucuses , et  lui  frottait  les 
tempes.  Le  chirurgien  Corse  lui  tâte  le  pouls  et  le 
cœur;  il  le  trouve  mort  et  déjà  froid  ; il  lui  ôte  son 
tour  de  cou  qui  était  de  taffetas  noir;  il  voit  l’impres- 
sion d’une  corde , et  prononce  qu’il  est  étranglé. 

Sa  chemise  n’était  pas  seulement  froissée,  ses  che- 
veux arrangés  comme  à l’ordinaire , et  je  vis  son  habit 
proprement  plié  sur  le  comptoir.  Je  sors  pour  aller 
partout  demander  conseil.  Mon  père,  dans  l’excès  de 
sa  douleur,  me  dit:  Ne  va  pas  répandre  le  bruit  que 

ton  frère  s’est  défait  lui-même;  sauve  au  moins  l’hon- 

• 

neur  de  ta  misérable  famille.  Je  cours,  tout  hors  de 
moi,  chez  le  sieur  Caseing,  ami  de  la  maison,  négo- 
ciant qui  demeurait  à la  Bourse;  je  l’amène  au  logis; 
il  nous  conseille  d’avertir  au  plus  vite  la  justice  : je 
vole  chez  le  sieur  Clausadc , homme  de  loi  ; Lavaissc 
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court  cliez  le  greffier  des  capitouls,  chez  l’assesseul' 
maître  Monier.  Je  retourne  en  hâte  me  rendre  auprès 
de  mon  père,  tandis  que  J^vaisse  et  Clausade  fesaient 
relever  l’assesseur,  qui  était  déjà  couché,  et  qu’ils 
vont  avertir  le  capitoul  lui-même. 

Le  capitoul  était  déjà  parti , sur  la  rumeur  pu- 
blique, pour  se  rendre  chez  nous.  Il  entre  avec  qua- 
rante soldats  ; j’étais  en  bas  pour  le  recevoir;  il  or- 
donne qu’on  me  garde. 

Dans  ce  moment  même,  l’assesseur  arrivait  avec 
les  sieurs  Clausade  et  Lavaisse.  Les  gardes  ne  vou- 
lurent point  laisser  entrer  Lavaisse,  et  le  repous- 
sèrent: ce  ne  fut  qu’en  fesant  beaucoup  de  bruit,  en 
insistant,  et  en  disant  qu’il  avait  soupé  avec  la  fa- 
mille, qu’il  obtint  du  capitoul  qu’on  le  laissât  entrer. 

Quiconque  aura  la  moindre  connaissance  du  cœur 
humain  verra  bien  par  toutes  ces  démarches  quelle 
était  notre  innocence:  comment  pouvait- on  la  .soup- 
çonner? A-t-on  quelque  exemple,  dans  les  annales  dü 
monde  et  des  crimes,  d’un  pareil  parricide,  commis 
sans  aucun  dessein,  sans  aucun  intérêt,  sans  aucune 
cause  ? 

T^e  capitoul  avait  mandé  le  sieur  Latour,  médecin  , 
et  les  sieurs  Lamarque  et  Perronet,  chirurgiens;  ils 
visitèrent  le  cadavre  en  ma  présence , cherchèrent  des 
meurtrissures  sur  le  corps, .et  n’en  trouvèrent  point. 
Ils  ne  visitèrent  point  la  corde  : ils  firent  un  rapport 
secret,  seulement  de  bouche,  au  capitoul  ; après  quoi 
ou  nous  mena  tous  à l’Hotel-de-ville , c’est-à-dire 
mon  père,  ma  mère,  le  sieur  Lavaisse,  le  sieur  C'.a- 
seing  notre  ami,  la  seivaiitc,  et  moi  : on  prit  le  ca- 
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davre  et  les  habits , qui  furent  portés  aussi  à l’Hôtel- 
de-ville. 

Je  voulus  laisser  un  flambeau  allumé  dans  le  pas- 
sage, au  bas  de  la  maison,  pour  retrouver  de  la  lu- 
mière à notre  retour.  Telle  était  ma  sécurité  et  celle 
de  mon  père,  que  nous  pensions  être  menés  seule- 
ment à l’Hotel-de-ville  pour  rendre  témoignage  à la 
vérité,  et  que  nous  nous  flattions  de  revenir  coucher 
chez  nous;  mais  le  capitoul,  souriant  de  ma  simpli- 
cité, fît  éteindre  le  flambeau,  en  disant  que  nous  ne 
reviendrions  pas  si  tôt.  Mon  père  et  moi  nous  fûmes 
mis  dans  un  cachot  noir;  ma  mère,  dans  un  cachot 
éclairé,  ainsi  que  Lavaisse,  Caseing,  et  la  servante. 
IjC  procès-verbal  du  capitoul  et  celui  des  médecins  et 
chirurgiens  furent  faits  le  lendemain  à l’Hotel. 

Caseing,  qui  n’avait  point  soupe  avec  nous,  fut 
bientôt  élargi;  nous  fûmes  , tous  les  autres,  condam- 
nés à la  question,  et  mis  aux  fers,  le  i8  novembre. 
Nous  en  appelâmes  au  parlement , qui  cassa  la  sen- 
tence du  capitoul,  irrégulière  en  plusieurs  points,  et 
qui  continua  les  procédures. 

On  m’interrogea  plus  de  cinquante  fois  : on  me  de- 
manda si  mon  frère  Marc- Antoine  devait  se  faire  ca- 
tholique. Je  répondis  que  j’étais  sûr  du  contraire; 
mais  qu’étant  homme  de  lettres  et  amateur  de  la  mu- 
sique, il  allait  quelquefois  entendre  les  prédicateurs 
qu’il  croyait  éloquents,  et  la  musique  quand  elle  était 
bonne  ; et  que  m’eût  importé , bon  Dieu  ! que  mon 
frère  Marc -Antoine  eût  été  catholique  ou  réformé? 
en  ai -je  moins  vécu  en  intelligence  avec  mon  frère 
Louis,  pareequ’il  allait  .à  la  messe?  n’ai -je  pas  dîné 
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avec  lui?  n’ai-je  pas  toujours  fréquente^  les  catholiques 
dans  Toulouse?  aucun  s’est -il  jamais  plaint  de  mon 
père  et  de  moi  ? n’ai-je  pas  appris  dans  le  célèbre  man- 
dement de  M.  l’évêque  de  Soissons  ' qu’il  faut  traiter 
les  Turcs  mêmes  comme  nos  frères?  pourquoi  aurais-je 
traité  mon  frère  comme  une  bête  féroce  ? quelle  idée! 
quelle  démence! 

Je  fus  confronté  souvent  avec  mon  père,  qui  en 
me  voyant  éclatait  en  sanglots,  et  fondait  en  larmes. 
L’excès  de  ses  malheurs  dérangeait  quelquefois  sa 
mémoire.  Aide-moi , me  disait-il  ; et  je  le  remettais  sur 
la  voie  concernant  des  points  tout-à-fait  indifférents; 
par  exemple,  il  lui  échappa  de  dire  que  nous  sortîmes 
de  table  tous  ensemble.  Eh!  mon  père,  m’écriai -je , 
oubliez-vous  que  mon  frère  sortit  quelque  temps 
avant  nous  ? Tu  as  raison , me  dit-il  ; pardonne , je  suis 
troublé. 

Je  fus  confronté  avec  plus  de  cinquante  témoins. 
I-cs  cœurs  se  soulèveront  de  pitié  quand  ils  verront 
quels  étaient  ces  témoins  et  ces  témoignages.  C’était 
un  nommé  Popis,  garçon  passementier,  qui,  enten- 
dant d’une  maison  voisine  les  cris  que  je  poussais  à la 
vue  de  mon  frère  mort,  s’était  imaginé  entendre  les 
cris  de  mon  frère  même;  c’était  une  bonne  servante 
qui , lorsque  je  m’écriais  : Ah , mon  Dieu  ! crut  que  je 
criais  au  voleur;  c’étaient  des  ouï-dire  d’après  des 
ouï-dire  extravagants.  Il  ne  s’agissait  guère  que  de 
méprises  pareilles. 

La  demoiselle  Peyronet  déposa  qu’elle  m’avait 

■ FiU  James:  voyei  tome  XXXII,  pape  J79;  cl,  ei-dessus,  pages  79  el 
J7V  B. 
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VU  dans  la  rue,  le  i3  octobre,  à dix  lieui’es  du  soir, 
«courant  avec  un  mouchoir,  essuyant  mes  larmes, 
«disant  que  mon  frère  était  mort  d’un  coup  d’épée.» 
Non,  je  ne  le  dis  pas,  et  si  je  l’avais  dit,  j’aurais  bien 
fait  de  sauver  l’honneur  de  mon  cher  frère.  Les  juges 
auraient-ils  fait  plus  d’attention  à la  partie  fausse  de 
cette  déposition  qu’à  la  partie  pleine  de  vérité  qui  par- 
lait de  mon  trouble  et  de  mes  pleurs  ? et  ces  pleurs 
ne  s’expliquaient  - ils  pas  d’une  manière  invincible 
contre  toutes  les  accusations  frivoles  sous  lesquelles 
l’innocence  la  plus  pure  a succombé?  Il  se  peut  qu’un 
jour  mon  père,  mécontent  de  mon  frère  aîné  qui  per- 
dait son  temps  et  son  argent  au  billard , lui  ait  dit  : 
'.Si  tu  ne  changes , je  te  punirai,  ou  je  te  chasserai , ou 
tu  te  perdras,  tu  périras;  mais  fallait-il  qu’un  témoin , 
fanatique  impétueux , donnât  une  interprétation  dé- 
naturée à ces’paroles  paternelles,  et  <(u’il  substituât 
méchamment  aux  mots  : Si  tu  ne  changes  de  con- 
duite , ces  mots  cruels  : Si  tu  changes  de  religion  ? 
Fallait-il  que  les  juges,  entre  un  témoin  inique  et  un 
père  accusé,  décidassent  en  faveur  de  la  calomnie 
contre  la  nature? 

Il  n’y  eut  contre  nous  aucun  témoin  valable;  et  on 
s’en  apercevra  bien  à la  lecture  du  procès  - verbal , si 
on  peut  parvenir  à tirer  ce  procès  du  greffier,  qui  a 
eu  défense  d’en  donner  communication. 

Tout  le  reste  est  exactement  conforme  à ce  que  ma 
mère  et  mon  frère  Donat  Calas  ont  écrit.  Jamais  in- 
nocence ne  fut  plus  avérée.  Des  deux  jacobins  qui 
assistèrent  au  supplice  de  mon  père,  l’un  qui  était 
venu  de  Castres  dit  publiquement:  //  est  mort  un 
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juste.  Sur  quoi  donc,  me  dira-t-on , votre  père  a-t-il 
été  condamné?  Je  vais  le  dire,  et  on  va  être  étonné. 

Le  capitoul , l’assesseur  M.  Monier , le  procureur 
du  roi,  l’avocat  du  roi,  étaient  venus,  quelques  jours 
après  notre  détention,  avec  un  expert,  dans  la  maison 
où  mon  frère  Marc-Antoine  était  mort  : quel  était  cet 
expert?  pourra-t-on  le  croire  ? c’était  le  bourreau.  On 
lui  demanda  si  un  homme  pouvait  se  pendre  aux 
deux  battants  de  la  porte  du  magasin  où  j’avais 
trouvé  mon  frère.  Ce  misérable,  qui  ne  connaissait 
que  ses  opérations,  répondit  que  la  chose  n’était  pas 
praticable.  C’était  donc  une  affaire  de  physique?  Hé- 
las! l’homme  le  moins  instruit  aurait  vu  que  la  chose 
n’était  que  trop  aisée;  et  T.^vaisse,  qu’on  peut  inter-' 
roger  avec  moi , en  avait  vu  de  ses  yeux  la  preuve 
bien  évidente. 

Le  chirurgien  Lamarque,  appelé  pour  visiter  le 
cadavre,  pouvait  être  indisposé  contre  moi,  parcc- 
qu’nn  jour,  dans  un  de  ses  rapports  juridiques,  ayant 
pris  l’œil  droit  pour  l’œil  gauche,  j’avais  relevé  sa 
méprise.  Ainsi  mon  père  fut  sacrifié  à l’ignorance  au- 
tant qu’aux  préjugés.  II  s’en  fallut  bien  que  les  juges 
fussent  unanimes;  mais  la  pluralité  l’emporta. 

Après  cette  horrible  exécution  les  juges  me  firent 
comparaître;  l’un  d’eux  me  dit  ces  mots:  « Nous  avons 
« condamné  votre  père;  si  vous  n’avouez  pas,  prenez 
V garde  à vous.  » Grand  Dieu  ! que  pouvais-je  avouer, 
sinon  que  des  hommes  trompés  avaient  répandu  le 
sang  innocent  ? 

Quelques  jours  après,  le  P.  Bourges,  l’un  des  deux 
jacobins  qu’on  avait  donnés  à mon  pt;re,  pour  être 
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les  témoins  de  son  supplice  et  de  ses  sentiments, 
vint  me  trouver  dans  mon  cachot , et  me  menaça  du 
même  genre  de  mort  si  je  n’abjurais  pas.  Peut-être 
qu’autrefois , dans  les  persécutions  exagérées  dont  on 
nous  parle,  un  proconsul  romain,  revêtu  d’un  pou- 
voir arbitraire,  se  serait  expliqué  ainsi.  J’avoue  que 
j’eus  la  faiblesse  de  céder  à la  crainte  d’un  supplice 
épouvantable. 

Enfin  on  vint  m’annoncer  mon  arrêt  de  bannisse- 
ment; il  était  resté  quatre  jours  sur  le  bureau  sans 
être  signé.  Que  d’ii  régularités  ! que  d’incertitudes  ! 
La  main  des  juges  devait  trembler  de  signer  quelque 
arrêt  que  ce  fût , après  avoir  signé  la  mort  de  mon 
père.  Le  greffier  de  la  geôle  me  lut  seulement  deux 
lignes  du  mien. 

Quant  à l'arrêt  qui  livra  mon  vertueux  père  au  plus 
affreux  supplice,  je  ne  le  vis  jamais;  il  ne  fut  jamais 
connu;  c’est  un  mystère  impénétrable.  Ces  jugements 
sont  faits  pour  le  public';  ils  étaient  autrefois  envoyés 
au  roi , et  n'étaient  point  exécutés  sans  son  approba- 
tion : c’est  ainsi  qu’on  en  use  encore  dans  une  grande 
partie  de  l’Europe.  Mais  pour  le  jugement  qui  a con- 
damné mon  père,  on  a pris,  si  j’ose  m’exprimer  ainsi, 
autant  de  soin  de  le  dérober  à la  connaissance  des 
hommes,  que  les  criminels  en  prennent  ordinaire- 
ment de  cacher  leurs  crimes. 

Mon  jugement  me  surprit , comme  il  a surpris  tout 
le  monde;  car  si  mon  malheureux  frère  avait  pu  être 
assassiné,  il  ne  pouvait  l’avoir  été  que  par  moi  et  par 
I>avaisse,  et  non  par  un  vieillard  faible.  C’est  à moi 
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que  le  plus  horrible  supplice  aurait  été  dû.  On  voit 
assez  qu’il  n’y  avait  point  de  milieu  entre  le  parricide- 
et  l’innocence. 

Je  fus  conduit  incontinent  à une  porte  de  la  ville; 
un  abbé  m’y  accompagna,  et  me  fit  rentrer  le  moment 
d’après  au  couvent  des  jacobins  : le  P.  Bourges  m’at- 
tendait à la  porte;  il  me  dit  qu’on  ne  ferait  aucune 
attention  à mon  bannissement , si  je  professais  la  foi 
catholique  romaine;  il  me  fit  demeurer  quatre  mois 
dans  ce  monastère,  où  je  fus  gardé  à vue. 

Je  suis  échappé  enfin  de  cette  prison  , prêt  à me 
remettre  dans  celle  que  le  roi  jugera  à propos  d’or- 
donner, et  disposé  à verser  mon  sang  pour  l’honneur 
de  mon  père  et  de  ma  mère. 

Le  préjugé  aveugle  nous  a perdus;  la  raison  éclai- 
rée nous  plaint  aujourd’hui;  le  public,  juge  de  l’hon- 
neur et  de  la  honte,  réhabilite  la  mémoire  de  mon 
père;  le  conseil  confirmera  l’arrêt  du  public,  s’il  dai- 
gne seulement  voir  les  pièces.  Ce  n’est  point  ici  un 
de  ces  procès  qu’on  laisse  dans  la  poudre  d’un  greffe , 
pareequ’il  est  inutile  de  les  publier;  je  sens  qu’il  im- 
porte au  genre  humain  qu’on  soit  instruit  jusque  dans 
les  derniers  détails  de  tout  ce  qu’a  pu  produire  le  fa- 
natisme, cette  peste  exécrable  du  genre  humain. 

A ChAlelaine,  33  juillet  176a. 

Signé  Pierre  Calas. 


EIN  DU  mémoire,  etc. 
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D’ÉLISABETH  CANNING. 

J’étais  à Londres,  en  l'jS'i,  quand  l’aventure  de  la 
jeune  Élisabeth  Canning  fit  tant  de  bruit.  Élisabeth 
avait  disparu  pendant  un  mois  de  la  maison  de  ses 
parents;  elle  revint  maigre,  défaite,  et  n’ayant  que 
des  habits  délabrés.  Hé , mon  Dieu  ! dans  quel  état 
vous  revenez  ! où  avez-vous  été?  d’où  venez-vous? 
que  vous  est-il  arrivé  ? Hélas  ! ma  tante,  je  passais  par 
Moorfields  pour  retourner  à la  maison , lorsque  deux 
bandits  vigoureux  me  jetèrent  par  terre,  me  volèrent, 
et  m’emmenèrent  dans  une  maison  à dix  milles  de 
rx>udres. 

tante  et  les  voisines  pleurèrent  à ce  récit.  Ah  ! 
ma  chère  enfant,  n’est -ce  pas  chez  cette  infâme  ma- 
dame Web  que  ces  brigands  vous  ont  menée  ? car 
c’est  juste  à dix  milles  d’ici  qu’elle  demeure.  Oui,  ma 
tante,  chez  madame  ÏVeb.  Dans  cette  grande  maison 


■L'édition  originale,  qui  a vingt  et  une  pages  in -8°,  doit  être  du  mois 
d'auguste  1762.  Le  margrave  de  Bade  - Doiiriac,  en  aeclRa  réception  le  24 
de  ce  mois.  B. 
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à Aroxit?  Justement , ma  tante.  Les  voisines  dépeigni- 
rent alors  madame  Web  ; et  la  jeune  Canning  convint 
que  cette  femme  était  faite  précisément  comme  elles 
le  disaient.  L’une  d’elles  apprend  à miss  Canning 
qu’on  joue  toute  la  nuit  ehez  cette  femme , et  que 
c’est  un  coupe-gorge  où  tous  les  jeunes  gens  vont 
perdre  leur  argent.  .,4hl  un  vrai  coupe-gorge,  ré- 
pondit Elisabeth  Canning.  On  y fait  bien  pis,  dit  une 
autre  voisine  : ces  deux  brigands,  qui  sont  cousins  de 
madame  Web , vont  sur  les  grands  chemins  prendre 
toutes  les  petites  filles  qu’ils  rencontrent,  et  les  font 
jeûner  au  pain  et  à l’eau  jusqu’à  ce  qu’elles  soient 
obligées  de  s’abandonner  aux  joueurs  qui  se  tiennent 
dans  la  maison.  Hélas  ! ne  t’a-t-oii  pas  mise  au  pain  et 
à l’eau  , ma  chère  nièce?  Oui,  ma  tante.  On  lui  de- 
mande si  ces  deux  brigands  n’ont  point  abusé  d’elle, 
et  si  on  ne  l’a  pas  prostituée.  Elle  répond  qu’elle  s’est 
défendue,  qu’on  l’a  accablée  de  coups , et  que  sa  vie  a 
été  en  péril.  Alors  la  tante  et  les  voisines  recommen- 
cèrent à crier  et  à pleurer. 

On  mena  aussitôt  la  petite  Canning  chez  un  mon- 
sieur Adamson  , protecteur  de  la  famille  depuis  long- 
temps : c’était  un  homme  de  bien  qui  avait  un  grand 
crédit  dans  sa  paroisse.  Il  monte  à cheval  avec  un 
de  scs  amis  aussi  zélé  que  lui;  iis  vont  reconnaître  la 
maison  de  madame  Web;  ils  ne  doutent  pas,  en  la 
voyant,  que  la  petite  n’y  ait  été  renfermée;  ils  jugent 
même,  en  apercevant  une  petite  grange  où  il  y a du 
foin  , que  c’est  dans  cette  grange  qu’on  a tenu  Elisa- 
beth en  prison.  La  pitié  du  bon  Adamson  en  aug- 
mente ; il  fait  convenir  Elisabeth,  à son  retour,  que 
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c’est  là  qu’elle  a été  retenue;  il  anime  tout  le  quar- 
tier: on  fait  une  souscription  pour  la  jeune  demoi- 
selle si  cruellement  traitée. 

A mesure  que  la  jeune  Canning  reprend  son  em- 
bonpoint et  sa  beauté,  tous  les  esprits  s’échauffent 
pour  elle.  M.  Adamson  fait  présenter  au  shérif  une 
plainte  au  nom  de  l’innocence  outragée.  Madame  Web 
et  tous  ceux  de  sa  maison , qui  étaient  tranquilles 
dans  leur  campagne,  sont  arrêtés,  et  mis  tous  au 
cachot. 

M.  le  shérif,  pour  mieux  s’instruire  de  la  vérité 
du  fait,  commence  par  faire  venir  chez  lui  amicale- 
ment une  jeune  servante  de  madame  Web,  et  l’en- 
gage par  de  douces  paroles  à dire  tout  ce  qu’elle  sait. 
La  servante,  qui  n’avait  jamais  vu  en  sa  vie  miss 
Canning,  ni  entendu  parler  d’elle,  répondit  d’abord 
ingénument  qu’elle  ne  savait  rien  de  ce  qu’on  lui  de- 
mandait; mais  quand  le  shérif  lui  eut  dit  qu’il  fau- 
drait répondre  devant  Injustice,  et  qu’elle  serait  in- 
failliblement pendue,  si  elle  n’avouait  pas,  elle  dit 
tout  ce  qu’on  voulut  : enfin  les  jurés  s’assemblèrent , 
et  neuf  personnes  furent  condamnées  à la  corde. 

Heureusement  en  Angleterre  aucun  procès  n’est 
secret,  pareeque  le  châtiment  des  crimes  est  destiné 
à être  une  instruction  puhli(|ue  aux  hommes',  et  non 
pas  une  vengeance  particulière.  Tous  les  interroga- 
toires se  font  à portes  ouvertes,  et  tous  les  procès  in- 
téressants sont  imprimés  dans  les  journaux. 

H y a plus;  on  a conservé  en  Angleterre  une  an- 
cienne loi  de  France,  qui  ne  permet  pas  (pi'auciin 
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criminel  soit  exécuté  à mort,  saus  que  le  procès  ait 
été  présenté  au  roi,  et  qu’il  eu  ait  signé  l’arrêt.  Cette 
loi  si  sage,  si  humaine,  si  nécessaire,  a été  enfin  mise 
en  oubli  en  France,  comme  beaucoup  d’autres;  mais 
elle  est  observée  dans  presque  toute  l’Europe;  elle 
l’est  aujourd’hui  en  Russie,  elle  l’est  à la  Chine,  cette 
ancienne  patrie  de  la  morale,  qui  a publié  des  lois 
divines  avant  que  l’Europe  eût  des  coutumes. 

Le  temps  de  l’exécution  des  neuf  accusés  appro* 
chait,  lorsque  le  papier  qu’on  appelle  des  sessions 
tomba  entre  les  mains  d’un  philosophe  noitimé 
M.  Ramsay  ; il  lut  le  procès,  et  le  trouva  absurde 
d’un  bout  à l’autre.  Celte  lecture  l’indigna  ; il  se  mit 
à écrire  une  feuille,  dans  laquelle  il  pose  pour  prin- 
cipe que  le  premier  devoir  des  jurés  est  d’avoir  le  sens 
commun.  Il  fit  voir  que  madame  Web,  ses  deux  cou- 
sins , et  tout  le  reste  de  la  maison , étaient  formés 
d’une  autre  pâte  que  les  autres  hommes , s’ils  fesaient 
jeûner  au  pain  et  à l’eau  de  petites  filles,  dans  le  des- 
sein de  les  prostituer;  qu’au  contraire  ils  devaient  les 
bien  nourrir  et  les  parer  pour  les  rendre  agréables  ; 
que  des  marchands  ne  salissent  ni  ne  déchirent  la 
marchandise  qu’ils  veulent  vendre.  Il  fit  voir  que  ja- 
mais miss  Canning  n’avait  été  dans  cette  maison; 
qu’elle  n’avait  fait  que  répéter  ce  que  la  bêtise  de  sa 
tante  lui  avait  suggéré  ; que  le  bon-homme  Adamson 
avait,  par  excès  de  zèle,  produit  cet  extravagant 
procès  criminel  ; qu’enfin  il  en  allait  coûter  la  vie  à 
neuf  citoyens,  pareeque  miss  Canning  était  jolie,  et 
qu’elle  avait  menti. 

'La  servante,  qui  avait  avoué  amicalement  au  shé- 
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rif  tout  ce  qui  n'était  pas  vrai , n’avait  pu  se  dédire 
juridiquement.  Quiconque  a rendu  un  faux  témoi- 
gnage par  enthousiasme  ou  par  crainte,  le  soutient 
d’ordinaire,  et -ment  de  peur  de  passer  pour  un 
menteur. 

C’est  eu  vain,  dit  M.  Ramsay,  (|ue  la  loi  veut  que 
deux  témoins  fassent  pendre  un  accusé.  Si  M.  le  chan- 
celier et  M.  l’archevêque  de  Cantorbéry  déposaient 
qu’ils  m’ont  vu  assassiner  mon  père  et  ma  mère , et 
les  manger  tout  entiers  à mon  déjeuner  en  un  demi- 
quart  d’heure,  il  faudrait  mettre  à Bedlam  M.  le  chan- 
celier et  M.  l’archevêque,  plutôt  que  de  me  brûler  sur. 
leur  beau  témoignage.  Mettez  d’un  côté  une  chose 
absurde  et  impossible , et  de  l’autre  mille  témoins  et 
mille  raisonneurs,  l’impossibilité  doit  démentir  les 
témoignages  et  les  raisonnements. 

Cette  petite  feuille  fit  tomber  les  écailles  des  yeux 
de  M.  le  shérif  et  des  jurés.  Ils  furent  obligés  de  revoir 
le  procès  : il  fut  avéré  que  miss  Canning  était  une 
petite  friponne  qui  était  allée  accoucher,  pendant 
qu’elle  prétendait  avoir  été  en  prison  chez  madame 
Web  ; et  toute  la  ville  de  Londres,  qui  avait  pris  parti 
pour  elle,  fut  aussi  honteuse  qu’elle  l’avait  été  lors- 
qu’un charlatan  proposa  de  se  mettre  dans  une  bou- 
teille de  deux  pintes , et  que  deux  mille  personnes 
étant  venues  à ce  spectacle,  il  emporta  leur  argent,  et 
leur  laissa  sa  bouteille. 

Il  se  peut  qu’on  se  soit  trompé  sur  quelques  cir- 
constances de  cet  événement;  mais  les  principales 
sont  d’une  vérité  reconnue  de  toute  l’Angleterre. 
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Celte  aventure  ridicule  serait  devenue  bicu  tra- 
gique, s’il  ne  s’ëtait  pas  trouvé  un  philosophe  qui  lut 
par  hasard  les  papiers  publics.  Plût  à Dieu  que  dans 
un  procès  non  moins  absurde  et  mille  fois  plus  hor- 
rible, il  y eût  eu  dans  Toulouse  un  philosophe  au 
milieu  de  tant  de  pénitents  blancs  ! on  ne  gémirait 
pas  aujourd’hui  sur  le  sang  de  l’innocence  que  le  pré- 
jugé a fait  répandre. 

Il  y eut  pourtant  à Toulouse  un  sage  qui  éleva  sa 
voix  contre  les  cris  de  la  populace  effrénée,  et  contre 
les  préjugés  des  magistrats  prévenus.  Ce  sage,  qu’on 
ne  peut  trop  bénir,  était  M.  de  Lasalle,  conseiller  au 
parlement , qui  devait  être  un  des  juges. 

Il  s’expliqua  d’abord  sur  l’irrégularité  du  monitoire; 
il  condamna  hautement  la  précipitation  avec  laquelle 
on  avait  fait  trois  services  solennels  à un  homme 
qu’on  devait  probablement  traîner  sur  la  claie  : il 
déclara  qu’on  ne  devait  pas  ensevelir  eu  catholique 
et  canoniser  en  martyr  un  mort  qui , selon  toutes  les 
apparences,  s’était  défait  luiMiiême,  et  qui  certaine- 
ment n’était  point  catholique.  (3n  savait  que  maître 
Chalier,  avocat  au  parlement , avait  déposé  que  Marc- 
Antoine  Calas  (qu’on  supposait  «levoir  faire  abjuration 
le  lendemain  ) avait  au  contraire  le  dessein  d’aller  à 
Genève  se  proposer  pour  être  l'eçu  pasteur  des  églises 
protestantes. 

Le  sieur  Caseiiig  avait  entre  les  mains  une  lettre 
de  ce  même  Marc -Antoine , dans  laquelle  il  traitait 
Ac dèserteumon  frère  Ix)uis,  devenu  catholique:  Notre 


Digitized  by  Google 


55i 


UKS  CALAS.  176a. 

déserteur,  disait-il  dans  celte  lettre,  nous  tracasse.  Le 
curé  de  Saint-Étienne  avait  déclaré  authentiquement 
que  Marc-Antoine  Calas  était  venu  lui  demander  un 
certificat  de  catholicité,  et  qu’il  n’avait  pas  voulu  se 
charger  de  la  prévarication  de  donner  un  certificat  de 
catholicité  à im  protestant. 

M.  le  conseiller  de  Lasalle  pesait  toutes  ces  rai- 
sons; il  ajoutait  surtout  que  selon  la  disposition  des 
ordonnances  et  celle  du  droit  romain , suivi  dans 
le  Languedoc,  « il  n’y  a ni  indice  ni  présomption,  fût- 
«clle  de  droit,  qui  puisse  faire  regarder  un  père 
«comme  coupable  de  la  mort  de  son  fils,  et  balancer 
« la  présomption  naturelle  et  sacrée  qui  met  les 
«pères  à l’abri  de  tout  soupçon 'du  meurtre  de  leurs 
« enfants.  » 

Enfin,  ce  digne  magistrat  trouvait  que  le  jeune 
Lavaisse,  étranger  à toute  cette  horrible  aventure,  et 
la  servante  catholiq'ue , ne  pouvant  être  accusés  du 
meurtre  prétendu  de  Marc-Antoine  Calas , devaient 
être  regardés  comme  témoins , et  que  leur  témoignage 
nécessaire  ne  devait  pas  être  ravi  aux  accusés. 

Fondé  sur  tant  de  raflons  invincibles,  et  pénétré 
d’une  juste  pitié,  M.  de  lasalle  en  parla  avec  le  zèle 
que  donnent  la  persuasion  de  l’esprit  et  la  bonté  du 
cœur.  Un  des  juges  lui  dit  : « Ah  ! monsieur,  vous  êtes 
«tout  Calas.  — Ah!  monsieur,  vous  êtes  tout  peuple,» 
répondit  M.  de  Lasalle. 

Il  est  bien  triste  que  cette  noble  chaleur  qu’il  fesait 
paraître  ait  servi  au  malheur  de  la  famille  dont  son 
équité  prenait  la  défense;  car,  s’étant  déclaré  avec  tant 
de  hauteur  et  en  public,  il  eut  la  délicatesse  de  se  ré- 
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cuser,  et  les  Calas  perdirent  un  juge  éclairé,  qui  pro- 
bablement aurait  éclairé  les  autres. 

M.  I.dborde,  au  contraire,  qui  s’était  déclaré  pour 
les  préjugés  populaires,  et  qui  ayant  marqué  un  zèle 
que  lui-méme  croyait  outré;  M.  I^aborde,  qui  avait 
renonce  aussi  à juger  cette  affaire,  qui  s’était  retiré 
à la  campagne  près  d’AIbi , en  revint  pourtant  pour 
condamner  un  père  de  famille  à la  roue. 

Il  u’y  avait,  comme  on  l’a  déjà  dit  et  comme  on 
le  dira  toujours,  aucune  preuve  contre  cette  famille 
infortunée:  on  ne  s’appuyait  que  sur  des  indices;  et 
quels  indices  encore!  la  raison  humaine  en  rougit. 

I.>e  sieur  David,  capitoul  de  Toulouse,  avait  con- 
sulté le  bourreau  sur  la  manière  dont  Marc-Antoine 
Calas  avait  pu  être  pendu;  et  ce  fut  l’avis  du  bourreau 
qui  prépara  l’arrêt , tandis  qu’on  négligeait  les  avis 
de  tous  les  avocats. 

Quand  on  alla  aux  opinions,  le  rapporteur  ne  déli- 
béra que  sur  Calas  père,  et  opina  que  ce  père  inno- 
cent a fût  condamné  à être  d’abord  appliqué  à la 
question  ordinaire  et  extraordinaire,  pour  avoir  révé- 
lation de  ses  complices,  être  ensuite  rompu  vif,  ex- 
pirer sur  la  roue,  après  y avoir  demeuré  deux  heures , 
et  être  ensuite  brûlé.  » 

Cet  avis  fut  suivi  par  six  juges;  trois  autres  opi- 
nèrent à la  question  seulement  ; deux  autres  furent 
d’avis  qu’on  vérifiât  sur  les  lieux  s’il  était  possible  que 
Marc-Antoine  Calas  eût  pu  se  pendre  lui-même;  un 
seul  opina  à mettre  Jean  Cialas  hors  de  cour. 

Enfin,  après  de  très  longs  débats,  la  pluralité  sr 
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trouva  pour  la  question  ordinaire  et  extraordinaire, 
et  pour  la  roue. 

Ce  malheureux  père  de  famille,  qui  n’avait  jamais 
eu  de  querelle  avec  personne,  qui  n’avait  jamais 
battu  un  seul  de  ses  enfants,  ce  faible  vieillard  de 
soixante-huit  ans , fut  donc  condamné  au  plus  hor- 
rible des  supplices , pour  avoir  étranglé  et  pendu  de 
ses  débiles  mains,  en  haine  de  la  religion  catholique, 
un  fils  robuste  et  vigoureux , qui  n’avait  pas  plus 
d’inclination  pour  cette  religion  catholique  que  le  père 
lui-méme. 

Interrogé  sur  ses  complices  au  milieu  des  hor- 
reurs de  la  question  , il  répondit  ces  propres  mots  : 
« Hélas  ! où  il  n’y  a point  de  crime,  peut-il  y avoir  des 
M complices?  » 

Conduit  de  la  chambre  de  la  question  au  lieu  du 
supplice,  la  même  tranquillité  d’ame  l’y  accompagna. 
Tous  ses  concitoyens,  qui  le  virent  passer  sur  If- 
chariot  fatal,  en  furent  attendris;  le  peuple  même, 
qui  depuis  quelque  temps  était  revenu  de  son  fana- 
tisme , versait  sur  son  malheur  des  larmes  sincères. 
Le  commissaire  qui  présidait  à l’exécution  prit  de  lui 
le  dernier  interrogatoire;  il  n’eut  de  lui  que  les  mêmes 
réponses.  l.ie  P.  Bourges , religieux  jacobin , et  pro- 
fesseur en  théologie,  qui,  avec  le  P.  Caldaguès,  re- 
ligieux du  même  ordre,  avait  été  chargé  de  l’assister 
dans  ses  derniers  moments , et  surtout  de  l’engager  à 
ne  rien  celer  de  la  vérité,  le  trouva  tout  disposé  à 
offrir  à Dieu  le  sacrifice  de  sa  vie  pour  l’expiation  de 
ses  péchés  ; mais , autant  qu’il  marquait  de  résigna- 
tion aux  décrets  de  la  Providence,  autant  il  fut  ferme 
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à défendre  son  innocence  et  celle  des  autres  pré- 
venus. 

Un  seul  cri  fort  modéré  lui  échappa  au  premier 
coup  qu’il  reçut,  les  autres  ne  lui  arrachèrent  aucune 
plainte.  Placé  ensuite  sur  la  roue  pour  y attendre  le 
moment  qui  devait  finir  son  supplice  et  sa  vie,  il  ne 
tint  que  des  discours  remplis  de  sentiments  de  chris- 
tianisme; il  ne  .s’emporta  point  contre  ses  juges;  sa 
charité  lui  fit  dire  qu’il  ne  leur  imputait  pas  sa  mort, 
et  qu’il  fallait  qu’ils  eussent  été  trompés  par  de  faux 
témoins.  Enfin  lorsqu’il  vit  le  moment  où  l’exécuteur 
se  disposait  à le  délivrer  de  ses  peines,  ses  dernières 
paroles  au  P.  Bourges  furent  celles-ci:  «Je  meurs 
innocent;  Jésus-Christ,  qui  était  l’innocence  même,  a 
bien  voulu  mourir  par  un  supplice  plus  cruel  encore. 
Je  n’ai  point  de  regret  à une  vie  dont  la  fin  va,  je  l’es- 
père, me  conduire  à un  bonheur  étemel.  Je  plains 
mon  épouse  et  mon  fils  ; mais  ce  pauvre  étranger  à 
cjui  je  croyais  faire  politesse  en  le  priant  à souper,  ce 
fils  de  M.  T.>avaisse,  augmente  encore  mes  regrets.  » 

Il  parlait  ainsi , lorsque  le  capitoul , premier  auteur 
de  cette  catastrophe,  qui  avait  voulu  être  témoin  de 
son  supplice  et  de  sa  mort,  quoiqu’il  ne  fût  pas  nommé 
commissaire,  s’approcha  de  lui,  et  lui  cria:  «Mal- 
« heureux  ! voici  le  bûcher  qui  va  réduire  ton  corps 
« en  cendres,  dis  la  vérité.  » Le  sieur  Calas  ne  fit  pour 
toute  l'éponsc  que  détourner  un  peu  la  tête , et  au 
même  instant  l’exécuteur  fit  son  office , et  lui  ôta 
la  vie. 

Quoique  Jean  Calas  soit  mort  protestant,  le  P.  Bour- 
ges et  le  P.  Caldaguès,  son  collègue,  ont'donné  à sa 
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mémoire  les  plus  grands  éloges:  C’est  ainsi,  ont-ils 
dit  à quiconque  a voulu  les  entendre,  c’est  ainsi  que 
moururent  autrefois  nos  martyrs;  et  même,  sur  un 
bruit  qui  courut  que  le  sieur  Calas  s’était  démenti,  et 
avait  avoué  son  prétendu  crime , le  P.  Bourges  crut 
devoir  aller  lui-même  rendre  compte  aux  juges  des 
derniers  sentiments  de  Jean  Calas,  et  les  assurer  qu’il 
avait  toujours  protesté  de  son  innocence  et  de  celle 
des  autres  accusés. 

Après  cette  étrange  exécution  , on  commença  par 
juger  Pierre  Calas  le  fils;  il  était  regardé  comme  le 
plus  coupable  de  ceux  qui  restaient  en  vie  ; voici  sur 
quel  fondement. 

Un  jeune  homme  du  peuple,  nommé  Cazères,  avait 
été  appelé  à Montpellier  pour  déposer  dans  la  con- 
tinuation d’information;  il  avait  déposé  qu’étant  en 
qualité  de  garçon  chez  un  tailleur  nommé  Bou,  qui  oc- 
cupait une  boutique  dépendante  de  la  maison  du  sieur 
Calas,  le  sieur  Pierre  Calas  étant  entré  un  jour  dans 
cette  boutique,  la  demoiselle  Bou,  entendant  sonner 
la  bénédiction,  ordonna  à ses  garçons  de  l’aller  rece- 
voir; sur  quoi  Pierre  Calas  lui  dit  : o Vous  ne  pensez 
qu’à  vos  bénédictions  ; on  peut  se  sauver  dans  les 
deux  religions  ; deux  de  mes  frères  pensent  comme 
moi  : si  je  savais  qu’ils  voulussent  changer,  je  serais 
en  état  de  les  poignarder;  et  si  j’avais  été  à la  place 
de  mon  père,  quand  I.ouis  Calas,  mon  autre  frère,  se 
fit  catholique,  je  ne  l’aurais  pas  épargné.  » 

Pourquoi  affecta-t-on  de  faire  venir  ce  témoin  de 
Montpellier  pour  déposer  d’un  fait  que  ce  témoin 
prétendait  s’être  pas.sé  devant  la  demoiselle  Bou  et 
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deux  de  ses  garçons,  qui  étaient  tous  à Toulouse? 
pourquoi  ne  voulut-on  pas  faire  ouïr  la  demoiselle 
Bou  et  ces  deux  garçons,  surtout  après  qu'il  eut  été 
avancé  dans  les  Mémoires  des  Calas  que  la  demoiselle 
Bou  et  ces  deux  garçons  soutenaient  fortement  que 
tout  ce  que  Cazères  avait  osé  dire  n’était  qu’un  men- 
songe dicté  par  des  ennemis  de  l’accusé  et  par  la  haine 
des  partis  ? Quoi  ! le  nommé  Cazères  a entendu  pu- 
bliquement ce  qu’on  disait  à ses  maîtres,  et  ses  maîtres 
et  ses  compagnons  ne  l’ont  pas  entendu!  et  les  juges 
l’écoutent , et  ils  n’éroutent  pas  ces  compagnons  et  ces 
maîtres  ! 

Ne  voit-on  pas  (juc  la  déposition  de  ce  misérable 
était  une  contradiction  dans  les  termes?  « On  peut  se 
a sauver  dans  les  deux  religions;  » c’est-à-dire  Dieu  a 
pitié  de  l’ignorance  et  de  la  faiblesse  humaine,  et  moi 
je  n’aurai  pas  pitié  de  mon  frère  ! Dieu  accepte  les 
vœux  sincères  de  quiconque  s’adresse  à lui , et  moi  je 
tuerai  quiconque  s’adi'cssera  à Dieu  d’une  manière 
qui  ne  me  plaira  pas  ! Peut-on  supposer  un  discours 
rempli  d’une  démence  si  atroce  ? 

Un  autre  témoin,  mais  hieu  moins  important,  qui 
déposa  que  Pierre  Calas  parlait  mal  de  la  religion  ro- 
maine, commença  par  dire  : o J'ai  une  aversion  in- 
vincible pour  tous  les  protestants.  » Voilà  certes  un 
témoignage  bien  recevable! 

C’était  là  tout  ce  qu’on  avait  pu  rassembler  contre 
Pierre  (2alas  : le  rapporteur  crut  y trouver  une  preuve 
assez  forte  pour  fonder  une  condamnation  aux  galères 
perpétuelles  ; il  fut  seul  de  son  avis.  Plusieurs  opinè- 
rent à mettre  Pierre  hore  de  cour,  d’autres  à le  con- 
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damner  au  bannissement  perpétuel  ; le  rapporteur  se 
réduisit  à cet  avis,  qui  prévalut. 

On  vint  ensuite  à la  veuve  Calas,  à cette  mère  ver- 
tueuse. 11  n’y  avait  contre  elle  aucune  sorte  de  preuve, 
ni  de  présomption , ni  d’indice;  le  rapporteur  opina 
néanmoins  contre  elle  au  bannissement;  tous  les 
autres  juges  furent  d’avis  de  la  mettre  hors  de  cour  et 
de  procès. 

Ce  fut  après  cela  le  tour  du  jeune  Lavaisse.  Les 
soupçons  contre  lui  étaient  absurdes.  Comment  ce 
jeune  homme  de  dix-neuf  ans,  étant  à Bordeaux,  au- 
rait-il été  élu  à Toulouse  bourreau  des  protestants?  I..a 
mère  lui  aurait-elle  dit  : Vous  venez  à propos,  nous 
avons  un  fils  aîné  à exécuter;  vous  êtes  son  ami , vous 
souperez  avec  lui  pour  le  pendre;  un  de  nos  amis  de- 
vait être  du  souper,  il  nous  aurait  aidés , mais  nous 
nous  passerons  bien  de  lui  ? 

Cet  excès  de  démence  ne  pouvait  se  soutenir  plus 
long-temps;  cependant  le  rapporteur  fut  d’avis  de 
condamner  Lavaisse  au  bannissement;  tous  les  autres 
juges,  à l’exception  du  sieur  Darbou , s’élevèrent 
contre  cet  avis. 

Enfin , quand  il  fut  question  de  la  servante  des 
Calas,  le  rapporteur  opina  à son  élargissement,  en 
faveur  de  son  ancienne  catholicité;  et  cet  avis  passa 
tout  d’n  ne  voix. 

t 

Serait-il  possible  qu’il  y eût  à présent  dans  Tou- 
louse des  juges  qui  ne  pleurassent  pas  l’innocence 
d’une  famille  ainsi  traitée?  Ils  pleurent  sans  doute, 
et  ils  rougissent  : et  une  preuve  qu’ils  se  l’epentent  de 
cet  arrêt  cruel,  c’est  qu’ils  ont  pendant  quatre  mois 
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refusé  la  communication  du  procès,  et  même  de  l’arrêt, 
- à quiconque  l’a  demandée. 

Chacun  d’eux  se  dit  aujourd'hui  dans  le  fonil  de  son 
cœur  ; « Je  vois  avec  horreur  tous  ces  préjugés,  toutes 
ces  suppositions  qui  font  frémir  la  nature  et  le  sens 
commun.  Je  vois  que  par  un  arrêt  j’ai  fait  expirer  sur 
la  roue  un  vieillard  qui  ne  pouvait  être  coupable;  et 
que  par  un  autre  arrêt  j’ai  mis  hors  de  cour  tous  ceux 
qui  auraient  été  nécessairement  criminels  comme  lui, 
si  le  crime  eût  été  possible.  Je  sens  qu’il  est  évident 
qu’un  de  ces  arrêts  dément  l’autre;  j’avoue  que  si  j’ai 
fait  mourir  le  père  sur  la  roue,  j’ai  eu  tort  de  me  bor- 
ner à bannir  le  fils , et  j’avoue  qu’en  effet  j’ai  à me 
reprocher  le  bannissement  du  fils,  la  mort  effroyable 
du  père,  et  les  fers  dont  j’ai  chargé  une  mère  respec- 
table et  le  jeune  Lavaissc  pendant  six  mois. 

O Si  nous  n’avons  pas  voidu  montrer  la  procédure 
à ceux  qui  nous  l’ont  demandée,  c’est  qu’elle  était 
effacée  par  nos  larmes;  ajoutons  à ces  larmes  la  répa- 
ration qui  est  due  à une  honnête  famille  que  nous 
avons  précipitée  dans  la  désolation  et  dans  l’indigence; 
je  ne  dirai  pas  dans  l’opprobre,  car  l’opprobre  n’est 
pas  le  partage  des  innocents;  rendons  à la  mère  le 
bien  que  ce  procès  abominable  lui  a ravi.  J’ajouterais, 
demandons-lui  pardon  : mais  qui  de  nous  oserait  sou- 
tenir sa  présence  ? 

a Recevons  du  moins  des  remontrances  publiques, 
fruit  lamentable  d’une  publique  injustice;  nous  on 
fesons  au  roi , quand  il  demande  à son  peuple  des  se- 
cours absolument  indispensables  pour  défendre  ce 
même  peuple  du  fer  de  ses  ennemis;  ne  soyons  pas 
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étonnés  que  la  ferre  entière  nous  en  fasse,  quand  nous 
avons  fait  mourir  le  plus  innocent  des  hommes;  ne 
voyons-nous  pas  que  ces  remontrances  sont  écrites  de 
son  sang  ? » 

Il  est  à croire  que  les  juges  ont  fait  plusieurs  fois 
en  secret  ces  réflexions.  Qu’il  serait  beau  de  s’y  livrer  ! 
et  qu’ils  sont  à plaindre,  si  une  fausse  honte  les  a 
étouffées  dans  leur  cœur  ' ! 

DÉCLARATION  .lURIDIQUE 

OR  r.\  ütRTAlfTE  DI  MADAME  CALAS,  AC  SUJET  DI  LA  frOÜTILLI  CALOMIffl 
QCr  TIRSÉCCTE  ITVCOEE  CETTI  TIRTÜECSF.  FAMILLE*. 

I..’an  1767,  le  dimanche  29  mars,  trois  heures  de 
relevée,  nous  Jeaii-Fi’ançois  Hugues,  conseiller  du 

* A U fin  de  Tédition  originale,  en  vingt  et  une  page.s,  on  lit  en  note: 
« Ot  écrit  est  d'un  témoin  oculaire  qui  ii'a  aucune  correspondance  avec  les 
* Calas,  mais  qui  est  ennemi  du  fanatisme  et  ami  de  l'équité.  La  Déclara- 
tion juridique  qui  suit  a été  ajoutée  dans  les  éditions  de  Kehl.  B. 

* En  1767,  la  servante  catholique  de  l'infortuné  Calas  s'étant  cassé  la 
jambe,  les  zélés  imaginci'ent  de  répandre  le  hniit  qu'elle  était  morte  des 
suites  de  sa  chute,  et  qu'elle  avait  déclaré  en  mourant  que  son  maître  était 
coupable  du  meurtre  de  son  fils.  C<e  bruit  fiit  adopté  avidement  par  les  péni> 
tents  et  le  reste  de  la  populace  de  Toulouse.  Fréron , dont  la  plume  était 
vendue  à toutes  les  calomnies  que  l'esprit  de  fanatisme  avait  intérêt  d'accré- 
diter, inséra  cette  nouvelle  dans  ses  feuilles  périodiques.  Il  importait  de  la 
détruire,  non  seulement  pour  l'honneur  de  la  famille  des  Calas,  mais  pour 
sauver  celle  de  Sirven  , qui  demandait  alors  justice  contre  un  jugement 
également  ridicule  et  inique,  que  le  fanatisme  avait  inspiré  à un  juge  im- 
bécile. 

Cette  anecdote  est  une  preuve  de  ce  que  le  faux  zèle  ose  se  permettre,  de 
la  bassesse  avec  laquelle  les  insectes  de  la  littérature  se  prêtent  k ces  infâmes 
manoeuvres , de  ce  qu'enfin  on  aurait  à craindre , même  dans  notre  siècle , si 
le  zèle  éclairé  qui  anime  les  amis  de  l'humanité  pouvait  cesser  un  moment 
d’avoir  les  yeux  ouverl.s  sur  les  crimes  du  fanatisme  et  les  mancpuvres  de 
l’hypocrisie. 

Nous  avons  cru  devoir  joindre  ici  celle  déclaration  aux  autres  pièces  rr- 
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roi , rommissaire  enquêteur,  examinateur  au  Châtelet 
de  Paris,  sur  la  réquisition  qui  nous  a été  faite  de  la 
part  de  Jeanne  Yiguière,  ci-devant  domestique  des 
sieur  et  dame  Calas,  de  nous  transporter  au  lieu  de 
son  domicile,  pour  y recevoir  sa  déclaration  sur  cer- 
tains faits,  nous  nous  sommes  en  effet  transporté,  rue 
neuve  et  paroisse  Saint-Eustache,  en  une  maison  ap- 
partenante à M.  I^nglois,  conseiller  au  grand  con- 
seil , dont  le  troisième  étage  est  occupé  par  la  dame 
veuve  du  sieur  Jean  Calas,  marchand  à Toulouse;  et 
étant  monté  chez  ladite  dame  Calas,  elle  nous  a fait 
conduire  dans  une  chambre  au  quatrième  étage,  ayant 
vue  sur  la  rue,  où  étant  parvenu  nous  avons  trouvé 
ladite  Jeanne  Viguière  dans  son  lit,  par  l’effet  de  la 
cliiile  dont  va  être  parlé,  ayant  une  garde  à côté 
d’elle,  que  nous  avons  fait  retirer;  laquelle  Jeanne  Vi- 
guière, après  serment  par  elle  fait  et  prêté  en  nos 
mains  de  dire  la  vérité,  nous  a dit  et  déclaré  que,  le 
lundi  i6  février  dernier,  sur  les  quatre  heures  après 
midi,  étant  sortie  pour  aller  rue  Montmartre,  elle 
eut  le  malheur  de  tomber  dans  ladite  rue,  et  de  se 
casser  la  jambe  droite;  que  plusieurs  personnes  étant 
accourues  à son  secours,  elle  fut  transportée  sur-le- 
champ  chez  ladite  dame  Calas,  son  ancienne  maîtresse, 
oîi  elle  a toujoui-s  conservé  sa  demeure  depuis  qu’elle 


lalivM  à l’iffairp  des  Tjilas  : elle  est  également  iiéeesaaire,  et  pour  compléter 
eefte  funeste  histoire,  et  pour  inoiitriM'  que  c'est  moins  à l'erreur  per- 
sonnelle des  juges  qu'à  l’atrocité  de  l'evprit  persécuteur  qu'il  Ciut  attribuer 
le  meurtre  de  ce  pÎTe  infortuné.  K.  — Oite  DecitiraiÙM  nVaUte  dans  au- 
«’tiiie  édition  des  OEuvw  Vohairt^  donnée  du  vivant  de  l'anteur.  Elle  a 
clé,  comme  je  l’ai  dit  dans  ma  note  précédente,  ajoutée  par  les  édite<irs  de 
Kelil.  B. 
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est  à Paris,  laquelle  envoya  elierclier  le  sieur  Boleii- 
tuit  oncle,  iiiaitreen  chirurgie,  qui  lui  remit  la  jambe; 
que  ladite  dame  Calas  lui  a donné  une  garde,  qui 
est  celle  qui  vient  de  se  retirer,  laquelle  ne  l’a  point 
quittée  depuis  cet  accident;  que- le  sieur  Botentuit 
a continué  de  venir  lui  donner  les  soins  dépendants 
de  son  état,  lesquels  ont  été  si  heureux,  qu’elle  n’a 
eu  aucun  accès  de  fièvre,  qu’elle  est  actuellement  à 
son  quarante-unième  jour  sans  qu’il  lui  soit  survenu 
aucun  autre  accident  ; qu’elle  a reçu  de  ladite  dame 
Calas  tous  les  secours  qu’elle  pouvait  espérer  d’une 
ancienne  maîtresse  dont  elle  a éprouvé  dans  tous  les 
temps  mille  marques  de  bonté;  qu’elle  a appris  avec 
la  plus  grande  surprise  qu’on  avait  débité  dans  le 
monde  qu’elle,  Jeanne  Viguière,  était  morte,  et  que 
dans  ses  derniers  moments  elle  avait  déclaré  devant 
notaires,  qu’étant  chez  le  feu  sieur  Jean  Calas,  son 
maître,  elle  avait  embrassé  la  religion  protestante;  et 
que,  par  un  prétendu  zèle  pour  cette  religion,  elle 
avait,  conjointement  avec  ledit  sieur  Calas,  sa  famille, 
et  le  sieur  Lavaisse,  donné  la  mort  à Marc-Antoine 
Calas;  qu’ensuite,  ayant  été  constituée  prisonnière, 
elle  avait  feint  d’être  toujours  catholique,  afin  de 
n’être  point  soupçonnée  de  sauver  sa  yie,  et,  par  son 
témoignage,  celle  de  tous  les  autres  accusés;  mais 
que,  se  trouvant  au  moment  de  mourir,  elle  était 
rentrée  dans  les  sentiments  de  la  foi  catholique,  et 
qu’elle  s’était  crue  obligée  de  déclarer  la  vérité 
qu’elle  avait  cachée,  dont  elle  était,  dit-on,  fort  re- 
pentante. 

Que,  pour  arrêter  les  suites  que  pourrait  avoir  cette 

36. 
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imposture,  ladite  Jeanne  Viguière  a cru  devoir  re- 
courir à notre  ministère,  et  requérir  notre  transport, 
pour  nous  déclarer,  comme  elle  le  fait  présentement, 
en  son  ame  et  conscience,  que  rien  n’est  plus  faux 
que  le  bruit  dont  elle  vient  de  nous  rendre  compte; 
que  son  accident  ne  l’a  jamais  mise  dans  aucun  dan- 
ger de  mort,  mais  que,  quand  cela  aurait  été,  elle 
n’aurait  jamais  fait  la  déclaration  qu’on  ose  lui  attri- 
buer, puisqu’il  est  vrai,  ainsi  qu'elle  l’a  toujours  sou- 
tenu et  qu’elle  le  soutiendra  jusqu’au  dernier  instant 
de  sa  vie,  que  ledit  feu  sieur  Jean  Calas,  la  dame 
son  épouse , le  sieur  Jean-Pierre  Calas,  et  le  sieur  I^- 
vaisse,  n’ont  contribue  en  aucune  manière  à la  mort 
de  Marc-Antoine  Calas;  qu’elle  se  croit  même  obligée 
de  nous  déclarer  que  le  feu  sieur  Jean  Calas  était 
moins  capable  (|uc  personne  d’un  pareil  crime,  l’ayant 
toujours  connu  d’un  caractère  très  doux,  et  rempli 
de  tendresse  pour  ses  enfants;  que  d’ailleurs  le  motif 
qu’on  a donné  à la  mort  de  Marc-Antoine  Calas,  et 
à la  prétendue  haine  de  son  père,  est  faux,  puisque 
ladite  Jeanne  Viguière  u connaissance  que  ce  jeune 
homme  n’avait  pas  changé  de  religion,  et  qu’il  avait 
continué  jusqu'à  la  veille  de  sa  mort  les  exercices  de 
la  religion  protestante.  Que,  pour  ce  qui  concerne 
elle  Jeanne  Viguière,  elle  n'a  pas,  grâces  à Dieu, 
cessé  un  seul  instant  de  faire  profession  de  la  reli- 
gion catholique,  apostolique  et  romaine,  dans  laquelle 
elle  entend  vivre  et  mourir;  qu'elle  a pour  confesseur 
le  R.  P.  Irénée,  augustin  de  la  place  des  Victoires; 
que  ledit  R.  P.  Irénée,  ayant  été  instruit  de  son  acci- 
dent, est  venu  la  voir  le  dimanche  8 du  présent  mois 
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de  mars,  (ju’il  peut  rendre  compte  de  ses  sentiments 
et  de  sa  créance.  De  laquelle  déclaration  laditeJeanne 
Viguièrc  nous  a requis  et  demandé  acte;  et  lecture 
lui  en  ayant  été  faite  par  nous  conseiller*commissaire, 
elle  a déclaré  contenir  vérité,  et  a déclaré  ne  savoir 
écrire  ni  signer,  de  ce  interpellée  suivant  l’ordon- 
nance, ainsi  qu’il  est  dit  dans  la  minute. 

Et  à l’instant  est  survenu  et  comparu  par-devcrs 
nous,  en  la  chambre  où  nous  sommes,  sieur  Pierre- 
lx)uis  Botentuit-Langlois,  maître  en  chirurgie  et  an- 
cien chirurgien  major  des  armées  du  roi,  demeurant 
rue  Montmartre,  paroisse  Saint-Eustache,  lecjuel  nous 
a attesté  et  déclaré  que,  le  i6  février  dernier,  entre 
sept  et  huit  heures  du  soir,  il  a été  requis  et  s’est 
transporté  chez  ladite  dame  Calas,  au  sujet  de  l’acci- 
dent qui  venait  d’arriver  à ladite  Jeanne  Viguière; 
qu’ayant  visité  sa  jambe  droite,  il  a remarqué  frac- 
ture complète  des  deux  os  de  la  jambe;  qu’il  a con- 
tinué de  la  voir  et  de  la  panser  depuis  ce  temps,  et 
lui  administrer  tous  les  secours  relatifs  à son  état; 
qu’elle  n’a  jamais  été  en  danger  de  perdre  la  vie  par 
l’effet  de  ladite  chute;  qu’il  n’y  a eu  qu’une  excoria- 
tion sur  la  crête  du  tibia,  et  que  la  malade  a toujours 
été  de  mieux  en  mieux;  qu’il  est  à sa  connaissance  que 
ledit  P.  Irénée  a confessé  ladite  Viguière  depuis  ledit 
accident,  laquelle  déclaration  il  fait  pour  rendre  hom- 
mage à la  vérité,  et  a signé  en  la  minute  des  pré- 
sentes. 

Est  aussi  survenu  et  comparu  par-devant  nous,  en 
la  chambre  où  nous  sommes,  Pierre-Guillaume  Ga- 
rilland,  religieux,  prêtre  de  l’ordre  des  aiigustins  de 
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la  province  de  France,  établis  à Paris  près  la  place 
des  Victoires,  nommé  en  religion  Irénée  de  Sainte- 
Thérèse,  défmiteur  de  la  susdite  province,  demeu- 
rant audit  couvent,  lequel  nous  a dit,  déclaré  èt  cer- 
tifié que  ladite  Jeanne  Viguière  vient  à lui  se  confesser 
depuis  trois  ans  ou  environ;  que  chaque  année  elle 
s’est  acquittée  du  devoir  pascal,  et  que  diverses  fois 
dans  le  courant  desdites  années,  pour  satisfaire  à sa 
piété,  vu  sa  conduite  régulière,  il  lui  a permis  la 
sainte  communion;  qu^’enfin,  depuis  le  fâcheux  acci- 
dent qui  est  arrivé  à ladite  Viguière,  il  est  venu  la 
confesser,  et  a continué  de  remarquer  en  elle  les 
mêmes  sentiments  de  religion  et  de  piété  comme  par 
le  passé;  laquelle  déclaration  ledit  R.  P.  Irénée  nous 
a faite  pour  rendre  hommage  à la  vérité,  et  a signé 
en  la  minute. 

Sur  quoi  nous,  conseiller  du  roi,  commissaire  au 
Châtelet,  susdit  et  soussigné,  avons  donné  acte  à la- 
dite Viguière,  audit  sieur  Botentuit , et  audit  R.  P.  Ii'é- 
née,  de  leur  déclaration  ci-dessus,  pour  servir  et  va- 
loir ce  que  de  raison;  et  avons  signé  en  la  minute 
restée  en  nos  mains.  Signé,  Hugues,  commissaire. 

N.  B.  Cette  calomnie  avait  été  publiée  dans  tout 
le  T^nguedoc,  et  elle  était  répandue  dans  Paris  par 
le  nommé  Frérou,  pour  empêcher  M.  de  Voltaire  de 
poursuivre  la  justification  des  Sirven,  accusés  du 
même  crime  que  les  Calas.  Tous  ceux  qui  auront  lu 
cette  feuille  authentique  sont  priés  de  la  conserver 
comme  un  monument  de  la  rage  absurde  du  fana- 
tisme. 

. . H.N  1)F.  1,'HISTOIRE.  ET(;. 
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PAR  UN  MEMBRE  D’LN  CORPS'. 


I. 

Le  pur  despotisme  est  le  châtiment  de  la  mauvaise 
conduite  des  hommes.  Si  une  communauté  d’hommes 
est  maîtrisée  par  un  seul  ou  par  quelques  uns,  c’est 
visiblement  parcequ’elle  n’a  eu  ni  le  courage  ni  l’ha- 
bileté de  se  gouverner  elle-même. 

U. 

Une  société  d’hommes  gouvernée  arbitrairement 
ressemble  parfaitement  à une  troupe  de  bœufs  mis 
au  joug  pour  le  service  du  maître.  Il  ne  les  nourrit 
qu’afin  qu’ils  soient  en  état  de  le  servir;  il  ne  les  panse 
dans  leurs  maladies  qu’afin  qu’ils  lui  soient  utiles  en 


I Les  éditeurs  de  Kehl  avaieut  intitulé  cet  écrit  : Idées  répnblkaints  t par 
un  citoyen  de  Genève.  Je  le  donne  sous  le  litre  que  porte  l'édition  originale 
m-8*,  sans  date , mais  qui  doit  être  de  1 76  a , année  de  la  pnblrcatnm  du  Coa> 
tratSBcied,  dout  lea  iJées  répuklicmttes  sont  une  critique.  Il  me  semble  que 
c'est  une  erreur  d'avoir  daté  cet  opu.scule  de  1765. 

J'ai  rétabli  les  paragraphes  li  à lx,  d'après  l'édition  originale  ; c'est  sans 
doute  parceque  ces  paragraphes  se  retrouveut  en  partie  dans  le  Connm,n~ 
taire  sur  l'esprit  des  lois  (voyez  tome  L),  qu’on  les  avait  retranchés. 

O’est  aussi  d’après  l’édition  originale  que  j'ai  subdivisé  en  plusieurs  para^ 
graphes  ce  qui,  dans  les  éditions  de  Kehl  et  autres,  n'en  forme  qu'un 
vcul.  B. 
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santé;  il  les  engraisse  pour  se  nourrir  de  leur  sub- 
stance; et  il  se  sert  de  la  peau  des  uns  pour  atteler 
les  autres  à la  charrue. 

III. 

Un  peuple  est  ainsi  subjugué  ou  par  un  compa- 
triote habile,  qui  a profité  de  son  imbécillité  et  de  ses 
divisions,  ou  par  un  voleur  appelé  conquérant,  qui 
est  venu  avec  d’autres  voleurs  s’emparer  de  ses  terres, 
qui  a tué  ceux  qui  ont  résisté,  et  qui  a fait  ses  es- 
claves des  lâches  auxquels  il  a laissé  la  vie. 

IV. 

Ce  voleur,  qui  méritait  la  roue,  s’est  fait  quelque- 
fois dresser  des  autels.  Le  peuple  asservi  a vu  dans 
les  enfants  du  voleur  une  race  de  dieux;  ils  ont  re- 
gardé l’examen  de  leur  autorité  comme  un  blasphème, 
et  le  moindre  effort  pour  la  liberté  comme  un  sacri- 
lège. 

V. 

Le  plus  absurde  des  despotismes , le  plus  humiliant 
pour  la  nature  humaine,  le  plus  contradictoire,  le 
plus  funeste,  est  celui  des  prêtres;  et  de  tous  les  em- 
pires sacerdotaux , le  plus  criminel  est  sans  contredit 
celui  des  prêtres  de  la  religion  chrétienne.  C’est  un 
outrage  fait  à notre  Evangile,  puisque  Jésus  dit  en 
vingt  endroits  : « Il  n’y  aura  parmi  vous  ni  premier 
« ni  dernier*  ; mon  royaume  n’est  pas  de  ce  monde’; 
« le  fils  de  l’homme  n’est  pas  venu  pour  être  servi , 
« mais  pour  servir,  etc.^.  w 

VI. 

Lorsque  notre  évê<|ue,  fait  pour  servir , et  uoii  pour 

■Marc,x,3i.  B. — > Jeau , xviii,  36.  B. — 3Maiib.,u,a8.  B. 


REPUBLICAINES.  56lJ 

être  servi;  fait  pour  soulager  les  pauvres,  et  non  pour 
dévorer  leur  substance;  fait  pour  catéchiser,  et  non 
pour  dominer,  osa,  dans  des  temps  d’anarchie,  s’in- 
tituler prince  de  la  ville  dont  il  n’était  que  le  pasteur, 
il  fut  manifestement  coupable  de  rébellion  et  de  ty- 
rannie. 

VII. 

Ainsi  les  évêques  de  Borne,  qui  avaient  donné  les 
premiers  cet  exemple  fatal,  rendirent  à-la-fois  et  leur 
domination  et  leur  secte  odieuses  dans  la  moitié  de 
l’Europe;  ainsi  plusieurs  évêques  en  Allemagne  de- 
vinrent quelquefois  les  oppresseurs  des  peuples  dont 
ils  devaient  être  les  pères. 

VIII. 

Pourquoi  est-il  dans  la  nature  de  l’homme  d’avoir 
plus  d’horreur  pour  ceux  qui  nous  ont  subjugués  par 
la  fourberie  que  pour  ceux  qui  nous  ont  asservis  par 
les  armes?  C’est  que  du  moins  il  y a eu  du  courage 
dans  les  tyrans  qui  ont  dompté  les  hommes;  et  il  n’y 
a eu  que  de  la  lâcheté  dans  ceux  qui  les  ont  trom- 
pés. On  hait  la  valeur  des  conquérants,  mais  on  l’es- 
time; on  hait  la  fourberie,  et  on  la  méprise.  La  haine 
jointe  au  mépris  fait  secouer  tous  les  jougs  possibles. 

IX. 

Quand  nous  avons  détruit  dans  notre  ville  une 
partie  des  superstitions  papistes,  comme  l’adoration 
des  cadavres,  la  taxe  des  péchés',  l’outrage  fait  à 
Oicu  de  remettre  pour  de  l’argent  les  peines  dont 
Dieu  menace  les  crimes,  et  tant  d’autres  inventions 


> Voyez  l'article  Taxi  , tome  \XX11 , page  3i4.  B. 
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qui  abrutissaient  la  uature  huiuaiuc;  lorsqu'eii  bri- 
sant le  joug  de  ces  erreurs  monstrueuses,  nous  avons 
renvoyé  l’évêque  papiste  ' qui  osait  se  dire  notre  sou- 
verain, nous  n’avons  fait  que  rentrer  dans  les  droits 
de  la  raison  et  de  la  liberté  dont  on  nous  avait  dé- 
pouillés. 

X. 

Nous  avons  repris  le  gouverucuieut  municipal , tel 
à peu  près  qu’il  était  sous  les  Romains,  et  il  a été 
illustré  et  alTermi  par  cette  liberté  achetée  de  notit* 
sang.  Nous  n’avons  point  connu  cette  distinction 
odieuse  et  humiliante  de  nobles  et  de  roturiet's,  qui 
dans  son  origine  ne  signifie  que  scigneui*s  et  esclaves. 
Nés  tous  égaux,  nous  sommes  demeurés  tels;  et  nous 
avons  donné  les  dignités,  c’est-à-dire  les  fardeaux  pu- 
blics, à ceux  qui  nous  ont  paru  les  plus  propres  à les 
soutenir. 

XI. 

Nous  avons  institue  des  prêtres  afin  qu’ils  fussent 
uniquement  ce  qu’ils  doivent  être,  des  précepteurs 
de  morale  pour  nos  enfants.  Ces  précepteurs  doivent 
être  payés  et  considérés  : mais  ils  ne  doivent  pré- 
tendre ni  juridiction , ni  inspection,  ni  honneurs;  ils 
ne  doivent  eu  aucun  cas  s’égaler  à la  magistrature. 
Une  assemblée  ecclésiastique  qui  présumerait  de  faire 
mettre  à genoux  un  citoyen  devant  elle  jouerait  le 
rôle  d’un  pédant  qui  corrige  des  enfants,  ou  d’un  ty- 
ran qui  punit  des  esclaves. 

XII. 

C’est  insulter  la  raison  et  les  lois  de  prononcer  ces 

' l’icrre  de  La  BauiiK  , ct^|oe  de  Gnièxc , fut  eapubé  oi  1 5i*.  H. 
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mots , gouvernement  civil  et  ecclésiastique.  11  faut  dire 
gouvernement  civil,  et  réglements  ecclésiastiques  ; et 
aucun  de  ces  réglements  ne  doit  être  fait  que  par  ht 
puissance  civile. 

XIII. 

Le  gouvernement  civil  est  la  volonté  de  tous  exé- 
cutée par  un  seul  ou  par  plusieui’s,  en  vertu  des  lois 

que  tous  ont  portéc.s.  , 

XIV. 

Les  lois  qui  constituent  les  gouvernements  sont 
toutes  faites  contre  l’ambition  : on  a songé  partout  à 
élever  une  digue  contre  ce  torrent  qui  inonderait  la 
terre.  Ainsi,  dans  les  républiques,  les  premières  lois 
règlent  les  droits  de  chaque  corps;  ainsi  les  rois  jurent 
à leur  coui’onnement  de  conserver  les  privilèges  de 
leurs  sujets.  Il  n’y  a que  le  l'oi  de  Danemark  dans 
l’Europe  qui,  par  la  loi  même,  soit  au-dessus  des 
lois.  Les  états  assemblés,  en  1660,  le  déclarèrent  ar- 
bitre absolu.  Il  semble  qu’ils  prévirent  que  le  Dane- 
mark aurait  des  rois  sages  et  justes  pendant  plus  d’un 
siècle'.  Peut-être  dans  la  suite  des  siècles  faudra-t-il 
changer  cette  loi. 

Des  théologiens  ont  prétendu  que  les  papes  avaient, 
de  droit  divin , le  même  pouvoir  sur  toute  la  terre 
que  les  monarques  danois  ont  sur  un  petit  coin  de  la 
terre.  Mais  ce  sont  des  théologiens;...  Tuiiivers  les  a 
sifflés  hautement,  et  le  Capitole  a murmuré  tout  bas 


' PiWéric  III  moRU  s»r  leWéne  ett  1848;  Cbrislt«»nV,«>  1870;  Frédé- 
ric IV,  «1  t6<>9;  ChriflunDii  Christiam  VI,«n  1730;  Frédéric  V, en  1748 , 
el  régiiail  lorsque  Vollaire  publia  les  Idées  répubUcaincs.  B. 
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de  voir  le  moine  Hildebrand  ' parler  en  maître  dans 
le  sanctuaire  des  lois,  où  les  Caton,  les  Scipion,  les 
Cicéron  parlaient  en  citoyens. 

XVI. 

Les  lois  qui  concernent  la  justice  distributive,  la 
jurisprudence  proprement  dite,  ont  été  partout  in- 
suffisantes, équivoques,  incertaines,  parccquc  les 
hommes  qui  ont  été  à la  tête  des  états  se  sont  tou- 
jours plus  occupés  de  leur  intérêt  particulier  que  de 
l’intérêt  public.  Dans  les  douze  grands  tribunaux  de 
France*,  il  y a douze  jurisprudences  différentes.  Ce 
qui  est  vrai  en  Aragon  devient  faux  en  Castille;  ce 
qui  est  juste  sur  les  rives  du  Danube  est  injuste  sur 
les  bords  de  l’Elbe.  Les  lois  romaines  elles -mêmes, 
qu’on  réclame  aujourd’hui  dans  tous  les  tribunaux, 
ont  été  quelquefois  contradictoires. 

XVII. 

Lorsqu’une  loi  est  obscure,  il  faut  que  tous  l’inter- 
prètent, pareeque  tous  l’ont  promulguée;  à moins 
qu’ils  n’aient  chargé  plusieurs  expressément  d’inter- 
préter les  lois. 

XVIII. 

Quand  les  temps  ont  sensiblement  changé,  il  y a 
des  lois  qu’il  faut  changer.  Ainsi,  loi*sque  Triptolème 
apporta  l’usage  de  la  charrue  dans  Athènes,  il  fallut 
abolir  la  police  du  gland.  Dans  les  temps  où  les 
académies  n’étaient  composées  que  de  prêtres , et 
qu’eux  seuls  possédaient  le  jargon  de  la  science,  il 

■ P»p»  tous  le  nom  de  Grégoire  VII  ; voyei  tome  XVI , pages  75.9a.  B. 

>11  y avul,  en  176a,  douze  parlements  en  France:  voyez  ma  note, 
lomeXXII,  page  i55.  B. 
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était  convenable  qu’eux  seuls  nommassent  tous  les 
professeurs;  c'était  la  police  du  gland  : mais  aujour- 
d’hui que  les  laïques  sont  éclaires,  la  puissance  ci- 
vile doit  reprendre  son  droit  de  nommer  à toutes  les 
tltaires. 

XIX. 

La  loi  qui  permettrait  d’emprisonner  un  citoyen 
sans  information  préalable  et  sans  formalité  juridi- 
que serait  tolérable  dans  un  temps  de  trouble  et  de 
guerre;  elle  serait  tortionnaire  et  tyrannique  en  temps 
de  paix. 

XX. 

Une  loi  somptuaire,  qui  est  bonne  dans  une  répu- 
blique pauvre  et  destituée  des  arts,  devient  absurde 
quand  la  ville  est  devenue  industrieuse  et  opulente. 
C’est  priver  les  artistes  du  gain  légitime  qu’ils  fe- 
raient avec  les  riches;  c’est  priver  ceux  qui  ont  fait 
des  fortunes  du  droit  naturel  d’en  jouir;  c’est  étouffer 
toute  industrie,  c’est  vexer  à-la-fois  les  riches  et  les 
pauvres. 

XXI. 

On  ne  doit  pas  plus  régler  les  habits  du  riche  que 
les  haillons  du  pauvre.  Tous  deux,  également  citoyens, 
doivent  être  également  libres.  Chacun  s’habille,  se 
nourrit,  se  loge,  comme  il  peut.  Si  vous  défendez  au 
riche  de  manger  des  gélinotes,  vous  volez  le  pauvre, 
qui  entretiendrait  sa  famille  du  prix  du  gibier  qu'il 
vendrait  au  riche.  Si  vous  ne  voulez  pas  que  le  riche 
orne  sa  maison , vous  ruinez  cent  artistes.  Le  citoyen 
qui  par  son  faste  humilie  le  pauvre,  enrichit  le  pauvre 
par  ce  même  faste  beaucoup  plus  qu’il  ne  l’humilic. 
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L indigence  doit  travailler  pour  l’opnlonco,  afin  de 
s’ëgaler  un  jour  à elle. 

XXII. 

Une  loi  romaine  qui  eût  dit  à Lucullus,  ne  dépen- 
sez rien,  aurait  dit  en  effet  à Lucullus,  devenez  eo> 
core  plus  riche,  afin  que  votre  petit-fils  puisse  acheter 
la  république. 

xxni. 

Les  lois  somptuaires  ne  peuvent  plaire  qu’à  l’in- 
digent oisif,  orgueilleux  et  jaloux,  qui  ne  veut  ni  tra- 
vailler, ni  souffrir  que  ceux  qui  ont  travaillé  jouis- 
■senf. 

XXIV. 

Si  une  république  s’est  formée  dans  des  guerres  de 
religion , si  dans  ces  troubles  elle  a écarté  de  son  ter- 
ritoire les  sectes  ennemies  de  la  sienne,  elle  s’est  sage- 
ment conduite,  parcequ’alors  elle  se  regardait  comme 
un  pays  environné  de  pestiférés,  et  qu’elle  craignait 
qu  ou  ne  lui  apportât  la  peste.  Mais  lorsque  ces  temps 
de  vertige  sont  passés,  lorsque  la  tolérance  est  de- 
venue le  dogme  dominant  de  tous  les  honnêtes  gens 
de  I Europe,  n’est-ce  pas  une  barbarie  ridicule  de  de- 
mander à un  homme  qui  vient  s’établir  et  apporter 
scs  richesses  dans  notre  pays  : Monsieur,  de  quelle 
religion  êtes-vous?  L’or  et  l’argent,  l’indu.strie,  les 
talents,  ne  sont  d’aucune  religion. 

XXV. 

Dans  une  république  digne  de  ce  nom,  la  liberté 
de  publier  ses  pensée.s  est  le  droit  naturel  du  citoyen. 
Il  peut  se  servir  de  sa  plume  comme  de  sa  voix;  il  ne 
<loit  pas  etre  plus  défendu  d’écrire  que  de  parler;  et 


Digitized  by  Google 


RÉprBLICAlNFS.  1 769..  5'y5 

Ifs  délits  faits  avec  la  plume  doivent  être  punis  comme 
les  délits  faits  avec  la  parole  : telle  est  la  loi  d’Angle- 
terre, pays  monarchique,  mais  où  les  hommes  sont 
plus  libres  qu’ailleuis,  parcequ’ils  sont  plus  éclairés. 

XXVI. 

De  toutes  les  républiques,  la  plus  petite  semblerait 
devoir  être  la  plus  heureuse,  quand  sa  liberté  est  as- 
surée par  sa  situation,  et  que  l’intérêt  de  ses  voisins 
est  de  la  conserver.  Iæ  mouvement  semble  devoir  être 
plus  facile  et  plus  uniforme  dans  une  petite  maebine 
que  dans  une  grande,  dont  les  ressorts  sont  plus  com- 
pliqués, et  où  les  frottements  plus  violents  inter- 
rompent le  jeu  de  la  maebine.  Mais,  comme  l’orgueil 
entre  dans  toutes  les  têtes,  comme  la  fureur  de  com- 
mander à scs  égaux  est  la  passion  dominante  de  l’es- 
prit humain,  comme,  en  se  voyant  de  plus  près,  on 
.se  peut  haïr  davantage,  il  arrive  quelquefois  qu’un 
petit  état  est  plus  troublé  qu’un  grand. 

XXVII. 

Quel  est  le  remède  à ee  mal?  In  raison,  qui  se  fait 
entendre  à la  bn,  quand  les  passions  sont  lasses  do 
crier.  Alors  les  deux  partis  relâchent  un  peu  de  leurs 
prétentions  dans  la  crainte  de  pis  ; mais  il  faut  du 
temps. 

XXVIII. 

Dans  une  petite  république  le  peuple  semble  de- 
voir être  plus  écouté  que  dans  une  grande,  parce- 
qu’il  est  plus  aisé  de  faire  entendre  raison  à mille 
|>ersonnes  assemblées  qu’à  quarante  mille.  Ainsi  il  y 
aui  ait  eu  beaucoup  de  danger  à vouloir  gouverner  Ve- 
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aise,  qui  a si  long>temps  soutenu  la  guerre  contre 
l’empire  ottoman,  comme  Saint-Marin,  qui  n’a  jamais 
pu  conquérir  qu’un  moulin,  qu’elle  a été  forcée  de 

rendre.  . . 

XXIX. 

Il  paraît  bien  étrange  que  l’auteur  du  Contrat  so- 
ciaC  s’avise  de  dire  que  tout  le  peuple  anglais  devrait 
siéger  en  parlement,  et  qu’il  cesse  d’être  libre  quand 
son  droit  consiste  à se  faire  représenter  au  parlement 
par  députés.  Voudrait-il  que  trois  millions  de  citoyens 
vinssent  donner  leur  voix  à Westminster?  liOS  paysans 
en  Suède  comparaissent-ils  autrement  que  par  dé- 
putés? 

XXX. 

On  dit,  dans  ce  même  Contrat  social'*,  que  « la  mo- 
« narchie  ne  convient  qu’aux  nations  opulentes;  l’a- 
« ristocratie,  aux  états  médiocres  en  richesse  ainsi 
« qu’en  grandeur;  la  démocratie,  aux  états  petits  et 
« pauvres.  » 

Mais,  au  quatorzième  siècle,  au  quinzième,  et  au 
commencement  du  seizième,  les  Vénitiens  étaient  le 
seul  peuple  riche;  ils  ont  encore  beaucoup  d’opu- 
lence; cependant  Venise  n’a  jamais  été  et  ne  sera  ja- 
mais une  monarchie.  La  république  romaine  fut  très 
riche  depuis  les  Seipions  jusqu'à  César.  Lucques  est 
petite  et  peu  riche,  et  est  une  aristocratie;  l’opulente 
et  ingénieuse  Athènes  était  un  état  démocratique. 

> Voici  le  texte  de  J.*J.  Rousseau,  H^tc  III,  chapitre  xv  :«Le  peuple  an> 
<•  glais  pense  être  libre;  il  se  trompe  fort;  il  ne  l'est  que  durant  réleetion 
U des  membres  du  parlement;  sit^t  qu'ils  sont  élus,  il  est  eju'Iave,  il  n'est 
« rien.  » R. 

' l.ivre  III , ebap.  7.  H. 


Digitized  by  Google 


RÉPIIBLICAINKS.  677 

Nous  avons  des  citoyens  très  riehes,  et  nous  com- 
posons un  gouvernement  mêlé  de  démocratie  et  d’a- 
ristocratie: ainsi  il  faut  se  défier  de  toutes  ees  règles 
générales  qui  n’existent  que  sous  la  plume  des  au- 
teurs. 

XXXI. 

Le  même  écrivain,  en  parlant  des  différents  sys- 
tèmes de  gouvernement,  s’exprime  ainsi  : « L’un  trouve? 
« beau  qu’on  soit  ciaint  des  voisins;  l’autre  aime  mieux 
« qu’on  en  soit  ignoré.  L’un  est  content  quand  l’ar- 
« geut  circule;  l’autre  exige  que  le  peuple  ait  du 
«pain'.» 

Tout  cet  article  semble  puéril  et  contradictoire. 
Comment  peut-on  être  ignoré  de  ses  voisins?  comment 
est-on  en  sûreté  si  vos  voisins  ignorent  qu’il  y a du 
danger  à vous  attaquer?  et  comment  le  même  état  qui 
pourrait  se  faire  craindre  pourrait-il  être  ignoré?  et 
comment  le  peuple  peut -il  avoir  du  pain  sans  que 
l’aigent  circule?  I^a  contradiction  est  manifeste. 
XXXll. 

U A l’instant  que  le  peuple  est  légitimement  assem- 
« blé  en  corps  souverain,  toute  juridiction  du  gouver- 
« nement  ce.sse,  la  puissance  exécutive  est  suspen- 
«due,  etc.’»  Cette  proposition  du  Contrat  social 

■Voici  le  texte  de  J.-J.  Rousseau,  livre  III,  ckapiire  ix  : «Les  sujets 
" vantent  la  tranquillité  publique;  les  citoyens,  la  liberté  des  particuliers; 

- l’un  préfère  la  sûreté  des  possessions,  et  l'autre,  celle  des  personnes;  l'un 

- veut  que  le  gouvernement  soit  le  plus  sévère , l’autre  soutient  que  c’est  le 

- plus  doux;  celui  ci  veut  qu’on  punisse  les  crimes,  et  celui  lâ,  qu'on  les 
-prévienne;  l'un  trouve  Iteau  qu'on  soit  craint  des  voisins,  l'autre  aime 
« mieux  qu’on  eu  soit  ignoré;  l'un  est  content  quand  l'argent  circule,  l'autre 

- exige  que  le  peuple  ait  du  pain.  - R. 

> Livre  III,  cliap.  xiv.  R. 

.Mslsrghs.  IV.  3- 


Digitized  by  Google 


UEKS 


5^8 

serait  pernicieuse,  si  elle  n’étalt  d’une  fausseté  et 
d’une  absurdité  évidente.  Ix>rsqu’en  Angleterre  le  par- 
lement est  assemble,  nulle  juridiction  n’est  suspen- 
due; et  dans  le  plus  petit  état,  si  pendant  l’assemblée 
il  se  commet  un  meurtre,  un  vol,  le  criminel  est  et 
doit  être  livré  aux  officiers  de  la  justice.  Autrement 
une  assemblée  du  peuple  serait  une  invitation  solen- 
nelle au  crime. 

XXXIII. 

« Dans  un  état  vraiment  libre,  les  citoyens  font 
« tout  avec  leurs  bras , et  rien  avec  de  l’argent  '.  » 
Cette  thèse  du  Conlrnl  social  n’est  qu’extravagante. 
Il  y a un  pont  à construire,  une  rue  à paver;  fau- 
dra-t-il que  les  magistrats,  les  négociants  et  les  prê- 
tres pavent  la  rue  et  construisent  le  pont?  T.’auteur 
ne  voudrait  pas  assurément  passer  sur  un  pont  bâti 
par  leurs  mains  : cette  idée  est  digne  d’un  précepteur 
qui,  ayant  un  jeune  gentilhomme  à élever,  lui  fit  ap- 
prendre le  métier  de  menuisier  : mais  tous  les  hommes 
ne  doivent  pas  être  manœuvres. 

XXXIV. 

« Les  dépositaires  de  la  puissance  exécutive  ne  sont 
O point  les  maîtres  du  peuple,  mais  ses  officiers;...  il 
a peut  les  établir  et  les  destituer  quand  il  lui  plaît;...  il 
« n’est  point  question  pour  eux  de  contracter,  mais 
« d’obéir.  * » 

Il  est  vrai  que  les  magistrats  ne  sont  pas  les  maîtres 
du  peuple  ; ce  sont  les  lois  qui  sont  maîtresses  : mais 

* Livre  III,  diap.  xv.  B. 

* Livre  ITI , cbap.  xviii.  B. 
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le  reste  est  absoliinieiit  faux;  il  l’est  dans  tous  les 
états,  il  l’est  chez  nous.  Nous  avons  le  droit,  quand 
nous  sommes  convoqués,  de  rejeter  ou  d’approuver 
les  magistrats  et  les  lois  qu’on  nous  propose  ; nous 
n’avons  pas  le  droit  de  destituer  les  officiers  de  l’état 
quand  il  nous  plaît  ; ce  droit  serait  le  code  de  l’anar- 
chie. IjC  roi  de  France  lui -même,  quand  il  a donné 
des  provisions  à un  magistrat , ne  peut  le  destituer 
qu’en  lui  fesant  son  procès.  Le  roi  d’Angleterre  ne 
peut  ôter  une  pairie  qu’il  a donnée.  L’empereur  ne 
peut  destituer  quand  il  lui  plaît  un  prince  ([u’il  a créé. 
On  ne  destitue  les  magistrats  amovibles  qu’après  le 
temps  de  leur  exercice.  Il  n’est  pas  plus  permis  de 
casser  un  magistrat  par  caprice  que  d’empi'isonncr 
un  citoyen  par  fantaisie. 

XXXV. 

«C’est  une  erreur  de  prendre  le  gouvernement  de 
« Venise  pour  une  véritable  aristocratie.  Si  le  peuple 
« n’y  a nulle  part  au  gouvernement,  la  noblesse  y est 
a peuple  elle-même.  Une  multitude  de  pauvres  bar- 
re nabotes  n’approcba  jamais  d’aucune  magistrature’.» 

Tout  cela  est  d’une  fausseté  révoltante.  Voilà  la 
première  fois  qu’on  a dit  que  le  gouvernement  de  Ve- 
nise n’était  pas  entièrement  aristocratique;  c’est  une 
extravagance  à la  vérité,  mais  elle  serait  sévèrement 
punie  dans  l’état  vénitien.  Il  est  faux  que  les  séna- 
teurs, que  l’auteur  ose  appeler  du  terme  méprisant 
de  barnabotes , n’aient  jamais  été  magistrats;  je  lui  en 
citerais  plus  de  cinquante  qui  ont  eu  les  emplois 'les 
plus  importants. 

' l4Îvro  IV«  cbap.  iii.  B. 

U- 
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Ce  qu’il  dit  ensuite,  que  « nos  paysans  représentent 
« les  sujets  de  ten-e  ferme  de  la  république  de  Ve- 
« nise  ’ , » n’est  pas  plus  vrai.  Parmi  ces  sujets  de  terre 
ferme,  il  se  trouve  à Vérone,  à Viccnce,  à Brescia, 
et  dans  beaucoup  d’autres  villes , des  seigneurs  titrés , 
de  la  plus  ancienne  noblesse,  dont  plusieurs  ont 
commandé  les  armées. 

Tant  d’ignorance,  jointe  avec  tant  de  présomption , 
indigne  tout  homme  instruit.  Lorsque  cette  ignorance 
présomptueuse  traite  avec  tant  d’outrages  des  nobles 
vénitiens,  on  demande  quel  est  le  potentat  qui  s’est 
oublié  ainsi  ? Quand  on  sait  enfin  quel  est  l’auteur  de 
ces  inepties , on  se  contente  de  rire. 

XXXVI. 

« Ceux  qui  parviennent  dans  les  monarchies  ne  sont 
« le  plus  souvent  que  de  petits  brouillons,  de  petits 
« fripons,  de  petits  intrigants,  à qui  les  petits  talents, 
« qui  font  dans  les  cours  parvenir  aux  grandes  places, 
« ne  servent  qu’à  montrer  au  public  leur  ineptie  aussi- 
« tôt  qu’ils  y sont  parvenus  ’.  » 

Cet  amas  indécent  de  petites  antithèses  cyniques 
ne  convient  nullement  à un  livre  sur  le  gouverne- 
ment, qui  doit  être  écrit  avec  la  dignité  de  la  sagesse. 
Quand  un  homme,  quel  qu’il  soit , présume  assez  de 
lui-même  pour  donner  des  leçons  sur  l’administration 
publique,  il  doit  paraître  prudent  et  impartial , comme 
les  lois  mêmes  qu’il  fait  parler. 

Nous  avouons  avec  douleur  que,  daas  les  répu- 
bliques, comme  dans  les  monarchies,  l’intrigue  fait 

» Livre  !V,  rh*|>.  m.  B.  — > I.iv.  lU,  chap.  vi.  B. 
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parvenir  aux  charges.  Il  y a eu  des  Verrès,  des  Milon  , 
des  Clodius,  des  Lépide  à Rome;  mais  nous  sommes 
forcés  de  convenir  qu'aucune  république  moderne  ne 
peut  se  vanter  d’avoir  produit  des  ministres  tels  que 
les  Oxenstiern , les  Sulli , les  Colbert,  et  les  grands 
hommes  qui  ont  été  choisis  par  Elisabeth  d’Angle- 
terre. N’insultons  ni  les  monarchies  ni  les  répu- 
bliques. 

XXXVII. 

« Le  czar  Pierre  n’avait  pas  le  vrai  génie,  celui  qui 
« crée  et  fait  tout  de  rien.  Quelques  unes  des  choses 
« qu’il  fit  étaient  bien;  la  plupart  étaient  déplacées... 
« Les  Tartares  ses  sujets  ou  ses  voisins  deviendront 
« ses  maîtres  et  les  nôtres;  cette  révolution  me  paraît 
« infaillible  '.  » 

Il  lui  paraît  infaillible  que  de  misérables  bordes 
de  Tartares,  qui  sont  dans  le  dernier  abaissement , 
subjugueront  incessamment  un  empire  défendu  par 
deux  cent  mille  soldats  qui  sont  au  rang  des  meil- 
leures troupes  de  l’Europe.  L’almanach  du  Courrier 
boiteux  a-t-il  jamais  fait  de  telles  prédictions  ? I..a  cour 
de  Pétersbourg  nous  regardera  comme  de  grands  as- 
trologues, si  elle  apprend  qu’un  de  nos  garçons  hor- 
logers a réglé  l’heure  à laquelle  l'empire  russe  doit 
être  détruit. 

XXXVIII. 

Si  on  se  donnait  la  peine  de  lire  attentivement  ce 
livre  du  Contrat  social , il  n’y  a pas  une  page  où  l’on 
ne  trouvât  des  erreurs  ou  des  contradictions.  Par 

* Ijvre  11.  chapitre  viii.  Vollaiic  e>t  revenu  sur  re  passage  : voyez 
tome  XXm,  page  4a8.  B. 
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exemple,  dans  le  chapitre  de  la  religion  civile  : 
« Deux  peuples  étrangers  l’un  à l’autre  et  presque 
« toujours  ennemis  ne  purent  reconnaître  un  même 
« Dieu  deux  armées  se  livrant  bataille  ne  sauraient 
a obéir  au  même  chef.  Ainsi  des  divisions  nationales 
« résulta  le  polythéisme,  et  de  là  l’intolérance  théolo- 
« gique  et  civile , qui  naturellement  est  la  même.  » 
Autant  de  mots,  autant  d’erreuis  ; les  Grecs,  les 
Romains , les  peuples  de  la  grande  Grèce,  reconnais- 
saient les  mêmes  dieux  en  se  fesant  la  guerre;  ils 
adoraient  également  les  dieux  majorum  genlium,  Ju- 
piter, Junon , Mars,  Minerve,  Mercure,  etc.  IjCs  chré- 
tiens, en  se  fesant  la  guerre,  adorent  le  même  Dieu. 
IjC  polythéisme  des  Grecs  et  des  Romains  ne  résulta 
point  de  leurs  guerres  ; ils  étaient  tous  polythéistes 
avant  qu’ils  eussent  rien  à démêler  ensemble  : enfin 
il  n’y  eut  jamais  chez  euv  ni  intolérance  civile  ni  in- 
tolérance théologique. 

XXXIX. 

« Lue  société  de  vrais  chrétiens  ne  serait  plus  une 
« société  d’hommes , etc.  '*  » Une  telle  assertion  est 
bien  bizarre.  L’auteur  veut -il  dire  que  ce  serait  une 
société  de  bêtes  ou  une  société  d’anges?  Bayle ^ a 
traité  fort  au  long  la  question  si  les  chrétiens  de  la 
primitive  Église  pouvaient  être  des  philosophes,  des 
politiques,  et  des  guerriers?  Cette  question  est  assez 
oiseuse.  Mais  on  veut  enchérir  sur  Bayle,  on  répète 

* Le  texte  de  Rousseau  porte,  livre  FV,  chap.  vm  : •» ....  ue  purent  lonj;- 

temps  ruconoailre  uu  même  mailn*.  • H. 

* Livre  IV,  rhap.  stii.  R 

^Continuation  des  pensées  diverses  ^ |iara{;raphe  cxxiv^  et  Réponse  aus 
questions  tV un  provincial , troisième  partie , rhap.  xxviii , etc.  B. 
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ce  qu'il  a dit  ; et,  dans  la  crainte  de  n’âtre  qu'un  pla- 
giaire, on  se  set't  de  ternies  hasardés  qui,  au  fond  , 
ne  signifient  rien  : car  quels  que  soient  les  dogmes 
des  nations,  elles  feront  toujours  la  guerre. 

On  a brûlé  ce  livre  chez  nous  L’opération  de  le 
brûler  a été  aussi  odieuse  peut-être  que  celle  de  le 
composer.  Il  y a des  choses  qu'il  faut  qu’une  admi- 
nistration sage  ignore.  Si  ce  livre  était  dangereux  , il 
fallait  le  réfuter.  Brûler  un  livre  de  raisonnement , 
c’est  dii'e  nous  n’avons  pas  assez  d’esprit  pour  lui  ré- 
pondre. Ce  sont  les  livres  d’injures  qu’il  faut  brûler, 
et  dont  il  faut  punir  sévèrement  les  auteurs,  parce- 
qu’une  injure  est  un  délit.  Un  mauvais  raisonne- 
ment n’est  un  délit  que  quand  il  est  évidemment  sé- 
ditieux. 

XL. 

Un  tribunal  doit  avoir  des  lois  fixes  pour  le  crimi- 
u«i  comme  pour  le  civil;  rien  ne  doit  être  arbitraire, 
et  encore  moins  quand  il  s’agit  de  riiouoeur  et  de  la 
vie  que  lorsqu’on  ne  plaide  que  pour  de  l’argent. 

XLl. 

Un  code  criminel  est  alisolument  m'cessairc  pour 
les  citoyens  et  pour  les  magistrats.  f,es  citoyens  alors 
n’auront  jamais  à sc  plaindre  des  jugements,  et  les 
magistrats  n’auront  point  à craindre  d’encourir  la 
haine;  car  ce  ne  sera  pas  leur  volonté  qui  condam- 
nera, ce  sera  la  loi.  Il  faut  une  puissance  pour  juger 
par  cette  loi  seule,  et  une  autre  puissance  pour  faire 
grâce. 

* 1/P  Contrat  sorial  n a pa«i  élé  binle  en  l•*^anc«,  mais  il  l'a  plé  à fiencve , 
fl  cVsl  III)  Ofiievois  qui  est  rriiM’  parler  dans  les  îHtn  républicmnti.  B 
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A l’égard  des  Kiiaiices , on  sait  assez  que  c’est  aux 
citoyens  à régler  ce  qu’ils  croient  devoir  fournir  pour 
les  dépenses  de  l’état  ; on  sait  assez  que  les  contri- 
butions doivent  être  ménagées  avec  économie  par 
ceux  qui  les  administrent,  et  accordées  avec  noblesse 
dans  les  grandes  occasions.  Il  n’y  a sur  cet  article  nul 
reproche  à faire  à notre  république. 

XLin. 

Il  n’y  a jamais  eu  de  gouvernement  parfait,  parce- 
que  les  hommes  ont  des  passions  ; et  s’ils  n’avaient 
point  de  passions,  on  n’aurait  pas  besoin  de  gouverne- 
ment. I.,e  plus  tolérable  de  tous  est  sans  doute  le  ré- 
publicain, parceque  c’est  celui  qui  rapproche  le  plus 
les  hommes  de  l’égalité  naturelle.  Tout  père  de  fa- 
mille doit  être  le  maître  dans  sa  maison , et  non  pas 
dans  celle  de  son  voisin.  Une  société  étant  composée 
de  plusieurs  maisons  et  de  plusieurs  terrains  qui  leur 
sont  attachés,  il  est  contradictoire  qu’un  seul  homme 
soit  le  maiti'e  de  ces  maisons  et  de  ces  terrains;  et  il 
est  dans  la  nature  que  chaque  maître  ait  sa  voix  pour 
le  bien  de  la  société. 

XI, IV. 

Ceux  qui  n’ont  ni  terrain  ni  maison  dans  cette  so- 
ciété doivent- ils  y avoir  leur  voix?  ils  n’en  ont  pas 
plus  le  droit  qu’un  commis  payé  par  des  marchands 
n’en  aurait  à régler  leur  commerce;  mais  ils  peuvent 
être  associés , soit  pour  avoir  rendu  des  services,  soit 
pour  avoir  payé  leur  association. 

XLV. 

(’,e  pays,  gouverné  en  comnuin,  doit  être  plus  riche 


Digilized  by  Coogle 


585 


RÉPUBLICAINKS.  176a. 

et  plus  peuplé  que  s’il  était  gouverné  par  un  maître  ; 
car  chacun,  dans  une  vraie  république,  étant  sûr  de 
la  propriété  de  ses  biens  et  de  sa  personne,  travaille 
pour  soi-méme  avec  confiance  ; et,  en  améliorant  sa 
condition , il  améliore  celle  du  public.  Il  peut  arriver 
le  contraire  sous  un  maître.  Un  homme  est  quelque- 
fois tout  étonné  d’entendre  dire  que  ni  sa  personne  ni 
ses  biens  ne  lui  appartiennent. 

XLVI. 

Une  république  protestante  doit  être  d’un  douzième 
plus  riche,  plus  industrieuse,  plus  peuplée  qu’une 
papiste,  en  supposant  le  terrain  égal,  et  également 
bon , par  la  raison  qu’il  y a trente  fêtes  dans  un  pays 
papiste,  qui  composent  trente  jours  d’oisiveté  et  de 
débauches  ; et  trente  jours  sont  la  douzième  partie  de 
l’année.  Si  dans  ce  pays  papiste  il  y a un  douzième  de 
prêtres,  d’apprentis  prêtres,  de  moines,  et  de  reli- 
gieuses, comme  à Cologne,  il  est  clair  qu’un  pays  pro- 
testant, de  même  étendue,  doit  être  plus  peuplé  en- 
core d’un  douzième. 

XLVII. 

I.jes  registres  de  la  chambre  des  comptes  des  Pays- 
Bas,  qui  sont  actuellement  à Lille,  déposent  que  Phi- 
lippe II  ne  tirait  pas  quatre-vingt  mille  écus  des  sept 
Provinces-Unies  ; et  par  un  relevé  des  revenus  de  la 
seule  province  de  Hollande,  fait  en  1.700,  ses  revenus 
montaient  à vingt-deux  millions  deux  cent  quarante 
et  un  mille  trois  cent  trente-neuf  florins,  qui  font  en 
argent  de  France  quarante -six  millions  sept  cent  six 
mille  huit  cent  onze  livres  dix-huit  sous.  C’est  à pou 
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près  ce  que  possÀlait  le  roi  d’Espagne  au  commence- 
ment dir  siècle. 

XL  VIII. 

Que  l’ou  compare  ce  que  nous  étions  du  temps  de 
notre  évéquc  à ce  que  nous  sommes  aujourd’hui.  Mous 
couchions  dans  des  galetas , nous  mangions  sur  des 
assiettes  de  bois  dans  nos  cuisines  ; notre  évêque  avait 
seul  de  la  vaisselle  d’argent , et  marchait  avec  qua- 
rante chevaux  dans  son  diocèse  qu’il  appelait  ses  états. 
.Aujourd’hui  nous  avons  des  citoyens  qui  ont  trois  fois 
son  revenu , et  nous  possédons , à la  ville  et  à la  cam- 
pagne, des  maisons  beaucoup  plus  belles  que  celle 
qu’il  appelait  son  palais , dont  uoiis  avons  fait  les 
prisons, 

XLIX. 

La  moitié  du  terrain  de  la  Suisse  est  composée  de 
rochers  et  de  précipices,  l’autre  est  peu  fertile;  mais 
quand  des  mains  libres , conduites  enfin  par  des  es- 
prits éclairés  , ont  cultivé  cette  terre,  elle  est  devenue 
florissante.  Le  pays  du  pape,  au  conti’aire,  depuis 
Orviette  jusqu’à  Terracine,  dans  l’espace  de  plus  de 
c;ent  vingt  milles  de  chemin  , est  inculte,  inhabité,  et 
devenu  malsain  par  la  disette;  on  peut  y voyager  une 
journée  entière  sans  y trouver  ni  hommes  ni  animaux; 
il  y a plus  de  piètres  que  de  cultivateurs;  on  n’y 
mange  guère  d’autre  pain  que  du  pain  azyme.  C’est 
là  ce  pays  qui  était  couvert,  du  temps  des  anciens 
Romains,  de  villes  opulentes,  de  maisons  superbes, 
de  moissons,  de jardins,  et  d’amphithéâtres.  Ajoutons 
encore  à ce  contraste  que  six  régiments  suisses  s’em- 
pareraient en  quinze  jours  de  tout  l’état  du  pape.  Qui 
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auitiit  fait  cette  prédiction  à César,  lorscju'en  passant 
il  vint  battre  les  Suisses  au  nombre  de  près  de  quatre 
cent  mille,  l’aurait  bien  étouné. 

L. 

Il  est  peut-être  utile  qu’il  y ait  deux  partis  dans 
une  république,  pareeque  l’un  veille  sur  l’autre,  et 
que  les  hommes  ont  besoin  de  surveillants.  Il  n’est 
peut-être  pas  si  honteux  qu’on  le  croit  qu’une  répu- 
blique ait  besoin  de  médiateurs;  cela  prouve,  à la  vé- 
rité, qu’il  y a de  l’opiniâtreté  des  deux  côtés;  mais 
cela  prouve  aussi  qu’il  y a de  part  et  d’autre  beaucoup 
d’esprit,  beaucoup  de  lumières,  une  grande  sagacité 
â interpréter  les  lois  dans  les  sens  différents;  et  c’est 
alors  qu’il  faut  nécessairement  des  arbitres  qui  éclair- 
cissent les  lois  contestées,  qui  les  changent  s’il  est 
nécessaire,  et  qui  préviennent  des  changements  nou- 
veaux autant  qu’il  est  possible.  On  a dit  mille  fois  que 
l’autorité  veut  toujours  croître,  et  le  peuple  toujours 
se  plaindre;  qu’il  ne  faut  ni  céder  à toutes  ses  repré- 
sentations, ni  les  rejeter  toutes;  qu’il  faut  un  fiein  à 
l’autorité  et  à la  liberté;  qu’on  doit  tenir  la  balance^ 
égale  : mais  où  est  le  point  d’a|)pui  ? qui  le  fi.\era?  ce 
sera  le  chef-d’œuvre  de  la  raison  et  de  l’impartialité. 

Ll. 

Les  exemples  sont  trompeurs,  les  inductions  qu’on 
en  tire  sont  souvent  mal  appliquées  ; les  citations  pour 
faire  valoir  ces  inductions  sont  souvent  fausses.  « La 
« nature  de  l’honneur,  dit  Montesquieu,  est  de  de- 
« mander  des  préférences,  des  distinctions.  L’honneur 
« est  donc,  par  la  chose  même,  placé  dans  le  goiiver- 
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« iicmeut  monarchique*.  » L’auteur  oublie  que  dans 
la  république  romaine  on  demandait  le  consulat , le 
triomphe,  des  ovations,  des  couronnes,  des  statues. 
Il  n’y  a si  petite  république  où  l’on  ne  recherche  les 
honneurs. 

LU. 

Cet  homme  supérieur  dans  ses  pensées  ingénieuses 
et  profondes,  brillant  d’une  lumière  qui  l’éblouit, 
n’a  pu  asservir  son  génie  à l’ordre  et  :i  la  méthode 
nécessaires.  Son  grand  feu  empêche  que  les  objets 
ne  soient  nets  et  distincts;  et  quand  il  cite,  il  prend 
presque  toujours  son  imagination  pour  sa  mémoire. 
Il  prétend  que,  dans  le  testament  attribué  au  cardinal 
de  Richelieu,  il  est  dit'’  « que  si  dans  le  peuple  il  se 
U trouve  quelque  malheureux  honnête  homme,  il  ne 
<1  faut  point  s'en  servir,  tant  il  est  vrai  que  la  vertu 
« n’est  pas  le  ressort  du  gouvernement  monarchique.» 

Le  testament  faussement  attribué  au  cardinal  de 
Richelieu  dit  précisément  tout  le  contraire.  Voici  ses 
paroles  au  chapitre  iv  ; « On  peut  dire  hardiment  que 
« de  deux  personnes  dont  le  mérite  est  égal , celle  qui 
« est  la  plus  aisée  en  ses  affaires  est  préférable  à l’au- 
« tre,  étant  certain  qu’il  faut  qu’un  pauvre  magistrat 
« ait  l’ame  d’une  trempe  bien  forte,  si  elle  ne  se  laisse 
« quelquefois  amollir  par  la  considération  de  ses  in- 
« térêts.  Aussi  rexpéricnce  nous  apprend  que  les  riches 
« soat  moins  sujets  à concussion  que  les  autres,  et 
.1  que  la  pauvreté  contraint  un  pauvre  officier  à être 
M fort  soigneux  du  revenu  du  sac.  » 


' Liv.  lit , ch*|>.  vu.  — *’  Id. , rhap.  vi. 
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LUI. 

Montesquieu,  il  faut  l’avouer,  ne  cite  pas  mieux 
les  auteurs  grecs  que  les  fi'aiiçais.  Il  leur  fait  souvent 
(lire  à tous  le  contraire  de  ce  qu’ils  ont  dit. 

Il  avance,  en  parlant  de  la  condition  des  femmes 
dans  les  divers  gouvernements,  ou  plutôt  en  promet- 
tant d’en  parler,  que  chez  les  Grecs  ‘,  l'amour  n'avait 
qu'une  forme  que  l'on  n'ose  dire.  Il  n’hôsite  pas  à 
prendre  Plutarque  même  pour  sou  garant.  Il  fait  dire 
à Plutarque  que  les  femmes  n'ont  aucune  part  au  vé- 
ritable amour.  Il  ne  fait  pas  réflexion  que  Plutaixiue 
fait  parler  plusieurs  interlocuteurs;  il  y a un  Proto- 
gène qui  déclame  contre  les  femmes,  mais  Daphneus 
prend  leur  parti  ; Plutarque  décide  pour  Daphneus  ; 
il  fait  un  très  bel  éloge  de  l’amour  céleste  et  de  l'a- 
mour conjugal;  il  finit  par  rapporter  plusieurs  exem- 
ples de  la  fidélité  et  du  courage  des  femmes.  C’est 
même  dans  ce  dialogue  qu’on  trouve  l’histoire  de 
Gamma  et  celle  d’Eponime,  femme  de  Sabinus,  dont 
les  vertus  out  servi  de  sujet  à des  pièces  de  théâtre. 

Enfin  il  est  clair  que  Montesquieu,  dans  X Esprit 
des  lois,  a calomnié  l’esprit  de  la  Grèce  en  prenant 
une  objection  que  Plutarque  réfute  pour  une  loi  que 
Plutarque  recommande. 

LIV. 

« '’ Les' cadis  ont  soutenu  que  le  grand- seigneur 
M n’est  point  obligé  de  tenir  sa  parole  et  son  serment  • 

« lorsqu’il  borne  par-là  son  autorité.  » 

Ricaut,  cité  en  cet  endroit,  dit  seulement,  page  18 

■ Liï.  vit,  rlup.  X.  — '’Liv.  III,  rhip.  ix. 
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(]e  I édition  d’Amsterdam,  1671  ; « Il  va  même  de  ces 
« gens-là  qui  soutiennent  que  le  grand-seigneur  peut 
U se  dispenser  des  promesses  qu’il  a faites  avec  ser- 
« ment,  quand,  pour  les  accomplir,  il  faut  donner  des 
<1  bornes  à son  autorité.  » 

Ce  discours  est  bien  vague.  Le  sultan  des  Turcs 
ne  peut  promettre  qu’à  ses  sujets  ou  aux  puissances 
voisines.  Si  ce  sont  des  promesses  à ses  sujets,  il  n’y 
a point  de  serment;  si  ce  sont  des  traites  de  paix,  il 
faut  qu’il  les  tienne  comme  les  autres  princes,  ou  qu’il 
fasse  la  guerre.  Almmu  ne  dit  en  aucun  endroit 
qu’on  peut  violer  son  serment,  et  il  dit  en  cent  en- 
droits qu’il  faut  le  garder.  Il  se  peut  que  pour  entre- 
prendre une  guerre  injuste,  comme  elles  le  sont  pres- 
que toutes,  le  grand-turc  assemble  un  conseil  de 
conscience,  comme  ont  fait  plusieurs  princes  chré- 
tiens, afin  de  fairt'  le  mal  en  conscience.  Il  se  peut 
que  quelques  docteurs  musulmans  aient  imité  les  doc- 
teurs catholiques  qui  ont  dit  qu’il  ne  faut  garder  la 
foi  ni  aux  infidèles,  ni  aux  hérétiques.  Mais  il  reste  à 
savoir  si  cette  jurisprudence  est  celle  des  Turcs. 

L’auteur  de  \' Esprit  des  lois  donne  cette  prétendue 
décision  des  cadis,  comme  une  preuve  du  despotisme 
du  sultan.  Il  semble  que  ce  serait  au  contraire  une 
preuve  qu’il  est  soumis  aux  lois,  puisqu’il  serait  obligé 
de  consulter  des  docteurs  pour  se  mettre  au-dessus 
des  lois.  Nous  sommes  voisins  des  Turcs,  nous  com- 
mer^'ons  avec  eux,  et  nous  ne  les  connaissons  pas.  Le 
comte  de  Marsigli,  qui  a vécu  vingt-cinq  ans  au  milieu 
d’eux,  dit  qu’aucun  n’a  donné  une  véritable  connais- 
sance ni  de  leur  empire,  ni  de  leurs  lois.  Nous  n’avons 
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en  iiiéiiic  aucune  traduction  tolérable  de  \Alcoran 
avant  celle  que  nous  a donnée  M.  Sale  en  1734- 
Presque  tout  ce  qu’on  a dit  de  leur  religion  et  de  leur 
jurisprudence  est  faux  ; et  les  conclusions  qu’on  en 
tire  tous  les  jours  contre  eux  sont  trop  peu  fondées. 
On  ne  doit  dans  l’examen  des  lois  citer  que  des  lois 
reconnues. 

LV. 

« “ Tout  le  bas  commerce  était  infâme  chez  les 
•<  Grecs.  « Je  ne  sais  pas  ce  que  l’auteur  entend  par 
bas  commerce  ; mais  je  sais  que  dans  Athènes  tous  les 
citoyens  commerçaient,  que  Platon  vendit  de  l’huile, 
et  que  le  père  du  démagogue  Démosthène  était  mar- 
chand de  fer.  La  plupart  des  ouvriers  étaient  des 
étrangers  ou  des  esclaves.  Il  nous  est  important  de 
remarquer  que  le  négoce  n’était  point  incompatible 
avec  les  dignités  dans  les  républiques  de  la  Grèce, 
excepté  chez  les  Spartiates  qui  n’avaient  aucun  com- 
merce. 

LVI. 

«J’ai  ouï  souvent  déplorer,  dit-il’’,  l’aveuglement 
« du  conseil  de  François  1"  qui  rebuta  Christophe 
« Colomb  qui  lui  proposait  les  Indes.  » Vous  remar- 
querez que  François  I"  n’était  pas  né  lorsque  Colomb 
découvrit  les  îles  de  l’Amérique. 

LVII. 

Puisqu’il  s’agit  ici  de  commerce,  observons  que 
l’auteur  condamne  une  ordonnance  du  conseil  d’Es- 
pagne, qui  défend  d’employer  l’or  et  l’argent  en  do- 
rure: «Un  décret  pareil,  dit-il',  serait  semblable  à 

• !,iv.  IV,  chtp.  vm.—  , rbap.  xix. — ' Id.  ihid. 


Digitized  by  Google 


1 DÉF.S 


59.» 

« celui  que  feraient  les  États  de  Hollande  s’ils  défcii- 
«daient  la  consoinniation  de  la  cannelle.  » Il  ne  songe 
pas  que  les  Espagnols  n’ayant  point  de  manufactures 
aui'uient  acheté  les  galons  et  les  étoffes  de  l’étranger, 
et  que  les  Hollandais  ne  pouvaient  acheter  la  cannelle. 
Ce  qui  était  très  raisonnahic  en  Espagne  eût  été  très 
ridicule  en  Hollande. 

LVIII. 

C’est,  ce  me  semble,  encore  un  grand  abus  de  citer 
les  lois  de  Bantam,  du  Pégu,  de  Cochin,  de  Bornéo, 
pour  nous  prouver  des  vérités  qui  n’ont  pas  besoin 
de  tels  exemples.  L’illustre  auteur  de  l'Esprit  des  lois 
tombe  souvent  dans  cette  affectation  : il  nous  dit  qu’à 
« Bantam  le  roi  prend  tonte  la  succession  d’un  père 
« de  famille,  la  maison,  la  femme  et  les  enfants;» 
cela  se  trouve,  dit-il,  dans  un  recueil  de  voyages. 
Mais  la  chose  est  impossible  : car  eu  deux  générations 
le  roi  aurait  toutes  les  maisons  et  toutes  les  femmes 
en  propriété.  Un  voyageur  dit*  souvent  des  choses 
qu’un  homme  qui  écrit  en  législateur  ne  doit  jamais 
répéter. 

LIX. 

Le  même  auteur  prétend  qu’au  ‘ Tonquin  tous  les 
magistrats  et  les  principaux  officiers  militaires  sont 
eunuques,  et  que,  chez  les  Lamas*’,  la  loi  permet  aux 
femmes  d’avoir  plusieurs  maris.  Quand  ces  fables  se- 
raient vraies,  qu’en  résulterait-il?  nos  magistrats  vou- 
draient-ils être  eunuques,  et  n'être  qu’en  quatrième 
ou  en  cinquième  auprès  de  mesdames  les  conseillères? 

' l.iv.  XV,  clup.  \»iii.  — ’’  Liï.  XVI , chap.  v. 
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LX. 

Il  ne  faut,  dans  un  ouvrage  de  législation,  ni  eon- 
jeclures  hasardées,  ni  exemples  tirés  de  peuples  in- 
connus, ni  saillies  d’esprit,  ni  digressions  étrangères 
au  sujet.  Qu’importe  à nos  lois,  à notre  administra- 
tion, «qu’il  n’y  ait  de  fleuve  navigable  en  Perse  que 
« le  Cirus  ? » L’auteur  ue  devait  pas  sans  doute  omettre 
le  Tigre,  l’Euphrate,  l’Araxe,  le  Phase,  l’Oxus.  Mais 
à quoi  bon  étaler  une  géographie  si  erronée,  quand 
on  ne  doit  nous  parler  que  de  nos  intérêts? 

LXI. 

Pourquoi  perdre  son  temps  à se  tromper  sur  les 
prétendues  flottes  de  Salomon  envoyées  d’Ésiongaher 
en  Afrique , et  sur  les  chimériques  voyages  depuis  la 
mer  Rouge  jusqu’à  celle  de  Bayonne,  et  sur  les  ri- 
chesses encore  plus  chimériques  de  Sofala?  Quel  rap- 
port avaient  toutes  ces  digressions  erronées  avec  l’A’j- 
/jrif  (les  lois? 

Je  m'attendais  à voir  comment  les  décrétales  chan- 
gèrent toute  la  jurisprudence  de  l’ancien  code  romain; 
par  quelles  lois  Charlemagne  gouverna  son  empire  ; 
et  par  quelle  anarchie  le  gouvernement  féodal  le 
bouleversa  ; par  quel  art  et  par  quelle  audace  Gré- 
goire VII  et  ses  successeurs  écrasèrent  les  lois  des 
royaumes  et  des  grands  flefs  sous  l’anneau  du  pêcheur, 
et  par  quelles  secousses  on  est  parvenu  à détruire  la 
législation  papale;  j’espérais  voir  l’origine  des  bailliages 
qui  rendirent  la  justice  presque  partout  depuis  les 
Othons,  et  celle  des  tribunaux  appelés  parlements,  ou 
audiences,  ou  bancs  du  roi,  ou  échiquier;  je  desirais 
de  connaître  l’histoire  des  lois  sous  lesquelles  nos  pères 

Mki.akgks.  H'.  38 
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i l leiii  s enfants  ont  véeu  ; les  motifs  i|ui  les  ont  éla- 
l»lies,  négligées,  détruites,  rcnouveléi’s ; je  cherchais 
un  fil  dans  ce  labyrinthe;  le  fil  est  cassé  presque  à 
ehacpic  article.  J’ai  été  trompé,  j’ai  trouvé  l’esprit  de 
l’auteur,  ipii  en  a beaucoup,  et  rarement  l’esprit  des 
lois.  Il  sautille  plus  qu’il  ne  marche;  il  amuse  plus 
qu’il  n’éclaire;  il  satirise quelquefois  plus  qu’il  nejuge; 
et  il  faut  souhaiter  qu’un  si  beau  génie  eût  toujours 
plus  cherché  à instruire  qu’à  étonner. 

C’a*  livre  défectueux  est  plein  de  choses  admirables, 
dont  on  a fait  de  détestables  copies.  Ix's  fanatiques 
l’ont  insulté  |iar  les  endroits  mêmes  qui  méritent  les 
remerciements  du  genre  humain  '. 

LXII. 

Malgré  ses  défauts,  cet  ouvrage  doit  êti'e  toujours 
cher  aux  hommes , pareeque  l’auteur  a dit  sincère- 
ment ce  qu’il  pense,  au  lieu  que  la  plupart  des  écri- 
vains de  son  pays,  à commencer  par  le  grand  Bossuet , 
ont  dit  souvent  ce  qu’ils  ne  pensaient  pas.  Il  a par- 
tout fait  .souvenir  les  hommes  qu’ils  sont  libres;  il 
présente  à la  nature  humaine  ses  titres  qu’elle  a per- 
dus dans  la  plus  grande  partie  de  la  terre;  il  combat 
la  superstition;  if  inspire  la  morale. 

LXIII. 

Sera-ce  par  des  livres  qui  détruisent  la  superstition, 
l't  qui  rendetit  la  vertu  aimable,  qu’on  parviendra  à 
rendre  les  hoinines  meilleurs?  oui  : si  les  jeunes  gens 
li.sent  CCS  livres  avec  attention  , ils  seront  préservés  de 


' Voyi*/.  XXXIX,  le  Hrmnriemrnl  à m homnn 
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toute  espèce  de  faiiatisiiic;  ils  sentiront  que  la  paix  est 
le  fruit  de  la  tolérance,  et  le  véritahie  but  de  toute 
société. 

Lxrv. 

I.a  tolérance  est  aussi  nécessaire  en  politique  qu’en 
religion  ; c’est  l’orgueil  seul  qui  est  intolérant.  C’est 
lui  qui  révolte  les  esprits,  en  voulant  les  forcer  à pen- 
ser comme  nous;  c’est  la  source  secrète  de  toutes  les 
divisions. 

LXV. 

T>a  politesse,  la  circonspection , l’indulgence,  affer- 
missent l’union  entre  les  amis  et  dans  les  familles; 
elles  feront  le  même  effet  dans  un  petit  état,  qui  est 
une  grande  famille. 
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i7«ï. 

Tout  le  niuiule  est  instruit  à Paris,  à Londres,  en 
Italie,  en  Allemagne,  de  ma  querelle  avec  l’illustre 
M.  Boulliei  *;  on  ne  s’entretient  dans  toute  l’Europe 
que  de  cette  dispute.  Je  croirais  manquer  au  public, 
à la  vérité , à ma  profession , et  à moi-même  (comme 
on  dit) , si  je  restais  muet  vis-à-vis  M.  Boullier.  J’ai 
pris  des  engagements  vis-à-vis  le  public,  il  faut  les 
remplir.  Tj’universa  lu  mes  Pensées  raisonnables^, 
je  donnai  en  1749»  mois  de  juin.  Je  ne  sais  si  je 
dois  les  préférer  ,à  la  lettre  que  je  lâchai  sous  le  nom  de 
M.  Gervaise  Holmes,  en  1750  ^.  Tout  Paris,  vis-à-vis^ 
les  Pensées  raisonnables , est  pour  la  lettre  de  M.  Ger- 
vaise Holmes,  et  tout  Londres  est  pour  les  Pensées.  Je 

*Lest)lcüp  M.  Formeyest  si  bien  tmilé  dans  cette  lettre,  que  liii-m«yine, 
en  la  lisant  quelque  temps  aprè.s,  crut  l'avoir  réellement  écrite.  (AWc  dr 
tTagnitre.)  — J’ai  rétabli  le  titre  de  cette  pièce,  tel  qu'il  est  dans  leditiuii 
qui  parut  en  «x  la  suite  de  la  liéponsf  de  M.  de  f oliaire  an  sieur  Fez, 

lihraire  d’ Àvignon  ; le  tout  formant  douze  pages  in-8®.  B. 

> Sur  Boullier,  voyez  tome  XXXVJl , page.s  36  et  1 15.  Ccl  adversaire  de 
Voltaii'e  avait  eu  avec  Furmey  une  dispute  dont  ce  dernier  parle  dans  sa  let- 
tre à l'auteur  du  Journal encyclopêdi(^ue  (i*’’’  avril  i*r6i),  si  bien  imitée  dans 
la  lettre  fabriquée  par  Voltaire.  B. 

^ Formey  a en  efl'et  composé  des  Pensées  raisonnables , 1 749,  in-8°,  réini 
primées  en  1756.  B. 

4 Formey  est  auteur  de  la  Lettre  de  M.  Gervaise  Holmes  à t auteur  de  la 
lAittre  sur  les  aveugles,  1750,  in-8^.  La  Lettre  sur  les  aveugles  est  de  Di- 
derot. B. 

5 Voyez,  tome  VII,  la  Hequéte  à MM.  les  Parisiem  [vwXi'Xe  AvVF.cos- 
iaise).  B. 
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peux  (lire,  vis-à-7iis  de  Londres  et  de  Paris,  qu’ii  y a 
r|u<‘lquc  chose  de  plus  profond  dans  les  Pensées , et  je 
ne  sais  quoi  de  plus  brillant  dans  la  lettre. 

Le  Journal  de  Trévoux,  du  mois  de  juin  1751,  et 
V Avnnt~Coureur,  du  5 juillet,  sont  de  mon  avis.  Il 
est  vrai  que  le  Journal  chrétien  se  déclare  absolument 
contre  les  Pensées  raisonnables.  Je  vais  reprendie 
cette  matière,  puisque  je  l’ai  discutée  au  long  dans 
le  Mercure  de  février  1753,  page  55  et  suivantes', 
comme  tout  le  monde  le  sait. 

Quelques  personnes  de  considération,  pour  qui  j’au- 
rai toute  ma  vie  une  déférence  entière,  m’ont  conseillé 
de  ne  point  répondre  à M.  Boullicr  directement,  at- 
tendu qu’il  est  mort  il  y a deux  ans;  mais,  avec  tout 
le  respect  que  je  dois  à ces  messieurs,  je  leur  dirai  que 
je  ne  puis  être  de  leur  avis , par  des  raisons  tirées  du 
fond  des  choses  que  j’ai  expliquées  ailleurs;  et,  poul- 
ie prouver,  je  rappellerai  en  peu  de  mots  ce  que  j’ai 
dit  dans  le  tome  de  ma  Bibliothèque  impartiale'* , 
page  75,  rapporté  très  infidèlement  dans  le  Journal 
littéraire , année  1759.  Il  s’agit,  comme  on  sait,  des 
compossibles  et  des  idées  contraires  qui  ne  répugnent 
point  l’une  à l’autre.  J’avoue  que  le  révérend  père 
Hayer^  a traité  cette  matière,  dans  son  17'  tome, 
avec  sa  sagacité  ordinaire;  mais  tous  ceux  qui  ont  lu 
les  loi*^,  102',  et  io3'  tomes  de  ma  Bibliothèque  ger- 
manique'', ont  de  quoi  confondre  le  P.  Hayer;  ils  ver- 

< Otte  cilalioii  ou  indication  est  une  plaisanterie  de  Voltaire.  H. 

* La  Biù/iothètfiie  imparùaU  n'a  que  dix-huit  %oIumes.  B. 

Hayer,rêrollet,  a place  dans  le  Russe  à Pam(voye/  I.  XIV).  B. 

4 La  nibliotUtque germanique , juuriiul  auquel  Heausuhre  attsueia  l'onuey, 
li  a quLMingt  cinq  volumes.  H. 
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ront  aisément  la  ilifTércnce  entre  les  compossiblos , 
les  possibles  simples,  les  non-possibles  et  les  impos- 
sibles. Il  serait  aisé  de  s’y  méprendre,  si  on  n’avait 
])as  étudié  à fond  cette  matière  dans  les  articles  7,  9, 
et  II  de  ma  Dissertalion  de  1760,  qui  a eu  un  si 
prodigieux  succès 

Feu  M.  de  Calinsac  me  manda , quelque  temps 
avant  qu’il  fût  attaqué  dans  la  pie-mère,  qu’il  avait 
entendu  dire  à l’abbé  Trublct,  que  lui  abbé  tenait  de 
M.  de  I.a  Motte,  que  non  seulement  madame  de  Lam- 
bert avait  un  mardi , mais  qu’elle  avait  aussi  un  mer- 
crc<li  ; et  que  c’était  dans  une  des  assemblées  du  mer- 
credi qu’on  avait  agité  la  question  si  M.  Needham  fait 
des  anguilles  avec  de  la  farine,  comme  l’assure  posi- 
tivement M.  de  Maupertuis.  O;  fait  est  lié  nécessaire- 
ment au  système  des  compossibles. 

Je  ne  répondrai  pas  ici  aux  injures  grossières  qu’on 
H vomies  publiquement  contre  moi  à Paris,  dans  la 
dernière  assemblée  du  clergé.  Le  député  de  la  pro- 
vince de  Champagne  dit  à l’oreille  du  député  de  la 
province  de  Languedoc,  que  l’ennui  et  mes  ouvrages 
étaient  au  rang  des  compossibles.  Cette  horreur  a été 
répétée  dans  vingt-sept  journaux.  J’ai  déjà  répondu  à 
cette  calomnie  abominable,  dans  ma  Bibliothèque 
germanique  y d’une  manière  victorieuse. 

Je  distingue  trois  sortes  d’ennuis  ; 1"  L’ennui  qui  est 
fondé  dans  le  caractère  du  lecteur,  qu’on  ne  peut  ni 
amuser  ni  persuader;  1°  l’ennui  qui  vient  dn  carac- 
tère de  l’auteur,  et  cela  se  subdivise  en  quarante-huit 
sortes;  3”  l’ennui  provenant  de  l’ouvrage  : cet  ennui 

' Koriiifv  n’a\ail  point  public  de  di*>!seiialion  ru  1760.  B. 
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vient  (le  lu  matière  ou  de  la  forme;  c’est  pour([uoi  je 
reviens  à M.  Boullier,  mon  adversaire,  que  j’i'stimai 
toujours  pour  la  conformité  qu’il  avait  avec  moi.  Il  fit. 
en  1730,  son  Ame  des  Iwtes'.  Un  mauvais  plaisant  dit 
à ce  sujet  que  M.  Boullier  était  un  excellent  citoyen, 
mais  qu’il  ii’ctait  pas  assez  instruit  de  l’histoire  de  son 
pays  : cette  plaisanterie  est  déplacée , comme  il  est 
prouvé  dans  Journal  helvétique  y octobre  173g.  En- 
suite il  donna  ses  admirables  Pensées'*,  sur  les  pensées 
qu’un  homme  avait  données  à propos  des  pensées  d’un 
autre. 

On  sait  quel  bruit  cet  ouvrage  fit  dans  le  monde.  Ce 
fut  à cette  oceasion  que  je  conçus  le  premier  dessein 
de  mes  Pensées  raisonnables.  J’apprends  qu’un  savant 
de  Vittemberg  a écrit  contre  mon  titre,  et  qu’il  y trouve 
une  double  erreur.  J’en  ai  écrit  à M.  Pitt,  en  Angle- 
terre, et  à milord  Holderness;  je  suis  étonné  qu’ils  ne 
m'aient  point  fait  de  réponse.  Je  persiste  dans  le  des- 
sein de  faire  \ Encyclopédie  tout  seul  si  M.  Cabusac 
n'était  pas  mort , nous  aurions  été  deux. 

J’oubliais  un  article  assez  important,  c’est  la  fa- 
meuse réponse  de  M.  Pfaff,  recteur  de  l’université  de 
Vittemberg,  au  révérend  père  Croust-»,  recteur  des 
révérends  pères  jésuites  de  Colmar.  On  en  a fait  coup 
sur  coup  trois  éditions , et  tons  les  savants  ont  été 


> V Essai phUos<^hi<^ue  sur  famé  sirs  bêtes , |Mr  RouNivr,  fsi  de  1 728  ; ht 
iiuuveUe  édition  augmentée  est  de  1737.  H. 

^Défense  des  Pensées  de  Pascal  ; voyez  ma  noie,  tome  XXXVII,  [>agf* 
36-37.  B. 

^ Koniiey  avait  annoiici\  eu  1756,  le  projet  de  faire  une  Eucydoftédie  re 
duile  ; voyez  ses  Souvenus  d'un  e/Vore//,  tome  11 , page  i6y.  H. 

I Voyez  tome  XXX,  page  4iy;  et  tome  XXX  Ilï , page  i6'|,  p,. 
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|)ailaj>«-s.  J'ai  plfiiu’ineiit  éclairci  ccUc  inatièir,  cl  j’ai 
même  quatre  volumes  sous  presse,  dans  les<iuels  j’exa- 
mine ce  qui  m'avait  écliappé.  Ils  coûteront  trois  livres 
le  tome;  c’est  marche  donné. 

Il  y a long-temps  que  je  n’ai  eu  de  nouvellcii  du  cé- 
lèbre professeur  Vernet,  connu  dans  tout  l'univers  par 
.son  zèle  pour  les  manuscrits'.  Son  Catéchisme  chré- 
tien ainsi  que  mon  Philosophe  chrétien^,  et  le  Jour- 
fuil  chrétien  sont  les  trois  meilleurs  ouvrages  dont 
l’Europe  puisse  se  vanter,  depuis  les  Bigarrutes  du 
sieur  Des  Accords  *. 

Mais,  jusqu’à  présent,  personne  n’a  assez  appro- 
fondi le  sens  du  fameux  passage  qu’on  trouve  dans  la 
f^ie  de  Pythagore , par  le  P.  Gretser,  dans  son  vingl- 
unième  volume  in-folio.  Il  s’est  totalement  trom|)é  sur 
ce  chapitre,  comme  je  le  prouve. 

Je  reçois  en  ce  moment,  par  le  chariot  de  poste,  les 
dix-huit  tomes  de  la  Théologie  de  notre  illustre  ami 
M.  üiickre.  J’en  rendrai  compte  dans  mon  prochain 
journal.  Il  y a des  souscripteurs  qui  me  doivent  plus 
de  six  mois  ; je  les  prie  de  me  lire  et  de  me  payer. 

* Voycx  U lellrc  de  Voltaire  à d'AI«niberl,du  39  décembre  1757.  b. 

* Le  Catéchisme  familier,  de  Vernet , est  de  1741,  in  - 1 3 ; son  InstrueUon 
chrétienne  es\  de  1763,  quatre  volumes  in-8”;  1756,  cinq  volumes,  b. 

^ 17-^0,  quatre  volumes  in-i3,  réimprimé  plusieurs  fois.  B. 

4 Voyca , tome  XIV,  une  note  sur  la  satire  intitulée  : Les  Deux  siècles.  I’. 

^ Tabourot  publia  scs  Higarrures  sous  le  nom  de  Des  Accords.  B. 
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Nous  donnons  ici  le  Germon  des  cimjyante  le\  b paru  sépare* 
ment,  et  ensuite  dans  plusieurs  recueils.  M.  de  Voltaii*e  ne  Ta  point 
inséré  dans  les  éditions  de  scs  Œuvres  faites  sous  scs  yeux.  On  en 
retrouve  le  fond  dans  \cs  Homélies  ^ qui  sont  ici  imprimées  à la 
suite». 

Cet  ouvrage  est  précieux  : c*est  le  premier  où  M.  de  Voltaire, 
qui  n'avait  jusqu'alors  porté  à la  religion  chrétienne  que  des  at- 
taques indirectes,  osa  l'attaquer  de  front.  Il  parut  peu  de  tcmpvs 
après  la  Profession  de  foi  du  vicaire  savoyard.  M.  de  Voltaire  fut  un 
peu  jaloux  du  courage  de  Rousseau;  et  c'est  peut-être  le  seul  sen- 
timent de  jalousie  qu'il  ait  jamais  eu  : mais  il  surpassa  bientôt 
Rousseau  en  hardiesse,  comme  il  le  surpassait  en  génie. 

' Le  premier  alinéa  de  cet  Avertissement  est  de  Decmix  ; le  si'coud , tle 
(’oiidorcct. 

Il  est  question  du  Sermon  des  cinquante  dans  une  lettre  de  Voltaire  à ma- 
dame de  Fontaine,  du  1 1 juin  1761  ; mats  j'ai  déjà  dit , page  369  , que  plu- 
sieurs lettres  de  Voltaire  avaient  été  refondues  en  une  seule;  ce  qui  ne  |>ei  - 
met  pas  de  les  admettre  toujours  comme  autorité.  On  ne  peut  avoir  rien  de 
|M)5ilir  d’après  les  éditions  du  Sermon  des  cinquante , qu'on  trome  dans  li^ 
diverses  éditions  de  V Évangile  de  la  raison  et  du  Recueil  nécessaire.  L'édi- 
tion du  Sermon,  que  je  regarde  comme  la  première  ,est  un  in-  S'*  de  siiigt- 
M‘pt  pages,  portant  le  millésime  1749,  et  au-dessous  celte  note  : On  fatiri- 
bue  à M.  du  Martaine  on  du  Marsay,  autres  à La  Métrie  ; mais  il  est  d’un 
grand  prince  très  instruit.  C’est  un  prince  respectable  que  Voltaire  ( voyez 
tome  XLFV  ) en  dit  l’autour  dans  ses  Instructions  à Antoine- Jacques  Rustan 
(ou  plutôt  Roustan).  Les  moi&  grand  prince  très  instruit,  et  prince  respecta- 
ble, désignent  le  roi  de  Prusse  Frédéric  IL  L’editiou  du  Sermon  des  cin- 
quante, en  vingt-sept  pages  ïh-8^  , me  parait  être  sortie  de»  mêmes  presses 
que  les  premières  éditions  de  X'Extrmt  des  sentiments  de  Jean  MesUer,  et 
peut  être  du  même  temps.  J’ai  donc  cru  |M)usoir  placer  le  Sermon  en  1 7H'». 
C’trsl  à t'eue  date  que  les  éditeurs  de  Kelii  l'ont  mis  dans  leur  table  ohroiio- 
logiqiie;  et  une  lettre  de  Vpllairc  à Daniilavillc,  du  10  octobre  1 76a  , doit 
iivoir  été  écrite  vers  le  temps  où  |»uiut  rédition  en  vingt  >ept  jiages.  B. 

» Ces  Homélie»  , qui  sont  des  années  1 767  et  1 769,  font , dans  la  présente 
i*<lition  , |Mrtie  de^  tomes  XLIII  et  XI.V,  B. 
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Cinquante  personnes  instruites,  pieuses,  et  raison- 
nables, s’assemblent  depuis  un  an  tous  les  dimanches 
dans  une  ville  peuplée  et  commerçante  : elles  font  des 
prières,  après  lesquelles  un  membre  de  la  société 
prononce  un  discours;  ensuite  on  dîne,  et  après  le 
repas  on  fait  une  collecte  pour  les  pauvres.  Cbacun 
préside  à son  tour;  c’est  au  président  à faire  la  prière 
et  à prononcer  le  sermon.  Voici  une  de  ces  prières  et 
un  de  ces  serinons. 

Si  les  semences  de  ces  paroles  tombent  dans  une 
bonne  terre,  on  ne  doute  pas  qu’elles  ne  fructifient. 

P R I B H B. 

Dieu  de  tous  les  globes  et  de  tous  les  êtres,  la  seule 
prière  qui  puisse  vous  convenir  est  la  soumission  ; cal- 
que demander  à celui  qui  a tout  ordonné,  tout  prévu , 
tout  enchaîné,  depuis  l’origine  des  choses? Si  pourtant 
il  est  permis  de  représenter  ses  besoins  à un  père , 
conservez  dans  nos  cœurs  cette  soumission  même, 
conservez -y  votre  religion  pure;  écartez  de  nous 
toute  superstition  : si  l’on  peut  vous  insulter  par  de.s 
sacrifices  indignes,  abolissez  ces  infâmes  mystères; 
si  l’on  peut  déshonorer  la  Divinité  par  des  fables  ab- 
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sui’des,  périssent  ces  fables  à jamais;  si  les  jours  du 
prince  et  du  magistrat  ne  sont  point  comptés  de  tout«- 
éternité,  prolongez  la  durée  de  leurs  jours  ; conservez 
la  pureté  de  nos  inœur-s , l’amitié  que  nos  frères  se 
portent,  la  bienveillance  qu’ils  ont  pour  tous  les 
hommes,  leur  obéissance  pour  les  lois , et  leur  sagesse 
dans  la  conduite  privée;  qu’ils  vivent  et  qu’ils  meu- 
rent en  n’adorant  qu’un  seul  Dieu,  rémunérateur  du 
bien , vengeur  du  mal , un  Dieu  qui  n’a  pu  naître  ni 
mourir,  ni  avoir  des  associés,  mais  qui  a dans  ce 
monde  trop  d’enfants  rebelles. 

S B H M U A. 

Mes  frères,  la  religion  est  la  voix  secrète  de  Dieu, 
qui  parle  à tous  les  hommes  ; elle  doit  tous  les  réunir, 
et  non  les  diviser;  donc  toute  religion  qui  n’appar- 
tient qu’à  un  peuple  est  fausse.  La  nôtre  est  dans  son 
principe  celle  de  l’univers  entier;  car  nous  adorons 
un  Être  suprême  comme  toutes  les  nations  l’adorent , 
nous  pratiquons  la  justice  que  toutes  les  nations  en- 
seignent , et  nous  rejetons  tous  ces  mensonges  que 
les  peuples  sc  reprochent  les  uns  aux  autres  : ainsi , 
d’accord  avec  eux  dans  le  principe  qui  les  concilie, 
nous  différons  d’eux  dans  les  choses  où  ils  se  com- 
)>attent. 

Il  est  impossible  <|ue  le  poinUdans  lequel  tous  les 
hommes  de  tous  les  temps  se  l éunisseiit , no  soit  l’u- 
nique centre  de  la  vérité,  et  que  les  points  dans  les- 
quels ils  diffèrent  tous  ne  soient  les  étendards  du  men- 
songe. La  religion  doit  être  <onforme  à la  morale,  et 
universelle  comme  elle;  ainsi  toute  religion  dont  les 
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dogmes  offensent  la  morale  est  certainement  fausse. 
C’est  sous  ce  double  aspect  de  perversité  et  de  faus- 
seté que  nous  examinerons  dans  ce  discours  les  livres 
des  Hébreux  et  de  ceux  qui  leur  ont  succédé  Voyons 
d'abord  si  ces  livres  sont -conformes  à la  morale,  en- 
suite nous  veiTons  s’ils  peuvent  avoir  quelque  ombre 
de  vraisemblance.  Les  deux  premiers  points  seront 
pour  Y Ancien  Testament , et  le  troisièmepour  le  A'o//- 
veau. 

PRKMIRR  POIRT. 

Vous  savez , mes  frères , quelle  borreur  nous  a sai- 
sis lorsque  nous  avons  lu  ensemble  les  écrits  des  Hé- 
breux, en  portant  seulement  notre  attention  sur  tous 
les  traits  contre  la  pureté,  la  charité,  la  bonne  foi,  la 
justice,  et  la  raison  «iniverselle,  que  non  seulement 
on  trouve  dans  chaque  chapitre , mais  que , poui' 
comble  de  malheur,  on  y trouve  consacrés. 

Premièrement,  sans  parler  de  l’injustice  extrava- 
gante dont  on  ose  charger  l’Être  suprême , d’avoir 
donné  la  paroleà  un  serpent  pourseduire  une  femme’, 
et  perdre  l’innocente  postérité  de  cette  femme,  sui- 
vons pied  à pied  toutes  les  horreurs  histori(|ues  qui 
révoltent  la  nature  et  le  bon  sens.  Un  des  premiers 
patriarches,  Loth,  neveu  d’Âbraham,  reçoit  chez  lui 
deux  anges  ^ déguisés  en  pèlerins;  les  habitants  de  So- 
dome  conçoivent  des  désirs  impudiques  pour  les  deux 
anges;  Loth,  qui  avait  deux  jeunes  filles  promises  en 
mariage , offre  de  les  prostituer  nu  peuple  à la  place 
de  ces  deux  étrangers.  Il  fallait  que  ces  filles  fussent 
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(‘trangeinciit  arcoutiimécs  à être  prostituées,  puisque 
la  première  chose  qu’elles  font  après  que  leur  ville  a 
été  consumée  par  une  pluie  de  feu,  et  que  leur  mère 
a été  changée  en  une  statue  de  sel , c’est  d’enivrer 
leur  père  ' deux  nuits  de  suite  pour  coucher  avec  lui 
l’une  après  l’autre  : cela  est  imité  de  l’ancienne  fahle 
arabique  de  Cyniras  et  de  Myrrha;  mais,  dans  cette 
fahle  bien  plus  honnête , Myrrha  est  punie  de  sou 
« rime,  au  lieu  que  les  filles  de  JjOtli  sont  récompen- 
sées par  la  plus  grande  et  la  plus  chère  des  bénédic- 
tions selon  l’esprit  juif,  elles  sont  mères  d’une  nom- 
breuse postérité. 

Nous  n’iiisisterons  point  sur  le  mensonge  d’Isaa<‘ 
père  des  justes,  qui  dit  que  sa  femme  est  sa  sœur*; 
soit  qu’il  ait  renouvelé  ce  mensonge  d’Abraham^,  soit 
qu’Abraham  fût  coupable  en  effet  d’avoir  fait  de  sa 
sœur  sa  propre  femme;  mais  arrêtons-nous  un  mo- 
ment au  patriarche  Jacob,  qu’on  nous  donne  comme 
le  modèle  des  hommes.  11  force  son  frère,  qui  meurt 
de  faim , de  lui  céder  sou  droit  d’aînesse  pour  une  as- 
siette de  lentilles*;  ensuite  il  trompe  son  vieux  pèie 
au  lit  de  la  mort^;  après  avoir  trompé  son  père,  il 
trompe  et  vole  son  beau-père  I>ahan  ® : c’est  peu  d’é- 
pouser deux  sœurs,  il  couche  avec  toutes  ses  ser- 
vantes 7;  et  Dieu  bénit  cette  incontinence  et  ces  four- 
beries. Quelles  sont  leS' actions  des  enfants  d'un  tel 
père?  Dina  sa  fille  plaît  à un  prince  de  Sichem,  et  il 
est  vraisemblable  (|u’elle  aime  ce  prince,  puisqu’elle 
couche  avec  lui  ; le  prince  la  demande  en  mariage,  on 
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la  lui  accorde  à condition  qu’il  se  fera  circoncire  lui  et 
son  peuple.  Ce  prince  accepte  la  proposition  ; mais , 
sitôt  que  lui  et  les  siens  sc  sont  fait  cette  opération 
douloureuse,  qui  pourtant  leur  devait  laisser  assez  de 
forces  pour  se  défendi'e,  la  famille  de  Jacob  égorge 
tous  les  hommes  de  Sicliem,  et  fait  esclaves  les  femmes 
et  les  enfants. 

Nous  avons,  dans  notre  enfance,  entendu  l’iiistoire 
de  Thyeste  et  de  Pélopée;  cette  incestueuse  abomina- 
tion est  renouvelée  dans  Juda , le  patriarche  et  le 
père  de  la  première  tribu  ; il  couche  avec  sa  belle- 
fille,  ensuite  il  veut  la  faire  mourir.  Ce  livre,  après 
cela,  suppose  que  Joseph,  un  enfant  de  cette  famille 
errante,  est  vendu  en  Egypte,  et  que  cet  étranger  y 
est  établi  premier  ministre  pour  avoir  expliqué  un 
songe.  Mais  quel  premier  ministre  qu’un  homme  qui , 
dans  un  temps  de  famine,  oblige  toute  une  nation  de 
se  faire  esclave  pour  avoir  du  pain  ! quel  magistrat 
parmi  nous,  dans  un  temps  de  famine,  oserait  pro- 
poser un  marché  si  abominable?  et  quelle  nation  ac- 
cepterait cet  infâme  marché  ? N’examinons  point  ici 
comment  soixante  et  dix  personnes  de  la  famille  de 
Joseph,  qui  s’établirent  en  Egypte,  purent,  en  deux 
cent  quinze  ans,  se  multiplier  jusqu’à  six  cent  mille 
combattants,  sans  compter  les  femmes,  les  vieillards, 
et  les  enfants;  ce  qui  devait  composer  une  multitude 
de  près  de  deux  millions  d’ames.  Ne  discutons  point 
comment  le  texte  porte  quatre  cent  trente  ans  , lors- 
que le  même  texte  en  a porté  deux  cent  quinze.  I.e 
nombre  infini  de  contradictions,  qui  sont  le  sceau  ilc 
l’imposture,  n’est  pas  ici  l’objet  qui  doit  nous  arrêtei'. 
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Hx'artons  pareillement  les  prodiges  ridicules  de  Moïse, 
i>t  des  enchanteurs  de  Pharaon , et  tous  ces  miracles 
faits  pour  donner  au  peuple  juif  un  malheureux  coin 
de  mauvaise  terre,  qu’ils  achètent  ensuite.par  le  sang 
et  par  le  crime , au  lieu  de  leur  donner  la  fertile  terre 
d'Egypte  où  ils  étaient.  Tenons -nous-eu  à cette  voie 
affreuse  d'iniquité  par  laquelle  on  le  fait  marcher. 
I.eur  Dieu  avait  fait  de  Jacob  un..voieur,  et  il  fait  des 
voleurs  de  tout  un  peuple;  il  ordonne  à son  peuple  de 
dérober  et  d’emporter  tous  les  vases  d’or  et  d’argent , 
et  tous  les  ustensiles  des  Egyptiens.  Voilà  donc  ces 
misérables,  au  nombre  de  six  cent  mille  combattants, 
(|iii,  au  lieu  de  prendre  les  armes  en  gens  de  cœur, 
s’enfuient  en  brigands  conduits  par  leur  Dieu.  Si  ce 
Dieu  leur  avait  voulu  donner  une  bonne  terre,  il  pou- 
vait leur  donner  l’Egypte;  mais  uon  : il  les  conduit 
dans  un  désert.  Ils  pouvaient  se  sauver  par  le  chemin 
le  plus  court,  et  ils  se  détournent  de  plus  de  trente 
milles  pour  passer  la  mer  Rouge  à pied  sec.  Après  ce 
beau  miracle,  le  propre  frère  de  Moïse  leur  fait  un 
autre  dieu , et  ce  dieu  est  un  veau.  Pour  punir  son 
frère,  le  même  Moïse  ordonne  à des  prêtres  de  tuer 
leurs  fds , leurs  frères , leurs  pères  ; et  ces  prêti'es 
tuent  vingt- trois  mille  Juifs,  qui  se  laissent  égorger 
comme  des  bêtes. 

Après  cette  boucherie,  il  n'est  pas  étonnant  que  ce 
peuple  abominable  sacrifie  des  victimes  humaines  à 
son  dieu,  qu'il  appelle  Âdonnï , du  nom  iVyàdonis, 
qu'il  emprunte  des  Phéniciens.  Ia'.  vingt-neuvième 
vei’set  du  chapitre  xxvii  du  Lévitiqiie  défend  expres- 
si'inent  de  l•aclleter  les  honimes  dévoués  à l’anathème 
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«lu  sacrifice,  et  c’est  sur  cette  loi  «le  cannibales  que 
Jephté,  quelque  temps  après,  immole  sa  propre  fille. 

Ce  n’était  pas  assez  de  vingt -trois  mille  hommes 
égorgés  pour  un  veau , on  nous  en  compte  encore 
vingt-quatre  mille  autres  immolés  pour  avoir  eu  com- 
merce avec  des  filles  idolâtres  : digne  prélude,  digne 
exemple , mes  frères , des  persécutions  en  matière  de 
religion. 

Ce  peuple  avance  dans  les  déserts  et  dans  les  ro- 
chers de  la  Palestine.  Voilà  votre  beau  pays,  leur  dit 
Dieu  : égorgez  tous  les  habitants,  tuez  tous  les  enfants 
mâles,  faites  mourir  les  femmes  mariées,  réservez 
pour  vous  toutes  les  petites  filles.  Tout  cela  est  exé- 
cuté à la  lettre  selon  les  livres  hébreux  ; et  nous  fré- 
mirions d’horreur  à ce  récit,  si  le  texte  n’ajoutait  pas 
que  les  Juifs  trouvèrent  dans  le  camp  des  Madianites 
675,000  brebis,  7'a,ooo  beeufs , 61,000  ânes,  et 
3a,ooo  pucelles.  L’absurdité  dément  heureusement 
ici  la  barbarie;  mais,  encore  une  fois,  ce  n’est  pas  ici 
que  j’examine  le  ridicule  et  l’impossible  ; je  m’arrête 
à ce  qui  est  exécrable. 

■\près  avoii’  passé  le  Jourdain  à pied  sec,  comme 
la  mer,  voilà  ce  peuple  dans  la  terre  promise.  La  pre- 
mière personne  qui  introduit  par  une  trahison  ce  peu- 
ple saint , est  une  prostituée  nommée  Rahab.  Dieu  se 
joint  à cette  prostituée;  il  fait  tomber  les  murs  de  Jé- 
richo au  bruit  de  la  trompette;  le  saint  peuple  entre 
dans  cette  ville,  sur  laquelle  il  n’avait,  de  son  aveu  , 
aucun  droit,  et  il  massacre  les  hommes,  les  femmes, 
et  les  enfants.  Passons  sous  silence  les  autres  carna- 
ges, les  rois  crucifiés,  les  prétendues  guerres  contre 
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les  géants  de  Gaza  et  d'Ascalon , et  le  meurtre  de  ceux 
qui  ne  pouvaient  prononcer  le  mot  Shiboleth. 

Ecoutons  cette  belle  aventure  : 

Un  lévite  arrive  sur  son  âne,  avec  sa  femme,  à Ga- 
baa  dans  la  tribu  de  Benjamin  : quelques  Benjamites 
voulant  absolument  commettre  le  péché  de  Sodome 
avec  le  lévite,  ils  assouvissent  leur  brutalité  sur  la 
femme  qui  meurt  de  cet  excès;  il  fallait  punir  les  cou- 
pables : point  du  tout.  Les  onze  tribus  massacrent 
toute  la  tribu  de  Benjamin  ; il  n’en  échappe  que  six 
cents  hommes;  mais  les  onze  tribus  sont  enfin  fâchées 
de  voir  péi-ir  une  des  douze,  et  pour  y remédier,  ils 
exterminent  les  habitants  d’une  de  leurs  propres  villes 
pour  y prendre  six  cents  hiles  qu'ils  donnent  aux  six 
cents  Benjamites  survivants  pour  perpétuer  cette  belle 
race. 

Que  de  crimes  commis  au  nom  du  Seigneur  ! ne 
rapportons  que  celui  de  l’homme  de  Dieu,  Aod.  Ivcs 
Juifs,  venus  de  si  loin  pour  conquérir,  sont  soumis 
aux  Philistins;  malgré  le  Seigneur,  ils  ont  juré  obéis- 
sance au  roi  Eglon  : un  saint  juif,  c’est  Aod , demande 
à parler  tête  à tête  avec  le  roi  de  la  part  de  Dieu.  Le 
roi  ne  manque  pas  d’accorder  l’audience  ; Aod  l’as- 
sassine, et  c’est  de  cet  exemple  qu’on  s’est  servi  tant 
de  fois  chez  les  chrétiens  pour  trahir,  pour  perdre, 
pour  massacrer  tant  de  souverains. 

Enhn , la  nation  chérie , qui  avait  été  ainsi  gouver- 
née par  Dieu  même,  veut  avoir  un  roi,  de  quoi  le 
prêtre  Samuel  est  bien  fâché.  Le  premier  roi  juif  re- 
nouvelle lu  coutume  d'immoler  des  hommes  : Saiil  oi  - 
domia  prudemment  que  personne  ne  mangeât  de  tout 
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le  jour  pour  mieux  combattre  les  Philistins,  et  pour 
que  ses  soldats  eussent  plus  de  force  et  de  vigueur  ; 
il  jura  au  Seigneur  de  lui  immoler  relui  qui  aurait 
mangé  : heureusement  le  peuple  fut  plus  sage  que 
lui  ; il  ne  permit  pas  que  le  fils  du  roi  fût  sacrifié  pour 
avoir  mangé  un  peu  de  miel.  Mais  voici,  mes  frères, 
l’action  la  plus  détestable  et  la  plus  consacrée  : il  est 
dit  que  Saül  prend  prisonnier  un  roi  du  pays,  nommé 
Agag;  il  ne  tua  point  son  prisonnier;  il  en  agit  comme 
chez  les  nations  humaines  et  polies.  Qu’arriva  - 1- il  ? 
le  Seigneur  en  est  irrité;  et  voici  Samuel,  prêtre  du 
Seigneur,  qui  lui  dit:  «Vous  êtes  réprouvé  pour 
« avoir  épargné  un  roi  qui  s’est  rendu  à vous;»  et 
aussitôt  ce  prêtre  boucher  coupe  Agag  par  morceaux. 
Que  dirait -on , mes  frères,  si,  lorsque  l’empereur 
Charles-Quint  eut  un  roi  de  France  en  ses  mains, 
son  chapelain  fût  venu  lui  dire  : Vous  êtes  damné 
pour  n’avoir  pas  tué  François  1",  et  que  ce  chapelain 
eût  égorgé  ce  roi  de  France  aux  yeux  de  l’empereur, 
et  en  eût  fait  un  hachis?  Mais  que  dirons-nous  du  saint 
roi  David , de  celui  qui  est  agréable  devant  le  dieu 
des  Juifs,  et  qui  mérite  que  le  messie  vienne  de  ses 
reins  ? Ce  bon  roi  David  fait  d’abord  le  métier  de  bri- 
gand : il  rançonne,  il  pille  tout  ce  qu’il  trouve;  il  pille 
entre  autres  un  homme  riche  nommé  Nabal , et  il 
épouse  sa  femme.  Il  se  réfugie  chez  le  roi  Achis,  et 
va , pendant  la  nuit , mettre  à feu  et  à sang  les  villages 
de  ce  roi  Achis  son  bienfaiteur:  il  égorge,  dit  le  texte 
sacré,  hommes,  femmes,  enfants,  de  peur  qu’il  ne 
reste  quelqu’un  pour  en  porter  la  nouvelle.  Devenu 
roi,  il  ravit  la  femme  d’Urie,  fait  tuer  le  mari;  et  c’est 
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tle  cet  adultère  liomieide  que  vient  le  messie,  le  fils 
de  Dieu,  Dieu  lui -même  : à blasplicme!  Ce  David, 
devenu  ainsi  l’aïeul  de  Dieu  pour  récompense  de  son 
horrible  crime,  est  puni  pour  la  seule  bonne  et  sage 
action  qu’il  ait  faite.  Il  n’y  a pas  de  prince  bon  et  pru- 
dent qui  ne  doive  savoir  le  nombre  de  son  peuple, 
comme  tout  pasteur  doit  savoir  le  nombre  de  son 
troupeau.  David  fait  le  dénombrement,  sans  qu’on 
nous  dise  pourtant  combien  il  avait  de  sujets,  et  c’est 
pour  avoir  fait  ce  sage  et  utile  dénombrement,  qu’un 
prophète  vient  de  la  part  de  Dieu  lui  donner  à choi- 
sir, de  la  guerre,  de  la  peste,  ou  de  la  famine'. 

Ne  nous  appesantissons  pas,  mes  chers  frères,  sur 
les  barbaries  sans  nombre  des  rois  de  Juda  et  d’Is- 
raël, sur  CCS  meurtres,  sur  ces  attentats,  toujours  mê- 
lés de  contes  ridicules;  ce  ridicule  pourtant  est  tou- 
jours sanguinaire,  et  il  n’y  a pas  jusqu’au  prophète 
Elisée  qui  ne  soit  barbare.  Ce  digne  dévot  fait  dévo- 
rer quarante  enfants  par  des  ours , pareeque  ces  pe- 
tits innocents  l’avaient  appelé  têtr  chauve.  Laissons 
là  cette  nation  atroce  dans  sa  captivité  de  Babylone, 
et  dans  son  esclavage  sous  les  Romains,  avec  toutes 
les  belles  promesses  de  leur  dieu  Adonis  ou  Adonaï , 
qui  avait  si  souvent  assuré  aux  Juifs  la  domination 
de  toute  la  terre.  Enfin , sous  le  gouvernement  sage 
des  Romains  , il  naît  un  roi  aux  Hébreux  , et  ce  roi , 
mes  frères,  ce  silo,  ce  messie,  vous  savez  qui  il  est  : 
c’est  celui  qui,  ayant  d’abord  été  mis  dans  le  grand 
nombre  île  ces  prophètes  sans  mission , qui , n’ayant 
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pas  le  sacerdoce , se  fesaieiit  un  métier  d'être  inspi- 
rés , a été , au  bout  de  quelques  centuries , regardé 
comme  un  Dieu.  N'allons  pas  plus  loin  ; voyons  sur 
quels  prétextes,  sur  quels  faits,  sur  quels  miracles, 
sur  quulles  prédictions,  enfin,  sur  quel  fondement 
est  bâtie  cette  dégoûtante  et  'abominable  histoire. 

SBCONU  POIMT. 

O mon  Dieu  ! si  tu  descendais  toi-même  sur  la  terre, 
si  tu  me  commandais  de  croire  ce  tissu  de  meurtres , 
de  vols,  d’assassinats,  d’incestes,  commis  par  ton  or- 
dre et  en  ton  nom,  je  te  dirais:  Non,  ta  sainteté  ne 
veut  pas  que  j’acquiesce  à ces  choses  horribles  qui 
t’outragent;  tu  veux  m’éprouver  sans  doute. 

Comment  donc,  vertueux  et  .sages  auditeurs,  pour- 
rions-nous croire  cette  affreuse  histoire  sur  les  témoi- 
gnages misérables  qui  nous  en  restent  ? 

Parcourons  d’une  manière  sommaire  ces  livres  si 
faussement  imputés  à Moïse  : je  dis  faussement;  car 
il  n’est  pas  possible  que  Moïse  ait  parlé  de  choses  ar- 
rivées long-temps  après  lui , et  nul  de  nous  ne  croi- 
rait que  les  Mémoires  de  Guillaume,  prince  d’Orange, 
fussent  de  sa  main,  si  dans  ces  Mémoires  il  était  parlé 
de  faits  arrivés  après  sa  mort.  Parcourons,  dis -je, 
ce  qu’on  nous  racoute  sous  le  nom  de  Moïse.  D’a- 
bord Dieu  fait  la  lumière  qu’il  nomme  jour,  puis 
les  ténèbres  qu’il  nomme  nuit,  et  ce  fut  le  premier 
jour.  Ainsi  il  y eut  des  jours  avant  que  le  soleil  fût 
fait. 

Puis  le  sixième  jour,  Dieu  fait  l’homme  et  la  femme; 
mais  l’auteur  oubliant  que  la  femme  était  déjà  faite , 
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la  tire  ensuite  d'une  côte  d’Âdam.  Adam  et  Éve  sont 
mis  dans  un  jardin  d’où  il  sort  quatre  fleuves;  et 
parmi  ces  quatre  fleuves  il  ^ en  a deux , l’Euphrate 
et  le  Nil  ' , qui  ont  leur  source  à mille  lieues  l’un  de 
l’autre.  Le  serpent  parlait  alors  comme  l’homme;  il 
était  le  plus  fin  des  animaux  des  champs  ; il  persuade 
à la  femme  de  manger  une  pomme,  et  la  fait  ainsi 
chasser  du  paradis.  Le  genre  humain  se  multiplie, 
et  les  enfants  de  Dieu  deviennent  amoureux  des  Biles 
des  hommes.  Il  y avait  des  géants  sur  la  terre,  et  Dieu 
se  repentit  d’avoir  fait  l’homme  ; il  voulut  donc  l’ex- 
terminer par  le  déluge  ; mais  il  voulut  sauver  Noé,  et 
lui  commanda  de  faire  un  vaisseau  de  trois  cents  cou- 
dées de  bois  de  peuplier  : dans  ce  seul  vaisseau  doi- 
vent entrer  sept  paires  de  tous  les  animaux  mondes, 
et  deux  des  immondes;  il  fallait  donc  les  nourrir  pen- 
dant dix  mois  que  l’eau  fut  sur  la  terre.  Or,  vous 
voyez  ce  qu’il  eût  fallu  pour  nourrir  quatorze  élé- 
phants, quatorze  chameaux,  quatorze  bulles,  autant 
de  chevaux,  d’ânes,  d’élans,  de  cerfs,  de  daims,  de 
serpents,  d’autruches,  enfln , plus  de  deux  mille  es- 
pèces. Vous  me  demanderez  où  l’on  avait  pris  l’eau 
pour  l’élever  sur  toute  la  terre,  quinze  coudées  au- 
dessus  des  plus  hautes  montagnes?  Le  texte  répond 
que  cela  fut  pris  dans  les  cataractes  du  ciel.  Dieu  sait 
où  sont  ces  cataractes.  Dieu  fait,  après  le  déluge, 
une  alliance  avec  Noé,  et  avec  tous  les  animaux;  et, 
pour  confirmer  cette  alliance,  il  institue  l’arc-cn-ciel. 
Ceux  qui  écrivaient  cela  n’étaient  pas,  comme  vous 
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voyez,  grauds  physiciens.  Voilà  donc  Noé  qui  a une 
l'eligion  donnée  de  Dieu , et  cette  religion  n’est  ni  la 
juive  ni  la  chrétienne.  La  postérité  de  Noé  veut  bâtir 
une  tour  qui  aille  jusqu’au  ciel  ; belle  entreprise!  Dieu 
la  craint;  il  fait  parler  plusieurs  langues  différentes 
en  un  moment  aux  ouvriers  qui  se  dispersent.  Tout 
est  dans  cet  ancien  goût  oriental. 

C’est  une  pluie  de  feu  qui  change  les  villes  en  lac  ; 
c’est  la  femme  de  Loth  changée  en  une  statue  de  sel; 
c’est  Jacob  qui  se  bat  toute  une  nuit  contre  un  ange, 
et  qui  est  blessé  à la  cuisse;  c’est  Joseph  vendu  es- 
clave en  Égypte , qui  devient  premier  ministre  pour 
avoir  expliqué  un  rêve.  Soixante  et  dix  personnes  de 
sa  famille  s’établissent  en  Égypte,  et  en  deux  cent 
quinze  ans  se  multiplient,  comme  nous  l’avons  vu', 
jusqu’à  deux  millions.  Ce  sont  ces  deux  millions  d’Hé- 
breux  qui  s’enfuient  d’Égypte,  et  qui  prennent  le  plus 
long  pour  avoir  le  plaisir  de  passer  la  mer  à sec. 

Mais  ce  miracle  n’a  rien  d’étonnant  ; les  magiciens 
de  Pharaon  eu  fesaieut  de  fort  beaux,  et  ils  eu  sa- 
vaient presque  autant  que  Moise  : iis  changeaient 
comme  lui  une  verge  en  serpent;  ce  qui  est  une  chose 
toute  simple. 

Si  Moise  changeait  les  eaux  en  sang,  ainsi  fesaieut 
les  sages  de  Pharaon.  Il  fesait  naître  des  grenouilles, 
et  eux  aussi.  Mais  ils  furent  vaincus  sur  l’article  des 
poux;  les  Juifs,  en  cette  partie,  en  savaient  plus  que 
les  autres  nations. 

Enfin  Adonaï  fait  mourir  chaque  prepier-né  d’E- 
gypte pour  laisser  partir  son  peuple  à son  aise.  I.<a  mor 
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SC  sépare  pour  ce  peuple , c’était  bien  le  moins  qu’on 
pût  faire  en  cette  occasion;  tout  le  reste  est  de  la 
même  force.  Ces  peuples  errent  dans  le  désert.  Quel- 
ques maris  se  plaignent  de  leurs  femmes;  aussitôt  il 
se  trouve  une  eau  qui  fait  enfler  et  crever  toute  femme 
qui  a forfait  à son  honneur.  Ils  n’ont  ni  pain  ni  pâte; 
ou  leur  fait  pleuvoir  des  cailles  et  de  la  manne.  Leurs 
habits  se  conservent  quarante  ans,  et  croissent  avec 
les  enfants;  il  descend  apparemment  des  habits  du 
ciel  pour  les  enfants  nouveau-nés. 

Un  prophète  du  voisinage  veut  maudire  ce  peuple, 
mais  son  ânesse  s’y  oppose  avec  un  ange , et  l’ànessc 
parle  très  raisonnablement  et  assez  long-temps  au 
prophète. 

Ce  peuple  attaque-t-il  une  ville  ; les  murailles  tom- 
bent au  sou  des  trompettes,  comme  Amphion  en  bâ- 
tissait au  son  de  sa  flûte.  Mais  voici  le  plus  beau  : 
cinq  rois  amorrhéens,  c’est-à-dire  cinq  chefs  de  vil- 
lage , tâchent  de  s’opposer  aux  ravages  de  Josué  ; ce 
n’est  pas  assez  qu’ils  soient  vaincus  et  qu’on  en  fasse 
un  grand  carnage , le  seigneur  Adonaï  fait  pleuvoir 
sur  les  fuyards  une  grosse  pluie  de  pierres.  Ce  n’est 
pas  encore  assez;  il  échappe  quelques  fugitifs , et  pour 
donner  à Israël  tout  le  temps  de  les  poursuivre,  la 
nature  suspend  ses  lois  éternelles  ; le  soleil  s’arrête  à 
Gabaon,  et  la  lune  sur  Aialon.  Nous  ne  comprenons 
pas  trop  comment  la  lune  était  de  la  partie,  mais  en- 
fla le  livre  de  Josué  ne  permet  pas  d’eu  douter,  et  il 
cite,  pour  son  garant,  le  livre  du  Droiturier.  Vous  re- 
marquerez, en  passant,  que  ce  livre  du  Druiturier  est 
cité  dans  les  ParaHpomenes  ;ces\.  comme  si  l’on  vous 
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donnait  pour  authentique  un  livre  du  temps  de  Char- 
les-Quint,  dans  lequel  on  citerait  Pufïendorf.  Mais 
passons.  De  miracles  en  miracles  nous  arrivons  jus- 
qu’à Samson , représenté  comme  un  fameux  paillard*, 
favori  de  Dieu;  celui-là,  pareequ’il  n’était  pas  rasé, 
défait  mille  Philistins  avec  une  mâchoire  d’âne , et 
attache  par  la  queue  trois  cents  renards  qu’il  trouve 
à point  nommé. 

Il  n’y  a presque  pas  une  page  qui  ne  présente  de 
pareils  contes  : ici , c’est  l’ombre  de  Samuel  qui  paraît 
à la  voix  d’une  sorcière  ; là , c’est  l’ombre  d’un  cadran 
(supposé  que  ces  misérables  eussent  des  cadrans) 
qui  recule  de  dix  degrés  à la  prière  d’Ézéchias  qui  de- 
mande judicieusement  ce  signe.  Dieu  lui  donne  le 
choix  de  faire  avancer  ou  reculer  l’heure , et  le  docte 
Ézéchias  trouve  qu’il  n’est  pas  diflîcile  de  faire  avan- 
cer l’ombre,  mais  bien  de  la  reculer. 

C’est  Élie  qui  monte  au  ciel  dans  un  cbar  de  feu  ; 
ce  sont  des  enfants  qui  chantent  dans  une  fournaise 
ardente.  Je  n’aurais  jamais  fait  si  je  voulais  entrer 
dans  le  détail  de  toutes  les  extravagances  inouïes  dont 
ce  livre  fourmille;  jamais  le  sens  commun  ne  fut  at- 
taqué avec  tant  d’indécence  et  de  fureur. 

Tel  est,  d’un  bout  à l’autre,  ojeX.  Ancien  Testament, 
le  père  du  Nouveau,  père  qui  désavoue  son  fils , et 
qui  le  tient  pour  un  enfant  bâtard  et  rebelle  ; car  les 
Juifs,  fidèles  à la  loi  de  Moïse,  regardent  avec  exé- 
cration le  christianisme  élevé  sur  les  ruines  de  cette 
loi.  Mais  les  chrétiens,  à force  de  subtilités,  ont  voulu 
justifier  le  Nouveau  Testament  par  X Ancien  même. 
Ainsi,  ces  deux  religions  se  combattent  avec  les 
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mêmes  armes;  elles  appellent  eu  témoignage  les 
mêmes  prophètes  ; elles  attestent  les  mêmes  prédic- 
tions. 

Les  siècles  à venir,  qui  auront  vu  passer  ces  cultes 
‘ insensés , et  qui  peut-être , hélas  ! en  reverront  d’autres 
non  moins  indignes  de  Dieu  et  des  hommes,  pour- 
ront-ils croire  que  le  judaïsme  et  le  christianisme  se 
soient  appuyés  sur  de  tels  fondements,  sur  ces  pro- 
phéties? et  quelles  prophéties  ? Écoutez  : Le  prophète 
Isaïe  est  appelé  par  le  roi  Achaz,  roi  de  Juda,  pour 
lui  faire  quelques  prédictions , selon  la  coutume  vainc 
et  superstitieuse  de  tout  l’Orient  ; car  ces  prophètes 
étaient,  comme  vous  le  savez,  des  gens  qui  se  mê- 
laient de  deviner  pour  gagner  quelque  chose,  ainsi 
qu’il  y en  avait  encore  beaucoup  eu  Europe  dails  le 
siècle  passé , et  surtout  parmi  le  petit  peuple.  Le  roi 
Achaz , assiégé  dans  Jérusalem  par  Salmanazar,  qui 
avait  pris  Samarie,  demanda  donc  au  devin  une  pro- 
phétie et  un  signe.  Isaïe  lui  dit  : Voici  le  signe. 

U Une  fille  sera  engrossée,  elle  enfantera  un  Ris  qui 
U aura  nom  Emmanuel;  il  mangera  du  beurre  et  du 
U miel  jusqu’à  ce  qu’il  sache  rejeter  le  mal  et  choisir 
« le  bien;  et  avant  que  cet  enfant  soit  en  cet  état,  la 
a terre  que  tu  as  en  détestation  sera  abandonnée  par 
U ses  deux  rois  ; et  l’Ëternel  sifîlera  aux  mouches  qui 
K sont  sur  les  bords  des  ruisseaux  d’Égypte  et  d’As- 
« sur  : et  le  Seigneur  prendra  un  rasoir  de  louage , et 
« fera  la  barbe  au  roi  d’Assur;  il  lui  rasera  la  tête  et 
U le  poil  des  pieds.  » 

Après  cette  belle  prédiction , rapportée  dans  Isaïe , 
et  dont  il  n'est  pas  dit  un  mot  dans  le  livre  des  fioü , 
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le  prophète  est  chargé  lui -même  de  l’exécution.  Le 
Seigneur  lui  commande  d’ahord  d’écrire,  dans  un 
grand  rouleau , qu’on  se  hâte  de  butiner  : il  hâte  le  pil- 
lage, puis,  en  présence  de  témoins,  il  couche  avec 
une  fille,  et  lui  fait  un  enfant;  mais  au  lieu  de  l’ap- 
peler Emmanuel,  il  lui  donne  le  nom  de  Maher  Sa- 
lal-has-bas.\oi\k , mes  frères,  ce  que  les  chrétiens 
ont  détourné  en  faveur  de  leur  Christ  : voilà  la  pro- 
phétie qui  établit  le  christianisme.  La  fille  à qui  le 
prophète  fait  un  enfant , c’est  incontestablement  la 
Vierge  Marie;  Maher  Salal-has-bas , c’est  Jèsus- 
Christ;  pour  le  beurre  et  le  miel  je  ne  sais  pas  ce  que 
c’est.  Chaque  devin  prédit  aux  Juifs  leur  délivrance, 
quand  ils  sont  captifs;  et  cette  délivrance,  c’est,  se- 
lon les  chrétiens , la  Jérusalem  céleste , et  l’Église  de 
nos  jours.  Tout  est  prédiction  chez  les  Juifs;  mais 
chez  les  chrétiens,  tout  est  miracle,  et  toutes  ces 
prédictions  sont  des  figures  de  Jésus-Christ. 

Voici,  mes  frères,  une  de  ces  belles  et  éclatantes 
prédictions  : le  grand  prophète  Ëzéchiel  voit  un  vent 
d’aquilon,  et  quatre  animaux,  et  des  roues  de  chry- 
solite  toutes  pleines  d’yeux,  et  l’Éternel  lui  dit  : Ijeve- 
toi,  mange  un  livre,  et  puis  va~t’en. 

L’Éternel  lui  commande  de  dormir  trois  cent  qua- 
tre-vingt-<lix  jours  sur  le  côté  gauche,  et  ensuite  qua- 
rante sur  le  côté  droit.  L’Éternel  le  lie  avec  des  cor- 
des; ce  prophète  était  assurément  un  homme  à lier: 
nous  ne  sommes  pas  au  bout.  Puis-je  répéter  sans 
vomir  ce  que  Dieu  ordonne  à Ézéchiel  ? Il  le  faut.  Dieu 
lui  ordonne  de  manger  du  pain  d’orge  cuit  avec  de  la 
merde.  Croirait-on  que  le  plus  sale  faquin  de  nos 
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jours  pût  imaginer  de  pareilles  ordures  ? Oui , mes 
frères , le  prophète  mange  son  pain  d’orge  avec  ses 
excréments  : il  se  plaint  que  ce  déjeuné  lui  répugne 
un  peu,  et  Dieu,  par  accommodement,  lui  permet  de 
ne  plus  mêler  à son  pain  que  de  la  fiente  de  vache. 
C’est  donc  là  un  type,  une  figure  de  l’Église  de  Jésus- 
Christ. 

Après  cet  exemple,  il  est  inutile  d’en  rapporter 
d’autres,  et  de  perdre  notre  temps  à combattre  toutes 
les  rêveries  dégoûtantes  et  abominables  qui  font  le 
sujet  des  disputes  entre  les  juifs  et  les  chrétiens  : con- 
tentons-nous de  déplorer  l’aveuglement  le  plus  à 
plaindre  qui  ait  jamais  offusqué  la  raison  humaine; 
espérons  que  cet  aveuglement  finira  comme  tant  d’au- 
tres; et  venons  au  Nouveau  Testament,  digne  suite  de 
ce  que  nous  venons  de  dire. 

thokiSme  poiaT. 

C’est  en  vain  que  les  Juifs  furent  un  peu  plus  éclai- 
rés du  temps  d’Auguste  que  dans  les  siècles  barbai-es 
dont  nous  venons  de  parler  : c’est  en  vain  que  les  Juifs 
commencèrent  à connaître  l’immortalité  de  l'aine, 
dogme  inconnu  à Moïse;  et  les  récompenses  de  Dieu 
après  la  mort  des  justes,  comme  les  punitions  (quelles 
qu’elles  soient)  pour  les  méchants,  dogme  non  moins 
ignoré  de  Moïse.  La  raison  n’en  perça  pas  davantage 
chez  le  misérable  peuple  dont  est  sortie  cette  religion 
chrétienne,  qui  a été  la  source  de  tant  de  divisions, 
de  guerres  civiles  et  de  crimes,  qui  a fait  couler  tant 
de  sang,  et  qui  est  partagée  en  tant  de  sectes  enne- 
mies dans  les  coins  de  la  terre  où  elle  règne. 
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Il  y eut  toujours  chez  les  Juifs  des  gens  de  la  lie  du 
peuple  qui  firent  les  prophètes  pour  se  distinguer  de 
la  populace  : voici  celui  qui  a fait  le  plus  de  bruit,  et 
dont  on  a fait  un  dieu  : voici  le  précis  de  son  histoire 
en  peu  de  mots,  telle  qu’elle  est  rapportée  dans  les 
livres  qu’on  nomme  Évangiles.  Ne  cherchons  point 
dans  quel  temps  ces  livres  ont  été  écrits,  quoiqu’il 
soit  évident  qu’ils  l’ont  été  après  la  ruine  de  Jérusa- 
lem '.Vous  savez  avec  quelle  absurdité  les  quatre  au- 
teurs se  contredisent;  c’est  une  preuve  démonstrative 
de  mensonge.  Hélas  ! nous  n’avons  pas  besoin  de  tant 
de  preuves  pour  ruiner  ce  malheureux  édifice;  con- 
tentons-nous d’un  récit  court  et  fidèle. 

D’abord  on  fait  Jésus  descendant  d’Âbraham  et  de 
David , et  l’écrivain  Matthieu  compte  quarante-deux 
générations  en  deux  mille  ans;  mais,  dans  son  compte, 
il  ne  s’en  trouve  que  quarante  et  une,  et  dans  cet  arbre 
généalogique  qu’il  tire  des  livres  des  Rois,  il  se  trompe 
encôre  lourdement  en  donnant  Josias  pour  père  à Jé- 
chonias. 

Luc  donne  aussi  une  généalogie;  mais  il  y met  cin- 


* Voici  ce  qu'on  lit  dans  rédition  |>ortaut  le  millésime  1749  : 

« Si  on  veut  savoir  en  quel  temps  ces  quatre  évangiles  ont  été  écrits,  il  est 
M évident  qu'ils  l'ont  été  après  la  prise  de  Jérusalem.  Car,  an  chapitre  vingt  • 
- troisième  du  livre  attribué  à Matthieu,  Jésus  dit  aux  prêtres  : Serpents, 
« rac('  de  vipères  ^ etc.,  tombe  sur  vous  tout  le  sang  innocent  répandu  depuis 
« le  sang  d'Abel  le  juste,  jusqu'au  sang  de  Zacharie , Üls  de  Baruch , tué  eit< 
« tre  le  temple  et  l’autel!  Il  n'est  jiarlé,  mes  frères,  d'un  Zacharie,  fils  de 
« Baruch,  tué  entre  le  temple  et  rautcl , que  dans  Thistuire  du  sic^e  de  Je- 
« rusalem , |>ar  Flavius  Josèphe.  Donc  il  est  démontré  que  cet  évangile  ne 
•«  fut  écrit  qu  aprè-s  le  livre  de  Josèphe.  Vous  savez...  *•  — M.  A.-A.  Renonard 
avait  déjà  rapporté  ce  |)assage  d'apm  une  édition  tu  -i  a , qn'il  dit  d’Angle^ 
terre.  H. 
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quante-six  générations  depuis  Abraham , él  ce  sont 
des  générations  toutes  différentes.  Enfin , pour  com- 
ble, ces  généalogies  sont  celles  de  Joseph , et  les  évan- 
gélistes assurent  que  Jésus  n’est  pas  fils  de  Joseph. 
En  vérité , serait-on  reçu  dans  un  chapitre  d’Allema- 
gne sur  de  telles  preuves  de  noblesse?  et  c’est  du  fils 
de  Dieu  dont  il  s’agit!  et  c’est  Dieu  lui-même  qui  est 
l’auteur  de  ce  livre  ! 

Matthieu  dit  que,  quand  ce  Jésus,  roi  des  Juifs,  fut 
né  dans  une  étable  dans  la  ville  de  Bethléem , trois 
mages  ou  trois  rois  virent  son  étoile  en  Orient,  qu’ils 
suivirent  cette  étoile , laquelle  s’arrêta  sur  Bethléem , 
et  que  le  roi  Hérode,  ayant  entendu  ces  choses,  fit 
massacrer  tous  les  petits  enfants  au-dessous  de  deux 
ans  ; y a-t-il  une  horreur  plus  ridicule?  Matthieu  ajoute 
que  le  père  et  la  mère  emmenèrent  le  petit  enfant  en 
Égypte,  et  y restèrent  jusqu’à  la  mort  d’Hérode.  Luc 
dit  formellement  le  contraire  : il  marque  que  Joseph 
et  Marie  restèrent  paisiblement  durant  six  semaines 
à Bethléem,  qu’ils  allèrent  à Jérusalem,  de  là  à Na- 
zareth , et  que  tous  les  ans  ils  allaient  à Jérusalem. 

IjCs  évangélistes  .se  contredisent  sur  le  temps  de  la 
vie  de  Jésus,  sur  les  miracles,  sur  le  jour  de  la  cène, 
sur  celui  de  sa  mort,  sur  les  apparitions  après  sa  mort, 
en  un  mot,  sur  presque  tous  les  faits'.  Il  y avait  qua- 
rante-neuf évangiles  faits  par  les  chrétiens  des  pi'e- 
miers  siècles , qui  se  contredisaient  tous  encore  da- 
vantage : enfin , l’on  choisit  les  quatre  qui  nous  res- 

* L'édition  de  1749  porte  ; «•  Les  évangélistes  so  contredisent  stir  le 
«temps  de  la  vie  de  Jésus,  iur  ses  prédications,  sur  le  jour  de  sa 
••  cène,  etc.  ••  B. 
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mais  quand  même  ils  seraient  tous  d’accord , que 
d’inepties,  grand  dieu  ! que  de  misères  ! que  de  choses 
puériles  et  odieuses  ! 

La  première  aventure  de  Jésus,  c’est-à-dire  du  fils 
de  Dieu , c’est  d’être  enlevé  par  le  diable;  car  le  dia- 
ble,qui  n’a  point  paru  dans  le  livre  de  Moïse,  joue  un 
grand  rôle  dans  VÉuangile.  Le  diable  donc  emporte 
Dieu  sur  une  montagne  dans  le  désert;  il  lui  montre 
de  là  tous  les  royaumes  de  la  terre.  Quelle  est  cette 
montagne  d’où  l’on  découvre  tant  de  pays?  nous  n’en 
savons  rien. 

Jean  rapporte  que  Jésus  va  à une  noce,  et  qu’il  y 
change  l’eau  en  vin  ; qu’il  chasse  du  parvis  du  temple 
ceux  qui  vendaient  des  animaux  pour  les  sacrifices 
ordonnés  par  la  loi. 

Toutes  les  maladies  étaient  alors  des  possessions  du 
diable;  et  en  efTet  Jésus  donne  pour  mission  à ses 
apôtres  de  chasser  les  diables.  Il  délivre  donc  en  pas- 
sant un  possédé  qui  avait  une  légion  de  démons, et  il 
fait  entrer  ces  démons  dans  un  troupeau  de  cochons, 
qui  se  précipitent  dàns  la  mer  de  Tibériada  : on  peut 
croire  que  les  maîtres  de  ces  cochons,  qui  apparem- 
ment n'étaient  pas  juifs,  ne  furent  pas  contents  de 
cette  farce.  Il  guérit  un  aveugle,  et  cet  aveugle  voit 
des  hommes  comme  si  c’étaient  des  arbres.  Il  veut 
manger  des  figues  en  hiver,  il  en  cherche  sur  un  fi- 
guier, et  n'en  trouvant  point,  il  maudit  l’arbre  et  le 
fait  sécher;  et  le  texte  ne  manque  pas  d’ajouter  pru- 
demment : Car  ce  n’était  pas  le  temps  des  figues. 

Il  se  transforme  pendant  la  nuit,  et  il  fait  venir 
Moïse  et  Elie....  Eu  vérité,  les  contes  des  sorciers 
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approchcnt-ils  de  ces  impertinences?  Cet  homme  qui 
disait  continuellement  des  injures  atroces  aux  phari- 
siens , qui  les  appelait  races  de  vifxres,  sépulcres  blan- 
chis, est  enfin  traduit  par  eux  à la  justice,  et  suppli- 
cié avec  deux  voleurs;  et  ses  historiens  ont  le  front 
de  nous  dire  qu’à  sa  mort  la  terre  a été  couverte  d’é- 
paisses ténèbres  en  plein  midi,  et  en  pleine  lune;  ^ 
comme  si  tous  les  écrivains  de  ce  temps-là  n’auraient 
pas  parlé  d’un  si  étrange  miracle. 

Après  cela  il  ne  coûte  rien  de  se  dire  ressuscité, 
et  de  prédire  la  fin  du  monde,  qui  n’est  pourtant  pas 
arrivée. 

La  secte  de  ce  Jésus  subsiste  cachée,  le  fanatisme 
l’augmente  ‘ ; ou  n’ose  pas  d’abord  faire  de  cet  homme 
un  Dieu,  mais  bientôt  on  s’encourage.  Je  ne  sais 
quelle  métaphysique  de  Platon  s’amalgame  avec  la 
secte  nazaréenne;  on  fait  de  Jésus  le  logos,  le  Verbe- 
Dieu  , puis  consubstantiel  à Dieu  son  père.  On  ima- 
gine la  Trinité;  et  pour  la  faire  croire,  on  falsifie  les 
premiers  évangiles. 

On  ajoute  un  passage  touchant  cette  Trinité,  de 
même  qu'on  falsifie  rhisloricn  Josèphc,  pour  lui  faire 
dire  un  mot  de  Jésus,  quoique  Josèphc  soit  un  histo- 
rien trop  grave  pour  avoir  fait  mention  d’un  tel 
homme.  On  va  jusqu’à  supposer  des  vers  des  sibylles: 
on  suppose  des  Canons  des  apôtres,  des  Constitu- 
tions des  apôtres,  un  Symbole  des  apôtres,  un  voyage 
de  Simon  Pierre  à Rome,  un  assaut  de  miracles  entre 
ce  Simon  et  un  autre  Simon  prétendu  magicien.  En 

' Dans  l'cditiün  df  1749,  il  y a : *•  La  mxW  do  co  Joahs  üulisistc  cacliéc;  le 
• tiiiiahüme  s'aiigmeiitp:  on  m'om>  , etc.  » B. 
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un  mot,  point  d’artifices,  de  fraudes,  d'impostures, 
que  les  nazaréens  ne  mettent  en  œuvre  : et  après  cela 
on  vient  nous  dire  tranquillement  que  les  apôtres  pré- 
tendus n’ont  pu  être  ni  trompés  ni  trompeurs,  et 
qu’il  faut  croire  à des  témoins  qui  se  sont  fait  égor- 
ger pour  soutenir  leurs  dépositions. 

O malheureux  trompeurs  et  trompés  qui  parlez 
ainsi!  quelle  preuve  avez -vous  que  ces  apôtres  ont 
écrit  ce  qu’on  met  sous  leur  nom  ? Si  on  a pu  suppo- 
ser des  canons,  n’a-t-on  pas  pu  supposer  des  évan- 
giles? N’en  reconnaissez -vous  pas  vous -mêmes  de 
supposés?  Qui  vous  a dit  que  les  apôtres  sont  morts 
pour  soutenir  leur  témoignage?  Il  n’y  a pas  un  seul 
historien  contemporain  qui  ait  seulement  parlé  de 
Jésus  et  de  scs  apôtres.  Avouez  que  vous  soutenez  des 
mensonges  par  des  mensonges;  avouez  que  la  fureur 
de  dominer  sur  les  esprits,  le  fanatisme  et  le  temps 
ont  élevé  cet  édifice  qui  croule  aujourd’hui  de  tous 
côtés,  masure  que  la  raison  déteste,  et  que  l’erreur 
veut  soutenir. 

Au  bout  de  trois  cents  ans,  ils  viennent  à bout  de 
faire  reconnaître  ce  Jésus  pour  un  dieu  ; et,  non  cou-* 
tents  de  ce  blasphème,  ils  poussent  ensuite  l’extrava- 
gance jusqu’à  mettre  ce  dieu  dans  un  morceau  de 
pâte';  et  tandis  que  leur  dieu  est  mangé  des  souris, 
qu’on  le  digère,  qu’on  le  rend  avec  les  excréments, 
ils  soutiennent  qu’il  n’y  a pas  de  pain  dans  leur  hos- 
tie, que  c’est  Dieu  seul  qui  s’est  mis  à la  place  du 
pain , à la  voix  d’un  homme.  Toutes  les  supersti- 

• Dans  rédilimi  clt*  17^9,  on  Ut  : - lis  font  disparaître  le  pain;  et  taii- 
« dis,  etc.  ••  B. 

Mklsngfs.  [\.  4'l 


Digitized  by  Coogle 


SKIIMOV 


lions  vi(>iinent  <>n  foule  inonder  l’Église;  la  rapine  y 
préside;  on  vend  la  rémission  des  péchés,  on  vend 
les  indnigenres  ainsi  que  les  bénéfires,  et  fout  est  à 
renclière. 

Cette  seele  se  partage  en  une  multitude  de  sectes  ; 
dans  fous  les  temps  on  se  bat , on  s’égorge,  on  s’assas- 
sine. A cbaf|ue  dispute,  les  rois,  les  princes  sont  inas- 
saerés. 

Tel  est  le  fniit,  mes  très  chers  frères,  de  l’arbi’e  d«* 
la  croix , de  la  potence  qu'on  a divinisée. 

Voilà  donc  pourquoi  on  ose  faire  venir  Dieu  sur  la 
terre!  pour  livrer  l’Europe  pendant  des  siècles  au 
meurtre  et  au  brigandage.  Il  est  vrai  que  nos  pères 
ont  secoué  une  partie  de  ce  joug  affreux  ; qu’ils  se 
sont  défaits  de  quelques  erreurs,  de  quel<|ues  supersti- 
tions; mais,  bon  Dieu,  qu’ils  ont  laissé  l’ouvrage 
imparfait!  Tout  nous  dit  qu’il  est  temps  d’achever  et 
(le  détruire  de  fond  en  comble  l’idole  dont  nous  avons 
.à  |>eine  brisé  quelques  doigts.  Déjà  une  foule  de  théo- 
logiens embrasse  le  socinianisme,  qui  approche  beau- 
(’oup  de  l’adoration  d’un  seul  Dieu,  dégagée  de  su- 
perstition. T/Angleterre,  l’Allemagne,  nos  provinces, 
sont  pleines  de  docteurs  sages  qui  ne  demandent  qu’à 
éclater;  il  y on  a aussi  un  grand  nombre  dans  d’autres 
pays:  pourquoi  donc  attendre  plus  long -temps? 
pourquoi  ne  pas  adorer  Dieu  en  esprit  et  en  vérité? 
pourquoi  s’obstiner  à enseigner  ce  qu'on  ne  croit 
pas,  et  se  rendre  coupable  envers  Dieu  de  ce  pécln- 
(•norme  ? 

On  nous  dit  qu'il  faut  des  mystères  au  peuple,  (|u'il 
faut  le  tromper.  F.b!  mes  frères,  peut-on  faire  cet  ou- 


Digitizai  by  Googic 


IIKS  CINyUA.NTK.  l'jG'X. 

trage  au  geim;  liuniaiii?  nos  pètrs  n’unl-iis  pas  déjà 
ôté  au  peuple  la  transsubstantiation , l’adoration  des 
créatures  et  des  os  des  morts,  la  confession  auricu- 
laire, les  indulgences,  les  exorcismes,  les  faux  mira- 
cles, et  les  images  ridicules?  JjC  peuple  ne  s’est-il  pas 
accoutumé  à la  privation  de  ces  aliments  de  la  supersti- 
tion? Il  faut  avoir  le  courage  de  faire  encore  quel- 
ques pas  : le  peuple  n’est  pas  si  imbécile  qu’on  !«■. 
pense;  il  recevra  sans  peine  un  culte  sage  et  simple 
d’un  Dieu  unique,  tel  qu’on  nous  dit  qu’Abrabam 
et  Noé  le  professaient,  tel  que  tous  les  sages  de  l’an- 
tiquité l’ont  professé,  tel  qu’il  est  reçu  à la  Chine  par 
tous  les  lettrés.  Nous  ne  prétendons  pas  dépouiller 
les  prêtres  de  ce  que  la  libéralité  des  peuples  leur  a 
donné;  mais  nous  voudrions  que  ces  prêtres,  qui  .sc 
raillent  presque  tous  secrètement  des  mensonges  qu’ils 
débitent,  se  joignissent  à nous  pour  prêcher  la  vé- 
rité. Qu’ils  y prennent  garde,  ils  offensent,  ils  dés- 
honorent la  Divinité,  et  alors  ils  la  glorifieraient. 
Que  de  biens  inestimables  seraient  produits  par  un 
si  heureux  changement!  les  pi'inces  et  les  magistrats 
en  seraient  mieux  obéis;  les  peuples,  plus  tranquilles; 
l’esprit  de  division  et  de  haine,  dissipé.  On  offrirait 
à Dieu,  en  paix,  les  prémices  de  ses  travaux;  il  y 
aurait  certainement  plus  de  probité  sur  la  terre;  car 
un  grand  nombre  d’esprits  faibles  qui  entendent  tous 
les  joui’s  parler  avec  mépris  de  cette  superstition 
chrétienne,  qui  savent  qu’elle  est  tournée  en  ridi- 
cule par  tant  de  prêtres  même,  s’imaginent,  sans  ré- 
fléchir, qu’il  ii’y  a en  effet  aucune  religion  : et  sur 
ce  principe  ils  s’abandonnent  .à  des  excès.  Mais  lors- 
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(|u'iis  connaîtront  c[ue  la  secte  chrétienne  u’est  en 
cHét  que  le  pervertissement  de  la  religion  naturelle; 
lorsque  la  raison,  libre  de  ses  fers,  apprendra  au 
peuple  qu’il  n’y  a qu’un  Dieu;  que  ce  Dieu  est  le 
père  commun  de  tous  les  hommes,  qui  sont  frères; 
que  ces  frères  doivent  être,  les  uns  envers  les  autres, 
bons  et  justes;  qu’ils  doivent  exercer  toutes  les  ver- 
tus; que  Dieu  étant  bon  et  juste,  doit  récompenser 
ces  vertus  et  punir  les  crimes;  certes  alors,  mes  frères, 
les  hommes  seront  plus  gens  de  bien,  en  étant  moins 
superstitieux. 

Nous  commençons  par  donner  cet  exemple  en  se- 
cret, et  nous  osons  espérer  qu’il  sera  suivi  eu  public. 

Puisse  ce  grand  Dieu  qui  m’écoute,  ce  Dieu  qui 
assurément  ne  peut  ni  être  né  d’une  tille,  ni  être 
mort  à une  potence,  ni  être  mangé  dans  un  morceau 
de  pâte,  ni  avoir  inspiré  ces  livres  remplis  de  con- 
tradictions, de  démence  et  d’horreur;  puisse  ce  Dieu 
créateur  de  tous  les  mondes  avoir  pitié  de  cette  secte 
de  chrétiens  qui  le  blasphèment  ! Puisse-t-il  les  rame- 
ner à la  religion  sainte  et  naturelle,  et  répandre  ses 
bénédictions  sur  les  efforts  que  nous  fesons  pour  le 
faire  adorer!  Amen. 


FIN 

nu  TOME  QUATRIÈME  DES  MÉLANGES. 


Digilized  by  Google 


TABLE 

DKS  MATIÈRES  DU  QUATRIÈME  VOLUME 

DES  MÉLANGES. 


MÉMOIRE  sur  le  libelle  clandestiaemeut  imprimé  à Lausanoe  sous  le  tilre 
de  Guerre  de  JU.de  foliaire.  lySg.  Page  i 

REQUÊTE  AUX  isAOairiQuas  ssioHiuas  et  cunATauas  de  l'acaoéhie 
DE  Lausahhe.  1759.  5 

LETTRE  AUX  auteues  du  jouanAu  EjicxcLorÉDiQUE.  1759.  K 

RELATION  de  la  maladie,  de  la  confession,  de  la  mort,  et  de  l’apparition 
DU  jisDiTE  Beethiee;  avec  la  Relatiok  du  totaoe  de  raiax  Ga- 
EASSISE,  et  ce  qui  s'ensuit,  en  attendant  ce  qui  s'ensuiTra,  1759.  ta 
Apparition  de  frère  Bertbier  à frère  Garassisc,  continuateur  du  Journal 
de  Trévoux.  j3 

Reuation  du  voyage  de  frère  Garassise , neveu  du  frère  Garasse , succes- 
seur de  frère  Bertbier,  et  ce  qui  s'ensuit,  en  attendant  ce  qui  s'en-' 
suivra.  ' 2. 

MÉMOIRES  pour  servir  à la  Vie  de  M.  de  Voltaiee,  écrits  par  lui-même, 
‘759- -T  P»ê»ace  du  nouvel  Éditeur.  3- 

MxssoiaES  pour  servir  à la  Vie  de  M.  de  Voltaire.  39 

REMARQUES  au  sujet  d'une  omission  qui  se  trouve  dans  le  Journal  en- 


cyclopédique, finyitt  la,, 

LES  QUAND , notes  utiles  sur  un  discours  prononcé  devant  l’acadèmir 
française,  le  10  mars  1760.  i3a 

PLAIDOYER  DE  RAMPONEAU,  prononcé  par  lui-même  devant  scs 
juges.  1760.  - ,36 

REQUÊTE  de  Jéeôme  Caseé  aux  PAaisiaas.  17110.  144 

l'RAGMENT  d'une  lettre  sur  Didon,  tragédie.  ibid. 

RÉFLEXIONS  POUR  LES  SOTS.  1760.  ,4.'; 

EXIKATl  DES  aOUVELLES  A LA  SSAIH  DE  UA  VILLE  US  MuaTAUBAN  Ea 

Queeui,  •'''juillet  i7tio.  ,5,, 

PREFACE  DU  Recueil  des  Facéties  rAEisiEBBàs.  1760.  i.îj 


Digitized  by  Google 


TABLK  UhS  MATIKKES. 


63o 


IHALOGUtS  CHRÉTlENSt  uu  Pkmiilvatik  comike  l'KjvcvclopiLdie. 
1760. — Premier  dialogue  entre  iiii  Pretre  et  iin  Evctclopé- 

DISTE.  i54 

Seouro  oiAUKiUR  euti-e  un  Prêtre  et  un  Miristrr  protestant.  161 


LETTRE  CIVILE  ET  HOXNÈTE  à l'atilenr  malhonnête  de  la  Critique 
de  {'Histoire  universelle  de  M.  de  Voltaire,  qui  n’a  jamais  fait  d'hisloirt: 


universelle  : le  tout  au  sujet  de  Mahomet.  1 760.  1 7 1 

LEITRE  de  M.  Corstorp,  pasteur  de  Helmstadt»  à M.  Kirref,  pasteur  de 
flaiivtorp.  1760.  t85 

FRAGMENT  d’une  lettre  de  lord  Bolingbhoee.  i7<>o.  190 

AVIS.  1761. 


A M.  LE  LIEUTENANl'  (3UMINEL  DU  PATS  DE  GEX,  et  aux 

JUGES  QUI  DOIVENT  PRONONCER  AVEC  LUI  EN  PREMIÈRE  INSTANCE 

1761.  197 


LETTRES  sur  la  Nouvelle  Héloïse,  ou  AloÏsia,  de  Jean -Jacques 
Rousseau,  citoyen  de  Genève.  17^1.  — Préface  du  nouvel  ^i- 


teiir.  <io5 

Lettres  a M.  db  Voltaire.  207 

Seconde  lettre.  a i s 

Troisième  lettre.  a a i 

Quatrième  lettre.  aa5 


ANECDOTES  SUR  FRÉRON.  1761. — Avertissement  du  nouvel  Édi- 


teur. a3u 

Anecdotes  SUR  Fréron.  a3i 

Supplément.  a3y 

Note.  a4i 


Copie  de  U lettre  de  M.  Royou,  avocat  au  parlement  de  Keunei.  ibid. 


APPEL  A TOUTU  LIS  nations  de  l'Europe  des  jugemeob  d'un  Écrivain 
anglais,  ou  Manifeste  au  sujet  des  honneurs  du  pavillon  entre  les  thèâ 
très  de  tA)odreset  de  Paris.  176t. — PaÉFACE  du  nouvel  Éditeur.  R47 
Appel  à toutes  les  nations  de  l'Europe  des  jugements  d'un  Écrivain  an- 


glais. a49 

Plan  de  la  tragédie  d'I/amlet.  aSu 

VO/^heline,  tragédie.  ^ a6; 

tourtes  réflexions.  T74 

Des  divers  chaiigerociits  arrivés  à l’art  tragique.  R79 

PARALLELE  D’HoRAct,  de  Boileau,  et  de  Pope.  17(11.  aqb 


AVERTISSEMENT  aux  éditeurs  ue  la  traduction  anglaise.  17H1.  3o5 
RKSCRIT  UE  l’Empereur  de  la  Chine,  à l'occasion  du  Projet  de  paix 
perpvlufllc.  1761.  307 


Du;-’:  , 


TADLE  UKS  MATIKHES. 

G3 1 

I.F.ITRE  DE  M.  CrorpicRE  k M.  Éeatoü  , sur  U question  ; Si  ies  Juifs  ont 
mangé  de  la  chair  humaine,  et  comment  ils  rof^rétaient.  176t.  3i9 

(CONVERSATION  ni  M.  l'Iittfioant  dm  mikds  en  FXERnri  avec 
M.  L*ABié  OiiiEL.  1761.  3(7 

I.EITRR  Dt  Cearles  Goujrv  a ses  frèhes.  1761.  33o 

LES  CAR.  A M.  Lefranc  dr  Pompienan.  1761. 

347 

LES  AH!  AH!  A Moïse  Lefranc  de  Pompiguan.  1761. 

35o 

ENTRETIENS  oVn  Sadvaoe  et  d'uk  Rachet.iir.  1761. — 
tretien. 

Socoiid  entretien. 

Premier  en- 
35a 
35, 

ENTRETIEN  o’ARrsTE  et  d'Acrotal.  176a. 

3fi3 

SERMON  Dü  RABBrn  Aeib,  prononcé  à SiDyme  le  ao  novembre  i?!)!  ; 

traduit  de  l'hébreu. 

3<)q 

L'ÉDUCATION  DES  FILLES.  176t. 

38i 

AVERTISSEMENT  oa  M.  ne  Voi.TAiar.  176a. 

385 

EXTRAIT  DE  LA  Gazette  de  Londres,  du  ao  février  176a. 
EXTRAIT  DES  SENTIMENTS  DF.  JEAN  MESMER.  176a. 
SEMENT  du  nouvel  Éditeur. 

Abrégé  de  la  vie  de  Jean  Meslier. 

ibd, 

— Avertis- 
390 
3oi 

AVANT-rROPOS. 

Î04 

Extrait  de.s  SinriMEnTS  de  Jean  Mesmer,  adresses  à ses 

paroiMieiis, 

sur  une  partie  des  abus  et  des  erreurs  en  général  et  en 

particulier. 

(Cbap.  I.  Première  preuve,  tirée  des  motifs  qui  ont  porté  les 

hommes  à établir  une  religion. 

3o6 

Cb*..  il 

4ar 

Cbap.  III.  C^uformilé  des  anciens  et  nouveaux  mirecies. 

4ab 

Cbap.  IV.  Troisième  preuve  de  la  fausseté  de  la  religion,  tirée  des 
prétendues  visions  et  révélations  divines.  433 

Cbap.  V.  r.  De  l’Ancien  Testament.  43q 

$ II.  Du  Nouveau  Testament. 

441 

Cbap.  VI.  Quatrième  preuve,  tirée  des  erreurs  de  la  d<»clrine  et  de  la 

morale. 

448 

BALANCE  ÉGALE.  176s. 

.460 

PETIT  AVLS  A UN  JÉSUITE.  i-6ü. 

465 

AVIS  eoncemaut  rédilion  des  OEuvres  ni  Pierre  Corneille,  par  M.de 
Voltaire.  176a.  4<>0 

ÉLOGE  DF  M.  DF  CRKHILLON,  4-1 

lüoménér. 

47  a 

AIréi!. 

ilï 

Digilized  by  Google 


TABL1-:  1>KS  MATIKIIES. 


(i3.J 

^ 

PigreMion  wir  ce  qui  se  pm«~enlre  Iw  repréacnlalions  d'Kùelreel  d<- 

Rhadamitte. _r 48o 

Rhadamiste. 4*5 

Xcric». 4*2 

«^■miramia. 4Q0 

Pyrrhu». 4 p ■ 

rltilini. 

Lt  TriumviraU ^ 

PlfCCES  ORIcrNAI.ES  roncoriiam  la  mon  dos  sieurs  Cai.ss  el  le  Juge- 
raenl  rendu  i Toulouse.  176a. — Extsait  d'une  lellrc  de  la  dame 
veuve  Calas.  4î»9 

LsTTat  de  Dopai  Calas.  Qls,  à madame  veuve  Calas,  sa  mère. 5o5 

A MONSEIGNEUR  LE  CHANCELIER.  17»». 5i8 

REQUÊTE  AU  ROJ,  eu  soi»  cousait.  176a. ^ 

MÉMOIRE  na  Pokvt  Calas,  pour  son  père,  sa  mère,  et  son  frère. 
176a.  5a3 

niiri.vSATIUH  DE  PlAHSE  CaI.AS. 538 

HISTOIRE  d'Élisabetb  CAnaino  ax  des  Calas.  176a.  — D'Élisal)elh 
Canning.  547 

Histoiee  des  Calas.  55a 

PteLAEATioH  juEiDiQPi  dc  U sorvaiile  do  madame  Calas,  au  sujet  de  la 

caluroiiie  qui  persécute  encore  cette  vertueuse  famille. 5fii 

IDÉES  RÉ.Pt!BLirjV.lWES,  par  un  membre  d’un  corps.  176a. 567 

LETTRE  DE  M.  FORMET,  qui  peut  servir  de  modèle  ans  lettres  à in- 
sérer dans  les  journaux.  176a. 596 

.SERMON  DF.S  CINQUANTE-  176a.— Avebtlssemeht. 60^ 

SeEAIOW  pas  ClHQUAWTX. ^5 


S'IK  DK  I.A  TABLE'. 


. Digitized  bv  Google 


Digitized  by  Google 


